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 «Скифская стрела» — третий роман православной эпопеи «Великое наследство» известного российского писателя, поэта и драматурга монаха Варнавы (Санина). Как и в предыдущих книгах, автор в остросюжетной, увлекательной форме рассказывает о трагической судьбе сына эллина Эвбулида, главаре киликийских пиратов — Диокле, который, в уверенности, что построил для себя и своих подданных самую безопасную и спасительную гавань, так называемый «рай на земле», убеждается, что такая попытка для людей, кем бы они ни были, царем или самым богатым человеком на свете, невозможна…

СКИФСКАЯ СТРЕЛА

Исторический роман
Часть первая
ОДИН ПРОТИВ ТЫСЯЧИ

«Нечестие беззаконного говорит в сердце моем: 

нет страха Божия пред глазами его.»
(Псалом 35:2)

ГЛАВА ПЕРВАЯ

1.Секретный приказ


Шесть… семь… восемь… десять или одиннадцать кораблей киликийских пиратов – целая эскадра быстроходных парусников с грозными фигурами на акростолиях1 - лениво покачиваясь на невысоких волнах, вторые сутки дрейфовали в сплошном тумане между египетской Александрией и Кипром.


В этом не было бы ничего примечательного.


Мало ли: суда приходят в себя после жестокого шторма, или же, сбившись с курса, ждут, когда разорвется плотный полог темных туч, и покажется солнце или путеводные звезды.


Но на Внутреннем море2, несмотря на зимнее время, вот уже больше недели не было ни одного шторма, а дело происходило на самом оживленном торговом участке, по которому любой капитан мог провести корабль даже с закрытыми глазами.


И, тем не менее, причем, далеко не случайно, находились здесь, в столь неподходящее для плавания время года, пиратские корабли.


Серые и печальные, словно тени в царстве Аида, с зарифленными парусами, без единого человека на палубах – лишь рулевые, мокнущие на каждой корме под дождем, они представляли собой безрадостную картину.


Только на самом большом корабле, носящем громкое имя «Антей», еще сохранялось какое-то подобие жизни.


Здесь, на окруженном резными перилами помосте стоял капитан – долговязый фригиец с длинным плоским лицом.


В бочке, почти на самом верху мачты, скучая, вглядывался в беспросветный туман марсовый матрос.


Время от времени по палубе пробегал выполнявший команду любого, кому попадался на глаза, юнга.


Перед отдыхающими прямо на скамьях гребцами – соединенными рабской цепью представителями едва ли не всех земных племен и народов, сидел то и дело клюющий носом, но, тем не менее, готовый хлопками в одно мгновенье задать темп работы на веслах, испанец-келевст3.


Понадобится грести быстрее – рядом находился большой барабан-тамбурин с колотушкой.


И еще, для подачи устрашающего противника сигнала атаки – длинная прямая труба.


А также настоящая римская боевая букцина – инструмент в форме рога, которым римляне пользовались внутри своего боевого лагеря.


Они были захвачены однажды после трудного боя с одной из римских военных трирем.


Эти важные трофеи являлись – гордостью «Антея» и завистью не только остальных кораблей своего, но и других пиратских отрядов!


Все они тоже блукали сейчас в плотной пелене, где-то в этих местах, кляня так некстати поднявшийся над морем туман…


Как и этот отряд, поднятые с уютных постелей в гаванях-крепостях Киликии грозным письмом с печатью, вот уже несколько лет пропадавшего невесть где своего самого главного начальника - Аспиона, они второй месяц старательно искали одного очень важного римлянина.


Как гласил секретный приказ, о содержании которого давно уже знали даже рабы-гребцы, от него - не много не мало! - мог зависеть исход идущей в мире большой войны могучего Рима с воинственным понтийским царем Митридатом VI Евпатором. К которому – чему особенно гордились киликийские пираты – был лично вхож их Аспион. И который строго-настрого повелел в письме, соблюдая тайну, найти и уничтожить этого личного врага Митридата.


Тсс-сс!


А впрочем…


Ха-ха!


Надо же – приказ секретный.


А этого римлянина знали не только по должности, но даже по имени.


Квестор Луций Лициний Лукулл.


Он был правой рукой римского военачальника Суллы, уже дважды разгромившего на суше войска Митридата.


И вряд ли сейчас плыл на боевой триреме.


Скорее всего, чтобы проскочить незамеченным понтийским флотом, который был полновластным хозяином в Эгейском море и дружественными с Митридатом киликийскими морскими разбойниками, контролировавшими Внутреннее море, скрывался на каком-нибудь обычном торговом паруснике.


Переодетый в греческую одежду.


А то и даже – в лохмотья раба.


Так что вряд ли была надежда пиратам на какой-нибудь новый трофей, например, закругленный витой рожок, которым римляне передавали сигналы своим, одетым в лохматые волчьи шкуры, знаменосцам.

.
А уж гребцам было и вовсе не до него!..


Их больше волновало совсем другое.


Две единственные отрады, оставшиеся им в этой жизни: редкая, как сейчас, предоставленная туманом, возможность всласть выспаться и отдохнуть; да еда, которую через час другой должен был подать им юнга.


И еще самая большая напасть - плеть для наказания нерадивых гребцов.


Длинно змеясь сыромятным жалом по мокрой палубе она грозно лежала на коленях, казалось, замечавшего все, даже когда он спал, келевста.


Невольно косясь в его сторону, гребцы, давно уже выспавшись и грея друг друга плечами, заунывно тянули простую, однообразную песню:



Плывет корабль – по морю… по морю…



Забыл корабль про берег… про берег…



Куда плывет – в пучину… в пучину…



Зачем плывет – он и сам не знает!


Время от времени келевст встряхивал головой.


Он сонно оглядывал одетых в грязные лохмотья рабов и грозил кулаком, похожим на кузнечный молот:


- Вот я задам вам сейчас пучину! Раскаркались тут… А ну, как наварх
 услышит?! Сменить песню!

Гребцы, не умолкая, покорно меняли несколько слов и подчеркнуто громко, чтобы лучше слышал их самый грозный - страшней самого наварха! - начальник, пели:



Плывет корабль – по морю… по морю…



Забыл корабль про берег… про берег…



Куда плывет – за счастьем… за счастьем…



Зачем плывет – на радость келевсту!


- То-то! – довольно ворчал испанец, и снова роняя тяжелый подбородок на укутанную теплым персидским халатом грудь, бормотал: – Только это… про келевста потише-то пойте! Лучше уж про наварха!


Рабы с покорностью соглашались:



Куда плывет – за счастьем… за счастьем…



Зачем плывет – на радость наварху!


Вновь наступала власть сеющего тоску дождя и слепого тумана.


Рабы все тише, тише тянули про неведомые им счастье и радость.


Один за другим сбивались на прежние слова.


И вскоре опять слышалось:



Куда плывет – в пучину… в пучину…



Зачем плывет – он и сам не знает!



Плывет корабль – по морю… по морю…



Забыл корабль про берег… про берег…


Да и сами они, рабы, судя по их опустошенным взглядам, безрадостным разговорам, и самой этой песне - зачем жили, на что надеялись, куда плыли, по этой жизни?..


Ответа на это не могли дать даже самые умные из них – молодой поэт, сочинивший для собратьев эту бесхитростную песню, знавший наизусть всего Гомера, из-за чего, после пленения, его так и назвали - Аэд
.


И бывший до пиратского рабства известным философом александрийский грек, получивший, от самого наварха в память о знаменитом на весь мир афинском мыслителе кличку – Сократ.


Что он, умевший раньше ответить на самый сложный, запутанный вопрос, мог теперь знать, познав всю безнадежность своей дальнейшей судьбы, как земной, так и загробной участи, если этого, несмотря на мучительные старания всей своей жизни не сумел открыть три с лишним века назад даже сам великий мудрец?..


Настоящий Сократ…


Аэд не соглашался с ним.


Он горячо утверждал, что Истина есть, просто, очевидно, ее плохо искали.


- Кто - Сократ? Платон? Аристотель? – глядя на него, как на безумца, возмущался философ.


- Надо как следует изучить Гомера, - убежденно отвечал боготворивший великого поэта и не так чтивших самых признанных мудрецов всех времен и народов Аэд. - Наверняка она кроется где-то в его бессмертных творениях!


Сократ, в свою очередь, не так высоко ценил Гомера.


Что вызывало целую бурю ответного негодования молодого поэта.


Этот спор начался года два назад, когда они, будучи еще свободными людьми, оказались случайными попутчиками на одном корабле, державшим путь в Афины, который, несмотря на мощный охранный конвой, стал жертвой этого пиратского отряда.


И за ним, казалось, даже не заметили, как стали невольниками, потому что пираты, видя наполовину опустевшие после боя скамьи гребцов, временно посадили их, непривычных к тяжелому труду, за весла, рядом с другими своими пленниками - куда более сильными и выносливыми бывшими крестьянами и ремесленниками.


Да почему-то так и оставили…


Келевст, как все грубые, полуживотные люди, терпеть не мог тех, кто умнее и образованнее его.


И сразу же невзлюбил их.


Только зная понаслышке, что поэты часто бывают оракулами, чтобы Аэд не напророчествовал ему чего недоброго, еще как-то терпел его.


И вся злоба обрушивалась на одного Сократа.


Вот и теперь он накинулся на него:


- А ты почему не поёшь?


- Я ведь тебе уже говорил, что люблю только изящную поэзию! - всем своим видом показывая презрение к сочиненным Аэдом песне, ответил Сократ.


- А есть любишь? – язвительно поинтересовался келевст. – Смотри мне, останешься без обеда!


Это не было пустой угрозой.


И философ, опасаясь - далеко не в первый раз! – действительно остаться голодным, тут же послушно зашевелил губами.


Келевст, любивший, чтобы ему подчинялись с полуслова, снова довольно кивнул.


Прикрыл глаза, решив, что Сократ поет.


Но кто-кто, а его сосед прекрасно слышал, что тот, причем, делая это специально него, не издает ни звука.


Со стороны всем, в том числе и самим Сократу с Аэдом, казалось, что они ненавидят друг друга.


Но когда однажды келевсту надоел их громкий спор, и он пригрозил рассадить их на разные скамьи, как можно дальше одного от другого, они почти неделю, не сговариваясь, молчали.


А потом продолжили спор.


Настаивая на своем мнении.


И не уступая ни в чем.


А если нечего было возразить, просто упрямо молчали.


Вот и сейчас…


- Не понимаю, - словно рассуждая с самим собой, говорил - явно Сократу - Аэд. – Мир живет во зле.


- Да, - не мог не согласиться с этим неоспоримым фактом философ.


- Злом?


- Увы! И - по законам зла…


- Тогда почему же каждый человек, даже самый отъявленный злодей, разумеется, если он еще не убил окончательно в себе свою совесть, как наш келевст, чувствует сердцем справедливость добра? – словно дождавшись своего, принялся безостановочно вопрошать Аэд. - Любит добро! Стремится к добру! Желает, хотя бы себе самому, добра? Кто, спрашивается, зародил в нем это благое семя?.. Наши боги? Но чтобы дать – нужно иметь! А что-то я, сколько не искал у Гомера и воспевавшего их Гесиода, не нашел пока в них добра! Тогда… в таком случае – кто же?!


Философ, не зная, что и ответить на это или чем возразить, только сердито сопел.


Наконец, сказал:


- На Востоке я слышал, давно уже, с нетерпением ждут Мессию. Может быть, он даст ответы на все вопросы?


- Не знаю, не знаю… - с сомнением покачал головой Аэд. – Истину нужно искать в библиотеках Александрии, Афин, Пергама! В старинных свитках папирусов! На новых, но точно воспроизводящих древнейшие тексты листах пергамента! А еще лучше - в бессмертных поэмах Гомера!


- Что-то я не вижу, чтобы ты нашел ее у него! – усмехнулся философ.


Тут уже поэт, не зная, что на это сказать, только неопределенно пожал плечами.


И наступило тягостное молчание.


Неба не было видно в таком непроглядном тумане.


Море тяжко и грустно вздыхало где-то внизу, за бортом.


Остальные рабы по-прежнему, не думая ни о чем, продолжали петь:



Плывет корабль – по морю… по морю…



Забыл корабль про берег… про берег…



Куда плывет – в пучину… в пучину…



Зачем плывет – он и сам не знает!..


Кроме философа и поэта не пел еще один гребец.


По кличке – Палей.


Но келевст, словно не обращал на него внимания.


Дело было в том, что это был уже почти не раб и почти пират.


Такое было возможно только здесь.


В других пиратских отрядах рабы-гребцы часто впадали в отчаяние из-за такой, не имеющего никакого просвета, жизни и при первой возможности кончали с собой. Если предусмотрительные капитаны всеми мерами лишали их такой возможности, то тогда они наотрез отказывались работать, делая это единственно для того, чтобы их до смерти засек плетьми разъяренный келевст.


А наварх этого отряда дал всем своим рабам хоть и призрачную, но все же - надежду.


Отсидел на отполированной до блеска скамье за веслами десять лет – получай свободу.


А там, хочешь сам становись пиратом и оставайся с ними, нет – отправляйся на все стороны горизонта!


Рабы прекрасно знали и со вздохом говорили, что это почти невозможно.


Пираты и то, как правило, не живут столько.


И все же, каждый, словно утопающий за соломинку, цеплялся за это, лучше всякой одежды зимой, согреваюшее сердце слово – «почти»!


Еще бы!


Ведь были - были – и не один, а целых три!!! - случая, когда гребцы становились свободными.


То есть, наварх твердо держал свое слово.


Клички этих счастливчиков рабы знали не хуже, а может, даже лучше, чем имена богов.


Один их них без промедления отправился к себе на родину.


Второй, обосновавшись, причем, не без помощи на редкость хозяйственного наварха на Кипре, сделался богатейшим купцом, перекупщиком награбленных пиратами товаров.


Третий - между прочим, теперь вот этот самый, сидевший перед рабами келевст! – остался. О чем не жалел ни он, ни назначивший его вскоре на должность корабельного надсмотрщика все тот же наварх. Во-первых, это было живое напоминание рабам о том, что свобода все же возможна. И, во-вторых, даже самых хитрым лентяям-гребцам невозможно было провести того, кто сам десять лет просидел за веслами!


Палей был, то есть вот-вот должен был стать - четвертым.


Он и кличку эту – Палей, то есть «старый» - получил от самого наварха взамен прежней потому что, казалось, был на «Антее» всегда.


Но нет – на земле никто и ничто не бывает вечным.


И, как недавно объявил ему, ничего не забывающий, когда речь касается подчиненных, наварх, через три дня заканчивались его десять лет…


Это сообщение было праздником не только для гребцов на «Антее», но и всех остальных кораблях отряда.


Одни рабы так горячо, словно речь шла об их личной свободе, уговаривали Палея уезжать подальше от этого проклятого моря домой.


Другие – самому стать пиратом.


Сам же он решил поступить в точности, как советовали ему и первые, и вторые.


Как это?


Очень просто: год пробыть пиратом, заработать побольше денег и потом вернуться к своей далекой жене и детям.


Как он может приехать домой – нищим и без подарков!


И вот теперь он блаженно улыбался, представляя, какими будут эти подарки, а главное - встреча, и только слушал, как поют другие.


Хватит с него – отпелся в неволе!



Плывет корабль – по морю… по морю…



Забыл корабль про берег… про берег…



Куда плывет – в пучину… в пучину…



Зачем плывет – он и сам не знает!..



Зачем плывет – на радость келевсту!..



Зачем плывет – на радость наварху!..


Так продолжалось час за часом…


И когда уже стало казаться, что в каюте наварха в песочных часах отсырел песок, и остановилось само время…


Туман вдруг рассеялся.


Показалось солнце.


И сонную тишину прорезал радостный крик марсового:


- Вижу корабль!!!

2.Пурпурный парус


«Вижу корабль!» - и разом все изменилось.


Капитан «Антея» даже привстал на цыпочках, вглядываясь в ту сторону, куда показывал марсовый.


Рулевые старательно налегли на свои тяжелые весла, придавая кораблю новое направление.


Невесть откуда взявшиеся вооруженные пираты и матросы, оживленно переговариваясь, облепили нос и борт судна.


Гребцы, оборвав на полуслове песню, стали привычно усаживаться на отполированных до блеска скамьях.


- Два корабля!! Три!!! – между тем, захлебываясь от восторга, не унимался марсовый.


- Пожалуй, наверное… Да, пора поднимать наварха!.. – с некоторым запозданием, и то помявшись, принял решение капитан.


Но тот уже сам, оповещенный юнгой, вышел на палубу и неторопливо направился к капитанскому помосту.


Это был невысокий, худощавый мужчина. Издалека, по фигуре и быстрым, легким движениям, ему можно было дать лет 35-40. Но седина, глубокие морщины и выдубленное морскими ветрами лицо, красноречивей любой долговой расписки с обязательным указанием возраста и особых примет, говорили, что ему никак не меньше пятидесяти.


Если не все шестьдесят.


Следом за ним, словно точно копирующая каждое его движение шустрая тень, следовал светловолосый, почти дочерна загорелый, юнга.


Еще не юноша, но уже не мальчик.


Фригиец почтительно посторонился, уступая свое законное место командиру эскадры.


Привычно встав на капитанском помосте, тот первым делом хозяйским взглядом обвел глазами все свои корабли.


Затем внимательно, ничего не упуская, осмотрел «Антей».


Цыкнул на попытавшегося приблизиться к нему юнгу, чтобы не путался под ногами.


И только после этого остановился глазами на марсовом.


- Ну! Что замолчал? Главное говори! Римского корабля, с их волчицей на парусе не видно?


- Вроде, как нет… - виновато донеслось с высоты.


Наварх недовольно сдвинул брови:


- Трезубец Посейдона тебе в глотку! Ну что ты будешь делать с этим проклятым Лукуллом? Ищем его, ищем… А он, как сквозь волны провалился. Что хоть за суда?


- Торговые! – жадно потирая ладони, охотно отозвался матрос.


Брови наварха слегка распрямились.


- Что ж, как говорится, на безрыбье и рак - рыба! Кстати, - он предупреждающе поднял указательный палец, - этот римлянин вполне может прятаться от нас и на них!


- Конвоя не видно! – изучая горизонт, сообщил марсовый.


- Еще лучше! – уже довольным тоном сказал наварх и усмехнулся: – Не иначе, как решили воспользоваться таким густым туманом и сэкономить на аренде военных кораблей!


- Один парус – александрийский! – продолжал докладывать марсовый.


- Совсем хорошо! Значит, везет отборное египетское зерно или дорогие стеклянные чаши!


- Курс на Кипр!


- Да какая нам разница? Пиратам со всеми, кто встретится на дороге - по пути!


- Командир, а командир… - решив воспользоваться таким редкостным по доброте настроением наварха, осторожно попросил марсовый матрос.


- Чего тебе еще?


- Дозволь мне сегодня вместо серебряной монеты - обычной награды первому увидевшему чужой парус, принять участие в нападении. А то лучшая часть добыча всегда достается другим!


- Всё, за исключением того, что взято в бою с неприятеля лично, идет в общий котел и делится поровну! – строго напомнил наварх. – Не исключая меня самого! Это – закон пиратского братства!


- Да-да, конечно! - облизнув губы, торопливо согласился марсовый, не отступая: - Ну разреши тогда хотя бы взглянуть, как все там делается… Я ведь уже, словно коралл, прирос к этой проклятой бочке…


- А вместо тебя - кто будет за морем смотреть?


- А я! – тут же вскочил сидевший на верхней ступеньке помоста юнга, которому еще ни разу не дозволялось выполнять обязанности марсового.


Тогда бы он сразу стал самым настоящим матросом!


И попробовал бы келевст после этого даже замахнуться на него своей страшной плетью…


Две пары умоляющих глаз одновременно устремились на наварха.


- Ладно, посмотрим… - проворчал тот, не любивший, когда матросы обращались к нему с просьбами. Иное дело – он сам любил делать для них всё, словно заботящийся о своих детях отец, правда, порой до беспощадности строгий! – Ты лучше скажи – что там за остальные паруса?


- Пока не разглядеть… - виновато развел руками марсовый. И тут же, изо всех сил сощурившись, радостно добавил: - Но, судя по осадке, их трюмы, кажется, доверху полны грузом!


Наварх соединил украшенные дорогими перстнями пальцы и подвел, наконец, свой итог:


- Прекрасно!


- Выручил нас мой любимый бог солнца - Гелиос! – просительно глядя на него, сказал капитан.


- Да у тебя все боги любимые! – зевнув, отвернулся от него наварх.


Но фригиец подошел к нему с другой стороны и, показывая на вынырнувшее из плотной пелены солнце, продолжил:


- Да это так! Как же иначе? Но сегодня именно он растоптал этот проклятый туман копытами лошадей своей колесницы. И как вовремя это сделал! А то, чего доброго, такая добыча проскочила бы мимо!


- Она и так никуда бы не делась! – хмыкнул наварх.


- И все равно, - стал уговаривать капитан-фригиец и набожно поднял лицо к небу. – Надо будет принести Гелиосу – самые щедрые жертвы!


- Ладно… хорошо! – нехотя согласился наварх.


В отличие от фригийца он не верил в помощь богов и всегда надеялся только на собственные силы.


Были у него на то свои, особые причины. А именно - живой пример отца, , который, как никто другой с детства почитал богов, воздавая им жертвы, но те ничем не смогли помочь ему, когда начались трудности, и он при жизни прошел настоящий земной аид.


Все дело закончилось тем, что он разуверился в богах.


Во всех.


Без исключения.


Поэтому наварх и не верил в них.


Будь то древние олимпийские или новые модные божества с Востока.


Однако, чтобы не смущать подчиненных, одни из которых хоть немного, да верили, а другие были просто суеверными, он всегда приносил перед отплытием жертвы Посейдону, а при необходимости, и другим небожителям.


И на этот раз он не стал возражать капитану.


- Всем воздадим по заслугам! - пообещал он. – Богу солнца – амфору лучшего вина, лошадям его колесницы – зерно с пышным хлебом! А марсовому – пять плетей!


- Плети-то за что? - так и ахнул матрос.


- За то что остальных парусов не разглядел!


- Командир, ради всех богов… Прости… отпусти вместе со всеми! – видя, что наварх больше шутит, чем угрожает, умоляюще попросил о пощаде и заодно напомнил о своей просьбе марсовый.


- Хорошо… допустим… Но - кому прикажешь тогда отдать твой наградной денарий? – продолжал издеваться над ним наварх.


- А капитану Фарнаку! – не задумываясь, выпалил марсовый, показывая пальцем на фригийца. – Ведь это он всю ночь не спал, и мне не давал, почему я сразу и разглядел эти корабли!


- Что ж, пожалуй, это будет справедливо. Ладно, ступай, разомнись! – разрешил, наконец, наварх и без лишних слов, с чуть приметной улыбкой, кивком приказал просиявшему юнге забираться наверх.


После этого лицо его сразу сделалось жестким и властным, речь отрывистой, грубой:


- А теперь… Поднять парус! Весла на воду!


Матросы со всех ног бросились к мачте и взялись за свинцовые кольца, закреплявшие парус.


Гребцы быстро высвободили из пазов вдоль сидений тяжелые весла.


На остальных кораблях тоже послышались крики команд и щелканье плетей.


Поднялись паруса.


Опустились весла.


Видя, что за их действиями внимательно наблюдает наварх, там старались, как только могли.


Но «Антей» стремительно опережал всех.


Чувствовалась выработанная потом и кровью слаженность его команды. Не прошло и минуты, как все было готово.


- Давай! – махнул капитан Фарнак замершим в ожидании приказа матросам.


- И-раз! – скомандовал гребцам келевст.


Над морем одновременно поднялся пурпурный, расшитый золотыми нитями парус и вспыхнули, сияя в лучах солнца так, что стало больно глазам, окованные серебром весла.


Этот парус и эти весла были хорошо известны не только на Внутреннем, но и во всех других морях.


Одни лишь рассказы тех, кто, увидев их, остался в живых, наводили ужас, и обильные жертвы приносились богам после каждого путешествия, обходившегося без гибельной встречи с ними.


Увидев, пурпурный парус с серебряными веслами, три торговых корабля поспешно развернулись и бросились прочь.


- Что это с ними? – удивился Фарнак. – Пошли прямо против ветра!


- Наверное, так испугались, что не знают, куда и бежать! – усмехнулся наварх и предположил. – Но, вполне возможно, что там – остальные суда и сопровождающий их конвой!


- А зачем же они сейчас идут без него?


- Обычное дело ловких торговцев: решили опередить свой караван и первыми прибыть в порт, чтобы выгоднее продать товары.


- А-а… - протянул, понимая, наконец, что к чему, капитан.


Наварх недовольно взглянул на него и покачал головой:


- Всем ты хорош, Фарнак: не вор, не пьяница, не азартный игрок в костит, умеешь без рассуждений исполнять любую мою волю, из-за чего я и поставил тебя капитаном на свой главный корабль… Но только уж слишком медленно думаешь! Когда-нибудь, пока я сплю, ты просто погубишь нас этим! Или, что еще хуже – через год другой сделаешь нищими! Пожалуй, надо поставить тебя капитаном корабля охраняющего нашу гавань. Там как раз нужны неторопливость и осторожность. А здесь…


Он взглядом смерил расстояние между далекими парусами и «Антеем», но не успел отдать приказ зарифить парус и идти на одних веслах, как коорабли-беглецы неожиданно изменили курс и пошли так, что ветер стал дуть в их паруса.


- Наконец-то сообразили, кто их единственный спаситель… – усмехнулся наварх. - Но – поздно!


- Что поздно? – снова переспросил капитан.


- Поздно, как говорят в моих родных Афинах, становятся умными фригийцы! – потеряв терпение, отмахнулся наварх, не обращая внимания на то, что его помощник родом из Фригии.


Но тот вновь сразу не понял этого, лишний раз доказывая справедливость поговорки греков, издавна считавших фригийцев тугодумами.


А потом и вовсе некогда стало понимать, потому что наварх вытянул вперед руку и, видя вокруг себя устремленные на него ждущие, жадные глаза, крикнул:


- Вперед!


Дождавшийся, наконец, своего часа, келевст торжественно ударил колотушкой по большому тамбурину.


Раз… другой… третий…


Гребцы дружно и слаженно, как один человек, налегли на весла.


Сгрудившиеся на носу корабля пираты, вглядываясь в даль, шумно выражали свою радость.


Палей, наоборот, громко сетовал на то, что они не взяли его в плен на три дня раньше…


Тогда часть предстоящей добычи была бы тоже его!


Келевст услышав это, погрозил ему колотушкой.


Уже с деловым лицом принялся задавать темп.


И «Антей», а следом за ним и все остальные корабли, словно стая волков, бросились вслед за пытавшимися изо всех сил спастись парусниками…

3.Высшая ставка


Ушедший в погоню первым наварх продолжал наращивать ход, с каждым стадием1 все больше и больше опережая свою эскадру.


Его кораблю не было равных ни по ширине паруса, ни по количеству весел, ни по подбору экипажа.


Поэтому в его задачу входило не просто догнать уходящие суда, но опередить их и, встав перед ними, отрезать путь к дальнейшему отступлению.


Так он делал всегда, даже если, как сейчас, беглецов было несколько.


А уж подоспевшие корабли доканчивали все остальное.


Пока же они шли далеко позади, несмотря на все старания гребцов и угрозы, взявшихся за бичи, келевстов.


Не отставала от могучего «Антея» лишь маленькая, юркая «Галатея».


Ее капитан – огромный, словно Геракл, с хищным орлиным носом, финикиец Колон, сложив ладони рупором, с нескрываемой насмешкой прокричал наварху:


- Диокл! Что это с тобой сегодня? Я совершенно не узнаю тебя!


- А в чем, собственно, дело? – насторожился Диокл.


- Да плетешься так, словно боишься застудить себе горло!


- Ах, так?!


Наварх знаками приказал келевсту увеличить темп гребли.


Звуки тамбурина сразу стали похожими на стук загнанного быстрой ходьбой сердца.


Однако «Галатея» не отставала.


Тамбурин перешел на бег.


Что такое?


И тут хоть бы что!


«Галатея» словно приклеилась к «Антею».


Она шла рядом – борт в борт.


- Первый раз вижу, чтобы нимфа преследовала мужчину! – продолжал насмехаться над навархом Колон. – Сам Гомер не додумался бы до такого сюжета!2

Фарнак с завистью покосился на капитана «Галатеи».


Из всей эскадры только он мог так запросто разговаривать с навархом, которого в их отряде никто не осмеливался называть по имени – только господин, командир и наварх…


Однако на то имелись веские причины.


Во-первых, они были давними друзьями, не раз, и не два спасавшие друг друга, жертвуя собой. Во-вторых, наварх очень ценил Колона, которому, как мореплавателю, не было равных, за исключением разве что легендарного Одиссея, да Ясона – охотника за золотым руном.


Не зря ведь он был родом из Тира и наверняка - потомком знаменитых финикийских пиратов!


Колон так умел ловить парусами даже самый ничтожный ветер, что заслужил прозвище летучей рыбы. Сколько сражений, (взять хотя бы то, с боевой римской триремой) казалось бы, уже проигранных, были в итоге выигранными, только благодаря его опыту и находчивости!


- Ну, так что? – не унимался он. – Давай, кто быстрей?


Наварх с удивлением посмотрел на него.


Каково бы ни было мастерство Колона, но всему есть предел.


«Антей» в открытом море по своим ходовым качествам намного, если не во много раз, превосходил «Галатею».


Особенно при таком слабом ветре.


К тому же несколько десятков лишних гребцов тоже чего-то стоят!


И Диокл решил немного поразвлечься, а заодно и проучить друга, так нагло вызывавшего на гонку его, тоже кое-что соображавшего в морском деле, да еще на таком корабле!


- Напрашиваешься на поединок? – прокричал он.


И тут же услышал в ответ:


- А ты что – уклоняешься от него?


- Кто - я?!


В голосе наварха послышались нотки мальчишеского задора. Теперь даже вблизи ему можно было дать сорок, а то и всего тридцать лет.


- Ставка – сто золотых монет! – в конце концов, по-мальчишески азартно предложил он и, видя, что капитан «Галатеи» отрицательно качает головой, стал повышать сумму: – Мало? Двести! Триста!! Пятьсот!!!


- Нет! – отказался Колон и в ответ на победно-насмешливый взгляд Диокла – мол, что, струсил? - виновато пояснил: - Мне просто нечего предложить в ответ! В моем кошеле вряд ли что найдется больше греческого обола или римского асса!


- У тебя же совсем недавно было целое состояние! – ахнул Диокл. – Ты что, опять в пух и прах проигрался в свои любимые кости?!


- Почему это опять? В позапрошлом году, если ты помнишь, я выиграл так, что об этом до сих пор вспоминают на Кипре!


- Нет, тебя никак нельзя отпускать в портовые города без моего конвоя! – с упреком покачал головой наварх и, так как желание посостязаться уже охватило все его существо, предложил: - Ну, хочешь – победителю достанется один из этих трех кораблей со всем его барахлом и пленниками? Любой – на выбор!


- Нет! – снова покачал головой Колон, у которого, судя по хитроватому выражению лица, кроме пустого кошеля были еще и какие-то иные, более веские, причины отказа.


- Это еще почему? – во все глаза уставился на него наварх.


- Мало!


- Два корабля?!


- Нет!


- Что – все три?!!


- Тоже мало!


- Не понимаю, чего тебе, в конце концов, надо! – в недоумении воскликнул Диокл. – Какую ты сам предлагаешь ставку?


Колон порылся в кошеле, проворчал, что, оказывается, на самом деле у него нет даже асса, а только – случайно оставшийся там квадранс, с многозначительной улыбкой показал его:


- Вот - квадранс! Всего-навсего на один медный квадранс! Не многовато ли для тебя?


Фарнак с мстительной усмешкой ожидал, что наварх сейчас лишь посмеется над таким ничтожным предложением.


Еще бы!


Мало того, что Колон ставил медную монету, так еще и такую маленькую, которую даже он, ясно различавший Стража Медведицы
, не смог разглядеть.


Ведь квадранс – самая мелкая монета Римского мира!


Но Диокл, к ему немалому изумлению, вдруг стал необычайно серьезен. Он неожиданно задумался и, не сразу найдя что ответить, что бывало с ним крайне редко, наконец, прокричал:


- Да-а… Это действительно много! Но, да ладно, будь по-твоему…


- Тогда что – начали? – уточнил Колон.


Диокл махнул в знак согласия рукой и перевел взгляд на ровным счетом ничего не понимающего Фарнака:


- Ну что ты на меня так смотришь? Думаешь, я сошел с ума? Вовсе нет! То, что предложил Колон – это очень и очень серьезно… Одно дело – состязание ради богатой наживы, победа в котором забудется через неделю-другую. И совсем другое - спор на квадранс, самую мелкую римскую монету…


- Это – которая наподобие старого греческого обола? – уточнил Фарнак и бережно погладил висевший у него на шее узелок.


Этот, расшитый золотыми нитями и украшенный драгоценными камнями узелок был тайной, которая давно уже не давала покоя всему отряду.


Особенно после того, как Фарнак однажды проговорился, что его содержимое намного дороже.


«Интересно, если такой узелок стоит целое состояние, то что же тогда может быть в нем?» - гадали все.


А один из самых любопытных пиратов, бывший до того, как стать морским разбойником, ловким рыночным вором, дождавшись, когда Фарнак уснет, подкрался к нему. Привычно попытался заглянуть в узелок и… тут же был насквозь пронзен длинным кинжалом тогда еще не бывшего капитаном Фарнака…


Узнав обо всем, Диокл не стал наказывать Фарнака.


Воровство среди своих каралось в отряде смертью.


Поэтому труп убитого он приказал выбросить за пределы гавани, как собаку, даже отказав ему в достойном для каждого пирата погребении в море.


А у Фарнака лишь с деланным равнодушием спросил наедине, что у него там, в узелке.


Но даже ему фригиец не открыл своей тайны!


«Хотя, конечно, можно было бы и заставить…» - покосившись на него, подумал Диокл.


И осекся на полумысли.


Сейчас было не до воспоминаний и всего постороннего.


Гонка уже началась.


И значит, нельзя терять ни мгновения.


Однако, понимая, что от действий капитана корабля во многом зависел его личный успех, да к тому же, он был так уверен в своем «Антее», что мог позволить себе дать небольшую фору сопернику, наварх принялся терпеливо объяснять всю значимость поединка:


- Квадранс даже на шею нельзя повесить, как тяжелый римский асс, чтобы потом хвастать перед всеми победой над самим Колоном. Разве что только передать по наследству, как передают сокровища, дом, хозяйство. Но у меня же, ты знаешь, ничего нет своего, все отдаю вам. И этот квадранс мне даже некому будет передать после себя… Но главное не в этом, - недовольный тем, что неожиданно перешел на свое, издавна мучительно-личное, оборвал сам себя Диокл. - Главное в том, что такая гонка, всего на один квадранс, то есть, с чисто символической наградой – дело чести! Это – высшая ставка, которая только может быть в споре царей, вельмож и… главарей пиратских отрядов! Поэтому, - заметив, что Фарнак, наконец, стал что-то понимать, сразу перешел он на строгий тон, - слушай мой приказ: держать самый полный ход одновременно под парусом и на веслах! Скажи келевсту, чтобы он передал гребцам… Нет, впрочем, на этот раз, я сам обращусь к ним…

Диокл облокотился на перила и, словно полководец перед решающим сражением, что он делал только в случаях крайней нужды, прокричал:


- Эй вы, сонные лодыри, у вас что в руках – старческие костыли или весла? Слушать меня! Мы должны обогнать «Галатею» на целый стадий. За это прикажу выдать каждому двойной, нет, даже тройной обед! А если вдруг не выйдет, то велю по жребию казнить одного из вас!


Слышавший его Колон с хитрой усмешкой тоже что-то пообещал своим гребцам.


Только сделал это почему-то так тихо, что Диокл не расслышал ни слова.


- Что он еще там задумал?.. – насторожился наварх, видя, что гребцы Колона тут же заработали быстро и дружно, словно один человек.


Они гребли гораздо с большим усердием, чем его, перепуганные насмерть – ибо знали, что наварх никогда не бросает угроз даром - рабы.


В итоге – маленькая «Галатея» вскоре медленно, но неуклонно стала не то, что отставать, но наоборот - опережать гигантского «Антея».


- Казню каждого третьего! Второго!! Всех перевешаю!!! – ничего не понимая, разъярялся все больше и больше Диокл.


Однако Колон тоже что-то обещал своим гребцам, и разрыв в его пользу продолжал увеличиваться.


На полкорпуса судна… 


На корпус!


На два!!!


Работа на веслах, когда корабль идет полным ходом под парусами, требует от гребцов особого умения и слаженности. Достаточно кому-нибудь сделать одно лишь неверное движение, и это сразу приведет к сбою хода всего судна…


Но и на «Антее» и на «Галатее» гребцы работали без единой ошибки.


Торговые парусники тоже, как никогда быстро, уходили от погони.


Вместо того, чтобы, по обыкновению, сдаться на милость победителям, они – к полному недоумению преследователей - почему-то прилагали все усилия для того, чтобы уйти от погони.


Возможно, им и удалось бы в конце концов это сделать...


Но…


Поединок между навархом и его помощником сыграл над ними злую шутку.


Он оказался для них роковым.


В азарте соперничества Диокл с Колоном развили такую скорость, что, как вскоре стало ясно, по невольному восклицанию Аэда, от них не ушли бы сейчас сами феаки!1

Поняв, наконец, что дальнейшее сопротивление может лишь ожесточить пиратов, капитаны торговых кораблей отдали приказ убрать паруса и сушить весла.


«Галатея», опережая «Антей» на целых три корпуса, первой подходил к ним.


Колон уже праздновал победу на своем капитанском помосте, словно Геракл после знаменитого сражения с немейским львом, потрясая своими огромными, густо поросшими, словно шерстью, руками.


Только увесистой дубины – непременного атрибута мифического героя – не хватало для полноты всей этой картины.


Его гребцы тоже сопровождали каждый гребок ликующими криками.


-Ах! Ах-х!! Ах-х-х!!! – торжествующе неслось с «Галатеи».


- Ох… Ох-х… Ох-х-х… - стонали на корабле Диокла.


Сидевший на передней скамье Палей жалобно умолял и так работающих на пределе сил рабов грести как можно быстрее.


И вдруг…


Когда до цели оставалось совсем немного, случилось непредвиденное.


Одно из весел на «Галатее» внезапно безжизненно обвисло, от чего остальные сразу замешкались, задвигались вразнобой, и в итоге судно стало быстро терять ход.


Эта заминка продолжалась не больше минуты.


«Галатея», почти сразу выправив положение, вновь стремительно понеслась вперед.


Но этого оказалось достаточно, чтобы «Антей» нагнал ее и всего лишь на треть корпуса раньше пересек невидимую черту между ними и застывшими в ожидании своей жалкой участи парусниками...

4.Щедрый выкуп


«Антей» с «Галатеей» стояли, недвусмысленно угрожая страшными бронзовыми таранами, перед тремя плененными кораблями.


Один из них, большой, тяжело груженный, с головой загадочно улыбающегося сфинкса на акростолии действительно, оказался из египетской Александрии.


Два других, поменьше и победнее, были из сирийской Антиохии и финикийского Сидона.


Судя по скульптурным изображениям, они назывались – «Арес-победитель» и «Зевс Громовержец».


Диокл хотел язвительно поинтересоваться у Фарнака: почему Арес, не смотря на то, что он, как «бог войны», не смог защитить своих подопечных. И уж тем более, молнии самого Зевса, вообще считающегося на Олимпа – главным и всесильным, не ударили в их «Антей»?


Но не успел.


Подоспевшие суда его эскадры, облепили парусники и принялись за свою привычную работу.


Самых сильных и выносливых гребцов, расковывая, пираты уводили к себе.


Слабых и уже не годных для выгодной продажи на рабских рынках, оставляли на месте.


Товары переносили в свои трюмы.


С купцами, капитанами и свободнорожденными пассажирами вели переговоры о выкупе.


- Лукулла! Лукулла ищите! – то и дело напоминал о главном Диокл. – Всех, кто хоть немного похож на военного командира и с римским носом, отправляйте сюда, ко мне!


Колон, успевший побывать на всех трех, обираемых от капитанских кают до трюмов, кораблях, время от времени поднимался на «Антей» и подробно докладывал наварху о том, что удалось добыть: высочайшей отделки александрийское стекло, шелк, редкостные – не иначе как для царских столов пряности, аравийские благовония, идущие на вес золота … И вино, много хорошего вина: трюмы тирского и антиохийского судов до предела забиты полными амфорами.


- Были забиты! Так же как и это… - с довольной ухмылкой уточнил Колон, небрежно швыряя к ногам наварха несколько туго набитых кожаных кошелей.


Фарнак поднял их и, с одобрительным видом убедившись, что в них серебро и золото, бережно положил на ступеньку капитанского помоста.


- Хорошо… Очень хорошо… Но почему все так долго? – морщился Диокл. – И где же этот неуловимый римлянин?


Он уже успел побеседовать с несколькими подозрительными пассажирами.


Но ни в одном не определил нужного ему Лукулла.


Колон сам тоже не все понимал до конца.


- Странно как-то ведут себя капитаны! – задумчиво сказал он. - Я бы сказал, даже - нагло. Будто чего-то ждут… Александрийский вообще все время заговорщицки перемигивается с зафрахтовавшим его купцом. А тот, решив задобрить меня, даже подарил мне свой родовой браслет. Как считаешь, можно считать, что я взял этот браслет с боя?


- Можно, - думая о чем-то своем, рассеянно согласился Диокл.


Колон обрадовано кивнул и вдруг, заметив своим орлиным взглядом какой-то вопиющий непорядок на одном из обираемых судов, нахмурился:


- А это еще что такое?! Ну я сейчас ему покажу!


Оставив наварха опять наедине с Фарнаком, он спрыгнул в шлюпку, перебрался на антиохийский корабль.


– Да, кстати, - заметив с каким вожделением поглядывает на кошели фригиец, вспомнил Диокл и, порывшись в одном из них, достал римский динарий. – Держи и ты свою награду!


Тот радостно принял монету, полагавшуюся по традиции, первым увидевшему корабли марсовому, глядя на изображение божества на лицевой стороне, привычно зашевелил набожно губами и вдруг, перевел полный недоумения взгляд на Диокла:


- Ничего не понимаю…


- Что, фальшивый достался? – с сочувствием уточнил крайне скупой на все, что принадлежало его отряду, наварх . – Другого не дам! Сбывай теперь сам, как хочешь!

- Да нет, серебро хорошее. Но…


Фарнак показал динарий Диоклу:


- Вот смотри, я даже не знаю, какому богу молиться! Голова на монете, судя по всему Артемиды… Крылышки – Гермеса… Рядом - трезубец Посейдона… И лира Аполлона…


- Все очень просто! – взяв динарий, усмехнулся Диокл. – Люди настолько разуверились в помощи небожителей, что уже не знают, какому богу и доверять! Вот почему римляне, на всякий случай, изобразили сразу нескольких богов в одном лице. А что, по-моему, неплохо придумано. Дела-то у них, как я слышал, не так просты: и в самом Риме, и в войне с Митридатом. Хотя…

Диокл с пренебрежительным видом, мол, вряд ли им это поможет, ибо тут верх без всяких богов, возьмет только сила, вернул динарий Фарнаку.


И тот принялся молиться всем этим божествам сразу.


Иногда даже подпрыгивая от усердия.


Как это делают жрецы некоторых, особенно, недавно вошедших в моду, восточных божеств.


Будто они так лучше услышат их…


- Вот уж действительно «горный козел»! - покачал головой Диокл.


Но сказал это не вслух, а в мыслях, зная, как болезненно, воспринимает такой перевод своего имени Фарнак.


Его сделал несколько лет назад неосторожно один из новичков пиратов.


- У меня на родине так, по-аккадийски называют горных козлов, - узнав, как зовут капитана «Антея», простодушно сказал он.


И едва тут же не поплатился за это жизнью.


Фарнак, выхватив кинжал, хотел немедленно прирезать обидчика (что он, очевидно, и сделал потом, так как вскоре тот пират был найденным с перерезанным горлом).


Но тогда рядом оказался Аспион, который не мог терпеть кровавых свар между своими.


Он повелел дать пятьдесят… нет – сто плетей новичку за оскорбление капитана.


И, самое печальное для Фарнака, оглядев того с ног до головы, усмехнулся:


- А что, и правда, похож!


Аспиону, понятное дело, Фарнак не посмел даже возразить – жизнь дороже.


С обиженным видом он отошел тогда в сторону.


Новичок тоже получил свое. Причем, с избытком, потому что, исполнявший наказание келевст постарался на славу, чтобы угодить капитану. Он отделал аккадийца так, что тот до конца дней, в прямом и переносном смысле этих слов, ибо жить ему оставалось совсем недолго, проходил не в силах полностью распрямиться.


Сам Аспион тоже исчез.


А кличка осталась.


Правда, все предпочитали произносить ее так, чтобы не слышал Фарнак.


Причем, исключением из этого правило не был даже Диокл.


Не говоря уже о Колоне.


И тем не менее, Фарнак он знал об этом и порой во всеуслышанье проклинал своих родителей за то, что они так неудачно назвали его…


Но сейчас он молился.


А Диокл беседовал с подводимыми к нему мужчинами, хоть немного похожими на римлян.


Так продолжалось до тех пор, пока рядом с ними снова не появился Колон.


Капитан «Галатеи» возвратился, словно ни в чем не бывало.


Только на мачте антиохийского судна остался висеть, дико крича и корчась от боли, заживо прибитый гвоздями к акростолию, матрос.


Диокл вгляделся в него и увидел, что это тот самый марсовый, который так просил побывать в настоящем деле.


- Зачем ты его так? - поморщился он.


- А чтобы и остальным неповадно было! – хмуро ответил Колон. – Представляешь, этот негодяй решил спрятать за пазуху часть нашей общей добычи. Целых пять золотых статеров!


- Ну что ж, - снова соединив украшенные перстнями пальцы, как это любил делать бывший его самым первым начальником, нынешний главарь всех пиратских отрядов Аспион, утвердил столь строгое наказание Диокл. – Тогда это справедливо. Одного не пойму. Ни под одной пыткой, ни при какой казни не кричат так, как при этой. Сколько народу, на моей памяти, ты распял и все орали, как резанные!


- Еще бы! – с гордостью усмехнулся Колон. – Ведь эту казнь придумали мои предки. В Карфагене, колонии Тира, куда пару столетий назад уехала часть моих родственников.


Он показал рукой в ту сторону горизонта, где скрывалась далекая Африка, и со знанием дела стал подробно объяснять:


- Распятие – это самое страшное, что только могло придумать человечество. Оно объединяет в себе все муки, какие только могут быть на свете: дикую боль, причем, не только в пробитых гвоздями руках и ногах, но еще больше – в голове и сердце, полную беспомощность, постоянные приступы удушья. Чтобы избежать смерти от него, распятые то и дело пытаются опереться на подставку под ногами. Но тогда под тяжестью тела, острые гвозди начинают раздирать жилы на запястьях, и жгучая боль заставляет висящего на кресте снова приподниматься, отчего сразу же начинается удушье… И он опять начинает искать ногами опору… И все это повторяется вновь и вновь. Час за часом. День за днем…


- Можно подумать, что тебя самого распинали – в таких подробностях ты описываешь все это! – довольно хмыкнул Диокл, любивший узнавать то, чего он еще не знает.


- Нет, просто слышал от одного распятого римлянами, но вовремя отбитого нами и снятого с креста нашего разведчика, – объяснил Колон и продолжил: - Кстати, узнав, что эту казнь придумали мои предки, он до сих пор с ужасом шарахается от меня! А ведь пробыл на кресте едва ли больше часа. Другие, говорят, висят по нескольку дней, некоторые, самые крепкие, выдерживают – неделю! Даже не представляю, как это возможно? Ведь ко всему прочему, у распятого вскоре начинается сильнейшая горячка, окровавленного, его полностью облепляют слепни и мухи. Вороны, видя, что он не может сопротивляться, выклевывают ему глаза…


Колон, уже словно жалея, что обрек марсового на такие муки, посмотрел на него сочувственным взглядом.


Потом – вопросительно - на Диокла…


Но тот, не собираясь отменять утвержденную им самим казнь, заметил, что в море, нет ворон и висеть марсовому осталось уже не долго: на его счастью эта антиохийская посудина за ненадобностью вскоре будет затоплена.


И тогда Колон, согласно кивнув, подытожил:


- Римляне не глупый народ. Прихватив из завоеванных царств все – от статуй богов, золота, людей до чужих обычаев, они вывезли и эту казнь через распятие. Но узнав, что она представляет на деле – специальным законом запретили применять его для самих себя! Разве что только в самых исключительных случаях…


Колон хотел продолжить.


Судя по всему, ему было что еще сказать об этой, самой ужасной, казни.


Но тут пираты подвели к Диоклу молодого, хорошо одетого и, судя по дорогому перстню с крупным рубином, весьма богатого эллина, сказав, что тот хочет сообщить наварху нечто важное.


По виду, пленнику было не больше двадцати лет.


- Это тот самый купец, который нанял александрийское судно! - шепнул Диоклу Колон.


- Такой молодой? – удивился тот.


- Купцов судят не по возрасту, а по умению торговать! – с неожиданной смелостью сказал эллин.


- А ты наглец! – с легким удивлением заметил Диокл. – Но, на твое счастье, я люблю таких! Говори. Что ты хотел сказать мне?


Купец, ободренный похвалой, посмотрел ему прямо в глаза и, без всяких предисловий, спросил:


- Ты ищешь Лукулла?


- Да! - разом подавшись вперед, ответил Диокл. – А ты что – знаешь, где он?


- Я? – удивился купец и картинно широко обвел вокруг себя руками. - Да вся наша Александрия знает это! Он прибыл к нам неделю назад, и сам фараон, то есть, царь Птолемей, встретил его в порту. Великая честь! А какими подарками он одаривал этого римлянина! Стоимостью в десятки… сотни талантов! Только тот отказался. Взял лишь перстень, чтобы не оскорбить отказом царя. И все просил, требовал, умолял, чтобы тот отправил с ним весь египетский флот на помощь его начальнику - воюющего с Митридатом - Сулле.


- Так вот оно что? – стукнул кулаком о перила капитанского помоста Диокл. - Проклятье… Опоздали! Все-таки он сумел проскользнуть мимо нас!


- Да, и теперь с минуты на минуту здесь должен появиться весь египетский флот! Тысяча боевых кораблей с лучшими воинами на бортах, - – в голосе купца недвусмысленно прозвучала угроза. Но он тут же умело погасил ее и примирительно сказал:


- Поэтому, прикажи своим людям прекратить поиски. Вы и так уже взяли все самое ценное. И… отпусти нас! Думаю, наших товаров более, чем достаточно для самого щедрого выкупа! А сам со своим отрядом немедленно уходи!


Диокл на минуту задумался.


Тон и слова купца были более, чем убедительными.


Если бы не его глаза…


Он, то и дело с тревогой скашивал их в сторону трюма александрийского судна.


И это не осталось незамеченным Диоклом.


- Эй! – крикнул он. - А ну-ка, только - быстро, быстро! - поищите хорошенько в трюме «Сфинкса»!


Купец при этих словах вздрогнул.


- И если только ты солгал, и там прячется этот римлянин… - с угрозой сказал Диокл. – То я сам, лично велю тебя - распять!


- Клянусь всеми земными и подземными богами – там нет никакого римлянина! – стукнул себя кулаком в грудь купец. – Уходите, пока не поздно…


И осекся на полуслове, видя, как из люка трюма александрийского судна показался пират с высоко поднятыми руками.


В каждой из них он держал по увесистому куску свинца.


- Глядите, что я нашел! – радостно прокричал он. – Золото!!! Ну, хитрецы! Они прикрыли его свинцом, чтобы мы подумали, что это – обычные балласт!


- А ну-ка, брось их сюда! – велел наварх.


Пират, широко размахнувшись, швырнул на борт «Антея» один камень… другой…


Первый не долетел – громко ударился о борт и упал в море.


Зато второй достиг палубы и тяжело покатился по ней…


- Разява! Это же ведь – золото! Кто его так бросает?! – не выдержав, ахнул Фарнак.


- А чего его жалеть? – весело осклабился тот. - Тут этого добра - полный трюм!


- Так вот оно что! – протянул Диокл, пристально глядя на александрийца. - И чье же золото ты везешь?


- Твое, господин… - опустив голову, с горькой усмешкой ответил тот.


- Гм-ммм! Верно! – одобрительно кивнул, тоже умевший быстро думать, Диокл. - А как это ты догадался?


- Очень просто, - вздохнул александриец. – Раз ты его обнаружил, то значит теперь оно – твое! Надеюсь, хоть этого – хватит на мой выкуп?


- И сколько же его там у тебя? То есть, я хотел сказать у меня!


- Пятьдесят талантов...


Услышав такую неслыханную цифру, Фарнак сдавленно ахнул.


Диокл незаметно показал ему кулак и, словно речь шла об обычной сумме выкупа в три-четыре таланта, невозмутимо кивнул:


- Да, ты действительно не по возрасту хороший купец. И мы не будем тебя убивать! Больше того. Возвращайся обратно на свое судно и после того, как мы заберем с него мое, как ты сам признал, золото, можешь отправляться на нем на все четыре стороны!

5.Один против тысячи


Подталкиваемый Фарнаком купец с опущенной головой возвратился на александрийский корабль.


Встал рядом с капитаном.


И, рассеянно отвечая на его вопросы, стал бросать отчаянные взгляды то на золото, которое выносили из трюма пираты, то на море.


- Не зря этот наглый торговец сказал про египетский флот… - наблюдая за ним, сказал Колону Диокл. – Теперь он явно надеется на его подход! Надо и правда как можно скорей уходить отсюда…


- Оставив такое богатство?!


Фригиец, словно забыв, что на динарии изображены сразу несколько божеств в одном лице, отшвырнул его, чтоб не мешал, прямо в море («вот и вся твоя вера!» заметив это, усмехнулся Диокл), поднял брошенный на палубу камень, надковырнул ногтем, и его длинное лицо еще более вытянулось от досады:


- Ведь это и правда, золото…


- Ты его еще на зуб попробуй! – посоветовал Диокл.


Фарнак надкусил слиток и страдальчески сморщился.


- Что – зуб сломал? – криво усмехнулся наварх, но тот отрицательно затряс головой:


- Нет, того, что за борт упало жалко…


- Так нырни и достань! – буркнул Диокл и, опасаясь, как бы фригиец и впрямь не принял его шутку всерьез, раз уж с денарием от жадности и то так поступил, сказал: - Ну ладно! Задержимся еще не надолго. И правда – не бросать же все это…


- Давай возьмем прямо вместе с кораблем? – предложил Фарнак.


- Зачем? Нам своих некуда девать! Да и приметен он очень… - поморщился Диокл кивая на скульптурного сфинкса. - Вот что! Прикажи келевсту, чтобы срочно освободил наш трюм от балласта, заменив его золотом! Да закрепил  хорошенько, чтобы оно не пробило борта. Только - быстрей! Быстрее!


Фригиец с несвойственной для него быстротой понимающе кивнув, рванулся с места.


Но не успел он сделать и двух шагов, как с вершины мачты стрелой полетел звонкий голос юнги, который, отвлекшись тем, что было внизу, наконец, посмотрел на горизонт:


- Вижу корабли!


Это был не просто голос, а вопль ужаса.


Диокл мгновенно поднял голову и прокричал:


- Сколько?


- Десять… двадцать… сто! Я даже не умею считать до стольких! Всё море!


- Проклятье… Я так и думал!


Колон перехватив взгляд Диокла, понял его без слов, сам полез на мачту – и благо юнга предусмотрительно, с кошачьей ловкостью, успел выскользнуть из бочки, иначе бы просто полетел в море, опытным взглядом изучил морскую даль.


- Плохо дело, Диокл! – спустившись, доложил он. – Купец не солгал. Там, действительно, не меньше тысячи кораблей. Судя по всему, весь боевой флот Египта, включая суда едва ли не всех приморских городов. И ведет их - где они ее только раздобыть успели? - римская трирема. Но трирема это еще полбеды. Там три огромных пятипалубника, среди которых – лопни мои глаза! - корабль-крепость самого фараона. Они могут развить такую скорость, что без труда сумеют догнать нас… Ну, разве что, кроме твоего «Антея» и моей «Галатеи»… Все же остальные наши ребята – обречены!


- Так вот на что до конца надеялись эти наглецы капитаны с торговцами… - процедил сквозь зубы Диокл.


- Да, как это ни прискорбно…


На остальных пиратских кораблях, во все глаза следивших за тем, кто происходит на «Антее» тоже заметили опасность.


Вот-вот могла начаться паника.


Фарнак и тот на всякий случай невольно шагнул к борту, словно его могли спасти волны открытого моря…


- Что будем делать? – чуть слышно спросил Колон.


- А ничего! – невозмутимо отозвался Диокл.


Прекрасно понимая, что вся эта армада кораблей не только не слышит, но пока может даже еще и не заметила их, он во весь голос неожиданно прокричал:


- Слушай меня! Всем оставаться на своих местах! На захваченных кораблях поднять паруса. Парус на «Антее», наоборот, спустить! Мы – всего-навсего сопровождающий купцов военный конвой!


Колон с восхищением посмотрел на своего друга.


Даже Фарнаку ничего не понадобилось объяснять.


Он и сам мгновенно поняли гениальную хитрость наварха.


И все бы сошло прекрасно, если бы не александрийский купец.


Каким-то образом он сумел уговорить пойти на смертельный риск своего капитана – очевидно, золото притупило у того страх перед пиратами.


Но едва на их корабле поднялся парус, как он рванулся навстречу египетскому флоту.


Благо Колон был начеку и приказал своему помощнику на «Галатее» немедленно догнать «Сфинкса» и перерезать ему дальнейший путь.


Что тот и сделал.


Однако все это, разом свело задумку Диокла на нет.


Теперь, без сомнения, флот неприятеля все поймет.


И…


- Колон, - не долго думая, велел он. – Бери этого проклятого «Сфинкса» с его золотом на буксир своей «Галатеи», а два остальных корабля – немедленно затопить!


- Понял! – без промедления крикнул Колон, жестами передавая приказы наварха дальше, и машинально спросил: - А с хитрым купцом что велишь делать?


- Как это что? – удивился Диокл. – Он сказал правду. При первом удобном случае, дай ему шлюпку с парой гребцов и - пусть убирается! Слово пирата – закон! Он заплатил выкуп, поэтому ты отпустишь его.


- А почему это я один? Что ты задумал, Диокл?!


Вместо ответа наварх молча наблюдал как выполняются его распоряжения.


Стучали топоры, прорубая днища…


- Скорее! Скорее!!! – торопил он.


Тщетно, протягивая к нему руки, молили спасти их оставшиеся на торговых судах, прикованные к скамьям, рабы-гребцы и не успевшие договориться с пиратами о выкупе свободнорожденные люди - купцы и пассажиры, среди которых были старики, женщины, дети...


Два обреченных Диоклом на гибель корабля один за другим пошли на дно.


Сначала сидонский...


Следом за ним – антиохийский, вместе с прибитым к мачте марсовым…


Диокл еще несколько мгновений помолчал.


Он прекрасно понимал, что Колон прав.


Из всех кораблей его отряда уйти от погони может только его «Антей».


Ну разве еще, что подтвердила сегодняшняя гонка, «Галатея».


А остальные?..


И, поэтому, приняв, наконец, единственное решение, которое оставляла ему совесть, он с нарочитой строгость накинулся на Колона, словно никак не ожидая видеть его рядом:


- Как! Ты еще здесь?


- А где же мне быть? – возможно, впервые в жизни растерялся Колон.


- Как это где? На своей «Галатее»! Марш туда и уводи весь отряд! – накинулся на него Диокл. – Главное, доведи его до нашей гавани, где никакой египетский флот не будет страшен! Ведь это - самое безопасное место на свете!


- А… ты?!


- Я?.. Я – остаюсь здесь! Буду прикрывать ваш отход…


- Но Диокл! – воскликнул Колон. - Один против тысячи?! Это же безумие!


- Наоборот, это единственное разумное решение и возможность спастись хотя бы вам!


- В таком случае, дозволь, мне остаться с тобой - до конца! – прекрасно зная, что Диокл никогда не меняет решений, на всякий случай умоляюще простонал Колон.


- Нет, никто лучше тебя не сможет быстро увести наши корабли!


- Но…


- Ты что, забыл, что бывает с тем, кто осмелится не выполнить приказа наварха в бою?


Диокл недвусмысленно положил пальцы на рукоять своего, висевшего в богатых ножнах на поясе, кинжала.


И Колон понял: задержись он еще хоть немного на «Антее», скажи только одно слово, и Диокл не пощадит даже его, своего самого верного и больше того – единственного друга!


Он торопливо кивнул.


Тогда наварх, словно смягчая свою грубость, порывисто обнял его и тут же оттолкнув от себя, с ворчанием «До встречи в аиде, если, конечно он существует!».


Затем он крикнул Гелию, который снова забрался в бочку на мачте, чтобы тот тоже немедленно убирался вместе с Колоном.


И, словно забыв о них, принялся отдавать команды - поднять парус, бить в тамбурин и трубить во все трубы сигнал к атаке.


Скорее сердцем, чем слухом, ловил Колон каждое слово друга…


Слышал, как ругает себя Фарнак, каясь, что это он… он погубил всех своим святотатством, швырнув в море денарий с изображением сразу нескольких богов и вызвав тем самым их страшный гнев.


Наконец, на мгновение оглянувшись, увидел взметнувшийся над «Антеем» до боли знакомый, всегда радовавший его, а теперь обдавший смертельным холодом, родной пурпурный парус…


И уже на своей «Галатее», отдав приказ отряду обращаться в бегство он, уходя последним, закусив до крови губу, смотрел и смотрел…


На ринувшийся под вызывающие звуки римской боевой трубы и букцины в атаку на весь египетский флот «Антея».


На гордо возвышавшегося над капитанским помостом Диокла.


Понуро стоявшую чуть ниже его фигуру Фарнака.


И… белокурую головку сумевшего-таки задержаться до нужного ему момента на обреченном корабле Гелия.


Запечатлевая их в своей, обычно короткой и на добро, и на зло, но в этот раз, как он прекрасно понимал – навечно - памяти…

ГЛАВА ВТОРАЯ

1.Общее горе


Недолог пиратский век.


А с чего ему, собственно, быть долгим?


Ведь каждый выход на поиск добычи – не увеселительная прогулка в открытом море.


Это - яростное сопротивление боевых кораблей, охраняющих караваны торговых судов…


Осыпающих издалека отпугивающими стрелами.


Ближе - меткими дротиками.


Совсем рядом – сбивающих за борт, в волны, полуметровыми наконечниками острых копий.


Уже на палубе – рубящих короткими, но насмерть разящими римскими гладиусами, длинными македонскими махайрами, прямыми скифскими мечами, кривыми персидскими саблями.


И, наконец, когда доходило до рукопашной - кинжалами, кулаками, а то и просто зубами…


Воины охраны бились до последнего, часто уже не для того, чтобы отработать полученные от капитанов и купцов деньги, а - спасти свои жизни.


Или не стать рабом.


Что для свободнорожденного человека еще хуже смерти!


А жестокие штормы?..


Бесконечные, по поводу и без повода споры и ссоры уже между самими пиратами, пьяные драки с поножовщиной на берегу...


И суровые – вплоть до устрашающе показательных казней - наказания за них.


Поэтому редко кто из пиратов дотягивал до сорока лет.


В шутку говорили, что был однажды столетний пират.


Но - только благодаря тому, что он вступил в братство морских охотников за удачей, когда ему уже шел девяносто девятый год!


Диокл сам поражался, что прожил так долго.


Не говоря уже об Аспионе, который был лет на двадцать, если не на двадцать пять, старше его.


Это были счастливые исключения из грустного правила…


Почти каждый раз они возвращались в гавань, не досчитавшись одного или двух кораблей и потеряв кого-то, как правило, из самых лучших и верных друзей.


Но за приятным дележом добычи, все с теми же спорами и ссорами вокруг него, и после – за хмельным кувшином неразбавленного вина, горе быстро сменяла радость.


А тут…


Такого еще не было.


Узнав от Колона, что случилось с «Антеем», все словно разом осиротели.


Будто сами уничтоженные египетским флотом, шли пираты по гавани, в которую вложил все свои силы и деньги, заботясь о них, больше, чем самый заботливый отец о детях, Диокл…


И вслед за ними, узнавая страшную новость, начинали голосить жившие здесь женщины…


Плакать дети…


Мрачнеть лицами, грубые шрамы на которых заполняли слезы, оставшиеся на этот раз дома, в основном из-за полученных в последнем походе ран, мужчины…


Ужасаться, знавшие честность на данное им слово Диокла, ожидавшие выкупа пленники…


Добычу, хотя она была как никогда щедрой – целых 50 талантов золота, замаскированного под свинец! - не стали даже делить.


Просто спрятали в одном из тайников.


Не то что от чужих - от своих глаз подальше.


Ее даже едва не затопили в море, причем, на самой, что ни есть, глубине – уж слишком дорогой ценой досталась она им!


Не было, пожалуй, первый раз за всю историю этой гавани, после окончания похода, ни спора…


Ни ссоры…


Была общая скорбь, какой еще не здесь не знали.


Бесконечно медленно протянулась неделя, еще оставлявшая надежду, что Диоклу каким-то чудом удалось спастись…


Пробежал месяц, сведший эту надежду до минимума…


И помчался второй, уничтоживший ее до конца…


Тем более, что за это время от приезжавших пиратов из других отрядов, оказавшихся невольными свидетелями неравной схватки, стало известно, что на «Антей» набросилось множество кораблей.


Завязался настоящая битва.


И…


На этом все рассказы кончались, потому что соседи-пираты, пряча глаза, признавались, что в этот момент они поспешили бежать, чтобы и их не уничтожил огромный египетский флот.


Словом, все было ясно…


Могилой для Диокла с теми, кто был с ним стало, как для многих из живших и живущих пока еще здесь, бездонное море.


Осталось лишь помянуть всех их на земле.


В ожидании когда Колон, переодевшись в мирного торговца привезет с Кипра все необходимое для большого поминального пира, на который были приглашены главари остальных отрядов, молча, одна за другой откупоривались амфоры.


Но даже самое крепкое вино не брало пиратов.


Все разговоры только и были о Диокле и их гавани.


И действительно…


Не было в мире – да не прогневается Аспион! - и не будет – да не обидится будущий главарь их отряда – второго такого наварха, как Диокл!


Как нет и не будет гавани, надежней и удобней, чем эта!


Она была защищена со всех сторон от любого нападения и осады.


И для живущих в ней было все для удобства и даже роскоши, которую сможет позволить себе далеко не всякий вельможа, а то даже царь.


Удобная бухта – точнее целая сеть малозаметных с моря гаваней, где стояло несколько десятков кораблей отряда Диокла.


Неприступная – из искусно укрепленных огромными валунами острых скал - крепостная стена 


Издалека, да даже и вблизи, она могла показаться любому непроходимой горной грядой.


Зато за ней была, как любил с гордостью поговаривать Диокл – самая надежная гавань на свете!


Чего еще нужно человеку в этой короткой суетной жизни?


И что большего он мог получить в ней?


О том, что будет потом, после смерти, наварх не любил рассуждать.


Что будет, то и будет, обрывал он любые разговоры на эту тему.


И добавлял, что достаточно для него и тех нестерпимых мук, которые доставил этот вопрос для его отца - Эвбулида.


Пираты пили… пили…


И вспоминали своего наварха.


Сам Диокл никогда не брал лично себе ничего при дележе добычи.


Всё – а доля его, как командира отряда, была, по испокон веков неписанному закону пиратского братства, немалой! – шло на укрепление этой гавани снаружи и обустройство ее внутри.


И вот теперь пираты могли наслаждаться в ней безопасностью и покоем.


А самого Диокла уже не было!


Какое тут наслаждение!


И, наконец, настал день, когда Колон, обреченно ударив кулаком поа едва не развалившемуся столу, решил: пора!

2.Скорбный путь


Все население гавани-крепости, словно навсегда прощаясь с Диоклом, вышло провожать Колона – до самого причала.


Там, уже ожидая его, стоял богатый парусник.


Парусник, как парусник.


Ничего воинственного или пиратского!


На акростолии - голова Гермеса, которому, кто искренне, кто лукаво, но все, как один, с надеждой на выгоду, поклонялись эллинские купцы.


А также римские, только называя его, по-своему, Меркурием.


Под стать такому судну, был одет и Колон.


Роскошном халат, с широким поясом, к которому был приторочен тяжелый кожаный кошель.


Дорогие, какие не всегда может позволить себе, даже самый важный царский сандалии.


Как знать, не с ноги ли которого она была снята пиратами?


Ни дать, ни взять – настоящий богатый торговец!


Так он всегда отправлялся для больших закупок на Родос, Крит или, чаще всего, на ближе всех расположенный к гавани Кипр, где его хорошо знали во всех крупных и даже мелких городах.


В лавках он покупал самые лучшие товары, никогда не торгуясь.


Впрочем, продавцы сами никогда не завышали цен, потому что знали – не пережить этого дня тому, кто обманет Колона даже на один обол…


В тавернах он играл в кости, причем, чаще всего проигрывая баснословные суммы, чем хоть немного выигрывая.


Однако ничуть не огорчался этому.


Что ему все эти золотые и серебряные кружочки с изображениями богов и царей?


Как пришли – так и ушли.


Завтра придут новые!


Ему нравился сам процесс игры.


И, благодаря бесконечным проигрышам, томительно-сладостное ожидание крупного выигрыша – как чуда!


Ведь должен же он был когда-нибудь добиться этого, чтобы его больше не укорял с насмешкой Диокл!


«Ах, Диокл… Диокл…»


Разве могла быть теперь у него полная радость даже от самого крупного выигрыша?


Многие на островах и в городах догадывались, кем на самом деле был этот странный грозный купец и неудержимый игрок.


А некоторые, захваченные и выпущенные в свое время им за выкуп знали это совершенно точно.


Но все как один предпочитали молчать.


Еще бы!


Сами правители были в дружеских отношениях с этим «торговцем», получая, скорее всего, через него немалую мзду от пиратов за то, что закрывали глаза на творимое вокруг отрядом Диокла и даже всем аспионовым флотом.


«Ах, Диокл… Диокл…»


Да и Аспион, тоже один из самых главных и любимых Колоном на земле людей – жив ли он?


Или…


Некоторые из главарей отрядов уже открыто стали заявлять, что его уже года три как нет на свете.


И только недавнее письмо-приказ разыскать квестора Лукулла, написанное слабым - но все же его, Аспиона! - почерком, а главное, скрепленное оттиском печатью главаря всех отрядов – с изображением морского орла несущего в острых когтях земноводную черепаху – заставило их приумолкнуть…


Провожаемый скорбными взглядами, Колон, вопреки своему обыкновению энергично быстро, сам, словно орел, взлетать, на трап, на этот раз медленно поднялся на корабль и нехотя махнул рукой выжидательно глядевшему на него келевсту:


- Вперед…


Весла тяжело опустились на воду.


Раздались глухие, в отличие от всегда звонких, хлопки в ладоши.


И «Гермес», привычно выйдя из гавани, погрузился в объятья, желавшего хоть чем-то утешить плывущих на нем людей, бескрайнего и, казалось, бесконечного, как их великая скорбь, моря.

3.Сон наяву


Путь до Кипра был хорошо знаком и недолог.


Колон даже с закрытыми глазами мог пройти его.


За бортом плыла перенявшая грозную славу от, давно канувших в Лету, финикийских пиратов - киликийская земля.


Как только вдали, по левому борту, показался древний город Эгея, Колон велел взять курс на юго-восток.


Он уже собрался пойти в свою каюту, как вдруг…


Что это?!


Не может быть…


Навстречу «Гермесу» шел до сладкой боли в сердце знакомый корабль.


Который должен был уже покоиться на морском дне.


Но нет!


Единственный такой роскошный на все Внутреннее море пурпурный парус…


Сверкающие в лучах солнца ослепительным серебром весла…


Никаких сомнений.


Это был он - «Антей!»


Следом за ним, на некотором отдалении, словно привязанный к повозке жеребенок, едва успевая за ним, покорно следовал небольшой парусник…


Колон приказал подбежавшему к нему, чтобы сообщить невероятную новость, келевсту ущипнуть его.


Нет – лучше уколоть острием кинжала.


И все равно это не было сном.


Это была самая настоящая, лучше которой нельзя было желать ничего в жизни, явь!


- Смотрите, «Антей»! – вскричал он.


- «Антей»!! – вторя ему, проревел келевст.


- Диокл!!! – тут же радостно подхватили пираты.


И даже равнодушные, казалось бы, ко всему на свете рабы-гребцы, оставшись на минуту без команд келевста, не сговариваясь, по своему желанию, заменили его мерные, задававший ритм их работе, удары колотушкой в тамбурин на дружные возгласы:


- Ан-тей!..


- Ан-тей!..


- Ан-тей!..


- О, боги! - опытным взором моряка заметив, что корабль его друга, несмотря на явно проделанный ремонт, возвращался изрядно потрепанным, сразу видать, после жестокого сражения, взмолился Колон. – Только бы сам Диокл был жив! Ведь он такой отчаянный во время боя!


Не зная, что он еще может сделать больше для друга, Колон решил пожертвовать самым дорогим, что только было у него в жизни после дружбы с Диоклом…


И во весь свой внутренний голос взмолился:


«Если только он уцелел, пусть даже изуродован, ранен - даю обет никогда больше не брать в руки игральные кости! Слышите вы – и боги, и люди: ни-ког-да!!!»


Дав этот обет, Колон приподнялся на цыпочках, изо всех сил вгляделся своим орлиным взглядом в морскую даль и к неописуемой радости – он даже не подумал о том, что теперь навсегда лишился любимого развлечения - увидел стоявшего на капитанском помосте Диокла!


И рядом с ним белую головку Гелия…


Чуть ниже их, как и когда он навсегда прощался с ними, была фигура Фарнака.


Только на этот раз не понурая, а самая, что ни на есть, гордая и - счастливая!

4.Седой мальчик


Спустя полчаса друзья уже крепко обнимались на палубе «Антея».


Диокл, как ни странно, был цел и невредим.


Если не считать нескольких новых шрамов на руках.


Но что они для пирата?


- Ты! Жив! Но – как… как?! – только и повторял счастливый Колон. – Почему?!!


- Сам до сих пор не могу до конца понять… - словно оправдываясь, в ответ на это, недоуменно пожимал плечами Диокл. – Одно только точно знаю: если бы не Гелий, то ты бы меня больше уже ни за что не увидел!


И, осторожно прижимая того к себе, пояснил:


- Он прикрыл меня собой, когда в меня метнули дротик, от которого я никак не мог уклониться, потому что дрался сразу с тремя египтянами…


Колон благодарно перевел глаза на юнгу.


И только тут заметил, что он уже не белокурый, как был прежде, а… совершенно седой.


Бледный.


Страшно исхудавший – одни глаза, к счастью, с их задорным блеском, остались.


А на шее…


Колон даже невольно головой покачал, кто-кто, а он хорошо разбирался в таких делах – на шее юноши зиял багровый, бугристый след от такой раны, которую не всякий крепкий мужчина смог бы перенести.


И остаться живым.


Гелий стоял с Диоклом так, что сразу было видно: не подставь он себя, то острие дротика угодило бы его другу прямо в самое сердце…


«Но шее-то… шее парня, как досталось! – невольно покачал головою Колон. - Наверняка наполовину превратилась в лохмотья…»


- А воин –то, видать, опытным был стрелком! – только и смог вслух ошеломленно пробормотать он.


- Вот именно, что был, - с мстительной усмешкой подтвердил Диокл. – Потому что за Гелия - я ведь полагал, что этот негодяй насмерть поразил его! – я искромсал его, словно кочан капусты! Разумеется, после того, как тут же разделался с теми, кто мешал мне это сделать!


- Ты что, - видя то, что на палубе было совсем немноголюдно, причем половина пиратов белела повязками с темными пятнами, а на скамьях не хватало не меньше, чем две трети гребцов, во все глаза уставился на друга Колон. - И впрямь вступил в бой и перебил едва ли не весь египетский флот?


- Да нет, их флот остался цел! – пренебрежительно махнул рукой Диокл. – Хотя он действительно пытался пустить нас на дно. Но так как мы мешали ему сделать это быстро, точнее, очень быстро, то почему-то, ни с того ни с сего, оставил нас и поспешил себе дальше. Это уже вчера, на обратном пути нам встретилась сирийская триера с царским вымпелом сирийского базилевса, охраняемая тремя боевыми кораблями, и наши борта, после ремонта, опять слегка обросли стрелами. Но что нам были какие-то три корабля, после того, как мы пошли на целую тысячу?!


- Да! – хрипловатым голосом подтвердил Гелий.


Диокл погрозил ему пальцем, чтобы много не разговаривал, но тот не унимался:


- Сначала, чтобы отвлечь их внимание от вас, мы, что есть сил, ударили в тамбурин, громко затрубили в римскую боевую трубу. И в эту, как ее, все никак не могу запомнить…


- Букцину! – подсказал чей-то вежливый голос.


Колон, оглянулся и увидел Аэда.


Бывший гребец был одет в дорогую одежду и держался совсем не по-рабски.


- А это – наш Аэд, который, в свою очередь, спас от неминуемой смерти Гелия! – перехватив недоуменный взгляд друга, объяснил и это Диокл.


Колон мотнул своей косматой большой головой, силясь хоть что-то понять.


- Ты можешь мне объяснить все толком?! – взмолился он. - С самого начала и по порядку!


- Хорошо, - охотно согласился Диокл. – Только в моей каюте. За кувшином предназначавшимся сирийскому царю вина и - вместе с ними! – показал он на Гелия и Аэда. - Тем более, если честно, я и сам хотел бы разобраться во всем этом… А главное, почему ушел, не став добивать меня, египетский флот…


Недоумевая, с каких это пор, пусть даже так отличившимся юнге и гребцу дозволяется пировать с самим навархом, Колон последовал за другом.


На всякий случай, больше из суеверия, помолился, устраиваясь рядом с ним.


Сделал глоток из золотого кубка.


Вино было действительно отменным.


Что подтвердил и отведавший его Диокл.


- Начну с конца! – сразу предупредил он, когда к еще большему недоумению Колона, Гелий с Аэдом, тоже разместились на ближайших ложах, как равные. - Гелий отныне не юнга. И Аэд, больше не раб. Правда, пока без права покидать нас, чтобы мы не лишились такого умелого врача и, как тебе вскоре представиться возможность самому в этом убедиться, прекрасного рассказчика.


В это время в каюту вошел Фарнак.


Он хотел что-то спросить.


Но тут же получил приглашение на часок-другой присоединяться к Диоклу с компанией.


- А как же там без меня? – простонал фригиец, кивая в сторону капитанского помоста, явно опасаясь, что без него «Антей» может пойти не туда и не так.


- Да ничего там за это время не случится! – успокоил его Диокл. – Рулевой и сам прекрасно знает дорогу к гавани!


- Как скажешь, Диокл! – покорно согласился Фарнак.


Колон отметил про себя и то, что после боя, он получил право называть наварха по имени.


Загорелся еще большим любопытством.


И нетерпеливо посмотрел на друга:


- Ну?


- Что ну… - словно не понимая, хитро прищурился Диокл.


- Что все-таки там у вас было?!


- Ты лучше спроси, чего не было!


И тут наварх, то и дело прерываемый добавлениями Фарнака, Гелия и даже Аэда, стал рассказывать так живо, что перед мысленным взором Колона ясно встала картина неравного боя.


Впрочем, боя ли?


Нет – сражения!

5. Бой, кровь и… тайна


Услышав пронзительный звук трубы, дающий сигнал к атаке, а, следовательно, бросавший вызов всему флоту Египта и, значит, чести его царя Птолемея, слыша раздавшиеся следом вой ему букцины и частые удары тамбурина; увидев корабль-одиночку, несущийся под пурпурный парусом на тысячу его кораблей, видя гордо стоявшего на капитанском помосте главаря-пирата («Это сам Диокл!» – льстиво шепнул кто-то из ближайшего окружения), египетский наварх, решил как следует проучить такого безумца.


Тем более, что, пусть даже такая легкая победа (тем более, что подробности в донесении можно опустить!) над прославленным во всех морях пиратом, наверняка возвысит его в глазах Птолемея.


Чтобы дело не затягивалось слишком долго, наварх приказал лучшим своим капитанам немедленно пустить атакующий их корабль на самое дно.


Для этого от флота отделились пять крупных боевых судов и пошли навстречу «Антею».


Их строй стал умело разворачиваться так, чтобы образовать кольцо вокруг пурпурного паруса.


Чтобы, на всякий случай, не дать ему убежать.


Однако Диокл только и ждал этого.


Едва к нему стал подходить ближайший корабль, он внезапно резко изменил курс, ринулся на него.


И на всей скорости протаранил затрещавший борт сразу двумя – пугавший одним лишь своим видом верхним и еще более страшным, хотя и невидимым подводным - бронзовыми таранами.


После этого, не давая противнику опомниться, он повторил то же самое со вторым кораблем…


Затем – с третьим…


Оставшиеся два, не выдержав такого бешеного натиска, бросились бежать на всех парусах и весла...


Этого египтянин наварх никак не мог потерпеть.


И уже десять судов, еще более крупных и воинственных, дабы не повторять печальной ошибки предшественников, насколько только это было возможно, сомкнутым строем атаковали «Антей».


Что тут было!..


Любой другой наварх, при виде неумолимо надвигающейся на него армады таранов, дротиков, копий, стрел, повернул бы вспять.


Но только не Диокл.


И не один он.


Его команда, терять которой было уже нечего, с яростью обреченных на верную смерть людей, работала слаженно, как никогда.


Куда только девалось обычное тугодумие Фарнака!


Медлительность рулевых.


Лень гребцов.


Сейчас все вместе они были, словно один человек, мгновенно выполнявший любой приказ своего командира.


Исключением был только Палей, у которого опустились руки, и только плеть келевста, беспощадно напомнившая ему, что он еще раб, заставила его вновь взяться за весло.


Кляня судьбу, сыгравшую над ним такую злую шутку, он нехотя стал грести.


- Эй ты! – заметив это, нахмурился Диокл. – Хочешь, чтобы я сам подошел к тебе?


- А мне теперь все равно! – хмуро ответил Палей.


- Нет, не все! – возразил наварх. – Я уже сегодня, сейчас освобождаю тебя!


Палей с горькой усмешкой взглянул на него:


- Зачем?..


- А чтобы умереть, как и мы свободным!


Воспользовавшись небольшой передышкой, Диокл продолжил, обращаясь уже к остальным гребцам:


- Слушать меня! С этой минуты вы тоже свободны! Келевст, расковать всех!


- Как это всех? – ахнул Палей. – Это что ж получается? Я десять лет, пОтом и кровью отрабатывал это право. А некоторые тут и года не пробыли. Да какое года – месяца! И им что - тоже свободу?!


Оглянувшись, он сначала со злобным недоумением, а затем - ненавистью стал смотреть на принявшихся на радостях обнимать друг друга гребцов и, не в силах выдержать того, как звеня ключами, келевст освобождает их от оков, отвернулся.


Заметивший это наварх, даже головой покачал:


«Да-а…»


По всему было видно, что еще три дня, и этот Палей стал бы таким, каких Диокл ценил, но терпеть не мог – безжалостным и не помышляющим ни о чем, кроме разбоя - пиратом. И как знать, словно вкусивший человеческой крови цепной пес, может быть, сразу забыл, что у него есть жена, дети… и никогда не вернулся бы к ним, домой…


- Командир! – оторвал Диокла от этих мыслей Фарнак.


И когда тот вопросительно взглянул на него, показал пальцем на свой заветный узелок:


- Здесь, только, пожалуйста, не смейся, всего лишь одна мелкая, но самая дорогая для меня монета!


С этими словами он торопливо развязал тесемку из золотых нитей и показал Диоклу действительно крошечный медный кружок.


- Это – мой обол Харона! – сбивчиво принялся объяснять Фарнак. – Я приобрел его на одной из наших стоянок в Сицилии. В городе Гела. Такие уже давно не ходят, это очень древняя монета. Я как только случайно, во время размена, увидел ее у рыночного менялы, так весь и задрожал. Понял – это именно то, что мне всегда было нужно! Тут же взял его за бесценок, а потом на все деньги, что только тогда у меня были, купил у лучшего сиракузского золотых дел мастера достойный для него узелок. Ведь это действительно необыкновенный обол! Только посмотри! Видишь? На одной стороне Зевс, а на другой его супруга Гера. Никогда и нигде я не видел наших верховных богов такими величественными и добрыми. Неужели перевозчик душ в подземное царство Харон, увидев этот обол, не умолит их доставить мою душу в более-менее приличное место аида? Поэтому прошу, нет, умоляю тебя: если меня убьют раньше, вложи мне его в рот!


Так открылась тайна Фарнака…


А бой, между тем, продолжался.


Точно юркая «Галатея», огромный «Антей принялся ловко лавировать между испокон веков многопалубными, тяжелыми и страшными на вид, но из-за этого неспособными на быстрый маневр, египетскими судами.


Диокл прекрасно знал это их уязвимое место.


Невероятную неповоротливость!


И новый замысел его удался на славу.


Тем более, что он усилил все это хитрым приемом Аспиона, а точнее, многих поколений сначала финикийских, а затем и киликийских пиратов.


Проходя мимо судов, он приказывал стоявшим у бортов наготове матросам, внезапно набрасывать большие крепкие сети со свинцовыми грузилами на их весла, отчего те сразу спутывались, и их капитаны были бессильны были чем-либо повредить Диоклу.


Никак не ожидавшего такого от корабля-одиночки египтяне вконец растерялись…


Сначала они разорвали строй.


Потом, стараясь исправить это, сбились в кучу.


И… теперь уже сами принялись таранить один другого.


Диоклу оставалось лишь помогать им в этом.


И если на дно, как повелел вражеский наварх, пошли – то, не «Антей», а еще пять египетских кораблей.


Всего с первыми потопленными тремя – уже восемь!


- Коли так дело пойдет и дальше, мы перетопим весь этот флот! – восторженно кричал Гелий, не отходивший от командира ни на шаг.


Кое в ком из пиратов и, особенно гребцов, уже всерьез ожила надежда на спасение…


Но тут наварх египетского флота, которому поначалу все это представлялось лишь, как небольшое развлечение, не на шутку перепугался. Обо всем, что творилось на глазах флота, непременно доложат царю, и тогда его ждет, если не мучительная казнь, то наверняка позор и отставка.


Немного поколебавшись, он решился и направил против «Антея» еще три корабля.


Всего три.


Но… это были краса и гордость всего Египта.


Любимцы Птолемея.


Каждый из этих кораблей представлял из себя настоящую плавучую крепость.


С бронзовыми башнями, в которых находились сотни воинов.


Катапультами с дальнобойными стрелами и большими камнями.


Перекидными трапами.


И что было самое печальное для Диокла и его людей – их, обитые толстыми листами металлом борта, могли выдержать самый сокрушительный удар любого тарана.


Не случайно они всегда сопровождали царя в морских походах.


Увидев их, на «Антее» все, без исключения, поняли: это - конец…


Фарнак сам вложил себе в рот обол Харона.


И начался самый настоящий земной аид…


На не успевший до этого получить ни единой царапины корабль издалека полетели целые глыбы и похожие на копья стрелы.


Раздались первые предсмертные крики и стоны.


Слыша их и видя летящую на него смерть, Аэд в ужасе прикрыл руками лицо.


И тут, прикрывая от нее, на него всем телом навалился Сократ.


Три стрелы, две из которых наверняка предназначались поэту, впились ему в спину.


Забыв про опасность, Аэд приподнял его, потом нагнулся, чтобы достать что-то из своих пожитков под скамьей.


Но бывший философ не дал ему этого сделать:


- Поздно… - прошептал он. - Мне уже поздно. А ты живи. Может, хоть ты еще найдешь ее…


Он не сказал, что именно.


Но они, давно понимавшие друг друга с полуслова, им порой было даже о чем помолчать, знали, что это – об Истине.


Значит, Сократ все же никогда не верил до конца в то, что ее нет.


Хоть и тщательно скрывал это.


Аэд сам закрыл ему остановившиеся на нем глаза…


Так и ушел из жизни раб-философ, как и великий Сократ, без ответа на самый главный вопрос.


Зачем живет на земле человек?


И что будет с ним потом?..


А бой продолжался.


Фарнак, упав на колени, принялся молиться всем богам, которые только приходили ему на ум.


- Рано! Успеешь еще! - встряхнув за шиворот, поднял его Диокл. – Вперед! Быстро веди «Антей» так, чтобы мы встали между ними. Тогда они сразу прекратят этот обстрел, чтобы не перебить друг друга.


Фарнак сам стрелой метнулся к рулевым.


Они понимающе закивали и налегли на тяжелые весла, которыми управлялся пиратский корабль, выводя его на указанный курс.


Гребцы тоже старались изо всех сил, едва успевая за подающим невиданный темп келевстом.


А тот колотил в тамбурин так, что прорвал его кожу.


И так опять, благодаря находчивости Диокла и предельных усилий всего экипажа «Антей» ушел из под губительного как для его бортов, так людей, обстрела.


Но…


Сразу же оказался в кольце судов-крепостей.


С них, словно щупальца гигантского осьминога, потянулись длинные лестницы-трапы с хлынувшими на палубу «Антея» смуглыми египетскими воинами.


Пираты, матросы разобрали копья, мечи, щиты.


И началась рукопашная схватка.


Полилась кровь.


Полетели отрубленные головы…


Руки…


Пальцы…


Досталось даже ни в чем не повинным гребцам, первым из которых пал, тщетно силясь закрыться от занесенной над ним саблей одними голыми руками Палей, так и не получивший ничего ни в этой короткой жизни, ни в бесконечно-вечной, которая ждет каждого человека после – неважно какой! - смерти…


Остальные, не дожидаясь, когда их убьют, подняли свои, брошенные, как уже казалось навсегда, цепи и стали обороняться ими от египтян.


Яростнее всего те старались пробиться к капитанскому помосту, который, не щадя себя, защищали пираты.


Келевст, зарычав как лев, надел на голову одного из подскочивших к нему воинов тамбурин.


Добил его страшным ударом кулака.


Затем, не обращая внимания на получаемые резанные и колотые раны, принялся колотушкой смертно молотить по бритым головам другого, третьего...


Когда ее, в конце концов, перерубили саблей, выхватил из-за пояса плеть и засвистел ею перед темнокожими лицами так, что воины – не иначе как были раньше или даже сейчас рабами! – в испуге попятились.


И, подхватив лежащий на палубе меч, стал уже по-настоящему разить им врагов.


Не давал им приблизиться к сердцу любого корабля - капитанскому помосту.


Сам Диокл дрался наравне с другими, подбадривая своих людей громкими криками и даже шутками.


Неожиданно, когда он отбивался сразу от трех воинов, четвертый, коварно подкравшись с метательным дротиком сзади, широко замахнулся им.


И тут…


Гелий, поняв, что кричать и предупреждать любимого командира поздно, да и бессмысленно, потому что Диокла тут же убьют наседавшие на него египтяне…


Бросился к нему…


И мало того, что прикрыл, совсем как философ недавно поэта, своим детским телом…


Так еще и распростер руки, защищая его до конца!


Египтянин уже не мог остановиться.


И дротик, нацеленный в самое сердце пиратского наварха, угодил прямо в боковую часть горла юнги.


В этот время, словно почувствовав позади опасность, – больше того, беду! – Диокл на миг оглянулся.


Разом все понял.


Взревев, точно раненный лев, он сокрушил сначала тремя неотразимыми ударами наседавших на него воинов.


Затем изрубил в клочья метнувшего злополучный, как оказалось, в первую очередь для самого себя, дротик присевшего от страха египтянина…


И яростно помчался по палубе, с римским мечом и кривой македонской махайрой, сея вокруг себя смерть.


Такой внезапный порыв наварха словно удесятерил силы оставшихся в живых пиратов и матросов.


Египтяне, как ни много их было, никак не ожидавшие этого, от уже едва разбитого противника, невольно попятились.


Щупальца трапов потянулись назад.


Но… теперь уже на них были теснившие противников назад пираты.


Они сами кинулись на палубы крепостей-кораблей!


- Поджигай! Поджигай их! - закричал Диокл.


Матросы принялись торопливо выносить из трюма факела, которые хранились там для такого способа уничтожения вражеских судов.


Фарнак с келевстом подносили к ним огонь, от чего те, пропитанные специальной смолой, мгновенно загорались.


Бросали их через борт.


И вскоре, к своему величайшему ужасу, уже начавший кусать кулак от беспомощности сделать что-либо с одним-единственным кораблем, египетский наварх увидел, как над двумя непобедимыми кораблями – любимцами царя! – повалили густые клубы дыма…


Диокл видел его издалека, на капитанском помосте.


И еще стоявшего рядом с ним мужчину в римском военном плаще.


Тот, в сильнейшем гневе, размахивая рукой, то и дело нетерпеливо указывал куда-то на север…


Скорее всего, это и был тот самый квестор Лукулл, которого они так бездарно упустили.


Понимая, что теперь на них – и чтобы отомстить и окончательно уничтожить, пойдет весь египетский флот, Диокл опустил меч и – только тут заметив что она сломалась – махайру.


Уже не обращая внимания ни на что, он вернулся к лежавшему в луже крови под капитанским помостом Гелия.


Думая, что тот уже мертв – разве можно выжить после такого удара, да к тому же еще мальчику! – он хотел закрыть его открытые глаза.


Но тот вдруг удивленно моргнул.


Раз…


Другой…


И, видя что его командир жив, слабо улыбнулся.


От этого усилия, кровь фонтаном хлынула из зияющей раны.


- Эй, Меагр, где ты там? Скорее сюда! – еще громче, чем раньше, взревел Диокл, подзывая пиратского врача.


И услышал в ответ горестное:


- Нет больше Меагра! Его еще в самом начале, камнем насмерть убило!


- Что же тогда делать?... растерянно простонал Диокл, сожалея, что это не ему самому, а Гелию так досталось.


«Уж лучше бы мне! Мне!!!»


И закричал, обращаясь сразу ко всем:


- Эй, вы! Может ли хоть кто-нибудь остановить ему кровь?!


- Я! – тут же послышался голос Аэда.


- Так что же ты там стоишь?! – закричал на него Диокл. 


Аэд торопливо кивнул, достал из своих скудных пожитков то, чем собирался помочь философу - маленький алабастр
 - подбежал к Гелию, осмотрел рану и потребовал несколько чистых тряпок.


- А вы что застыли, как статуи?! – заторопил пиратов Диокл и умоляюще, чего не помнил за собой с самого детства, а жить им всем до новой атаки оставалось несколько минут, заглянул в глаза подбежавшему к нему Аэду: - Освобожу… Ах, да, ты и так уже свободен! Тогда - озолочу! Дам любую награду! Если только сумеешь спасти его…


- Хорошо, только не мешай мне! – неожиданно, с властью в голосе, потребовал молодой раб-гребец.


Диокл от изумления, сменившейся радостной надеждой, что не может человек, осмелившийся так дерзко говорить с ним, не сдержать своего слова, невольно  посторонился.


Аэд поморщился, видя, что пираты, разорвав свои – грязные, потные и окровавленные одежды, с готовностью протягивают их ему.


И, так как другого ничего не было, откупорив сосуд, смочил из него самый большой лоскут.


Осторожно, но крепко прижал его к ране вскрикнувшего и потерявшего от боли сознание Гелия.


- Что ты делаешь? – гневно рванулся к Аэду Диокл.


Но раб остановил его спокойным взглядом:


- То, чему научился от своего отца-врача. Он очень хотел, чтобы я сам стал лечить людей. Это - приготовленное его руками целительное снадобье. Единственное, что мне досталось от него в наследство…


Аэд, уже не жалея драгоценного лекарства, стал лить его из алабастра на второй лоскут.


Затем – на третий.


И надо же такому!


С каждым разом крови на шелке становилось все меньше и меньше.


Все внимание Диокла и пиратов было приковано к безжизненно лежавшему Гелию со склонившимся над ним Аэдом.


Полчаса, а может, и час, прошли, словно одно мгновение…


В конце концов, в алабастре не осталось ни капли.


Но и кровь окончательно остановилась…


- А может, все потому, что он… - заподозрив самое худшее болезненно сморщился - Диокл.


Не в силах вымолвить такое привычное для него слово «умер», он оборвал себя на полуслове, оттолкнул Аэда.


Припал ухом к груди Гелия…


Затаив дыхание, прислушался.


И с облегчением выдохнул:


- Стучит! Совсем слабо, но – бьется!..


- Жив! Жив! – радостно загомонили пираты.


- Ай, да Аэд!


- Молодец!


- Даже Меагр не смог бы этого сделать!


Про нависшую над ними самими опасность все словно забыли.


Пока первым не спохватился Фарнак.


Опять своим прежним, полным недоумения тоном, он спросил:


- А… где же египтяне?


Диокл, сердито – что за шутки? - взглянув на него, разогнулся.


Посмотрел на море и не поверил своим глазам.


Его примеру дружно последовали остальные.


И вслед за капитаном и навархом увидели, что египетский флот… исчез.


Ушел.


И теперь виднелся уже далеко вдали…


К ним подплывал один только быстроходный парусник.


Неуловимый, как мелкая рыбешка.


Его капитан, под стать своему кораблю, маленький, сухой, как обгоревшая щепка, египтянин, сложив ладони рупором, неожиданно зычно и громко прокричал:


- Диокл, сын Эвбулида! Ты объявляешься личным врагов египетского царя Птолемея и великого Рима!


И, без промедления, поспешил вслед за своими…


Тем и закончилось это сражение.


Тогда Диоклу было не до вопросов и рассуждений.


Но потом, когда на Кипре больше месяца Аэд вместе с лучшими лекарями острова, и даже доставленными врачами из Сирии, боролись за спасение, все это время находившегося между жизнью и смертью, Гелия, он впервые задумался, и с тех пор его не покидал мучительная мысль: почему столь внезапно и быстро ушел тогда египетский флот, так и не наказав их…


«Почему?!»


Затем они покинули Кипр.


Напали на сирийское судно.


Забрали с него изысканные продукты и вина, предназначавшиеся для самого царя. И после короткого, жесткого боя, с уцелевшего военного корабля, перед тем, как тому бежать, его раненный капитан – слух о сражении Диокла с египетским флотом, видать,  дошел уже и до Сирии - мстительно крикнул:


- Диокл, я все доложу нашему базилевсу! И, можешь не сомневаться - он тоже, как Рим и Египет, объявит тебя своим личным врагом!

6.Честь по делам


- Вот так я сразу сделался личным врагом двух царей крупнейших царств и самого великого Рима! – с деланным огорчением, развел руками Диокл, на самом деле чрезвычайно польщенный таким, по сути, смертным приговором.


Ладно еще, постоянно меняющиеся цари Сирии и Египта, но, не случайно грозно называющий себя «Вечным городом», Рим, как известно, порой какое-то время терпит, но не прощает своих обидчиков никогда! Аспион, кстати, тоже является личным врагом, правда, одного только Рима, но гордится этим гораздо больше, чем количеством захваченных и потопленных кораблей, которое измеряется многими сотнями.


 – Правда, что касается сирийского базилевса, - добавил наварх, - то я даже не знаю врагом какого именно я стал – Филиппа Филадельфа, его двоюродного брата Антиоха или, не помню уже как его поимени, третьего, которые так сцепились между собой в борьбе за власть, что не понять, кто есть кто! И где чья территория!


- Не обращай внимания! – махнул рукой на это Колон. - Все равно всю Сирию, с ее царями, как я не так давно слышал на Кипре, скоро подомнет под себя зять Митридата – армянский царь царей Тигран. Думаю, все это очень и очень тебе, то есть, всем нам, только на пользу. Особенно сейчас, когда некоторые главари отрядов жадно зарятся на место Аспиона, которого уже во всеуслышание самые дерзкие из них объявляют умершим. Зря что ли они так старались, ища этого Лукулла? Хотели, поймав его, выслужиться перед понтийским царем, чтобы заручиться его мощной поддержкой. И возглавить весь наш пиратский флот. А так теперь ты, мало того, что у нас самый сильный отряд и несколько надежных союзников, стал личным врагом его врагов и, следовательно – личным его другом!


Колон заговорщицки подмигнул Диоклу и, обычно равнодушный к вину, с удовольствием отпил небольшой глоток.


Слушая Диокла и оказавшегося на самом деле искуснейшим рассказчиком, Аэда, а иногда и, заботливо останавливаемого навархом, Гелия, он все время изучающе посматривал то своего друга, то на бывшего юнгу.


Было видно, что, смертельная опасность, которой они подверглись, и отчаянная храбрость пожертвовавшего собой ради спасения командира Гелия, многое разом изменила в их отношениях.


До этого, насколько помнил Колон, - наварх держал прибившегося к ним мальчика из Афин в строгости, граничащей с жестокостью.


Хотя – Колон это сразу заметил, втайне относился к нему с особенной теплотой. Ведь именно благодаря Гелию, Диокл узнал, что его отец Эвбулид до сих пор жив. Несмотря на старость и то, что многие, молодые и здоровые люди погибли в Афинах после страшной осады и взятия их штурмом римским полководцем Суллой.


Сам же Гелий лишился тогда отца и матери.


И вообще Гелий во многом повторял судьбу наварха.


Также в возрасте чуть больше десяти лет он стал круглой сиротой (правда, Диокла, судя по его скупым рассказам, трудно назвать таким: его отец, попавший в рабство, сумел-таки возвратиться домой. И мать Диокла была жива, когда он был мальчиком и даже уже юношей. Хотя… с ней случилось то, что страшней смерти. Она сошла с ума от горя, когда пропал муж и пришлось продать в рабство, чтобы выжить им самим и выкупить, на что она надеялась всегда, двух дочерей. Она продала их знакомым, в соседний город. Но те из-за долгов перепродали их безжалостному перекупщику рабов… После этого, собственно, Диокл бежал из дома и попал на пиратский корабль Аспиона. На котором, кстати – до чего же тесен этот огромный мир! - и встретил на захваченном пиратами корабле возвращавшегося из рабства отца. Так Гедита – так звали его мать – дождалась мужа, но… не узнала его. И вскоре умерла.


Бежал из Афин, ставших чужим и пустым, после смерти родителей, городом, и Гелий. Обласканный, в свое время глубоким стариком, все время сидевшим  на скале у моря, потому что чем-то напомнил ему сына - Диокла, смышленый мальчик, услышав от беглых рабов, что тот стал знаменитым на все моря пиратом, сумел разыскать его. Рассказал об отце. И за это был принят на борт «Антея»…


Здесь, несмотря на постоянные побои келевста и тычки матросов, он сразу же стал признавать одного только наварха и так подражал ему, что в конце концов, его стали звать «маленьким Диоклом».


Наварх не возражал.


Усмехался.


В конце концов, его самого, в свое время звали «маленьким Аспионом».


И… еще строже воспитывал юнгу.


Скорее всего, готовил себе надежную замену.


Конечно, по справедливости, когда-то его место должен был бы занять он, его незаменимый помощник - Колон.


Но - всему мешала его болезненная любовь к игре в кости. И Диокл опасался, что в порыве своей страсти его друг легко мог потерять голову и проиграть общую казну, а то и все корабли отряда. Хотя этого никогда и ни за что бы не было! Уж кто-кто, а он, Колон, прекрасно знал это. Но… поди, докажи! К тому же, наварх еще знал о том, что с этой давней страстью теперь покончено навсегда!


Впервые вспомнив о данном обете, Колон слегка похолодел.


Но радость от того, что Диокл остался жив, была сильнее.


И он, вновь и вновь, возвращаясь к началу, засыпал его вопросами, от чего рассказ обрастал все новыми и новыми подробностями сражения и похвалой тех, кто сумел отличиться в нем.


- Видел бы ты Фарнака! – собственноручно наполнил кубок довольно засопевшего фригийца Диокл. – Он и глазом не моргнул, когда я отдал приказ идти в атаку. Тут же, как ни в чем не бывало, начал командовать келевстом и рулевыми!


- А может, он, как всегда, просто сразу не понял ничего? – подмигнул наварху Колон.


- Да все мы всё понимали! – заступился за нахмурившегося от обиды капитана Гелий. - Знали, что идем на верную смерть!


- По делам и честь, - придавая своему тону особую важность, сказал Диокл. – Я собирался сообщить об этом всем, в нашей гавани. Но так уж и быть… Колон, ты первый, кто узнает об этом! Да, собственно, и они тоже. Фарнак ты теперь назначаешься начальником охраны всего отряда… Или, как называется эта должность при дворах царей, – «начальником кинжала».


- Ого! Третьим лицом в отряде?! – присвистнул Колон.


И, огорчившийся было, что ему придется менять капитанский помост «Антея» на охрану всего лишь какого-то кинжала, фригиец понял, что это – повышение.


Причем, судя по выражению лица капитана «Галатеи», который сам был вторым, после наварха, и которому он всегда отчаянно завидовал, весьма выгодное и почетное.


- Диокл, - умоляюще посмотрел на командира Фарнак. – Тогда и имя мне нужно поменять на такое, которое соответствовало бы такому чину! Но только, чтобы оно и переводилось достойно!


- Хорошо, я придумаю для тебя новое! - согласно кивнул Диокл и, решив сделать что-то особенно приятное для набожного фригийца, добавил: - Клянусь богами, ты останешься им доволен!


Фарнак просиял.


Это было для него не менее, если даже не более важным, чем повышение.


Ведь для всех не только у них, но и в остальных отрядах слово Диокла – что печать Аспиона.


Попробуй ослушаться!


Сразу забудут про горного козла…


Тем более, что его имя тогда будет переводиться совсем по другому!


- А Гелий будет отныне у меня, вроде этих, как там их… - продолжил Диокл и, припоминая, наморщился: - Ну тех, что с воткнутым в связку розог топориком идут перед римским консулом и возвещают всем его волю!


- Ликторов! – подсказал Колон.


- Вот-вот! – кивнул Диокл. – С титулом моего личного помощника, в отсутствии меня, подчиняющимся только тебе, Колон, и Фарнаку.


- Это что – теперь у меня будет топорик и розги? – совсем по детски, обрадовался Гелий, пропуская мимо ушей то, что в неполных двенадцать лет стал четвертым по рангу в самом большом из пиратских отрядов.


- Личный топорик после боя с сирийцами ты заслужил, - великодушно согласился Диокл и тут же строго нахмурился, решив, очевидно, что юношу, несмотря на преданность и мужество, которые он показал, нужно пока еще придерживать. – А розги я оставлю у себя и применю их по прямому назначению, как нашкодившим детям, в случае первой же твоей провинности! А в случае второй – спущу со спины всю твою шкуру!


- Шкуру-то зачем? – жалобно посмотрев на наварха, спросил его новоиспеченный юный помощник.


- Не за чем, а на что – для нового тамбурина! – с усмешкой ответил вместо Диокла Колон.


Гелий обиженно засопел.


Диокл ласково потрепал его рукой по голове и вопросительно взглянул на Колона.


- Ну, а в гавани что? Как там?... Меня уже, конечно, давно помянули?


И Колон, как положено, стал докладывать наварху:


- Если честно, еще не успели. Собирались только сегодня. А в гавани все, как всегда, в норме. Никто, даже без тебя, не осмелился нарушить ни одного из малейших заведенных тобой порядков. Скорбь, конечно великая. Но это скоро пройдет. Как только они увидят «Антей» и тебя!


Капитан «Галатеи» наморщил лоб, припоминая, не забыл ли чего и вспомнил:


- А, вот еще что! Купца из Александрии я, как ты и велел, я отпустил. По дороге мы с ним разговорились. Он разоткровенничался. И, представляешь, оказывается это - не простая птичка. 


- Да я и так сразу понял, что золотая! – самоуверенно хмыкнул Диокл.


- А откуда золото знаешь? – остановил его Колон. - Нет! А я, представь себе, знаю!


- И откуда же?


- От самих фараонов!


- Он что – из царского рода?!


- Нет, просто все его предки были грабителями пирамид.


- Ого! - удивился Диокл.


- Да! Многих, конечно, пронзили поставленные строителями пирамид самострелы, завалило ложными потолками, когда они спускались ниже, подстерегли другие хитрые ловушки. Но тем не менее, за несколько поколений они наворовали столько, что уже и прятать некуда было. А объявлять себя богачами в Египте опасались. Над ними и так висело подозрение. Словом, жили, как все. До тех пор, пока всё золото не попало по наследство этому молодому человеку. У него и имя оказалось как нельзя более подходящее – Грифон!
 Узнав, что из Александрии отправляется весь боевой флот Египта, он быстренько сообразил, как ему поступить. Тут же нанял большой корабль. Загрузил его трюм замаскированным под обычный балласт золотом. И повез его под таким конвоем подальше из Египта. Но, как мы с тобой уже знаем, до Кипра, где он решил обосноваться и начать большое дело, он так и не добрался. У меня сложилось такое ощущения, что от огорчения, он слегка тронулся рассудком.


Колон перехватил вопросительный взгляд Диокла и пояснил:


- Во всяком случае, он не хотел, нет - просто не мог покинуть свое, то есть, теперь наше золото. Если бы ты только слышал, как он желал остаться у нас! Просился в пираты. Когда я, естественно, отказал, убеждал принять его матросом. Но – какой из него матрос? Ты же видел его нежные ручки! С перстнем, на котором кроваво-красный рубин. Как он уговаривал меня принять его в дар, говорил, что это не простой перстень. Он был куплен еще его отцом у римского легата, который взял этот перстень в качестве добычи во время войны с пергамским Аристоником. И оказывается, под этим рубином – самый сильный на земле яд. Только зачем мне яд? Словом я и тут сказал ему: «Нет!» Получив новый отказ, он умолял сделать его простым гребцом и даже рабом, только чтобы быть рядом с ним! Это, конечно, можно было бы сделать, если б не твой приказ… И даже когда я, чуть ли не насильно, затолкал его в шлюпку, он поплыл не к берегу, а за нами. И так плыл, плыл, пока мы не потеряли его из виду…


Диокл удивленно покачал головой, и Колон закончил:


- А то золото мы спрятали. От огорчения не стали даже делить его.


- Ну и пусть себе пока лежит, вслух решил Диокл и с интересом взглянул на Колона. Что, его действительно там так много?


- Купец не солгал – пятьдесят талантов! – кивнул тот.


- Да, это тебе не квадранс! – с уважением к пиратам, не позарившимся от огорчения из-за его «гибели» на такое богатство, покачал головой Диокл.


И предложил всем выйти на палубу - подышать свежим воздухом.

7.Секрет Колона


Выйдя из каюты наварха, Колон достал из кошеля медную монетку и протянул Диоклу.


- Хорошо, что напомнил… На, держи!


Тот, сразу сообразив, что к чему, с необычайной торжественностью принял свой приз за победу в гонке, повертел в пальцах.


Квадранс - как квадранс. Судя по тому, что он был уже не очень большим, но еще не самым маленьким, как теперь, такой мог ходить во времена, когда он был совсем мальчишкой…


На одной стороне профиль Геркулеса (что тут же подтвердило набожное бормотанье заглянувшего через плечо наварху Фарнака, который называл его только по-эллински Гераклом), на другой – нос боевой триремы, три точки внизу и вверху надпись «Roma», то есть – Рим.


А – трофей, каких мало было в его жизни!


Если самый первый, и потому памятный, всегда огорчал и тяготил совесть - будучи возрастом примерно таким, как Гелий, он однажды стащил у пересчитывавшего взятые в долг отца монеты, казавшуюся ему тогда огромной, афинскую тетрадрахму…


То этот будет теперь всегда услаждать его!


Жаль только, что и правда, некому будет передать по наследству - не зря он еще до боя посетовал о том Фарнаку, этот самый дорогой на свете квадранс.


Колону?


Так ведь он однажды проиграет его, оставшись без единой монеты.


Гелию?


Да разве можно что доверять навсегда человеку, связавшего себя с недолгой пиратской судьбой?..


- Я сразу хотел спросить тебя, да не успел, - отгоняя от себя эти грустные мысли, перевел разговор в другое русло Диокл. – Чего такого особенного ты пообещал своим гребцам, что они едва не обогнали меня?


Колон усмехнулся:


- О! А это – уже мой секрет!


- И все-таки… - недоуменно взглянул на него Диокл. - Неужели ты не откроешь ему даже мне?


- Ну, тебе, так уж и быть, ладно…


Колон, продолжая шутить, как бы нехотя, кивнул и уже серьезно сказал:


- В отличие от казни, которой ты пригрозил гребцам в случае проигрыша, я пообещал своим, если они одержат победу - свободу! Собственно, я делал все так же, как, как ты, только с точностью до наоборот: сначала пообещал, тоже по жребию, ее лишь одному. Потом трем. Половине гребцов. И, наконец - всем!


- Хи-итер! - одобрительно глядя на друга, протянул Диокл и поинтересовался: - У кого это ты только научился  этому…


- Как у кого – у тебя!


- У меня?!


- А то у кого же! Ты ведь подвесил перед своими гребцами сладкую приманку, точно морковку перед зайцами! – напомнил Колон и, видя, что Диокл все еще не понимает, объяснил: - Пообещал им свободу через десять лет. Вот я и подумал, а почему бы и мне не сделать что-то похожее?


- Надо же, - покачал головой Диокл. – Тебя научил, а сам не додумался! НО – справедливость за справедливость. Эта идея тоже не моя.


- А чья же? Аспиона?!! Что-то я никогда не видел на его кораблях ничего подобного…


- Нет, у него скорей все наоборот! – махнул рукой, не любивший лишних, когда в них не было необходимости, жестокостей Диокл. – Это мой отец. Он побывал в рабстве в Пергаме. И рассказал, что надеялся попасть в мастерские по изготовлению пергамента. Потому что только там рабам была обещана призрачная свобода через десять лет, при условии, если они не испортят ни одного листа пергамента. Что, сам понимаешь, практически невозможно. Нож острый, кожа для пергамента тонкая… Не сегодня, так завтра прорежешь! И вот ведь как бывает. Отец попал на плантации, где рабы живут не больше трех лет, а потом на рудники, где не протянешь и года, а вот ведь – выжил! И до сих пор живет!..


Диокл потер лоб, припоминая, что он еще хотел спросил у Колона, причем что-то важное.


Наконец, вспомнил:


- А что на твоей «Галатее» произошло в самом конце? Когда ты уже почти выиграл!


- Ох! – с досадой отмахнулся Колон. - При виде близкой победы и радости, что он, наконец, свободен, у одного из гребцов не выдержало сердце. Ну и, не мне тебе объяснять, произошел небольшой сбой… Которого как раз хватило для того, чтобы ты обошел меня!


- Надо же, как достаются порою победы! – удивился Диокл, попросил Аэда принести чистый лоскут, бережно завернул в него квадранс, положил в свой кошель и уже деловито спросил: - А сейчас вы куда направлялись?


- Да вот… - слегка замялся Колон. – Решили посетить Кипр и купить все необходимое для того, чтобы, прости, достойно помянуть тебя…


- Зря! Там… - Диокл небрежно кивнул на следующий за «Антеем» парусник. – Как раз найдется все необходимое. Только, как ты сказал, с точностью до наоборот – не для поминок, а пира по поводу моего возвращения! Эти сирийцы словно специально для нас везли к царскому столу в Антиохию самые лучшие продукты и вина. Как было не воспользоваться таким щедрым подарком от базилевса?


- Правда, он сам еще не знает об этом! – засмеялся Колон и подмигнул: - Что, тогда поспешили обратно? Снова наперегонки! А? Чтобы поскорее обрадовать всех!


- Нет, «Антей» сейчас не тот, - с грустью кивнул на подраненный корабль и мучившихся от прежних и свежих ран гребцов и пиратов Диокл. - Да с меня и одной победы над самим тобой хватит! К тому же теперь я знаю твой секрет. Хотя… – никак не могу взять в толк: почему все же они не потопили нас?! – вдруг перебил он себя, неожиданно вспомнив донимавшую его все это время мысль. Помолчал, и вновь не найдя ответа, продолжил: – Когда мы пошли на верную смерть к египетскому флоту я даровал тогда свободу не только Аэду, но и всем остальным гребцам.


- Зачем? – не понял Колон. – Они бы и так никуда не делись…


- Сам не знаю, - пожал плечами Диокл. - Это пришло мне в голову перед началом боя. Почему-то вдруг захотелось, чтобы они умерли свободными! Многие так и полегли – одни в том самом настоящем сражении, другие, тоже в кровавом, бою с сирийским конвоем. А те, что остались на скамьях – теперь наши братья. Такие же, как и мы с тобой – пираты. Если, разумеется, не пожелают вернуться к себе на родину!


- И что же – ты их опустишь?


- Разумеется. Слово пирата – закон!


- А я? - жалобно спросил, Аэд, в глазах у которого появилась надежда идти туда, куда захочет его пытливый ум: в библиотеки Александрии, Пергама, Афин…


- А ты остаешься! – отрезал Диокл.


- Но почему?!


- По тому же закону!


За этими разговорами – то и дело переходя на тему чудесного спасения «Антея», споря и строя всевозможные догадки, но так и не приходя ни к чему, Диокл с Колоном (Гелий уже сам, очевидно из-за боли, все больше молчал, а расстроенный окончательным отказом Аэд и вовсе, на правах хоть в этом свободного человека, отошел в сторону) даже не заметили времени.


И того, как они возвратились в родную гавань, где скорбь в мгновение ока сменилась такой радостью, какой еще не было со дня ее основания!

8.Послы Митридата


Причина, которая не давала покоя сначала наварху, а потом и обоим друзьям – почему весь боевой флот Египта, способный, при желании, справиться с двумя- тремя сотнями еще более крупных и воинственных судов, неожиданно умчался, оказалась простой до смешного.


И выяснилась почти сразу, же в гавани, которую Диокл любил называть самым безопасным местом на свете.


Едва он появился здесь, как новоиспеченный «начальник кинжала», не без труда пробившись сквозь толпы ликовавших людей к наварху, доложил, что к гавани подошли несколько чужих кораблей.


- Что, еще один флот? – с деланной готовностью вступить в новый неравный бой, положил на рукоять кинжала пальцы Диокл.


- Нет, командир! – отрицательно замотал головой, не понявший шутки, Фарнак. – Это – посольство царя Понта.


- Что? Самого Митридата VI Евпатора?!


- Точно! Именно так они назвали своего царя…


- И ты заставил ждать послов одного из самых сильных сейчас царей мира, осмелившегося бросить вызов Риму?!!


- Но не мог же я впустить в гавань чужие корабли без твоего разрешения! – недоуменно развел руками фригиец.


- Ну, Фарнак… - только и смог покачать головой Диокл. - Как будто каждый день к нам прибывают послы от царей… На моей памяти это вообще первый случай. И ты не провел их, не медля, ко мне? Хотя! Постой-постой… – вслух задумался он. - Пожалуй, ты даже прав – то, что мы не сразу приняли их, да еще и заставили ждать, это первый признак нашей силы! И теперь, что бы они от нас ни попросили, мы вправе тоже выдвигать свои требования! Молодец, Фарнак! Так поступай и дальше! Даже если, в следующий раз, это будут гонцы или посланцы из самого Рима!


Оставив фригийца недоумевать - так порицают его или хвалят? - Диокл быстро облачился в свои лучшие одежды и вместе с Колоном, благо тому не нужно было этого делать, принял в своем роскошном шатре послов.


Их, с раздувающимися от важности щеками, ввел за собой Гелий, уже успевший где-то раздобыть, правда, не такой изящный, как ликторский, но зато настоящий, боевой, топор.


Все остальные пираты и жители гавани остались гадать, в чем дело, да глазеть на корабли с далекого Эвксинского Понта.


На вымпеле главного из них красовалась многолучевая звезда над рогатым полумесяцем - знак ахеменидов
, от которых вел свой род, воевавший сейчас не на жизнь, а на смерть с могущественным Римом, молодой энергичный царь Митридат.


Послы в самом начале беседы подтвердили, что Понтийское царство находится в состоянии войны с римлянами.


Потом они стали пространно принялись говорить о блистательных победах их великого царя, хотя Диоклу с Колоном сразу стало ясно – будь это действительно так, зачем бы они прибыли к ним?


Но действительно, зачем?..


Послы не торопились открывать все свои планы.


Словно забыв, что явились с просьбой, они наперебой стали осыпать упреками пиратов, которые упустили Лукулла, в  результате чего у их царя возникли теперь некоторые временные трудности.


- Да? И какие же именно? – быстро устав от этой игры, перебил их Диокл, всем своим видом понять, что ждет, нет – требует точного и правдивого ответа.


И тогда возглавлявший посольство, старший из понтийцев, не по возрасту - ибо были в свите послы с совершенно седыми бородами, а по чину, причем, больше похожий на перса, чем на эллина, мужчина лет сорока, по имени Эвдемон, кашлянув, подступил, наконец, к главному.


- Начальник римской армии консул Сулла, желая обеспечить себе перевес, если не на суше, то хотя бы на море, договорился с трусливым египетским царем, чтобы тот немедленно прислал к нему на выручку весь свой флот, - как бы нехотя сказал он. – Для выполнения этой задачи он отправил к Птолемею своего квестора Лукулла, которого ваши многочисленные отряды так бездарно упустили…


- Это мы уже слышали! – повысил голос Диокл. – Речь кажется идет не о наших, а ваших проблемах, поэтому, советую тебе не перекладывать с больной головы на здоровую!


Эвдемон, который, судя по всему, был предупрежден, что с Аспионом, а в случае его отсутствия – Диоклом, лучше не спорить, лишний раз убедился, что это действиельно так.


И, вздохнув, стал уже более осторожен в словах и тоне:


- Так вот, этот Лукулл каким-то образом сумел пробраться в Египет, - дипломатично мягко сказал он. – Там он был весьма приветливо встречен Птолемеем. Но, тот, как, впрочем, все остальные египетские цари, отличаясь, редкостным двоедушием, решил угодить и Риму, и окончательно не испортить отношений с нашим обожаемым базилевсом.!


- То есть? – недоуменно взглянул на Эвдемона прямолинейный Колон.


- Очень просто! - с вежливым поклоном ответил ему посол. – Он выделил в распоряжение Лукулла весь свой боевой флот. Но… только для охраны от вас, пока тот соберет у дружественных Риму приморских городов необходимое количество кораблей. Затем, когда Лукулл это успешно сделал, повел его немалый отряд в открытое море, где он легко мог уже сам уйти от пиратов (ибо египтяне, потом, сами вернулись назад). Причем, сопровождал его очень спешно. Во-первых, царь Птолемей приказал вернуться как можно скорое. А, во-вторых, поторапливаемому Суллой римлянину самому нельзя было медлить.


Так вот оно что!


Египетский флот так спешил, подгоняемый нетерпеливым римским квестором, что у него не было даже одного лишнего часа – ни на спасение своих тонущих один за другим кораблей, ни даже на месть за их гибель!


Ибо Сулла терпеть не мог, когда не выполнялись его распоряжения и не любил ждать.

ГЛАВА ТРЕТЬЯ

1.Донос


Сулла не то, чтобы не любил, а просто не умел ждать!


Но поручение, данное им Лукуллу было столь трудным и важным, на грани его выполнения, что он вынужден был терпеть.


А что еще оставалось делать?


Его армия господствовала на суше.


Но на море безраздельно хозяйничали флот Митридата и пиратские корабли.


Они отрезали всякую возможность подвоза продовольствия.


Верный Риму Родос готов был предоставить корабли. И даже попытался это сделать. Но - не сумел прорваться к Сулле.


И тогда он решил воспользоваться помощью своего незаменимого помощника - квестора Лукулла.


Еще юношей, во время Марсийской войны
, тот отличился небывалой сметливостью и отвагой.


За это Сулла приблизил его к себе и давал только самые опасные и сложные поручения.


Которые не смог бы выполнить никто иной.


Так и на этот раз.


Сулла приказал немедленно отправляться в Египет и Сирию, чтобы набрать там и привести оттуда военный флот.


В самый разгар зимних бурь, на легком суденышке, Лукулл пустился в открытое море, где повсюду во множестве бороздили вражеские корабли.


Сулла ждал его месяц… второй…


Лишь иногда поторапливая квестора через верных гонцов своими грозными письмами…


Он даже уже сам начал строительство кораблей – но это было долгим и хлопотным делом, а у него не было ни одного лишнего дня!


И, наконец, пришло донесение, что Лукулл сумел-таки набрать большой флот и теперь ведет его, вместе с присоединившимися к нему кораблями Родоса, к берегам Фессалии, где находилась армия Суллы.


Но где он сейчас?


Что с ним?..


Штормов, вроде, за это время не было…


Может, остановили понтийские корабли?


Или пиратский флот?


Этого Сулле не мог сказать никто.


Да и не было у него времени на долгие размышления!


Каждый утро командующего ждало бесчисленное множество дел.


Зачастую, о которых даже и не подозревал с вечера.


Вот и сейчас.


Перед ним лежал подброшенный ночью клочок папируса.


На нем, явно измененным почерком – возможно, писали левой рукой - было написано:


«Сулла!


Военный трибун Торий Бальб всех нас погубит.


Ни для кого не секрет, что он не приносит вместе со всеми положенные жертвы богам и открыто насмехается над ними, не стесняясь ни начальников, ни подчиненных.


Но самое страшное, что все это видят – боги!


И если он уйдет от справедливого наказания, если продолжит свое святотатство, и гнев богов обрушится за это на всю армию, то во всем повинен будешь один только ты!»


Это был тонко и грамотно составленный донос.


Трудно сказать кого…


Действительно ревнителя веры предков и боявшегося, что боги накажут и всех остальных за такое к ним отношение.


Или - завистника Тория Бальба, так как тот был весьма состоятельным человеком, отважным воином и известным баловнем судьбы.


А, может, желающим сместить чтобы занять его место?..


Как бы там ни было, многое в доносе – Сулла прекрасно знал это - было чистой правдой.


Поэтому первым его желанием было немедленно вызвать Тория Бальба, строго наказать – вплоть до предания смерти за святотатство и предать дело самой широкой огласке, чтобы одних успокоить, а других – предупредить. Такое вопиющее непочтение к богам, и когда – во время войны! Что если те, и правда, примутся мстить?..


Налицо было резкое изменение привычек от старореспубликанских к новомодным удовольствиям.


То есть, по всем традициям и законом римского народа – преступление!


И потом, этот офицер-эпикуреец – своими заразительными убеждениями и привычками кого угодно собьет с прямого пути.


Нет-нет, такое нужно немедленно пресечь на корню.


- Казню! – решил Сулла, берясь за шнурок колокольчика, чтобы вызвать стоявшего на охране палатки командующего армией воина.


И опустил руку.

Дело в том, что, Торий Бальб вполне устраивал его и как воин и, как приятнейший собеседник за столом.


Сулла припомнил что ему рассказывали, и что он сам знал об этом трибуне…


Этот Торий собственным желаниям умело ставил предел. Он заботился о своем здоровье, занимался гимнастикой, чтобы идти обедать с чувством голода и жажды, употреблял пищу не только самую вкусную, но и самую легкую для переваривания. Вино пил умеренно, чтобы получить удовольствие и не причинить себе вреда. Было у него все, без чего, как говорил Эпикур, нельзя понять, что такое благо. И чаще приглашал врачей, чем философов…


Была и еще одна причина, по которой медлил Сулла…


Если разобраться по справедливости, то ведь и сам он был не менее, а может, и более, чем Бальб виновен в том же самом…


Так и не решив, что ему делать с обвиненным трибуном, Сулла отложил пока донос в сторону и принялся заниматься более важными и срочными делами…

2.Начало пути


Луций Корнелий Сулла
 был родом из патрициев.


Род Корнелиев, известный своей знатностью, дал Риму консулов, как никакой другой.


Однако ветвь, к которой принадлежал Сулла, была более поздней.


И не могла похвастать такой славой.


Лишь один из его предков добился почетного для всего рода права стать консулом. И то, он был более известен римлянам не столько оказанной ему честью, сколько выпавшем на его долю бесчестием.


Тогда было время строгих старых республиканских нравов.


И он с позором был уличен в том, что имел больше десяти фунтов серебра (приблизительно 4,5 кг).


Закон не дозволял такой чрезмерной роскоши, и за это его исключили из сената.


Потомки Публия Корнелия Руфа (по другим источникам, Руфина), так звали этого консула, а для Суллы – предки, из-за их бездеятельности, не занимали должности выше претора
 и жили уже в постоянной бедности.


Сам Сулла с молодых лет ютился у чужих людей, снимая помещение за небольшую плату. Причем, однажды его соседом был бывший раб – вольноотпущенник. За это ему впоследствии частенько кололи глаза.


А один благородный человек, когда, после одного из походов, сильно разбогатев, Сулла возгордился и стал держаться надменно, прямо сказал:


«Ну, как тебе быть порядочным, если ты, ничего не унаследовав от отца, владеешь таким состоянием?»


Сказавший был носителем древних нравов тех времен, когда равный позор навлекал на себе как тот, кто промотал доставшееся по наследству богатство, так и тот, кто не остался верен отцовской бедности…


Справедливости ради, нужно заметить, что возможно, упоминаемая в источниках бедность семьи Суллы была лишь относительной.


Многие наживали тогда крупные богатства за счет войн, которые вел Рим.


А семья Суллы, не занимавшая высоких магистратур, была лишена возможности обогащения за счет военной добычи и поборов с провинций.


Но, как бы там ни было, отсутствие собственного дома в то время было свидетельством крайней бедности.


Отсутствие достаточных средств на позволяло молодому Сулле начать военную карьеру, как это делали его, более удачливые, сверстники-патриции.


Тем не менее, Сулла, несмотря на то, что, ко всему прочему, ему пришлось уплачивать долги отца, получил хорошее философское, юридическое и риторическое образование. Он прекрасно владел греческим языком, знал греческую литературу и даже сам сочинял комедии на латинском языке.


Этого было вполне достаточно, чтобы, как это было в порядке вещей, начать карьеру с судебных или политических занятий.


Однако Сулла не пошел по пути многих.


Он терпеливо ждал своего часа.


И он, хоть и с некоторым запозданием, пришел…

3.День Суллы


Важные и неотложные дела командующего армией, по сути, были одним единственным делом.


Они напоминали неразрывный клубок из десятков, а то и сотен различных нитей: от едва видимых, тонких, до самых толстых.


И всех, без исключения – суровых.


6 легионов
 это 30 тысяч воинов.


И их нужно: обеспечить всем необходимым, накормить, в зимнее время обогреть, одного наказать, другого поощрить, когда настанет момент, ради которого и нужен воин – правильно повести - причем, самому, лично! – в бой. А в мирных передышках загрузить легионеров тяжелыми, лучше всего, земляными работами, чтобы они не обленились и не ослабели.


Выйдя из палатки, где остался лежать, в ожидании окончательного решения, донос, Сулла долго и подробно расспрашивал вернувшегося с территории, завоеванной Митридатом Евпатором разведчика, который действовал там под видом купца…


Он сообщил, что после первых же военных неудач Митридата, положение в Малой Азии в корне изменилось.


Поддерживавшие поначалу понтийского царя богатые города один за другим отпали от Митридата, и тот самым жестоким образом подавил все восстания. 


В итоге многие теперь поняли, что к чему, и ждут римлян, чтобы они освободили их от того, кого совсем недавно называли своим спасителем…


«Это хорошо…» - обрадовался Сулла.


Потом к нему подвели перебежчика из армии под командованием Валерия Флакка, которая была послана сенатом якобы для войны с Митридатом, а на самом деле, чтобы уничтожить его – Суллу!


В этом войске не так давно произошел бунт, завершившийся сменой командующего.


Сулла уже знал об этом.


Но теперь узнал и подробности.


Один из легатов враждебной армии, бывший уличный оратор Фимбрия, воспользовался тем, что Флакк не пользуется никаким авторитетом. Видя, что солдаты делают не подчиняются командующему и занимаются грабежами, он как только мог потворствовал им и умело настраивал против законного командира.


Кончилось это тем, что легионеры взбунтовались и убили Флакка.


Командование армией принял Фимбрия.


Он тут же навел порядок в войске и решительно пошел на Митридата.


Разбил его войско около Пропонтиды.


И вынудил оставить свою новую столицу – Пергам.


«И это тоже неплохо…»


Впрочем, об этом Сулла уже слышал от купца-разведчика…


Приказав накормить и принять в свое войско перебежчика, он долго и тщательно разрабатывал с подъехавшими к нему легатами дальнейшие действия армии, маршрут движения каждого легиона.


Подошло время торжественного жертвоприношения.


Легаты вместе с Суллой пошли к алтарю в центре лагеря, где уже, дожидаясь их, стояли жрецы и солдаты.


Только Метел, сославшись на неотложные дела, заторопился в свой лагерь.


Такое было далеко не в первый раз.


Прежде Сулла как-то не придавал этому значения.


А теперь недовольно посмотрел ему вслед.


И вспомнил о доносе.


«Нет, - решил он. – Надо поскорее кончать с этим Бальбом, а то, чего «доброго» испортит мне совсем такого легата!»


После жертвоприношения, с удовлетворением выслушав сообщение жреца о благоприятных знаках на внутренностях закланного животного, Сулла, побеседовал с сопровождавшими его в походе магами, прорицателями и ворожеями.


И они тоже подтверждали, что все будет, как нельзя лучше!


В самом приятном расположении духа, Сулла прошел к легионному орлу, воткнутому острием древка в землю около претория
, под навесом.


Не испортило ему настроения даже то, что такие серебряные орлы, лет двадцать назад, во время его боевой молодости, впервые сделал знаменем легиона, сначала первый командир, а потом злейший враг Суллы – Гай Марий.


Мария уже не было в живых.


Толку-то теперь его ненавидеть.


Но оставались сторонники этого семикратного, (причем, пять раз подряд – небывалый случай в римской истории!) консула, которые до сих пор портят ему немало крови и с которыми нужно как можно быстрее покончить!


Рядом с орлом находилась войсковая казна


Это издавна делалось в римских легионах и для более надежной охраны и, чтобы воины помнили, что рядом со знаменем, которое нужно защищать, не щадя жизни, находится и все то, что они заработали за годы тяжелого ратного труда…


Сейчас здесь войсковые казначеи, под зорким наблюдением одного из квесторов пересчитывали то, чем расплатились с армией за награбленные товары перекупщики-торговцы.


Сулла запустил руку в один из мешков и достал пригоршню серебряных монет.


В основном это были римские денарии, заполонившие весь мир.


Но встречались и старые, сделанные из добротного серебра, тетрадрахмы и драхмы – Беотии, Фасоса (вино с этого острова особенно любил Сулла, с удовольствием вспомнивший, увидев эту монету, о скором ужине), Абидоса, Пергама, Афин…


Поморщившись, он швырнул в мешок крупный серебряный кружок, совсем недавно, судя по свежему блеску, отчеканенный в приморском городе Эвксинского Понта – Одессосе. На нем, вопреки всем римским предупреждениям, был изображен профиль Митридата Евпатора. Хотя и в образе Александра Македонского со львиной шкурой на голове.


И ведь попробуй за это накажи хитрецов. Сразу завопят: разве не видите, это - Александр Великий и написано «Базилевс Александр!», а не Митридат. А наказать стоит! Дай только время… Рим, бывает терпит. Но не прощает – никогда!


И накажет этот Одессос, как наказал Беотию… Афины… Пергам…


На ладони Суллы остались лишь римские денарии.


Два-три новых, выпущенных пока его не было в Риме.


И остальные - постарше.


Сулла задержался взглядом на одной из блестящих монет, не понимая, какое божество на ее лицевой стороне.


Аполлон – не Аполлон.


Гермес – не Гермес, хотя на голове - крылышки, с которыми всегда изображается этот самый хитрый бог.


Да еще и трезубец Посейдона!


«Что они там, с ума, что ли, сошли? – нахмурился Сулла. – Уже не знают, какому богу молиться!»


Еще одна монета прошлого года была с крылатым гением римского народа, верхом на мохнатом козле.


Имена триумвиров, отвечающих за чеканку были незнакомыми.


Очевидно, малоизвестные молодые люди решили воспользоваться редким случаем выдвинуться, и для этого стали сторонниками марианцев.


То есть, его противниками.


Ну ничего, они еще пожалеют о таком выборе.


Он будет для них – роковым!


Сулла с раздражением бросил в мешок новые денарии и с интересом принялся рассматривать старые.


Это были монеты его детства, юности, молодости…


Вот - выпущенная Валерием Флакком, когда тот еще начинал свою карьеру триумвиром по чеканке монет…


А Сулла был уже квестором - полководцем во время Югуртинской войны в Африке!


Вот, с Гелиосом и Селеной, мчащейся, как и положено богине Луны, в биге
 по звездному небу – денарий Мания Аквилия. Несмотря на то, что это - римский консул, его предал всеобщему позору в провинции, а затем люто казнил (вместе со ста пятидесяти тысячами жителями Италии) понтийский царь Митридат…


Вот – денарий нового врага Суллы, старика Карбона. Богиня города Рима – Рома выглядит на нем устрашающе и даже зловеще. Не губы, а – две прямые стальные полоски. С таким ртом не поспоришь! Юпитер на оборотной стороне мчится в квадриге, словно сторонники Мария уже справляют триумф в честь победы над Суллой…


Не дождутся!


На более раннюю монету, с пышным венком вокруг головы выглядевшей еще по-доброму Ромы Сулла взглянул с особенной теплотой. Даже невольно потер в дрогнувших пальцах, вспоминая отца, мать… Такую он держал в руках, когда был совсем маленьким…


А это – квинарий с портретом Катона, известного не только своими крылатыми изречениями, как, например, «Война сама себя кормит» или «Во всем мире мужья повелевают женами, всем миром повелеваем мы, а нами повелевают наши жены», но и знаменитой фразой, которой он заканчивал каждое свое выступление в сенате: «Карфаген должен быть разрушен!»


И Карфаген – разрушили.


А жены…


Сулла вздохнул, отгоняя мысли о своей, оставленной на произвол судьбы, в стане противника семье, так как они могут расслабить солдата и, тем более, полководца на войне.


Ибо жены повелевают настроением своих мужей даже на расстоянии…


Еще один денарий был, судя по надписи, Тория Бальба.


«Опять этот Бальб… - хмыкнул Сулла и с недоумением посмотрел на монету. – Интересно, по какому случаю он приказал изобразить очень редко встречающуюся Юнону Соспиту
 и разъяренного быка. Что этим хотел сказать римлянам? Неужели обнаглел настолько, что сообщает о своем происхождении от богов?!
 Надо бы побеседовать с ним. Может, пригласить к себе на обед? А что, погляжу на него, окончательно определюсь в решении, и заодно спрошу об этом быке, пока не казнил!»


… Монеты основательно походили по всему римскому миру.


Они были потертыми, с царапинами и следами ударов, пробами-надрубами недоверчивых менял, аккуратными банковскими метками…


Но Сулла хорошо помнил то время, когда они были новенькими, как и нынешние - блестящими, яркими, только что из под молота.


Когда он был совсем еще молодым…

4.Продолжение пути


Сулла начал свое продвижение на воинском поприще на целых три года позднее, чем другие его ровесники.


Помогло счастливое для него стечение обстоятельств.


А именно то, что он был женат на родственнице полководца Гая Мария.


Сам Марий не был коренным римлянином. Он вообще родился в городе, жители которого, хоть и имели права римских граждан, но долгое время не обладали избирательным правом. То есть, для патрициев он выглядел, как человек из низов. Хотя с юности неукротимо рвался к самым верхам.


И своим упорством, лучшими свойствами характера заставил уважать себя, если не чванливых нобилей, то весь остальной римский народ.


Еще знаменитый полководец Сципион Эмилиан
 обратил внимание на его необычайную храбрость и дисциплинированность.


На самом раннем этапе карьеры, когда Марий выдвинул свою кандидатуру на выборах в военные трибуны, он был поддержан всеми трибами, хотя и не был известен избирателям…


Вот как пишет об этом и многом другом, живший в 1-м веке до Рождества Христова, римский историк Саллюстий, сам пострадавший от патрициев, которые вычеркнули его из списков сената по вымышленному обвинению:


«Мария давно мучила мечта стать консулом, для чего у него, за исключением древности происхождения, были в избытке все другие качества: настойчивость, честность, глубокое знание военного дела, величайшая храбрость на войне, скромность в мирное время, презрение к наслаждениям и богатствам, жадность к одной лишь славе. Родившись и проведя все детство в Арпине,
 он, едва возраст позволил ему носить оружие, проявил себя на военной службе, а не в занятиях греческим красноречием и не в удовольствиях городской жизни. Так его ум, благодаря честным занятиям нетронутый, созрел в короткое время. И вот, когда он впервые добивался от народа должности военного трибуна, то, хотя почти никто не знал его в лицо, все трибы за его подвиги отдали ему голоса. Затем, одну за другой, он достиг и других магистратур и, облеченный властью, всегда действовал так, что его признавали достойным более высокой должности, чем та, какую он исполнял…»


Марий к тому времени, когда началась война в Африке был уже консулом.


Ему не хватало только триумфа…


А вот, что говорит тот же историк об обратившемся за помощью к Марию, только начинавшему тогда восхождение по карьерной лестнице, Сулле:


«Сулла принадлежал к знатному патрицианскому роду, к его ветви, уже почти угасшей ввиду бездеятельности предков. В знании греческой и латинской литературы он не уступал ученейшим людям, отличался огромной выдержкой, был жаден до наслаждений, но еще более до славы. На досуге он любил предаваться роскоши, но плотские радости все же никогда не отвлекали его от дел; правда, в семейной жизни он мог бы вести себя более достойно. Он был красноречив, хитер, легко вступал в дружеские связи, в делах умел необычайно тонко притворяться; был щедр на многое, а более всего на деньги. И хотя до победы в гражданской войне он был счастливейшим из всех, все-таки его удача никогда не бывала большей, чем его настойчивость, и многие спрашивали себя, более ли он храбр или более счастлив… Кроме того, он приветливо заговаривал с солдатами, многим по их просьбе, а иногда и по собственному почину оказывал услуги, сам же неохотно принимал их и воздавал за них быстрее, чем отдают долг; он ничего не требовал ни от кого и старался, чтобы больше людей было у него в долгу. То шутливо, то серьезно говорил он с людьми самого низкого звания; в трудах, походе и караулах неизменно участвовал и при этом не задевал доброго имени консула или иного уважаемого человека, как бывает при дурном честолюбии; он только не терпел, чтобы кто-нибудь превзошел его в советах или в делах, сам же очень многих оставлял позади.»


Но Марий всего этого еще не знал.


Ему, отличавшемуся болезненным честолюбием, неопытный и несведущий в военном деле, молодой человек, к тому же известный всему Риму своим распущенным образом жизни и дружбой с актерами, шутами и флейтистками, показался совсем неопасным.


Он даже посмеивался, говоря, что пользуется услугами Суллы, так как тот слишком ничтожен, чтобы заслуживать зависти!


Образованность Суллы и вовсе не шла для него в счет.


Марий был убежден, что он несравненно лучше, деятельней и честнее, чем многие аристократы.


Даже в сенате этот, действительно, талантливый полководец и военный администратор, но - взметнувшийся на вершину власти, выходец из незнатной римской семьи, с презрением заявил:


«Я не учил греческих букв; меня ни сколько не интересовало учение, которое не могло вызвать у самих учителей любви к доблести!»


Как бы там ни было, Сулла стал квестором.


И вместе с Марием Сулла отправился в Северную Африку на войну с царем Нумидии - Югуртой.


А потом произошло то, чего никак не ожидал Марий от ветреного молодого человека.


Сулла тут же проявил себя как прекрасный офицер и организатор!


В немыслимые сроки он совершил порученный ему сбор в Италии крупного вспомогательного конного войска и переброску его к местам боевых действий. А в самой Африке быстро завоевал уважение солдат благодаря своему обаянию, которому научился во время общения с актерами, а главное - умелому руководству войском на марше и в бою.


А потом и вовсе стало героем.


Все началось с того, что Сулла завел дружбу с царем Мавретании Бокхом. Тот, хоть и приходился тестем Югурты, давно уже ненавидел и боялся своего зятя. Пока Югурта был в силе, он еще как-то терпел его. Но когда на нумидийского царя обрушились военные неудачи, решил выдать его римлянам.


И Марий отправил на переговоры Суллу.


Взяв с собой лишь несколько солдат, Сулла пошел навстречу смертельной опасности. Не раз жизнь его висела на волоске. Особенно, когда коварный Бокх, в руках которого оказались, наконец, оба противника, принялся размышлять кого кому выдать – Суллу Югурте или Югурту Сулле.


Но к счастью для римлянина, его доводы и щедрые посулы оказались сильнее.


«Хорошенько проникнитесь идеей, что никто никогда не превосходил в великодушии римский народ; что же касается его военной силы, у вас есть все основания ее знать!» - убеждал его Сулла.


И Бокх передал ему нумидийского царя.


«О, продажный город – тебя весь можно было бы купить, если бы нашелся покупатель!» - воскликнул Югурта однажды в Риме, где подкупал алчную знать, отстаивая интересы своего царства.


И теперь вполне мог повторить эти слова уже по отношению к своему родственнику.


Сулла, добившись своего, немедленно отвез пленного Марию.


Таким образом Югуртинская война победоносно закончилась, благодаря именно ему.


О чем только и было разговоров в Риме…


Югурту удушили в подвалах Мамертинской тюрьмы, как врага римского народа.


Марий получил, наконец, право на желанный триумф.


Значительно укрепил свой авторитет в сенате


Но честолюбие его было настолько уязвлено, что между ним и Суллой началась вражда.


А когда Бокх по договоренности с Суллой поставил в Риме позолоченные скульптуры, которые увековечивали передачу Югурты Сулле, даже едва не произошло открытого столкновения.


И скульптуры, благодаря усердию марианцев, вскоре бесследно исчезли.


Но Сулла особо не огорчался.


Он заказал себе перстень, на печатке которого было изображение своего подвига и щеголял с ним по улицам и площадям Рима.


О чем не преминули сообщить Марию, как – с негодованием - его друзья, так и – торжествуя - враги.


Затем Сулла на редкость успешно участвовал в войне Мария против германских племен.


И, возвратившись в Рим, решил заняться политической карьерой.


Опоздание, с каким он начал карьеру, еще больше увеличилось за время войн в Африке.


Но Сулла решил нагнать упущенное - стать претором, минуя обязательную в таких случаях, должность эдила
.


Он был уверен, что его воинской славы достаточно для такого шага.


И… просчитался!


Сенат действительно был заинтересован в скорейшем продвижении такого энергичного человека, как Сулла.


Но народ, как всегда, жаждал особенно изысканных зрелищ.


В надежде, что мавретанский царь Бокх даст своему другу львов для травли, он хотел чтобы Сулла стал сначала эдилом. И предпочел отдать голоса на выборах в преторы – другому.


К тому же, не дремали и противники Суллы - марианцы, вовсе не желавшие его возвышения…


И, тем не менее, на следующий год счастье опять улыбнулось Сулле.


Он стал претором, минуя должность эдила.


Как поговаривали многие, путем подкупа избирателей.


«Какая разница?» – усмехался, слыша все это Сулла, который на самом деле просто учел в этот раз все предыдущие ошибки и не был беспечен.


Победителей не судят!


Заранее думая о будущем – ибо эти выборы были далеко не последними! – он все же устроил роскошную травлю зверей с участием 100 львов во время претуры.


Бокх, верный дружбе, прислал по просьбе Суллы в Рим не только множество львов, но и охотников.


И те впервые, к восторгу охочих до кровавых зрелищ римлян, травили зверей, не привязанных к столбам, а свободных, как на настоящей охоте.


После отправления хлопотной должности, Сулла стал претором провинции Киликии.


И здесь ему удалось отличиться.


В первый (и далеко не в последний) раз он восстановил на троне каппадокийского царя Ариобарзана. Причем, сделал это с таким умением, не испугавшись значительно превосходившего его числом противника, что привлек внимание могущественного царя Парфии, пожелавшего – впервые в истории! – через Суллу установить дружественные связи с Римом.


Прошло совсем немного времени.


И снова война…


Опять вместе с Марием и другими полководцами Сулла участвовал в Союзнической войне, где был награжден высшим знаком воинской доблести – обсидиановой короной.


Обласканный счастьем, в сиянии славы, Сулла выдвинул свою кандидатуру в консулы.

И стал высшим должностным лицом Рима.


Как раз в это самое время Митридат уничтожил 150 тысяч италиков, изгнал царей Никомеда и Ариобарзана.


Рим никак не мог потерпеть такого.


Война ожидалась легкой и чрезвычайно обогатить полководца и войско.


Ожесточенная борьба началась уже во время консульских выборов.


Но Сулла победил в них.


Более того, коллегой по консульству стал его друг и родственник – Квинт Помпей Руф.


Они бросили жребий, кому достанется в наместничество провинция Азия, а следовательно и войско на войну с Митридатом.


Нет ничего удивительного нет в том, что он выпал на долю Суллы.


Счастье вновь помогло ему, или это была хитрость друзей – этого уже не скажет никто.


Страшнее для Рима оказалось то, что был иной, на этот раз, уже - явный сговор.


Мария, который тоже жаждал отправиться на Восток и его близкого друга – народного трибуна Сульпиция.


Едва Сулла выехал к своей армии, как этот трибун, поддерживаемый ветеранами легионов Мария, провел ряд законов, направленных против сенатской олигархии
.


И одним из них отстранял Суллу от командования восточным походом, заменяя его - Марием.


Любой другой человек вынужден был бы отступить перед таким – осуществленном с соблюдением закона – обстоятельством.


Но только не Сулла!


Когда к месту расположения армии, прибыли два военных трибуна, чтобы принять ее для Мария, он немедленно созвал сходку солдат. И кратко поведав о событиях в Риме, ударил в самое больное место воинов. Сказал, что теперь Марий поведет на Митридата не их, а своих ветеранов.


В ярости от того, что их могут лишить богатой добычи, которую они уже считали своей, воины тут же забросали трибунов камнями.


И потребовали, чтобы Сулла повел их на Рим.


Впервые в истории Вечного города свои же войска с обнаженным оружием подошли к его священной ограде.


И преступили ее.


Римляне встретили мятежников градом черепиц с крыш и, вывороченными из мостовых, камнями.


Только чтО было это - против копий и мечей опытных воинов!


Марий с Сульпицием, никак не ожидавшие такого решительного шага от Суллы, сделали попытку оказать сопротивление.


Но были разбиты и бежали.


Сульпиция вскоре поймали, и его голову Сулла приказал выставить на форуме.


А престарелому Марию с огромным трудом удалось добрался до Африки, где он мог получить передышку для новой борьбы.


Ведь не мог Сулла вечно сидеть в Риме!


И действительно, действия Митридата требовали немедленного переброски армии на Восток.


И оставлять Рим, каким его сделал Марий, было нельзя.


Поэтому Сулла предпринял то, что только возможно было сделать в кратчайшие сроки.


Он отменил законы Сульпиция, пополнил сенат 300 новыми членами из своих сторонников. Провел выборы новых консулов. Правда, если один из них, Гней Октавий, был его человеком, то второй – Луций Цинна – целиком и полностью принадлежал к партии Мария. Кроме того, несмотря на то, что Рим был на военном положении, народный трибун Марк Вергилий, скорее всего по наущению Цинны, начал судебное преследование Суллы.


Тому не оставалось ничего иного, как заявить, что он удовлетворен тем, что народ благодаря ему пользуется свободой.


Он взял с новых консулов страшную клятву
, что те будут соблюдать установленные им порядки.


Пожелал обвинителю с судьями долго здравствовать.


И во главе 30-тысячной армии отправился на войну с Митридатом…

5.Подвиг квестора


… Лукулл шел по via praetoria - главной улице легионного лагеря, мимо потертых, изготовленных из самой крепкой кожи шатров к преторию так, словно возвращался с обычной прогулки.


А не после выполнения длительного, постоянно сопряженного с опасностью для жизни, задания.


Легионеры встречали его радостными криками.


Выйдя из палатки на шум, Сулла поначалу даже не поверил своим глазам.


Но нет – это был он… Лукулл!!!


Вот, что значит, настоящий, уважающий себя и соблюдающий свою честь – патриций!


Можно сказать, брат по сословию.


Сулла тоже решил никак не выказывать охвативших его чувств в присутствии солдат.


- Ну?.. – только и спросил он.


- Привел! – коротко ответил Лукулл.


И обменявшись при других всего двумя словами, они прошли в командирскую палатку, где уже их никто не видел.


Здесь Сулла крепко обнял Лукулла и затем принялся хлопать его по плечам, восклицая:


- Молодец! Молодец!!! Иного я от тебя и не ожидал! Теперь флот Митридата нам не страшен!


- А его больше и нет! – усмехнулся Лукулл.


- Как это? – не понял Сулла.


- А я разбил его по пути!


- Погоди! То есть, как это разбил?


- Очень просто – в двух морских сражениях. Почему и задержался немного. Мог бы, между прочим, и понтийского базилевса взять в плен, но…


- Самого Митридата?!


Сулла озадаченно взглянул на пошатнувшегося от усталости Лукулла и, знаком разрешив тому сесть на стул, сказал:


- Вот что… Времени до обеда еще более, чем достаточно. Поэтому, давай-ка обо всем по порядку!


Лукулл захотел встать, чтобы доложить, как положено.


Но Сулла не дал ему этого сделать.


Он положил тяжелую ладонь на плечо квестора.


Сел рядом.


И устремил на него ждущий взгляд светло-голубых глаз.


- Как удалось мне незамеченным пройти через все Эгейское море, до сих пор не могу понять, - начал Лукулл. – Доходило до того, что я видел понтийские и пиратские корабли, а они меня – нет. Очевидно, потому что мое судно, больше похожее на лодку, не так заметно возвышалось над водой… Так я добрался до Крита. Здесь мне пришлось вмешаться в уставших от внутренних смут и внешних войн жизнь критян и даже упорядочить их государственный строй. Дать им кое-какие законы…


- Это мне уже известно из сообщений разведчиков, - остановил квестора Сулла. - Дальше.


- Дальше – сложнее, - вздохнул тот. – Пираты словно расставили сеть по всему Внутреннему морю. Мне пришлось постоянно пересаживаться с одного судна на другое, менять одежду и вид, чтобы достичь Египта. Хорошо еще, что эти морские разбойники действовали порознь, каждый своим отрядом, стремясь опередить один другого. Иначе мне было бы не ускользнуть. Но – как бы там ни было, я перехитрил их и, надев свою сенаторскую тогу, торжественно высадился в Александрии.


- И как же встретил тебя Птолемей? – усмехнулся Сулла.


О, это было незабываемое зрелище! – картинно расставил руки Лукулл. – Навстречу мне вышел весь флот в великолепном убранстве, как это принято только при возвращении из похода самого царя! Юный Птолемей – разумеется, по совету старых жрецов – оказывали мне знаки исключительного внимания! Предоставили кров и стол в царском дворце, куда до этого не допускался ни один чужеземный полководец. Средств на мое содержание было отпущено вчетверо больше, чем обыкновенно… Ложе, яства, вино, – самые изысканные и дорогие!


- Удивительно не то, что ты прибыл живым, с флотом, а что вообще - вернулся! - хмыкнул Сулла.


- Я не принимал ничего сверх необходимого! – не принимая иронии, серьезно возразил Лукулл. – Я не взял даже подарка от фараона, который, как мне шепнул жрец, стоил восемьдесят талантов.


- А вот это зря, – с упреком покачал головой Сулла. – Он бы тебе пригодился в жизни!


- Мне нужен был флот! – упрямо твердил квестор. - Поэтому я отказался и от посещения Мемфиса, а также других достопримечательностей Египта. Сказал – это прилично делать досужему путешественнику, разъезжающему в свое удовольствие, а не тому, кто оставил своего полководца в палатке, в открытом поле, неподалеку от укреплений врага!


Сулла с удовольствием посмотрел на Лукулла, отмечая про себя, что счастье в который раз улыбнулось ему, послав в боевые соратники и помощники такого верного человека!


А тот продолжал:


- Но, к сожалению, дальше этого Птолемей не пошел. О предоставлении нам своего военного флота он наотрез отказался. От союза с Римом, очевидно, не зная кто еще возьмет верх в нашей войне с Митридатом, тоже. Однако, он любезно предоставил мне для охраны все свои боевые суда, которые сопровождали меня до Кипра. А при прощании, в знак своего расположения и почтения, как было сказано, преподнес мне оправленный в золото смарагд
.


Лукулл протянул драгоценный камень Сулле.


- Да-а… - с уважением протянул тот, оглядев его со всех сторон с видом знатока и нехотя возвращая обратно. – Это же просто бесценный подарок!


- Почему? Цена у него есть – сорок талантов! Я поначалу хотел вернуть и его, - заметил квестор. – Но когда царь сказал, что на камне вырезано его собственное изображение, поостерегся с отказом. А то можно было рассориться с Птолемеем и стать на море жертвой его козней. А мне нужно было привести сюда флот! И я поплыл вдоль берега, набирая в приморских городах, разумеется из числа тех, что не принимали участия в пиратских беззакониях, множество кораблей. Прибыл с ними на Кипр. И тут узнал, что у мысов меня подстерегает засада. Несколько пиратских отрядов объединились и, втайне от остальных, чтобы выслужиться перед Митридатом, решили врасплох напасть на меня. Тогда я приказал вытащить на берег все суда и обратился к городам с просьбой приготовить зимние квартиры и продовольствие, будто намереваюсь задержаться на острове до весны. Все – и главное пираты! – поверили в это. А я, как только задул попутный ветер, тайно для всех велел спустить корабли на воду и отплыл.


- Как же тебе потом удалось пройти незамеченным? Ведь ты уже был не на низком суденышке, а во главе целого флота!


- Соблюдая все меры предосторожности. Днем я шел с подвязанными и спущенными парусами на веслах, а ночью – на всех парусах!


- Действительно, хитер! – восхитился Сулла. - А дальше?


- Дальше уже проще! – махнул рукой Лукулл. - Следуя, таким образом, мы дошли до Родоса. Получили их флот. По пути уговорили граждан Коса и Книда изменить Митридату. Своими силами очистили от царских войск Хиос. Помогли освободиться от них Колофону…


Слыша все это, Сулла только диву давался:


- Да, уж куда проще! – покачал головой он. – Дай тебе волю, так бы ты и до старой царской столицы – Синопы дошел!


- Насчет Синопы не знаю, - ответил квестор. – Но когда мы миновали новую столицу Митридата - Пергам, которую уже взял Фимбрия, то - я не лгал! – действительно могли взять в плен царя. Он как раз заперся в Питане
, где его окружил и осадил с суши Фимбрия. Спасение для Митридата было только со стороны моря. Он начал призывать к себе свои суда. И тут появились мы. Фимбрия немедленно прислал ко мне людей, которые стали уговаривать прийти с нашими кораблями и блокировать Митридата, чтобы он не мог никуда уйти. Фимбрия говорил, что если он будет теснить царя с суши, а я запру его с моря, то мы без труда возьмем Митридата в плен, и честь победы будет принадлежать лишь нам двоим. А твои, прости, я только лишь передаю его слова, хваленые победы под Херонеей и у Орхомена римляне не будут ставить ни во что!


- Так и сказал? – нахмурился Сулла. - Наглец! Ну, а ты?


- Что я… - Лукулл даже слегка обиделся. – Я, как видишь, с тобой, здесь!


Сулла задумался.


Если разобраться, в чем-то этот Фимбрия по-своему был прав. Приведи Лукулл в Питану свой флот, и они непременно захватили бы в плен Митридата. Войне сразу пришел бы конец. Но… что бы тогда сказал он, командующий, своей армии? И потом – в Риме? Прибыв туда без большой добычи, на которую можно повести войну с марианцами, без славы, открывающей крепостные стены римских сердец…


Его счастье, что на месте этого квестора не оказался другой человек.


А Лукулл поставил свой долг перед ним, Суллой, выше собственных честолюбивых интересов.


Впрочем, выше государственного тоже…


А может, как истинный патриций, он просто не пожелал иметь ничего общего с тем, кто совсем недавно из властолюбия убил своего друга и командира?


Сулла решил не вдаваться в подробности.


И вообще замолчать эту скользкую тему.


Как бы там ни было, Митридат ускользнул от Фимбрии.


Победа, столь необходимая Сулле, еще впереди.


А Лукулл…


Лукулл еще не закончил своего рассказа!


Сулла благодарно кивнул квестору.


И тот продолжил:


- Уже на подходе к тебе, у берегов Троады, нам встретились царские корабли. Мы бросились на них и разбили. Потом, у острова Тенедос
 мы заметили стоявший на якоре понтийский флот, который, правда, уже значительно превосходил нас в силах. И командовал им сам наварх Неоптолем. Тем не менее, я приказал своим кораблям атаковать. И на родосской пентере – кстати, ее вел преданный нам и опытный в морских сражениях Дамагор – пошел на понтийцев первым. Неоптолем стремительно рванулся нам навстречу. Он приказал своему кормчему таранить мой корабль. И тут Дамагор, опасаясь тяжести царского судна с его окованным медью носом, ловко повернул нашу пентеру так, что удар пришелся по корме, не причинив нам большого вреда. Тут подоспели наши остальные суда, мы обратили Неоптолема в бегство и, преследуя флот Митридата, перетопили почти все его корабли!


- Так что же, царского флота действительно больше не существует? – ахнул Сулла.


Лукулл пожал плечами:


- Осталось, может, несколько десятков или пусть даже сотен кораблей. Но – чтО они перед тем, что теперь есть у нас?


- А у нас теперь, с твоим прибытием, есть все! – думая уже о другом, с жаром подхватил Сулла – Все - для того, чтобы как можно скорее заключить мир с Митридатом, разбить Фимбрию и вернуться для дальнейшей борьбы в Рим!..

6.Неожиданное открытие


После доклада, который был больше похож на дружескую беседу, Сулла с Лукуллом вышли из палатки и направились к одним из главных – десятинным или квесторским - воротам лагеря
.


Солнце уже заметно склонилось к горизонту.


Сулла, заметив недоумение Лукулла тем, что они будут обедать вне лагеря, объяснил:


- Негоже, чтобы солдаты и офицеры слышали, как из палатки командующего раздаются смех, женские голоса и звуки флейты.


- А что, будут и они? – с кислым видом уточнил квестор.


- А как же! – изумился Сулла и заговорщицки подмигнул. - Все будет!


Лукулл печально вздохнул.


Он смертельно устал.


Выполнил свою задачу.


Доложил о ней командиру.


И сейчас у него было лишь одно желание: спать… спать… спать…


К тому же он, не выносивший подобных веселий, всегда старался найти предлог уклониться.


И теперь нужно было отказаться, что-то придумав.


Но пока ничего такого, чего не смог бы с насмешкой отвергнуть Сулла, не приходило на ум.


Тем временем они вышли за ворота.


Лагерь, как еще при входе в него, опытным взглядом отметил Лукулл, давно уже стал постоянным. И мысленно согласился с этим. Фимбрия был далеко, почти вдвое уступал в количестве воинов, не говоря о их боевом качестве, и его не следовало опасаться. Митридата - тем более. После двух поражений кряду, у понтийского царя не было ни желания, ни резервов снова напасть на армию Суллы.


Как это бывает в случаях долгой дислокации на одном месте, лагерь снаружи оброс целым поселком.


Здесь жили семьи офицеров, торговцы, кузнецы, шорники, оружейники, фельдшера и коновалы, а также жрецы.


- Да это же настоящий пир! – воскликнул Лукулл, когда они с Суллой, вошли в просторную комнату самого большого дома, где столики и столы так и ломились от всевозможных яств и кувшинов с вином.


Какие там походные стулья…


И скромный рабочий стол в лагерной палатке!


Здесь все было украшено коврами.


Скульптурами.


Дорогими канделябрами.


Удобные ложа - покрыты мягкими подушками.


Креслам же – позавидовали бы даже сидящие на тронах цари!


- А ты как думал? – видя, какое впечатление произвело на Лукулла увиденное, и сам придирчиво оглядевшись вокруг, довольным тоном отозвался Сулла. - В честь твоего благополучного возвращения и всего того, что ты сделал для армии и Рима!


- Да-да, конечно! – благодарно кивнул квестор.


Уныло подумав, что теперь у него нет никакой возможности отказаться.


- Здесь, - не замечая этого, принялся показывать Сулла, - расположимся мы с тобой. Там, в креслах – актеры и флейтистки. А на этих ложах, поближе к нам – Торий Бальб со своим легатом.


- Что, Торий так возвысился за это время? – приятно оживился Лукулл.


- Да нет… скорее, наоборот, – нехотя ответил Сулла, вспомнив, что квестор находится в приятельских, если даже не дружеских  отношениях с Бальбом. - Я велел позвать его, чтобы он утолил мое любопытство по одному вопросу. И… последний раз поглядеть на него.


- Ты хочешь дать ему опасное для жизни задание? – по-своему понял командира Лукулл. - Давай я немного отдохну и отправлюсь вместо него!


- Благодарю тебя, Луций, но в этом нет никакой необходимости!


Сулла взглянул на окончательно сбитого с толку квестора и – все равно об этом нужно будет говорить Лукуллу, объяснил:


- Видишь ли, Торий обвиняется в очень серьезном преступлении…


- Торий? – не поверил Лукулл.


- Увы! Сегодня мне поступил донос.


- На Тория?!


- Да, и весьма правдоподобный.


Сулла вкратце передал содержания доноса квестору.


Тот помрачнел, прекрасно понимая, что за такие дела, по римским законам, одно наказание – смерть.


И исподлобья взглянул на Суллу.


- А ты сам-то веришь?


Всего ожидал командующий.


Ходатайств.


Просьб.


Даже мольбы за друга.


Только не этого.


- Я? – даже отшатнулся он. – А как же!


- Да? – недоверчиво уточнил квестор.


Сулла загорячился, начал говорить, что - да, он несколько охладел к вере. Еще с юности, как, впрочем, многие его сверстники. Но - только в традиционных, римских богов. А что касается других, восточных, особенно Беллоны, после того, как побывал в Киликии и принял участие в ее празднествах, да-да верит! И не только в нее.


В доказательство своих слов, он порывисто показал спрятанное на груди золотое изображение кудрявого Аполлона.


- А это – видишь? И вообще – вот этого самого бога весь мой род и я чтим особо!!!


Квестор только усмехнулся.


И ничего не сказал.


Сулла вспыхнул и торопливо засунул медальон обратно.


Спорить и ругаться с героем, который столько для него сделал и в честь которого он организовывал этот пир, было бы просто глупо.


Он-то, как прекрасно понимал Сулла, и не просил за Бальба, потому что не желал никакой, даже столь необходимой мзды за то что сделал для него - друга и командира…


Что и говорить – истинный патриций, для которого, как в доблестные старые времена – честь превыше всего.


К тому же совесть, точно шило в мешке вдруг болезненно кольнула Суллу в самое сердце.


Кроме Лукулла, мало кому было известно, откуда и как попал к нему этот золотой Аполлон.


И не только это…


Связанное с его приказом, во время осады Афин, ограбить самые почитаемые святилища Эллады. В том числе и оракула Аполлона в Дельфах, откуда, собственно и был этот медальон…


Перед другими Сулла обосновывал это суровой военной необходимостью или отделывался, как всегда, в трудных случаях, насмешками, а оставаясь наедине со своими мыслями просто предпочитал замалчивать.


Теперь же слова Лукулла поразили его.


Явились настоящим открытием.


Самого себя…


Так что же, выходит, он и правда - до конца! - не верит в богов, коли без страха совершил вопиющее святотатство?


Тогда - кому или во что?


И он, поразмыслив, примирительно сказал:


- Конечно, до наших предков мне далеко. Наши лучшие полководцы – Сципион Африканский… Тит Фламинин… Маний Ацилий… Павел Эмилий… в самые трудные времена не осмеливались трогать сокровищницы храмов. Наоборот, отдавали в них, едва ли, не последнее, благодаря или надеясь на помощь. Но и я тоже ведь приносил и приношу самые щедрые жертвы! К тому же, все хорошо знают, и я не скрываю этого, что считаю себе орудием в руках богов, что они лично общаются со мной, объявляя мне свою волю в знамениях и сновидениях. Но тебе, строжайше между нами, скажу еще вот что… Я сам не знаю, в кого больше верю: в богов, или… в свою удачу? В постоянно сопутствующее мне – счастье! Едва я узнал, что Метелла родила двойню – мальчик и девочка, то сразу придумал им имена: Фавст и Фавста!
 Но я ведь не ношу золотой короны, как… - Сулла чуть было не проговорился - «Метел» и вовремя сообразил, что сказать. – Как - Зевс! Не отказываюсь демонстративно приносить жертвы богам и уж тем более не насмехаюсь над ними. Не…


Сулла даже рубанул, словно мечом, ребром ладони воздух.


Но продолжить не успел, осекшись на полуслове.


За дверью послышались голоса.


И приближающиеся шаги людей, идущих в тяжелой военной обуви.


Это были первые гости…

7.Третий провал


Квестор Лукулл отчаянно боролся с навалившимся на него всей своей сладкой тяжестью сном.


Оказавшись, после всякого рода лишений в зимнем морском походе и постоянного напряжения, в теплом уютном помещении… отведав вкусной еды… выпив немного вина, он, словно корабль на высоких волнах, то падал в глубокий сон, то, встряхивая головой, на несколько мгновений возвращался в комнату, где продолжался, уже казавшийся ему бесконечным, пир…


Сулла, Торий Бальб со своим легатом поднимали за него заздравные кубки.


Восторгались им…


Прославляли, как одного из величайших героев Гомера…


Хвалили…


При этом ни слова не говоря о том, что именно сделал виновник торжества.


Ведь только начни, и сразу тема перейдет на то, как, благодаря Бальбу, изменилось соотношение сил римлян и Митридата…


Что у понтийского царя нет теперь иного выхода, как немедленно просить мира на любых условиях…


И что Фимбрии теперь совсем скоро несдобровать…


То есть, речь пошла бы о делах.


Как это принято у всех римлян.


Но хозяин-то был – не «всеми».


За столом, как всегда, свято соблюдался принцип Суллы: во время еды о делах - ни слова!


Поэтому беседовали о том, каким, по приметам, должно быть предстоящее лето.


Спорили, смеясь, над тем, в каком теперь городе – Амисе или Синопе, а может, как прежде, в Фарнакии находится гарем Митридата! И каково там бедным красивым женщинам – месяцами без своего мужа…


Говорили про непонятное живое существо, которого недавно поймали неподалеку, в лесах Фессалии.


Одни, видевшие его воочию, были уверены, что это настоящий сатир.


С козлиными ногами и лошадиным хвостом.


Другие – считали его сбежавшим от ужасов войны, подальше от людей, и одичавшим человеком.


Третьи были согласны с первыми, но поддерживали вторых.


Потому что в глубине души никак не могли согласиться с тем, что сатир может быть настолько уродливым и страшным.


«И такими являются на самом деле – наши боги?! – возмущались они до слез. – Которым мы поклоняемся, приносим жертвы и – красивыми, одухотворенными - изображаем на монетах?!»


Сам Сулла тоже видел этого полусатира-получеловека.


Не поленился, любопытства ради, отмахал на лошади несколько десятков стадий к пещере, где его обнаружили.


Но так и не пришел ни к какому мнению.


Конечно, можно было попробовать определить, не высокие ли сапоги из козьей шкуры на ногах существа и не привязан ли к спине его конский хвост…


Но существо, не подпуская к себе никого, издавало такие леденящие сердце пронзительные звуки.


И запах от него шел столь отвратительный, что Сулла, не выдержав и минуты, приказал отпустить его и больше не трогать.


Кто знает, что дальше от него ожидать…

Одно слово – демон!


Так как разговор зашел о вере в богов, то Сулла решил воспользоваться удобным моментом.


До этого он только искоса, внимательно изучая, наблюдал за Торием Бальбом.


С беззлобной завистью отмечал прекрасный цвет его лица.


У самого Суллы оно все было покрыто красными пятнами, сквозь которые лишь местами просвечивала неестественно белая кожа.


Он как-то и не обращал на это никакого внимания.


И те, кто хорошо его знал, быстро привыкая к нему – приветливому, обаятельному, несмотря на суровый трав человеку - тоже.


А вот греки сочинили про него язвительную песенку, в которой были такие обидные слова:




«Сулла – смоквы плод багровый,




Чуть присыпанный мукой!»


О, они расплатились за это с лихвой!


Но, жестоко отомстив за одного сочинителя и десятков распевавших эту песню беспечных людей – тысячам и тысячам, Сулла больше не держал на эллинов никакого зла.


Ни в уме, ни в сердце…


Он всегда был таким: или черное – или белое!


Это ждало и Тория Бальба.


Изящество, с которым тот принимал пищу и пил вино, тоже не могло не нравиться Сулле.


Главное, что при таком, свойственном для истинных патрициев умении, этот офицер не хуже умел держать в руке и копье с мечом.


Вот только во время спора по поводу сатира, он не проявил ни малейшего суеверного страха.


Легат доложил, что Бальб пытался побеседовать с этим существом, задавая ему вопросы на множестве языков.


На что в ответ оно, разумеется, только блеяло и мычало.


И сегодня, во время даже краткой молитвы перед едой этот Бальб лишь зевнул, заразившись примером Лукулла.


Но Лукулл понятно – от усталости и изнеможения.


И то, прикрыв рот ладонью.


А этот – нагло, открыто, не стесняясь командующего и полным пренебрежением к богам!


Нет, нужно было выяснить окончательно, насколько далеко он зашел в своем святотатстве.


И для начала, тем более, что у него был свой интерес, спросил у Бальба, а почему это он, когда был триумвиром по чеканке монет, изобразил на денариях быка? Действительно верит в то, что его род произошел от бога морей, или…


Что Сулла спросил еще и что ответил Торий, Лукулл толком так и не успел узнать.


Хотя и очень хотел помочь приятелю, над шеей которого уже завис карающий меч...


Его снова одолел сон.


Удалось только расслышать, что бык - не от имени Торий, а он названия города Фурий, откуда были выходцами его далекие предки. Быть может, видевшие основателей этой, единственной общеэллинской колонии, стратега Перикла… историка Геродота… философа Протагора…


И ни слова о Посейдоне, с культом которого неразрывно был связан этот город.


Даже в этой, казалось бы, мелочи, Бальб отрицал свою причастность и любовь к богам…


Словом, Сулла, что было заметно по его выражению еще сильней побагровевшего лица, утвердился в правильности своего приговора.


Потом, когда Лукулл, вскинувшись, снова ненадолго вернулся в реальность, актеры как раз принялись разыгрывать комедию Теренция «Свекровь».


Один из лучших комедиантов мира Росций высокопарно предупредил, что он выбрал ее - специально для Суллы и его сегодняшних знатных и высокообразованных гостей. Ибо слог Теренция столь изящен, что может быть по вкусу только самым умным людям и тонким ценителям прекрасного. Да и сама комедия, так как в ней совершенно отсутствует интрига и развитие сюжета вытекает только из характеров персонажей, предназначена для избранной публики, а не широких масс. Не случайно, при первых представлениях, комедия дважды провалилась. Народ предпочел оставить театр - сначала ради канатных плясунов, а затем поединков гладиаторов. Некоторые зрители просто уснули во время представления, которое имело некоторый успех лишь на третий раз.


При этих словах Лукулл сделал невероятное усилие над собой и, делая вид, что опирается на руку, на самом деле поддерживал пальцами предательски смыкающиеся веки.


И все равно уснул.


Повалившись на бок – окончательно и бесповоротно.


- Третий провал комедии! – заметив это, с усмешкой констатировал Сулла и виноватым тоном попросил Росция прервать показ пьесы до следующего, более подходящего случая.


Актеры, насытившись и напившись, ушли.


Легат с Торием Бальбом тоже не стали задерживаться.


Флейтистки, подойдя ближе, заиграли тихую грустную мелодию.


Мим Сорикс, которого Сулла попросил остаться, плавными, замедленными движениями, изображал сны, которые видит сейчас во сне Лукулл.


Сулле даже понравилось такое неожиданное продолжение пира.


Для него, изведавшего все, что он только мог, в области удовольствий и развлечений, это было что-то новое!


Поэтому внезапный шум за дверью и громкие голоса вызвали у него сильнейшее недовольство.


«Кто! Как посмел?!» - вознегодовал он.


Уже хотел знаком показать миму, чтобы тот открыл дверь, в которую он мог бы запустить самый тяжелый кубок.


Но та открылась сама.


И на пороге появилась… его жена.


Поначалу Сулле решил, что он тоже уснул и видит сон.


Изо всех сил мотнул хмельной головой.


Но нет – это была она – Цецилия Метелла!


Которую он считал одним из самых счастливых в его жизни подарков судьбы.


За ней стояла служанка с двумя – вот, кто действительно спал, так спал - малышами на руках…


- Ты? Как?! Откуда?!! – уставился на жену Сулла.


- Я! Чудом!! Из Рима!!! – в тон мужу ответила, тоже никак не ожидавшая застать его за таким занятием, Метелла. Ее гневу не было границ. Показывая дрожавшим пальцем на столики, на спящего Лукулла, она, не выдержала и закричала: - Мы там гибнем, а вы тут – развлекаетесь? Спите?!!


Мима с флейтистками точно ветром вынесло из залы.


Только квестор продолжал спать, словно ни в чем не бывало.


Разбудить его теперь не смог бы, пожалуй, даже самый сильный удар грома.


Сулле потребовалось немало выдержки и терпения, чтобы успокоить жену и объяснить, почему спит Лукулл и по какому поводу, собственно, этот пир.


Она, плача, принялась рассказывать о том, что продолжали творить в Риме противники ее мужа.


Многое Сулле и без этого было известно.


Но тут говорилось такое, чего бы он вовсе не хотел бы знать!


Дом и имения его были сожжены марианцами.


Но что здания и сады!


Гораздо страшнее было то, что в Риме безвозвратно погибали остававшиеся в живых его сторонники.


Самые преданные и верные соратники и друзья.


Метелла просила, умоляла мужа поспешить, чтобы спасти, хотя бы, немногих…


«Да я бы и сам рад! - слушая ее, думал Сулла. – Но - как… как сделать это быстрее? Я же ведь не могу заключить мир без Митридата – сам с собою!»


Утром, возвращаясь вместе со свежим, всласть выспавшимся Лукуллом в лагерь, он не переставал думать о том же:


«В Риме убивают последних моих людей. Значит, теперь как никогда дорог каждый толковый и верный мне человек!»


Тут он невольно вспомнил про Тория Бальба.


И первым, что сделал, вернувшись в свою командирскую палатку – разорвал на клочки, к величайшей радости Лукулла, и бросил в огонь донос…

Часть вторая

ДВЕ ПЕЩЕРЫ
«Малое у праведника лучше богатства многих нечестивых.»
(Псалом 36:16)

ГЛАВА ПЕРВАЯ

1.Царская просьба


Переговоры с понтийскими послами продолжались…


Диокл понимающе переглянулся со своим другом: так вот почему, оказывается, остался целым «Антей»…


Колон, на ходу учась азам посольской науки, подражая Эвдему, тоже дипломатично кашлянул и слегка витиевато сказал, что не стоит распространять этой новости в гавани, так как нежелательно, чтобы об этом знали здесь все.


Диокл, словно утверждая это, согласно кивнул головой.


Не понимая причины зачем это им нужно, послы, с самыми невозмутимыми лицами, охотно дали слово, что будут молчать, как рыбы.


Колон забывая, что сейчас следует, как никогда, сдерживать свои чувства, довольно потер ладони: об истинных причинах такого поведения египетского флота в гавани не узнают, и подвиг Диокла не будет слегка преуменьшен этим, а только, благодаря восторгам и, как это бывает в подобных случаях, всевозможным слухам и домыслам, будет возрастать, точно летящий с горы снежный ком!


Хотя он был менее искушен, чем Аспион и Диокл в переговорах подобного рода, но все же, со слов друга, кое что знал о послах.


Да, они обычно хитрят и зачастую говорят совсем не то, что у них в самом деле на сердце.


Но нет на свете людей более осторожных и молчаливых, чем послы!


Тем более, что их гостей волновало сейчас совсем иное.


А именно - тоже морская помощь.


В противовес той, которую, по словам Эвдемона, получил Сулла, благодаря изворотливости квестора Лукулла и самому настоящему, предательству царя Птолемея.


Диокл узнал, что, пока он находился на Кипре, спасая раненного Гелия и ремонтируя «Антей», этот действительно способный на многое Лукулл, торопливо добрал на обратном пути еще несколько десятков боевых судов на продолжавшем оставаться верным Риму острове Родос.


В двух неудачных для понтийских навархов морских сражениях разгромил огромный, безраздельно хозяйничавший до этого повсюду флот Митридата.


И теперь, когда приблизился долгожданный момент заключения мира, понтийскому царю это досадное обстоятельство может всерьез помешать добиться всех своих справедливых требований.


Ибо против силы, которая теперь явно на стороне римлян – особо не поспорить…


Осторожно спросив, много ли на Внутреннем море пиратских отрядов и сколько примерно в каждом из них кораблей, Эвдемон быстро подсчитал их в уме и приступил к тому, ради чего послы пустились в столь долгий и опасный – встреться они со сновавшими теперь везде римскими триремами - путь.


Их, а точней самого Митридата, просьба сводилась к следующему.


Не согласились бы славные и известные своим мужеством, пираты, объединить все свои непобедимые отряды и оказать их великому царю – небольшую услугу?


Которая, разумеется, будет щедро вознаграждена!


- Что – он предлагает моим людям в сражениях с римлянами проливать кровь, которая дороже любого золота? – на самом деле, набивая цену, притворно возмутился Диокл.


И тут началась самая настоящая дипломатическая игра.


Колон с восхищением смотрел то на друга – вот бы кому в кости играть!


То на Эвдемона.


Этот главный посол был тоже очень хорош…


- Нет-нет! Какие сражения? Что ты! – в свою очередь сделал вид, что испугался, он. - Как раз кровь-то, как полагает, нет – просто уверен! - самый умнейший и дальновиднейший базилевс Митридат, проливать вам и не придется!


- Как это? – недоуменно изогнул бровь Диокл.


И Эвдемон с жаром принялся объяснять:


- Нужно всего-навсего прибыть в полном грозном составе к месту встречи Суллы с Митридатом. Она должна произойти в городе Дардане, близ легендарной Трои. И получить золото только лишь за то, что на вас, во время переговоров, или незадолго до них, посмотрит Сулла и увидит, что у нас, понтийцев, тоже есть ничем не уступающий ему флот.


Царская просьба была более, чем выгодна и интересна.


Настоящим подарком судьбы после всех их злоключений.


Но на всякий случай Диокл сделал вид, что сомневается.


Задумчиво, мол, все же скорее, «нет», чем «да», покачал головой.


Тогда, по знаку Эвдемона, слово взял самый старший по возрасту седой посол с глазами купца. Расхваливая, словно лучшие свои товары, предложение царя, он говорил, вкрадчиво, но так, что с ним невозможно было спорить:


- Эвдемон сказал тебе чистейшую правду. Дело вряд ли дойдет до генерального сражения, так как Сулла сейчас очень торопится в Рим, где его политическое положение стало катастрофически шатким. Он уже объявлен там вне закона. А ведь ему нужно до возвращения успеть еще уничтожить посланную сенатом и против нас, и против него самого, неизвестно против кого больше - вторую римскую армию.


Седой посол замолчал.


Эвдемон, видя, что еще немного, и этот Диокл согласится, с преувеличенным воодушевлением принялся вновь говорить, убеждая…


Закончив, как философ-оратор, красноречивым жестом, речь, он, словно от этого зависела вся его дальнейшая жизнь, с несвойственным для послов выражением личных чувств, умоляюще посмотрел на Диокла.


Тот уже всерьез и надолго задумался.


С одной стороны, Эвдемон прав: предложение было, конечно же, очень и очень выгодным.


Особенно нравилось в нем то, что немалые деньги шли им в руки практически даром, без всякого риска.


А Диокл не любил лишний раз проливать кровь своих людей.


И главари остальных отрядов тоже наверняка пойдут на этот зов Митридата не то, что в Троаду, но хоть на край, если только позовет их туда базилевс.


Но, с другой стороны… как он мог дать согласие за них?


К тому же, в-третьих, и это самое основное, у них ведь есть главарь всех отрядов - Аспион.


Он и только, по неписанному закону, мог решать судьбу всего объединенного пиратского флота.


И хотя многие полагают, что его уже нет на свете, так как три года никто не видел его живым, и он почему-то время от времени лишь присылает одни только письма, запечатанные своей властной печатью, Диокл считал, что без его приказа он не вправе давать ответа послам.


Ни отрицательного…


Так как это может послужить поводом к открытой вражде, а то и настоящей войне с недовольными отказом от такого выгодного предложения отрядами.


Ни, тем более, положительного…


Ведь это – вопиющее нарушение законов пиратского братства!


И без того, после таинственного исчезновения Аспиона, уже полуоткрыто началась борьба за верховную власть. А это такой повод свалить его - одного из главных претендентов на нее! И, как заместителя Аспиона, и как главаря самого многочисленного и влиятельного отряда…


Можно сказать, подарок всем завидующим ему и враждующим с ним главарям более слабых, но как говорят, уже объединяющихся отрядов.


И тогда Диокл – Колон с гордостью смотрел на него, вот кто по поведению посол, так посол! – без всякого выражения на лице сказал Эвдемону, что постарается немедленно собрать главарей всех остальных отрядов и на следующей встрече сообщит посланцам великого, достойнейшего и прочая-прочая-прочая царя Митридата о принятом ими решении.


Приказав Колону сделать все, чтобы послы ни в чем не нуждались и, в ожидании ответа, всем были довольны – Диокл вышел из шатра.


Следом за ним, словно тень с гордо поднятым топором, мелькнул Гелий.


И больше их никто не видел…

2.Странное обстоятельство


Первым спохватился, заметив исчезновение друга, Колон.


Забыв про свой недавний обет, он в тот же день впервые в жизни, наконец, выиграл у нескольких, уже прибывших помянуть Диокла командиров пиратских отрядов огромную сумму.


Собрался похвастать перед другом.


Но тут же помрачнел от сознания что наделал.


Захотел, вместо показа туго набитых одним только золотом кошелей, повиниться перед ним.


И не нашел.


Ни в его шатре.


Ни во всех остальных.


Оказалось, что исчез не только Диокл.


Но и тот, кто мог точно знать где он - Гелий.


Вместе с его топориком.


Тщетно искали их до самого вечера, а потом и всю ночь напролет, с яркими факелами.


Так безрезультатно прошел второй день…


Третий…


За это время прибыли главари всех отрядов, каждый с отборной вооруженной охраной.


Некоторые, самые отчаянные, видно, и впрямь уже объединились и сговорились – прямо здесь подобру или кровью решить, кто теперь будет из них самый главный.


Послам осторожно сообщили, что вопрос еще обдумывается.


Но те, угощаясь и развлекаясь у пиратов вдосталь, особенно и не торопились, так как получили известие, что встреча их царя с Суллой несколько откладывается.


На Фарнака страшно было смотреть.


За эти трое суток он, как и Колон, не сомкнул глаз.


Но если фригиец подозревал почти всех, без исключения, остальных.


То финикиец винил во всем одного лишь - себя.


Он колотил себя кулаками в грудь, считая, что все это произошло из-за того, что он нарушил обет.


Другие, более трезво, полагали, что Диокла, и, конечно же, бросившегося защищать его топориком, мальчишку, столкнули со скалы подосланные кем-то из главарей-конкурентов чужие пираты.


Или щедро подкупленные ими – свои…


Наконец, на четвертый день, главари отрядов тайно посовещались и, действительно, так и не согласившись друг с другом до конца, большинством голосов объявили Аспиона умершим, а Диокла - погибшим.


Сегодня же, пообещали они, будет названо имя нового главаря всего пиратского флота.


Но не успели они уйти на новое совещание, как в гавани, так же незаметно, как и исчез, вновь появился… Диокл.


Живой, невредимый.


Вместе Гелием, который, все это время, словно и не выпускал из рук, правда уже другой, золотой, топорик.


У пиратов зоркие взгляды.


Все, как один, главари сразу заметили, на указательном пальце Диокла – знакомое кольцо Аспиона, дарующего его владельцу верховную власть.


Мало того, Гелий, зажав под мышку явно царский – и это тоже не прошло мимо внимания главарей - топор, важно показал всем им без исключения письмо от Аспиона.


В нем (Диокл велел Аэду громко и внятно прочитать его вслух) бывший командующий объединенным пиратским флотом сдавал свои полномочия Диоклу и приказывал командирам всех отрядов подчиняться новому главарю, так же безоговорочно и покорно, как прежде они подчинялись ему самому.


Этот, хоть уже и совсем старческий, но по-прежнему колючий, так и режущий глаз, почерк, который невозможно было подделать, знали все…


Характерные фразы, вкрадчиво-грозные слова, присущие только одному самому страшному из пиратов и даже властный тон, который, словно каким-то чудом, передавался с листа пергамента, были тоже его – Аспиона!


Это письмо ни у кого не вызвало ни малейшего сомнения.


К тому же – всем до смертного озноба в сердце знакома была эта печать…


Аспион без малого полвека владычествовал во Внутреннем и всех прилегавших к нему морям.


И авторитет его – казнивших командиров-ослушников за малейшее неповиновение был таков, что никто даже из самых горячих главарей не посмел возразить Диоклу.


А тот, даже не спрашивая теперь у них совета, велел немедленно пригласить в свой шатер послов и дал знак одному лишь Колону – Гелий и без напоминания уже с готовностью поднял топорик, чтобы расчищать перед командиром путь! – следовать за ним.


- Ну, что встал, как вкопанный? – с легкой завистью, подтолкнул Колона Фарнак.


- Наверное, за время моего отсутствия, слишком долго с тобой общался! – насмешливо усмехнулся, остававшийся самим собой, даже поднявшись на такую высоту, Диокл.


И взглядом подбодрил друга: ну, что же ты?


Но счастливый Колон никак не мог сделать первого шага.


Он во все глаза смотрел на уверенно, словно тот всегда был главарем пиратских отрядов, идущего мимо страшных конкурентов, друга, не понимая…


Где он пропадал все это время?


Откуда прибыл?


И вообще, что с ним, собственно, было?..

3.Долгожданная минута


А произошло вот что.


Оказавшись дома – а как иначе назвать эту гавань? – ведь она была для Диокла самым близким и желанным местом на земле (только где-то в бесконечно далеком уголке памяти сохранилось тепло и неповторимые запахи родительского афинского дома, где прошло его, рано оборвавшееся, детство; да еще родным жильем на время очередного плавания становился «Антей») – он почувствовал, как он смертельно устал…


До этого, почти за два месяца, у него не было ни одной минуты, чтобы подумать о себе.


Сначала - сражение с египетско-римским (вот, каким он оказалось на самом деле!) флотом…


Потом бессонные ночи у постели мечущегося в бреду Гелия.


А с рассвета до позднего вечера - дни напролет на верфи, где ремонтировали «Антей».


И где нельзя было упустить - дай только поблажку этим корабельным мастерам! – ни одной мелочи.


Затем - новый бой.


И даже в гавани, вместо отдыха – сразу невероятно трудная и напряженная встреча с послами.


И вот теперь, когда наконец, закончилась и она, и выдалась возможность хоть немного передохнуть - вся тяжесть минувшего напряжения разом навалилась на него.


Диокл, еле передвигая ногами, шел к своему шатру.


Одно было у него желание: строго-настрого приказать охране не пропускать к нему никого.


Не исключая даже Колона.


Завалиться, не раздеваясь, на ложе.


Уснуть.


И спать… спать…


Но…


К нему, со всех сторон, то и дело подбегали счастливые люди.


Обслуживавшие гавань строители, ремесленники, собственные купцы и торговцы, садовники, повара.


Жены и вдовы пиратов.


Их дети.


Ожидавшие, когда за них привезут выкуп, богатые пленники.


Даже рабы!


Они искренно – от всего сердца, что сразу было видно по их прерывавшемуся от слез тону и счастливым глазам говорили ему лучшие слова.


Клялись, что до конца верили, что он не погиб, но непременно вернется!


Сообщали, как молили все это время богов.


Сколько жертв принесли им…


И пытались, как ни мешал им это сделать, видевший, как устал его командир, Гелий, хотя бы дотронуться до хоть до края полы его праздничного, по случаю прима царских послов, плаща.


Как мог Диокл не ответить им встречной радостью и любовью?


А главное – благодарностью.


Нет, не за молитвы и жертвы богам - в их силу он и теперь не верил.


А за то, что они так относились к нему!

4.Запретная тропа


В шатре ему тоже не удалось отдохнуть.


Диоклу казалось, что только он ляжет на свое жесткое ложе – приученный Аспионом, он терпеть не мог мягких лебяжьих подушек и застланных так, что можно утонуть всем телом, лож – и сразу провалится в глубокий, словно до самого дна моря, сон!


Да не тут-то было!


Некоторые пираты, не в силах дождаться начала общего пира, который готовился на множестве костров, распространяя манящие запахи, на радостях, вдоволь приложились к старым и только что привезенным амфорам вина.


И теперь горланили (у кого-кого, а у матросов такие глотки, что любая римская букцина позавидует!) во все голоса.


Славя Диокла, судя по всему, только что сочиненной, Аэдом, если не по своему желанию, то под пьяным нажимом, то есть, под приставленным к горлу остриям кинжалов, песней.


Причем, старались делать это как можно ближе к шатру своего, спасенного, о чем то и дело повторял припев, самими богами, наварха.


В конце концов, Диокл не выдержал и вышел из шатра.


Грубо отталкивая от себя подвыпивших пиратов, мимо домов, хижин, костров, с поворачиваемыми над огнем тушами быков, овец и, не счесть, какого числа птицы, он направился в самую глубь гавани.


Дружной толпой пираты ринулись было за ним.


Но, словно по команде, остановились, когда наварх ступил на едва приметную, ведущую в густую рощу, тропу.


Со стороны это выглядело более, чем странно.


Диокл не сказал ни слова…


А одурманенным вином пиратам, в этот момент, самое глубокое море было по колено…


И, тем не менее, все, как один стали, как вкопанные, только провожая его огорченными взглядами.


Не исключая и, больше всех раздосадованного, Гелия…


Все дело было в том, что эта была запретная тропа к секретной пещере самого Аспиона.


О том, что такая пещера есть в гавани, знали все.


Но никто не знал, где именно.


Какая она.


И что в ней.


После двух показательных и, как это было всегда у не знавшего ни к кому милосердия Аспиона, изощренных казней: одна - любопытного пирата и вторая – вот кого, было жаль, так жаль! – заблудившегося мальчика лет семи, ни у кого не возникало даже мысли ступить на эту тропу.

Не говоря уже о том, чтобы пробраться к самой пещере.


Даже в отсутствии Аспиона!


Исключение в этом всеобщем правиле составлял лишь Диокл.


И еще, хоть тот не был даже командиром отряда, Колон.


Правда, только, когда он сопровождал Диокла.


И то, не столько для совместного обсуждения очередных грабительских планов на корабли или даже целые города.


Это Аспион делал только с одним Диоклом.


А для игры в кости, которая начиналась у него с азартным финикийцем сразу после окончания военного совета.


Диокл-то ведь был совершенно равнодушен к игре.


Кстати, Аспион раньше – тоже.


Но в последние годы характер его начал заметно меняться.


Совершенно равнодушный к золоту, любивший и признававший лишь одно - неограниченную власть над людьми, он стал необычайно оживляться при виде самой маленькой золотой монеты. Разом забывая все остальные дела, он принимался говорить только о ней - о царе, при котором она была отчеканена, стране, где эта монетка ходила в обращении, причем, в голосе его появлялись просительные, а то и – Диокл однажды с ужасом услыхал это! - заискивающие нотки… Со стороны он прекрасно замечал, что Аспион видел одну эту монету и ничего больше. И хотел, нет, скорее, жаждал – ей завладеть!


И это, несмотря на то, что он обладал немалым личным состоянием, так как, в отличие от Диокла, всю причитавшуюся ему долю добычи всегда клал в свой кошель.


Руки его, до этого пренебрежительно бросавшие ее слугам, теперь жадно дрожали, когда Диокл, после удачных выходов в море, передавал ему один-два, а то и несколько туго набитых кошелей.


Аспион быстро прятал их в непомерно вместительную, готовую выдержать любой груз, кожаную суму и, не доверяя тяжелую ношу никому, сам, иногда даже оглядываясь на ходу, уносил ее к себе на корабль и тут же поскорей увозил в никому неизвестное направлении.


Затем он, узнав, что проигрыши, словно какой-то рок, постоянно преследуют Колона, приказным тоном разрешил Диоклу приводить его вместе с собой в пещеру.


Сыграл с ним раз, другой…


И вскоре превратил это печальное для Колона обстоятельство в дополнительный источник своих доходов.


Даже несколько серебряных, а еще лучше золотых монет, приносили ему величайшую радость.


Если не сказать – счастье…


А тут было больше, намного больше!


Что вдруг случилось с Аспионом и что происходило, причем, чем дальше, тем все острей, Диокл мог только гадать.


И кто мог навести его на верную мысль?


Сам Аспион сейчас был неизвестно где…


Колон, оставивший своего друга, когда тот объявил о своем намерении отдохнуть, наверняка отправился на поиски с кем бы на радостях поиграть в кости.


Поэтому Диокл совершенно один, даже не оглядываясь, ибо был уверен, что никто не осмелится последовать за ним, сделал несколько шагов.


И вскоре исчез за, словно расступившейся перед ним, зеленой стеной тенистых деревьев…

5.Свой лабиринт


Узкая, каменистая тропа была длинной и трудной.


Ее проложили здесь явно не для увеселительных прогулок.


Мало того, что она все круче и круче поднималась в гору.


Так еще и изобиловала развилками.


Постоянно разделяясь то надвое, то натрое, а в одном месте - даже на пять троп и тропинок!


Чем невольно каждый раз напоминала Диоклу Кносский лабиринт, который однажды показали ему на Крите знакомые старожилы.


Они ни в коем случае не советовали испытывать судьбу, что вдруг неожиданно захотелось сделать их неспокойному гостю!


Потому что только один смертный, за исключением Тезея, смог войти в него и, победив Минотавра, выйти живым наружу.


И то, благодаря тому, что дочь царя Миноса (и, по их заверениям, правнучка самого Гелиоса!) - Ариадна дала ему большой клубок нити, разматывая который он выбрался из лабиринта.


Диокл тогда все же рискнул.


Отмахнувшись от тщетно пытавшихся остановить его людей, он решительно втиснулся в поросший густым кустарником лаз.


Прошел всего несколько мгновений.


И… больше часа бился потом в темноте руками, а то и лбом, о стены, отчаянно ища выход.


Но все же нашел его!


Чем невероятно обрадовал уже собравшихся искать его с зажженными факелами критян.


Долго потом он гордился этим своим подвигом.


Но с тех пор так невзлюбил Крит, что даже при великой нужде в воде и припасах, старался не высаживаться на нем, предпочитая лучше, страдая от жажды и голода, идти до другого, ближайшего острова…


Так остро врезалось в его память чувство беспомощной слепоты при открытых глазах, полной безысходности и, едва ли не впервые в жизни, испытанного им страха остаться там навсегда.


Куда приятней был этот, пусть совсем не известный, как знаменитый на весь мир Кносский, маленький лабиринт!


Во первых, он пролегал не под землей, где темно и сыро.


Наоборот, здесь приятно пахло лесом, цветами и ласкали слух птицы.


А, во-вторых, в нем невозможно было заблудиться.


Потому что, вместо нити Ариадны, всюду были едва приметные метки, в виде стрел, на деревьях, подсказывавшие, в какую сторону нужно свернуть.


Правда, Аспион, потерявший с годами свое орлиное зрение, частенько пропускал нужный поворот.


И возвращаемый Диоклом, сначала посмеивался над собой.


Говоря:


«Надо же, ни одного разу за все время не заблудился в море, где нет никаких меток, ни в тумане, ни во время штормов, а тут, на земле, дорогу найти не могу…»


Затем, причем, это началось лет десять назад, когда он и так уже давно был стариком, вздыхал:


«Эх, старость, старость… Как же не вовремя ты пришла!»


И умолкал, углубляясь в какие-то, тяжелые, мрачные, одному ему известные, мысли.


Они были такими тяжелыми, эти мысли, что даже Диоклу, а если с ним был Колон (тот сам однажды признался в этом) становилось не по себе.


Аспион, бормоча, иногда проговаривался, что из-за этой проклятой старости он боится с чем-то расстаться…


Но с чем боялся расстаться этот самый бесстрашный на свете человек?


С жизнью?


Вряд ли.


Кто-кто, а Диокл лучше других знал это, ибо сотни раз видел, как умеет рисковать собой Аспион, не щадя своей жизни.


Тогда – с чем же?


Сам Аспион не говорил.


А Диокл, зная, что он терпеть не может вопросов, и сам говорит, когда считает это нужным, предпочитал молчать…


Так шел он, шел…


Пока, наконец, стена леса вновь не расступилась…


И впереди показалась пещера.


У ее входа стояли две, одетые в ослепительно сияющие на солнце серебряные доспехи, статуи.


На головах - тоже серебряные, с устрашающими наличниками, остроконечные шлемы.


В руках – по большому щиту и длинному копью с полуметровым наконечником…


Диокл приблизился к ним.


И тут…


Статуи, блестя в прорезях наличников живыми глазами, внезапно скрестили перед ним копья и сразу развели их.


Словно давая понять, что вход в пещеру надежно закрыт.


Всем.


Кроме тех, кому это было разрешено Аспионом…

6.Таинственная пещера


Войдя в пещеру, Диокл даже не стал смотреть по сторонам.


Что зря глазеть?


Все, как обычно…


Низкие, чуть выше человеческого роста, своды.


Грубые, с выпирающими из них неотесанными глыбами, боковые стены.


Ни лежанки, чтобы присесть, ни столика.


У дальней стены - совершенно гладкой, если не считать двух-трех крошечных камешков и какая же она дальняя, когда все помещение было самое большее пять шагов в ширину и десять в длину – только отливающая позолотой статуя Зевса.


Перед ней - треножник, на котором ярко, словно дожидаясь посетителей – и так было, сколько раз ни входил сюда, Диокл - горел огонь.


Так повелел охранникам Аспион.


И они, шесть воинов (три смены по два человека, впрочем человека ли – все они напоминали бессловесные орудия Аспиона, воспитанные и устрашенные им с самого детского возраста), день ночь, месяц за месяцем, за годом год, несли здесь охрану и поддерживали безупречный порядок.


Диокл подошел к треножнику, машинально проверил рукой: ни пылинки!


Треножник был роскошный, старинный, с непомерно огромными драгоценными камнями - явно похищенный из святилища какого-то ограбленного пиратами города.


Но когда?


Кем?


Диокл что-то не помнил такой добычи.


Одно точно знал: статуя - своя.


Ее изготовил прямо здесь, плененный пиратами, знаменитый афинский скульптор.


Диокл хорошо помнил, как Аспион размышлял вслух, перед внесенными охранниками кожаными мешками с серебром и золотом, скульптуру какого бога уместней всего поставить в пещере?


Диоклу было все равно.


«Лучше бы все эти сокровища использовать для укрепления и обустройства гавани!» - только и вздохнул он тогда.


А вот суеверный Колон настаивал, чтобы обязательно – Посейдона.


Иначе тот мог отомстить за такое невнимание и наслать на них погибельный шторм.


Однако, Аспиона решил по-иному.


- Делай Зевса, - повелел он скульптору. А Колону сказал: – Посейдон не обидится, если поставим статую Зевсу. Все-таки это его родной брат. К тому же – верховный бог. Если послушать тебя, то на нас могут обидеться Арес, Аполлон, Гермес и даже Афродита! А так - пусть хоть кто на Олимпе посмеет оспорить такое мое решение!


Диокл, помнится, в незапамятный раз подивился смекалке Аспиона, которую он все время знакомства с этим необычным по уму пиратом старался перенять у него. И усмехнулся тому, что спорили они (и даже Колон, впервые отважился возражать самому Аспиону!) вполне всерьез.


Больше десяти лет назад это было.


А кажется, что, стояли они тут втроем, если не сегодня, то самое давнее – лишь вчера…


Как быстро летит время!


Скульптор, которому была обещана за работу свобода, изваял статую всего за месяц.


И… вместо того, чтобы тут же умчаться в родные Афины, на обещанном (и это слово непременно было бы сдержано!) паруснике, соблазнился на новое предложение главного пирата.


Аспион пообещал осыпать мастера золотом, если тот, правда, уже в другом месте сделает точно такую же, только в три раза выше и из чистого золота, статую того же самого Зевса.


Но – где?


Этого он не сказал ни Колону.


Ни ему, своему ближайшему помощнику и единственному другу, которому всегда доверял, словно себе самому.


Если даже не больше!


Диокл машинально взял из золотой коробочки – тоже явно очень древней и непонятно откуда появившейся тут – три зернышка благовоний.


Он всегда так делал в святилище гавани - перед выходом в море, возвращении домой и во время плавания на «Антее».


Но тогда рядом находились люди его отряда, ради которых, собственно, делалось все это.


А тут он был совершенно один.


И вдруг задумался: бросать их в огонь, как жертву богам или нет.


И, если бросать, то кому?


«Этому?» – исподлобья посмотрел он на Зевса.


А кто он, собственно говоря, такой?


Отцеубийца, низвергнувший родного отца в Тартар
.


Жестокий.


Бесчеловечный.


Развратник, каких и на земле не найти!


«Хотя, и здесь их, конечно, не мало. Какие боги, такие и люди! Особенно, если таков у них главный бог…» - поморщился, никогда не выносивший не то, что развратных дел, но даже разговоров о них, Диокл. Он был таким, благодаря чистому примеру, который на всю жизнь подали ему отец с матерью. И жену себе не нашел, потому что не было второй такой: красивой и верной, как мать ни среди многочисленных пленниц, ни между свободных людей, с которыми иногда общался. Да и когда было искать? То выходы в морое, то изнурительная работа по улучшению гавани и поддержанию в ней порядка.


Так он и жил все годы один.


Всячески поддерживая пиратов, которые обзаводились семьями - строил для них дома, выделял лучшую часть добычи.


И сторонясь похотливых.


Зевс как раз и отталкивал его от себя, в первую очередь, именно этим.


Потом уже тем, что, разжигая на земле кровавые войны, придумывая изощренные казни, он творил везде и всюду одно только зло.


А Гера?


Ну, чем, спрашивается, она лучше своего мужа?..


Одна ее страшная месть соблазненным Зевсом красавицам, чего стоит!


Диоклу невольно вспомнился разговор с Фарнаком, который, показывал ему старинный обол с этими двумя верховными богами.


«Добрые и могущественные?» - недоверчиво покачал головой он.


Да чем они могут помочь нам, смертным, когда, если, конечно они существуют, заняты единственно своими пирами, сварами и развратом!


«И вообще, гордо выпрямил спину Диокл. - Кто недавно разбил египтян я или Зевс? Что-то не видел я там ни его, ни свирепого Ареса. Да и Посейдона, который в мгновение ока мог разметать весь египетский флот, тоже! Хотя кому-кому, а жертвы ему мы приносим самые богатые и в первую очередь!»


Диокл задумчиво смотрел на зернышки благовоний.


«И особо чтимый в Египте Амон, - пришла в голову новая, совсем уже веселая, мысль, - где был он, когда один за другим шли на дно корабли фараона?»


А потом он стал как никогда серьезен.


Потому что вдруг все его существо, словно, стрелой пронзило: что же делать тогда человеку – ничтожной песчинке в открытом море времени и пространства, в этой жизни и – а это еще важнее! - после нее, если ему не может не то, чтобы помочь, обнадежить, спасти, но даже дать ответ на этот вопрос ни один бог?


Чем дольше Диокл размышлял  над этим, тем больше запутывался.


В конце концов, его охватило чувство, похожее на то, которое он испытал в Кносском лабиринте.


Где, сильный и властный, беспомощно искал выхода.


И никто не мог протянуть ему путеводную нить.


«А-а! Что только направно время терять, когда я пришел сюда, как можно скорей по-настоящему выспаться?» - в конце концов решил он.


И – бросил зернышки обратно в коробку.


Хоть небольшая, но экономия для отряда.


Такие благовония ценятся на вес золота!


А Диокл привык считать каждый медный обол, когда речь шла об интересах его гавани.


Так, пройдя мимо продолжавшего стоять безучастно, как и положено статуе, Зевса, не покаравшего, не метнувшего тут же в него своих страшных молний, Диокл подошел к дальней стене и нажал на один маленький камешек…


Затем на второй…


На третий…


И тут…


Стена перед ним - раздвинулась!


За ней была вторая часть пещера.


Куда выше и просторнее первой!


К тому же, здесь находились и удобные клине-лежанки, и столик перед ними…


Все для работы и отдыха!


Диокл вошел сюда, зажег два факела.


Нажал на такие же камешки на внутренней стороне стены, после чего та послушно закрылась.


Такой хитрый замок сделал здесь выкраденный, по приказу Аспиона, сиракузский умелец. Возможно, это было изобретение самого великого Архимеда. И мастер только воспользовался его чертежом…


Как бы там ни было, но и сам он оказался не простым. Под стать своему замку!


Узнав, что Аспион велел уничтожить всех, кто строил эту пещеру, он чтобы остаться в живых, пошел на отчаянную хитрость.


Закрыл Аспиона в дальнем зале пещеры.


И пообещал открыть секрет замка его людям только тогда, когда ему хорошо заплатят и вернут в Сиракузы.


Хорошо, что у Аспиона было вдосталь еды и вина…


Диокл, лично сопроводивший мастера домой, ожидал увидеть своего командира в самой великой ярости.


Но тот совершенно не собирался мстить.


Наоборот, был даже доволен.


И немедленно отправил Диокла опять в Сиракузы, к мастеру, с письмом, в котором приглашал того без опаски приехать к нему, ибо давал слово, что не сотворит ему никакого зла, за вознаграждение в десять раз больше прежнего, сделать ему еще один, точно такой же замок.


Но где?


Зачем?


Еще одна тайна…


Не желая углубляться в ее разгадку, к тому же по опыту, это все равно было бесполезно, Диокл устало опустился на ложе.


Лег.


С наслаждением вытянул ноги, закрыл глаза.


Тут же начал проваливаться в сон.


И тут…


Чьи-то крепкие руки схватили его, подняли.


Затолкали в большой, остро пахнущий кожей, мешок.


Подняли.


И - понесли…

7.Похищение


Мысли вихрем крутились в голове Диокла.


«Кто… кто посмел? И главное – как?!» - не мог понять он, прекрасно помня, что закрыл за собой дверь, секрет которой знали только два человека на свете. Воинов-стражников он давно уже не считал за людей. И даже не мог допустить, чтобы их мог подкупить или запугать . В том, что организатором этого похищения был кто-то из главарей других отрядов, а, может, и сразу несколько желающих смести его с вожделенного пути к власти, он не сомневался.


Страха не было.


Диокл давно забыл, что это такое и, сам лишающий воли сотни, тысячи людей, просто не мог вынести такого наглого покушения на его свободу!


Опять его охватило чувство, как в беспросветно-погибельном лабиринте.


И он забился в мешке, изо всех сил попытался растерзать, открыть его горловину.


Но куда там!


- А ну! Немедленно освободите меня! – закричал он тогда властным, которого никто и никогда не смел ослушаться, тоном.


И опять хоть бы что…


- Надо было ему рот кляпом заткнуть! – только хрипло сказал один из похитителей.


- Не-е, нельзя… Такого приказа не было! – отозвался ему другой, тоже тяжело дыша от натуги. - Да и кто его здесь услышит?


- Тем более, сейчас, когда все заняты пиром по случаю его возвращения! – с усмешкой подтвердил третий, идущий, судя по голосу, рядом и руководивший дерзким похищением.


Диокл, поняв всю тщетность своих попыток освободиться, замер и, обращаясь к нему, спросил: 


- Куда вы меня несете?!


- К Аспиону! – снова хмыкнул тот.


«Все ясно… - обреченно понял Диокл. – Аспиона, как считают затеявшие это грязное дело командиры, уже нет в живых. Или… его смерть – тоже их рук дело. И теперь они решили отправить в аид вслед за ним и меня!»


Он ожидал, что сейчас похитители, выйдя дальней тропой - не через гавань же им идти! - к морю, подойдут к обрыву, раскачают мешок, и…


Но те, хотя, судя по шуму волн, море действительно вскоре приблизилось, и не подумали остановиться.


Наоборот, по приказу старшего, прибавили шагу.


Спустились по склону к потайному причалу.


И вскоре, вместо того, чтобы стремглав полететь вниз, Диокл почувствовал, что его, наоборот, медленно поднимают наверх, по трапу.


Деревянный скрип его ступенек трудно с чем-либо спутать!


Затем пронесли по палубе.


Куда-то внесли.


Развязали мешок.


И, пока он выбирался из него, поскорее с грохотом захлопнули дверь.


Диокл рванулся к ней.


- Негодяи! Мерзавцы!!! Да я вас… – в бессильной ярости принялся колотить он кулаками и пытаться высадить плечом дверь.


Но та оказалась массивной и, к тому же обитой бронзовой пластиной. Такую не всякий таран возьмет.


Правда, в ней было маленькое окошечко. Но только не для широкоплечего взрослого человека.


И, тем более, тоже плотно закрытое снаружи…


Потеряв всякую надежду немедленно выйти на свободу, Диокл огляделся.


«Хм-м!» - удивился он.


Помещение, в которое его принесли, никак не походило на мрачный трюм для невольников.


Это была - капитанская каюта!


И явно для почетного гостя.


Многорожковый канделябр, празднично освещавший все вокруг...


Устланное роскошным покрывалом ложе…


Заставленный яствами, с золотым кувшином посередине, столик…


Не хватало, разве что, ковра на пути к нему, как при встрече царя!


Диокл тяжело опустился на ложе и отметил, что, оно было, как он и любил, твердым.


Да только ль оно одно было ему здесь по вкусу?


То, что лежало на столике, тоже оказалось его любимыми кушаньями.


Он торопливо сделал глоток прямо из кувшина, чтобы поскорей убедиться в своей неожиданной догадке…


Ну это уж слишком…


В нем было не вино, которое он терпеть не мог.


А виноградный сок.


Причем, сицилийский и тот самый сорт, который он предпочитал другим!


Поистине тот, кто организовал похищение, прекрасно знал его привычки и - Диокл покосился на дверь – его характер!


«Может, мятежные командиры захотели побеседовать со мною, выдвинуть свои условия, если я сделаюсь самым главным и, зная, что я ничего не стану делать втайне от остальных, решили таким способом пригласить меня на разговор? – принялся гадать он. - Ну я им тогда… Пусть только войдут!»


Словно услышав его мысли, снаружи послышались осторожные шаги.


Раздался скрип защелки открываемого окошка.


«Давай, давай! – усмехнулся Диокл. Схватил самое тяжелое, что попалось под руку - литую бронзовую статуэтку какого-то бога и тоже, крадучись, подошел к двери. – Сейчас вы у меня узнаете, с кем решили иметь дело!»


Окошко отворилось.


Диокл замахнулся.


Но не успел изо всех сил ударить того, кто заглянет в него, неважно, слуга или командир – чтобы всем неповадно было! - как вдруг услышал родной и знакомый шепот:


- Командир! Ты здесь?..


- Да, - машинально ответил Диокл, опуская статуэтку.


И тогда из окошка потянулся топорик…


За ним худая, явно не мужская еще рука.


И, наконец, маленькая седая голова.


Без сомнения это был он, Гелий!

8.Неожиданная развязка


Гелий не без труда протиснулся в окошко и тщательно прикрыл его за собой.


- Чтобы они не заметили! – объяснил он и заговорщицки подмигнул Диоклу.


Тот только головой в изумлении покачал:


- Кто «они»? И вообще, ты - откуда?!


- Оттуда! – небрежно кивнул на дверь юноша.


- То есть?


- Ну, если честно, так с самого начала. Точнее, с конца, когда тебя выволокли в мешке. Я тебя по голосу сразу узнал!


- Ты что был возле пещеры?


- Ну да…


- Осмелился ступить на запретную тропу?!


- Прости, командир, - виновато вздохнул Гелий, опустив голову и тут же с вызовом поднял ее: - Но ты же ведь сам велел сопровождать тебя всюду! Я бы, конечно, тебя выручил. Но что я тогда мог сделать? Охранники ведь были с этими заодно!


- Ладно, с ними мы потом разберемся! – остановил его Диокл. – А сейчас ты мне лучше вот что скажи - кто «они»? Ты их с другими командирами когда-нибудь видел?


- Нет… Первый раз в жизни!


- Странно… И сколько же их всего?


- Трое. Не считая гребцов и матросов.


- Ну, те не в счет. А с этими…


Волна ударила в борт корабля.


Услышав звук, словно отбросивший его лет на двадцать назад, Диокл внезапно осекся на полуслове и замолчал.


Странное чувство, которое возникло у него, как только он оказался здесь, вернулось, причем еще с еще большей силой.


Уж очень была знакома ему эта каюта.


Даже запахи в ней.


И скрип деревянной обшивки.


Это ложе…


Точно на таком он делал когда-то кинжалом зарубки – в память о каждом бое. Большие в честь побед, одержанных над кораблями охраны. И поменьше – за каждой из которой стояло взятое в плен судно.


- Ты случайно не заметил - что на акростолии этого корабля? - вдруг быстро спросил он.


- Как это не заметил? – с легкой обидой удивился Гелий. – Львиная морда с косматой гривой!


- Что?!


Диокл, словно ужаленный, спрыгнул на пол.


Сбросил накидку с ложа.


И во все глаза уставился на него.


Так и есть…


Все оно было покрыто теми самыми – он и теперь мог многое рассказать об истории каждой – зарубками!


- Это - «Морской лев»! – слова опускаясь на ложе, прошептал он. - Мой первый корабль…


Гелий с недоумением посмотрел на командира. И не без тревоги решил, что похищение такого – гордого, сильного, властного человека, не привыкшему не то, что к столь вопиющему насилию, но даже малейшему пререканию, подействовала на его рассудок.


И это – в то самое время, когда нужно решительно действовать!


- Командир, - осторожно позвал он и предложил: - Давай я вылезу обратно. Быстро, пока мне не успели помешать, собью топориком замок. Ты выйдешь, и мы перебьем этих троих. А матросов и гребцов заставим направить корабль обратно, в гавань!


Диокл не отвечал.


- А что? – споря с самим собой, продолжал Гелий. – Дело говорю! Если остальные станут сопротивляться – перебьем и их! Поставим парус. Ты станешь за рулевое весло и будешь управлять кораблем. А я – на капитанский помост!


Гелий, с юношеской горячностью, забывшись, даже не заметил, как перешел на крик.


Диокл, наоборот, все глубже и глубже уходил в размышления.


Действительно, было над чем подумать.


Это дерзкое похищение…


Полное невмешательство в него подчиненных лишь Аспиону стражей пещеры…


Так заботливо и предусмотрительно во всех мелочах приготовленная для пленника каюта…


И, наконец, словно для успокоение и в то же время, как жестокая шутка – его первый корабль, который, не забывается капитаном, как первая любовь, сколько бы судов потом ему ни пришлось поменять…


На такое способен был только один человек в мире.


И если его действительно - а в этом не оставалось никаких сомнений - везут к нему…


По палубе, приближаясь, затопали шаги.


Послышался лязг открываемого замка.


- Ну почему… почему мы сидим?! – не выдержав, затормошил Диокла за плечо Гелий.


И тот, словно очнувшись, невозмутимо кивнул на открывавшуюся дверь:


- А вот почему!

9.Вопросы… вопросы…


Дверь распахнулась.


На порог с опаской, хотя был такого богатырского сложения, что прямо хоть статуи с него ваяй, ступил, разодетый в роскошный шелковый халат, одноглазый мужчина.


«Где-то я, красавец, тебя уже видел… – невольно подумал Диокл. – Только с двумя глазами!»


Из-за спины этого, наверняка, главного, выглядывали двое.


Один держал лук.


Второй, натягивая наложенную на тетиву стрелу, быстро отыскал острием наконечника самое сердце Диокла.


Все это выглядело как-то немного странно…


И только тут Диокл заметил, что у каждого из них не было по одной руке.


У одного левой.


У другого правой.


Причем, судя по всему, давно. Потому что вдвоем они действовали так ловко и слаженно, словно один человек.


Три изуродованных человека… на его первом судне…


Больше не оставалось никаких сомнений, что похищение было организованно Аспионом!


Что тут же поспешил подтвердить главный.


- Аспион ждет тебя! – с поклоном сказал он и, с недоумением покосившись на Гелия, добавил: - Как самого дорогого гостя!


- Что-то не очень вы, как я погляжу, гостеприимны! – усмехнулся Диокл, кивая на стрелу.


- Аспион приказал нам быть с тобой крайне осторожным! – слегка виновато ответил главный.


- Пока ты не поверишь… – подтвердил один из одноруких.


- …что мы ведем тебя к нему! – тут же досказал второй, опуская лук.


- Правильно приказал. Иначе бы я вас… - грозно сдвинул брови Диокл и сам сделал первый шаг: - Ну так что, пошли?


- Да, но… А с ним, что нам делать? - замялся главный, видя, что Гелий не отстает от Диокла. – Насчет него у нас нет никаких распоряжений…


- Он со мной, и этим все сказано! – как отрезал Диокл и прикрикнул: - Ну?


- Виноват, командир! – привычно вытянулся одноглазый.


И тут Диокл вспомнил…


Да ведь это же его давний подчиненный, бывший, кстати, келевстом на этом самом судне!


Только… почему он до сих пор жив?


Ведь, помнится, лет десять назад, когда его поймали на том, за что марсовый матрос недавно был распят Колоном, Аспион почему-то лично забрал провинившегося с собой.


И два других похитителя, с трудом, но все же, в связи с этим, припомнил Диокл, тоже были уличены в воровстве у своих и куда-то увезены Аспионом.


Все тогда были уверены в том, что нарушивших закон пиратского братства, постигла самая лютая и изощренная казнь.


Но – оказывается, они живы.


Такими стали, что сразу и не узнаешь.


Да и как тут узнать?


Вон, бывший келевст - раздобрел, отъелся. Как говорится, со спины – щеки видны!


И эти под стать ему.


Несмотря на увечья, румяные, гладкие.


Сразу видно, что все это время жили в сытости и довольстве.


Но и, как отметил про себя Диокл, в самой, что ни на есть, аспионовой строгости.


Потому что главный, пропуская вышедшего вслед за ним Гелия, дрожащим голосом попросил:


- Ты там скажи, что мы тут ни при чем!


- И когда сам станешь главой всех пиратов, умоляем тебя… - поддакивая ему, начал один однорукий, и второй докончил:


- …не лишай нас милости, которой одаривает нас Аспион!

«Аспион и милость?» - недоверчиво посмотрел на похитителей Диокл.


Эти понятия как-то не умещались у него в голове.


Как и многое другое.


Что столько лет держит здесь этих троих – страх?


Но от него, наоборот, бегут.


И, как можно, скорее!


А эти, словно прилепились здесь, хотя у них есть корабль и подчиненная им команда.


Тогда – что же?


То, что одноглазому и одноруким, как и любому калеке, трудно выжить в этом безжалостном мире?


Но были ведь – например, царь Филипп, отец Александра Македонского, которому совершенно не мешало подчинять себе целые народы то, что у него не было одного глаза. Выбило стрелой во время осады одной из крепостей. Да и Антигон, один из лучших военачальников самого Александра Великого (Диокл очень любил этого непобедимого полководца и потому много знал о нем от ученых пленников) так и назывался – Монофтальмом, то есть, Одноглазым. Более того – после внезапной смерти Александра, он сам едва не основал великую империю.


Поэтому, вряд ли уродство остановило бы этих.


Тогда что же?


Мало средств, чтобы организовать побег и потом жить в безбедности?


Нет, этого, по их виду и одежде, никак не скажешь.


У его бывшего келевста – вблизи это хорошо стало заметно – и без того прямо-таки царский халат, был еще и расшит золотыми нитями.


А к поясу приторочен – сразу видно – тяжелый кошель.


Однорукие тоже были прекрасно одеты и с такими же кошелями.


Откуда у них все это?


И какой такой милостью одаривает их необычайно скупой на любую награду, особенно в последние годы, Аспион?


Вопросы… вопросы…


Сплошные - почему?..


Можно было, конечно, приказать похитителям, тем более, что у главного жил давний страх перед бывшим командиром, а у всех троих еще и какие-то свои тайные надежды, возлагаемые на него, объяснить все сразу.


Но Диокл решил не опережать события.


Время – оно такая штука, что само со временем, лучше любых объяснений, все раскрывает!


Тем более, что ждать, кажется, оставалось совсем немного…

10.Живой «Харон»


Впятером они высадились на берег в малозаметной с моря бухте.


Поднялись на скалистый утес, который украшал одинокий высокий кедр.


Здесь однорукие положили на землю лук и колчан со стрелами. Привычно помогая друг другу, они ловко развели костер. Плеснули на пламя водой, превращая его в сигнальный.


Диокл вслух заметил, что, судя по большому черному пятну на земле, костер здесь разводится довольно-таки часто.


- Раньше, бывало, чуть ли не каждый месяц, – во вздохом подтвердил главный. – А теперь, самое большее раз в год!


Один из похитителей сбегал в хижину под утесом и принес еды.


- Странно, почему до сих пор не видно ответного дыма? – вглядываясь вдаль, недовольно спросил Диокл.


- А его и не будет, - раздался короткий ответ.


- Почему?


- Потому что нам не положено знать.


- Знать – что?


- А мы и сами не знаем! – беспомощно развел руками бывший келевст и показал рукой пальцем на огромный, очень похожий на медведя, валун. - Тебе… то есть, вам, - он с жалостью покосился на Гелия, - туда! Там к вам подойдет немой горбун-иудей. И отведет, куда нужно… Только будьте осторожны - на полпути логово ядовитых змей, от укуса которых нет спасения!


- А вы?


- Нам туда нельзя!


- Что так? – не удержался-таки от вопроса, который мог пролить свет на все эти тайны, Диокл.


Главный зябко передернул плечами.


И тут уже однорукие, кивая на него, объяснили:


- Один попробовал…


- Так Аспион приказал ему нарезать из его спины полосок кожи…


- Сделать из них плеть и засечь до смерти.


- Да, - подтвердил главный. – Он был моим единственным другом и – больше того! – названным братом. Мы с ним смешали однажды, как это положено, по древнему обычаю, нашу кровь. Но я не посмел ослушаться. Иначе бы наверняка лишился и второго глаза...


- Одноглазый… однорукие… немой… До чего же страшный человек - этот Аспион! – когда они вдвоем с Диоклом спустились с утеса и направились по равнине, не выдержал Гелий.


- О-о, - протянул тот. – Если бы ты знал все, что известно, пожалуй, одному только мне! Хотя… - задумчиво повел он плечами, - пусть он и раньше отличался редкой жестокостью. Но чтобы дойти до таких казней… Видно, за эти последние годы его характер еще больше испортился!


До указанного дерева они, хоть и шли быстро, добирались не меньше часа.


И еще целый час ждали, пока, наконец, к ним не подошел сгорбленный худощавый мужчина.


Он исподлобья уставился на Гелия недобрым взглядом и сделал запретительный жест.


- Гелий пойдет со мной! – не терпящим возражений тоном, сразу же заявил Диокл.


Горбун неопределенно хмыкнул, смерил юношу уничтожающим взглядом, затем повернулся горбатой спиной и зашагал.


- Да, ничего не скажешь, встречают, как самых долгожданных гостей! – подбадривая, подмигнул побледневшему Гелию Диокл, в полной уверенности, что ничего страшного с тем не случится, ибо не было еще такого, чтобы Аспион когда-то отказывал ему.


Они долго шли за проводником, причем, дорога, как заметил Диокл, медленно но неуклонно шла опять к морю.


Так оно и случилось!


Горбун подвел их к поросшей деревьями и кустарником, совершенно неприступной с моря скале, под которой был… грот.


В нем, спрятанная за большой глыбой, находилась лодка.


Горбун сел в нее, и как только спутники последовали его примеру, взялся за весла.


- Гляди, прямо как Харон! – показывая на него глазами, шепнул Диокл.


- Ага… - согласился и без того перепуганный Гелий.


На лодке они перебрались через журчащую речку.


Высадились на другом ее берегу.


Прошли тесными и узкими – вновь напомнившими Диоклу Кносский лабиринт – ходами.


В конце концов, горбун нырнул в низкий лаз.


Диокл, пропуская вперед Гелия, последовал за ним.


Он ожидал, что их встретит тьма.


Но увидел свет.


Несколько ярко горящих факелов освещали просторную пещеру.


В ней, Диокл не удержался от удивленного возгласа, который тут же принялся гулять по сводам, стоял - только гораздо больших размеров – точно такой же, как в пещере его гавани, только раз в пять больше, Зевс.


Перед ним тоже стоял треножник.


Только без заботливо разведенного огня.


Брезгливо морщась, горбун собрался развести его, чтобы гости смогли принести жертву своему богу.


Но Диокл остановил его.


- Не надо! – сказал он, подошел к статуе и постучал по ней согнутым указательным пальцем. – Хоть он литой и из чистого золота, мы - торопимся!


Горбун впервые с одобрением взглянул на него.


Направился было к трем, едва заметным, камешкам на стене за спиной Зевса.


И опять Диокл, уже смекнувший, что тут к чему, остановил его:


- Я сам!


К изумлению проводника, он, в правильной очередности, нажал на камешки и первым, ожидая увидеть своего старшего давнего друга, шагнул в открывшийся проем.


Здесь был еще более просторный зал.


С удобными ложами, столиками.


Не было только Аспиона…


Диокл в полном недоумении оглянулся на горбуна.


Тогда тот, все так же молча, прошел мимо него дальше, налег плечом на небольшую глыбу в стене.


И та, уже к изумлению Диокла, услужливо повернулась, открывая еще один потайной вход.


Оказалось, что в этой пещере было три зала!

ГЛАВА ВТОРАЯ

1.Аспион

 или 

Ответ на все вопросы


Диокл успокаивающе подтолкнул локтем, уже начавшего дрожать от страха, Гелия: мол, со мной тебе нечего здесь бояться!


И, подавая пример, решительно шагнул вперед, в ярко освещенный многочисленными факелами и канделябрами проем.


Он ожидал, что Аспион с распростертыми для дружеского объятья руками, как делал всегда, выйдет к нему навстречу, крепко обнимет и скажет что-то грубовато-приятное.


Наверняка он уже был осведомлен о его прибытии немым горбуном.


Вон, как все празднично – не иначе в честь прибытия единственного друга – горело, сияло вокруг.


Но…


На этот раз никто не встретил…


Не обнял его.


Только хрипловатый голос, откуда-то сверху, скорее слабо прошелестел, чем произнес:


- Ну наконец-то…


Диокл приподнял голову.


И еле удержал себя, чтобы не воскликнуть.


В самом центре зала, и без того заставленного распахнутыми ящиками, сундуками, открытыми бочками с драгоценными камнями, статерами, тетрадрахмами, была целая гора золота – из монет, кубков, массивных блюд и просто слитков, в которой утопало ложе, с лежащим на нем маленьким, словно высохшим человеком.


Увидев таким Аспиона, всего три года назад, несмотря на преклонные годы, продолжавшего оставаться крепким и властным, Диокл почувствовал, как его сердце сжалось от жалости.


Гелий и вовсе, тоже посмотрев наверх, в изумлении уставился на Диокла:


«Это и есть тот самый Аспион, перед которым все так трепещут?!»


«О-о, видел бы ты его раньше!» тоже взглядом ответил ему Диокл.


Он и сам был озадачен и чуть ли не до слез огорчен тем, как разительно изменился его командир.


А тот, пошамкав, судя по всему беззубым ртом, уже чуть громче, с важностью продолжал:


- Гляди, гляди, как я живу теперь! Любуйся на все это!


Диокл, по старой привычке, послушно последовал приказу Аспиона.


Огляделся, видя вокруг несметные богатства.


«Так вот откуда все это, - понял он. – Золото на скульптуру Зевса в пещере моей гавани, бесценный старинный треножник, вон их здесь сколько, да самых разных, золотая коробка для благовоний…»


- Что, нравится? – тем временем свистящим шепотом довольным тоном вопрошал Аспион, и вдруг в его голосе появился неподдельный страх: - Только смотри, ничего не трогай! И не вздумай унести отсюда!!!


«Нет, в нем ничего не осталось больше от прежнего Аспиона, - окончательно убедился, Диокл, услышав этот недостойный не то, что главаря всех пиратов, но даже простого мужчины, поистине, детский лепет. - Ни в голосе, ни в облике, ни в характере – ни-че-го!


- Что, немного сдал твой командир? – словно прочитав эти мысли своего единственного друга, с горечью усмехнулся Аспион.


«Ничего себе немного!» - сокрушенно подумал Диокл.


Принялся было успокаивать:


- Да нет, что ты! Совсем чуть-чуть…


Но…


- Вижу… все вижу! Не такого ты ожидал встретить меня... – перебил его Аспион. – Я и сам, хоть приказал засунуть все зеркала подальше, замечаю иногда свое отражение на этих блюдах и кубках. Оно сразу отравляет мне всю радость от любования ими. Проклятая старость. Как же не вовремя она пришла!..


Голос старика перешел на стон, он с трудом приподнялся на локте и, вглядевшись, ахнул:


- А ты почему не один?!


- Это – Гелий! – показывая на юношу, принялся объяснять Диокл. – Мой ближайший помощник и… юный друг. Увязался, понимаешь, за мной!


- Ах, так? Ну тогда пусть и пеняет на себя самого…


- Аспион, это же я приказал ему всегда и везде быть со мною! – вступился за Гелия Диокл.


- О-о! Так, значит, он –  исполнительный?


- Еще какой! А кроме того, ловкий, смелый и – наглый!


Диокл бил наверняка, прекрасно зная, какие качества больше всего ценил Аспион в мужчинах.


Это подействовало, но только отчасти и совсем не так, как ожидал Диокл.


- Жаль… – неожиданно для него вздохнул Аспион, действительно, словно возвращаясь в свою молодость, когда любил прирожденных к пиратству людей. Даже голос его стал немного похож на тот, прежний. Но – не предвещающий Гелию ничего хорошего. - Хороший бы из него был пират!


- Почему это был? Будет! – почувствовав сердцем недоброе, осторожно поправил Диокл.


- Нет, был! – упрямо повторил Аспион.


И тогда Диокл, видя, что его больше всего на свете волнует золото, поспешил перевести становившийся для Гелия смертельно опасным разговор в другое русло:


- Что это? – обводя вокруг себя рукой, с деланным восхищением спросил он.


И на этот раз точно, словно меткой стрелой, попал в цель.


- Это? – разом забывая про нежданного гостя, живо откликнулся Аспион. – То, что ты видишь - сокровища, накопленные за тысячу лет нашими старшими братьями - финикийцами. Ну и мы, киликийские пираты, за несколько веков тоже сюда кое-что добавили!


- Сокровища финикийских пиратов?! – сам забываясь, уже искренно воскликнул Диокл. - Я слышал о них не раз. И про эту пещеру! Но думал, что все это - выдумки. Так, значит, все-таки она существует?


- Сам видишь! И, как ты, наверное, смог понять, находится совсем недалеко от твоей гавани. Почему я всегда был в курсе твоих дел. Да и командиров всех остальных отрядов тоже…


- А, понимаю! – сообразил Диокл. - Тебе сообщали о том, что мы делаем, те трое, которые живут там, на скале?


- Ну, положим, сначала их было больше… - уточнил Аспион и с пренебрежением - больше пошевелил, чем махнул слабой рукой. - Но – не удержались!


- А чем же тогда ты сумел привязать к себе тех, что еще остаются, хотя давным-давно могли убежать?


- Вот этим! – показал пальцем на груду золота Аспион. - И - человеческой жадностью…


- Как это?


- Все очень просто! Этому, сам того не подозревая, научил меня один пленный математик. Между прочим, известный всему миру ученый. Он рассказал мне о цифрах много чего любопытного. И полезного для меня! За это я бы с радостью отпустил его на свободу, так сказать, приравняв знания к выкупу. Но… он узнал тайну пещеры. Я ведь повелел ему подсчитать все эти сокровища. А он и подсчитать не сумел, и с жизнью своей, когда захотел сбежать, распрощался. И вот теперь я считаю дни и ночи напролет – сам. И больше всего на свете, как оказалось, люблю считать. Вот это самое – з-з-золото!


Говоря о золоте, Аспион менялся прямо на глазах.


Казалось, еще немного, и он вообще сойдет с ложа.


«Д-да… - только и подумалось Диоклу. - Власть золота и немощного старика может сделать богатырем. Впрочем, как и наоборот тоже…»


- А тем троим я, как подсказал математик, пообещал заплатить за первый год служения мне – по 100 золотых монет, – загибая скрюченные пальцы, стал, наконец, отвечать на вопрос Аспион. - За второй – 200, за третий – 400, то есть, каждый последующий год – вдвое больше. Как думаешь, сколько будет, когда они прослужат, например, двадцать лет?


- Ну, наверное, тысяч десять! – пожал плечами Диокл, не особо разбиравшийся, впрочем, как раньше и его командир, в математике.


А вот и нет! – торжествуя, уже почти во весь голос, воскликнул Аспион. – Они тоже так поначалу считали. А когда я объяснил им так, как меня научил математик, то ушам своим не поверили! Вот, слушай! Через десять лет каждый должен получить примерно – 50 000 золотых. Через пятнадцать – полтора миллиона, а через двадцать - ты слушай, слушай! – 50 миллионов!!! Ну, кто после этого даже подумает убежать! Разве что только сумасшедший!


- Надо же, действительно все просто и… сложно! - покачал головой Диокл. – А как ты узнал о существовании этой пещеры?


- Так же, как и ты. По неписанному закону пиратского братства, меня пригласил сюда мой, внезапно объявившийся, предшественник и завещал мне содержать все это в целости и сохранности. Разве что только преумножать, что я и делал. Кстати, а почему ты не явился по первому моему зову? – с упреком посмотрел на Диокла Аспион. - Ведь я уже дважды посылал за тобой!


Тот наморщил лоб, припоминая.


Да, действительно… Не так давно подходили к нему пару раз с таким приказом от Аспиона. Но - без письма с его личной печатью. И он решил, что это западня, в которую хотят заманить его некоторые главари других отрядов.


Он так прямо и сказал об этом Аспиону.


- Правильно, - одобрил тот. - Я бы тоже так сделал. И поэтому, зная тебя, решил действовать наверняка. Когда я убедился, что не только дни, но и часы мои сочтены, то велел доставить тебя сюда силой. Только - не причиняя ни малейшего вреда и со всеми удобствами! А чтобы ты сразу все понял, сказал, что поставить на стол и какой корабль для этого взять. Тот самый, на котором ты был капитаном…


- Я так и понял!


- Вот и хорошо! Иначе бы я этих троих… Надеюсь, они не сделали тебе ничего плохого?


- Нет, скорее, это я им… Когда пинался ногами и колотил по их бокам кулаками, оказавшись в мешке! - усмехнулся Диокл. - Но не проще ли было написать мне и поставить печать?


- Не поверишь, кончились чернила! – не сразу ответил Аспион и вздохнул. - Имея возможность без труда скупить все чернила и письменные принадлежности в мире, да что там – весь папирус и пергамент, какой только где-то есть, я до сих пор не могу ничего и никому написать! Каково, а? Послал одного за чернилами на Кипр, так он напившись в первом же порту мало того, что забыл выполнить мой приказ, так еще и едва не навел на пещеру чужих людей… Хорошо Гамул, как всегда, все заметил. Кстати, Гамул! Где ты? Давай-ка, скорее сюда!


Раб-иудей, имевший, судя по всему, право входить в этот зал только после того, как его позовут, тут же появился темном проеме.


Но – Диокл даже вздрогнул от неожиданности – что это?!


Вместо сморщенного смуглого лица – на него безучастно взирала золотая маска с прорезями для глаз и рта.


- Она – тоже отсюда! Посмертная маска какого-то царя. Может, даже одного из тех, о которых писал Гомер. Это мне сказал скульптор, которого ты хорошо знал, – гордо указал на большой сундук в самом дальнем углу Аспион. – И вот ведь какая капризная натура у судьбы - теперь ее обязан носить, входя сюда каждый раз, раб! Ну, что стоишь? - прикрикнул он на Гамула: - Делай как я люблю!


При этих словах горбун сорвался с месте и, с обращенным к Аспиону лицом, рискуя наступить на валявшиеся повсюду золотые кувшины и кубки, принялся бегать вокруг ложа.


- Вот так! Хорошо! Хорошо! – довольно захлопал в ладони Аспион и пояснил Диоклу: - Я хочу, чтобы золото не только лежало, но и двигалось! И было – везде, везде! Эх, жаль, что его нельзя есть! А то я с таким удовольствием проглотил бы все это… Признаюсь тебе, однажды я даже не выдержал и попробовал, но, дорогой друг, это очень приятно для жаждущего золота ума, но совсем невкусно. И, предупреждаю тебя заранее, если ты тоже однажды попробуешь так сделать – потом тяжело для тела…


Глядя во все глаза на еще более сгорбленного Гамула… видя нездоровый алчный блеск в глазах Аспиона, Диокл начал чувствовать, что от всего этого он, кажется, сам уже сходит с ума.


К счастью, Аспион вскоре закашлялся и махнул рукой на раба: всё, хватит, достаточно повеселил - уходи.


Раб, тяжело дыша, вышел.


Аспион понемногу успокоился.


Словно впервые видя, уставился на Гелия.


И Диокл не дожидаясь беды, снова стал забрасывать командира вопросами.


Тот коротко отвечал.


Что? Статуя Зевса у входа? Да, ее изваял тот самый скульптор, что работал в пещере твоей гавани. Конечно же, она из чистого золота. Что с ним стало потом? Да ничего особенного. Я, как и обещал, осыпал его золотом.


- Так, что оно его придавило насмерть? – уточнил Диокл и услышал то, что и ожидал:


- Ну это уже не моя вина. Он сам потерял голову от жадности и запросил слишком много!


Диокл спрашивал… спрашивал…


И Аспион продолжал:


Кто? Мастер из Сиракуз? Этот опять оказался хитрее меня. Глупая рыба и та не попадается дважды на одну и ту же наживку. А я… Представляешь, на этот раз, как за ним не следили, он умудрился сделать замок с двойным секретом! Я был спокоен, зная, как нажимать на эти камешки. А он, снова закрыл дверь прямо перед моим носом, что-то там быстро изменил, что я уже не мог открыть ее, и так держал, уже вместе с Гамулом, до тех пор, пока я не поклялся отпустить его целым и невредимым. Знал, что я всегда твердо держу данное слово…


Почему здесь один только Гамул? А зачем нужен еще кто-то? Лишний человек – это лишний язык. Кстати, и Гамулу пришлось его отрезать, чтоб случайно не проговорился кому-то.


Почему взят в ближайшие помощники именно хмурый иудей, а не угодливый сириец или образованный эллин? Так ведь он поклялся мне в верности их единственным Богом! Кто-кто, а иудеи скорей пойдут на смерть, чем нарушат такую клятву. Это я знаю точно. К тому же, он как верблюд, почему я и назвал его так (Бен-Гамул, то есть «сын верблюда», а потом, когда стало трудно все выговаривать – просто Гамул), ест-пьет мало. Набьет горб и может неделю обходиться без еды! Смотри, ты тоже много на него не трать, когда я покину этот предательский мир…


- Да какие твои годы! – успокаивающе заметил Диокл, видя, что при воспоминании о близкой смерти, Аспион сразу сник. – Моему отцу уже скоро сто лет, а он все живет. И не собирается помирать. Да разве один он? Как рассказал мне однажды отец, был у него в молодости друг, лекарь… имя вот его только не помню… Так тот собирался прожить ровно 125 лет и ни годом меньше! Для этого он ежедневно делал специальную зарядку и ел только здоровую пищу, совсем не пил вина!


- Вот видишь, - с трудом дослушав его, с горечью усмехнулся Аспион: - Этот пример не для меня! Конечно, ежедневной зарядки с мечом и плетью в моей жизни было более, чем достаточно. Но что касается еды и питья… Кому, как не тебе, лучше знать, что едят и сколько пьют пираты. Впрочем… сам-то ты в отличие от меня совсем не пьешь вина! Что, - с никогда не свойственной для него завистью покосился он на прекрасно выглядевшего для своих лет Диокла. – Тоже, как и тот лекарь хочешь прожить подольше?


- Да нет. Ты ведь прекрасно знаешь, что меня никогда к нему и не тянуло! – возразил Диокл и даже пошутил, желая подбодрить явно умиравшего – теперь это было отчетливо видно - человека: - С самого детства!


- Сто лет… сто двадцать пять… - думая о своей, перебил его Аспион. – А какая, собственно, разница? Годом больше, тремя меньше… Итог-то, для всех без исключения, когда-нибудь все равно один: смерть!


И застонал:


- Ну почему… почему так несправедливо устроен мир? Почему все мы – от царя до раба, должны в конце концов умереть, навсегда расставшись с самым дорогим для себя? Помнишь, когда я стал главарем всех отрядов и, как в насмешку, после этого был смертельно ранен в первом же бою, то больше всего не хотел умереть, чтобы не лишиться власти. О, ее сладкий вкус! Я думал, лучше его нет ничего на свете. Нет! Оказывается, есть! Вот он… Блеск, звон и тяжесть золота… Как только я впервые вошел сюда, введенный, то сразу понял это. Тут уже был не сладкий, а - сладчайший вкус! Больше всего я не хотел тогда даже на минуту уходить отсюда. Но долг обязывал меня бросать эту пещеру и на месяцы, а то и целые бесконечно долгие годы, возвращаться к вам, чтобы руководить всеми отрядами… И лишь старость помогла остаться мне здесь уже надолго. Нет… теперь уже, чувствую, навсегда… Все, кажется, кончено… Поэтому слушай мой последний приказ! Командование над всеми взять на себя! Гамула одного здесь не оставлять! Тех троих на скале… Нет, не могу!


Аспион в бессилии застучал слабыми кулаками по ложу… по золоту…:


- О, боги! Ну почему я должен навсегда лишаться всего этого?!! Тогда, когда я, обливаясь кровью, смешивая ее с твоей… ты ведь тоже тогда был ранен, умирал у тебя на руках, я выжил лишь потому, что сила власти удержала меня на земле. Точнее, на море… А сейчас… сейчас, когда я стал по-настоящему счастлив, эта проклятая старость не оставляет мне никаких надежд… И я…


- Аспион! Друг… - попытался остановить командира Диокл.


Но в ответ, как в далекие годы, раздалось непреклонное:


- Молчи! Что бы ты сейчас ни сказал, все равно меня не утешишь. Да и некогда нам с тобой время терять. Я уже должен спешить и выполнить, наконец, свой долг… А потом, может, и поговорим еще…


Аспион достал из-под подушки лист пергамента и нехотя протянул Диоклу:


- На, зачитай! Вслух…


- Как прикажешь!


Диокл, звеня золотом, поднялся к Аспиону, принял пергамент и громко начал:

«Всем, кто читает и слышит!

Протереть глаза и очистить уши!

Дети мои…

Как ни желал я, чтобы никто из вас не пережил меня, но боги распорядились иначе.

И я вынужден сложить с себя верховную власть…

Как слушались меня, так слушайтесь теперь Диокла, сына Эвбулида, из Афин.

Теперь он ваш главный начальник.

Ему я вверяю вас и передаю власть над всеми вами.

А если кто посмеет ослушаться его, знайте: выйду из аида - подкуплю охраняющего вход Цербера, у меня есть на что! – перережу, перетоплю, перевешаю и накажу так, как не наказывал при жизни!









Аспион.»


Это был приказ наполовину того, прежнего, и наполовину уже близкого к помешательству человека…


- Какие странные чернила! - поворачивая к свету факела лист папируса, задумчиво произнес Диокл.


И услышал:


- А это вовсе и не чернила!


- А что же?


- Кровь, - как о само собой разумеющемся ответил Аспион.


- Чья?!


- Того самого пьяницы-лентяя, который забыл привезти чернила! Можешь быть спокойным - эти буквы сохранятся на многие годы. Ведь приказ писался, пока он еще был живым!


Отдав лист пергамента, делающий Диокла главой всех пиратов, Аспион никак не мог расстаться с перстнем.


Он все оттягивал момент окончательного и бесповоротного прощания со своей властью.


А главное – с этим золотом…


Искал любой повод, чтобы еще хоть немного помедлить.


Задержаться в этой пещере.


И нашел его – в Гелии.


Точнее, тот сам неосторожно напомнил ему о себе!

2.Есть и был


Не подозревая того, что без перстня с печаткой приказ Аспиона был бы недостаточно убедительным для командиров других отрядов, а следовательно не имел, точнее, почти не имел никакой силы, Гелий возликовал.


Он заулыбался.


Восторженно задергал Диокла за локоть.


Даже воскликнул от радости.


Еще бы!


Ведь теперь командиром вместо собравшегося убить его старика стал Диокл.


А это значит, что он будет жить! Жить!! Жить!!! 


И эта улыбка...


Этот возглас – не могли остаться незамеченными Аспионом.


Мало того, что они так не вязались с его мыслями и состоянием.


Но и напомнили про этого юношу.


- Он что – еще жив?! – точно змея, прошипел Аспион.


- А почему это я должен умереть? – с вызовом отозвался уже никого и ничего не боявшийся Гелий.


Напрасно его пытался остановить Диокл.


Юноша, дрожа на этот раз уже от злобы на человека, заставившего его так испугаться, еще и угрожающе приподнял топорик.


- Да он действительно редкий наглец! – не смотря на крайнюю слабость, поразился Аспион. - Из него вышел бы не просто хороший пират, но и командир, вроде тебя, Диокл. Или даже меня! Ну нет…


Как смертельно раненные скифы, которые всегда находили силы, чтобы пустить в уже торжествующего победу врага отравленной стрелой, он снова позвал Гамула, и, хотя уже едва слышимым, но не терпящим никаких возражений тоном прежнего Аспиона сказал:


- Те трое на скале и этот, - он хищно прицелился указательным пальцем, на котором сиял перстень, в Гелия. – Должны быть уничтожены. Это – мой последний приказ! Проследишь за его точным исполнением. И помни – ты поклялся мне именем своего Бога! Все, теперь ступай, принеси мне воды. Да похолоднее, из родника. Жжет, печет всего изнутри… А ты, Диокл, возьми любой из моих кинжалов и прирежь этого наглеца на моих глазах. Чтобы я ушел отсюда спокойно…


- Но Аспион! – запротестовал Диокл. – Этот юноша спас мне жизнь!


- Он? – не поверил Аспион и желчно осведомился: - И каким это интересно, образом? Когда?


- Во время нашего боя, нет – сражения со всем египетским флотом!


- Да-да… Я что-то слышал об этом… - возвращаясь в свои тяжелые думы, снова отсутствующе кивнул Аспион.


- А мы там были! – видя, что его уже почти на слышат, закричал Диокл.


И стал рассказывать.


Про тысячу кораблей…


На которые они пошли под гордые звуки сигнальной трубы.


Как вели себя Гелий, келевст, Фарнак…


Аспион всегда живо интересовался мельчайшими подробностями куда менее значимого боя. Но сейчас он почти не слушал Диокла. И слегка встрепенулся, лишь услышав знакомое имя. И то, по своим, одному ему ведомым, причинам:


- Что, этот горный козел до сих пор жив?.. – слабо удивился он, очевидно мечтая, чтобы вместе с ним умерли все и всё в этом мире.


- Да, да! – для того, чтобы уговорить Аспиона пощадить Гелия, а может, просто выиграть время, закивал Диокл и продолжил, о том, как с оболом Харона во рту, этот, обычно медлительный фригиец руководил «Антеем».


Он уже собрался подробно и красочно начать о том, как именно спас его Гелий, но тут Аспион, уловивший в его рассказе самое главное, вдруг остановил его:


- Постой! Как ты сказал – обол Харона?


- Ну да! – подтвердил Диокл. - Фарнак так и оставался с ним во рту до самого конца боя. А Гелий…


- Да погоди ты со своим Гелием! И как это только я мог не побеспокоиться раньше… совсем забыть об этом…


- О чем? – с недоумением уточнил Диокл.


Вместо ответа Аспион, глядя куда-то в одному ему видимую даль, испуганно зашептал:


- Я чувствую… чувствую, что все ближе и ближе ко мне подплывает на своей страшной лодке перевозчик душ в царство Аида – Харон. А ведь я должен оплатить ему этот проезд. Но чем? Золота и серебра здесь, сколько угодно. Да вот беда - Харон не выносит их блеска и берет только медь. Слушай, у тебя, случайно нет какой-нибудь медной монетки? Хотя, конечно, откуда…


Диокл, с сожалением, отрицательно покачал головой. Но, вспомнив о своей победе над Колоном, достал из кошеля тщательно завернутый в дорогой шелковый платочек квадранс и протянул его Аспиону.


- Что… увидев медную монетку, слабо удивился тот. – Неужели вы без меня уже дошли до такой нищенской жизни?


- Нет, – возразил Диокл.


И коротко рассказал о поединке с Колоном.


- Да, - признательно посмотрел на него Аспион. – Я всегда знал, что ты один – один из всех! -искренно любил меня, когда я был в великой силе… И вот – не предал даже в крайней слабости. Отдаешь самое ценное, что у тебя есть… Но я не возьму его! Нет! Я… откуплюсь от Харона всем этим золотом! Да! Да! Но… - тут же застонал он. – Как… как я вернусь в пустую пещеру, если он и правда возьмет от меня этот выкуп?! О, боги! Так что же делать… как же мне было? Есть ли на этой земле хоть какая-то правда? Вход сюда есть! Но – где выход?!! 


Аспион умоляюще посмотрел на Диокла, который как никто другой мог подать ему дельный совет в трудное время.


Но тот, не зная, что и сказать, молчал…


И тогда взгляд Аспиона упал на Гелия.


Он снова узнал его…


И, бормоча: «А-а… Так, значит, ты, Диокл, решил променять своего старого друга на юного? И отказываешься убить его? Ну тогда я сам… Сам!» - в такой бессильной ярости стал медленно подниматься, что Гелий невольно попятился.


«Не убью его – предам Аспиона и всю нашу давнюю дружбу. Убью – совершу величайшую несправедливость, потому что Гелий спас мою жизнь! - растерялся Диокл. – Что же мне делать?»


Опять… опять он был словно в том лабиринте!


К счастью, Аспион сам помог сделать ему выбор.


Поняв, что он не сможет уже встать, бывший главарь с надеждой взглянул на проем, в котором вот-вот должен был появиться верный ему раб, который, безусловно выполнит до конца все, что услышал, и решил пойти на коварство.


- Диокл, - опускаясь на ложе, жалобно позвал он. - Подойди. Возьми этот перстень. Он мне больше не нужен…


Не подозревая ничего плохого, Диокл поднялся к Аспиону.


- Но прежде я хочу сказать тебе нечто очень важное… - прошептал тот. – Только этого не должен слышать больше никто! Особенно этот… Наклонись ко мне ближе… ближе…


И когда Диокл приблизился ухом к самым его губам, внезапно, собрав все свои последние силы, мертвой хваткой вцепился костлявыми пальцами ему в горло.


- Никому… никому не отдам мое з-з-золото! Даже тебе! – захрипел он. - Пошли со мной вместе!..


Диокл, с трудом высвободившись, оттолкнул от себя старика.


Схватив подушку, накрыл лицо…


- Гелий! - позвал он. – Ноги...


Юноша понимающе кивнул и всем телом навалился на задергавшиеся ноги Аспиона.


Когда за стеной послышались шаркающие шаги, все было кончено…


Диокл еле успел снять с пальца Аспиона перстень и закрыть его вытаращенные глаза Аспиона, а Гелий, не дожидаясь новых указаний, положил на них по большой золотой монете.


Вошедший Гамул недоуменным взглядом посмотрел на Гелия, затем - на Диокла.


Хотел подать Аспиону воды, но Диокл остановил раба и сам жадно приложился к ковшу.


Потом передал его Гелию.


- Аспион ушел от нас! - объяснил он Гамулу, показывая взглядом на ложе. – Навсегда.


Тогда Гамул кивнул на Гелия: мол, почему ты до сих пор не убил его?


- Я теперь командир над всеми пиратами и твой господин, показывая перстень, решительно заявил Диокл. - Он будет жить.


Но раб не унимался.


Он показал пальцем на Аспиона и упрямо затряс головой: раз он велел, то приказ должен быть исполнен.


- Все! – отрезал Диокл. – Быстро закопай его в этой пещере. И – уходим!


Злобно оглядываясь, Гамул сделал все, что повелел ему новый господин.


Потом заткнул за пояс несколько тяжелых кожаных кошелей, знаками объяснив Диоклу, что это его пекулий
.


Погасил все факела, канделябры.


И, тщательно проверив, как закрыта стена в пещеру, они вышли на свежий, пахнущий морем, воздух.


На полпути Гамул вдруг попросил ненадолго отлучиться.


- Тебе что, жить надоело?! – попытался остановить его Диокл. – Здесь же полно змей!


Но раб усмехнувшись – мол, кому как не мне знать это? - зашел за пригорок и, вернувшись, как-то подозрительно осторожно подвесил один из кошелей за шнурок снаружи пояса.


В другой раз Диокл не преминул бы обратить на это внимание и заставил Гамула объяснить свое поведение.


Только сейчас ему было не до этого. Он никак не мог прийти в себя от того, что, окончательно потерял своего старшего друга, на которого разве что не молился!..


А радостный, что по-прежнему жив и, значит, можно дышать, идти, радоваться тому, что впереди, Гелий и вовсе не заметил этого!


Тем более, что дальше они уже шли без задержек.


И вскоре дошли до скалы, где отдыхали три похитителя.


Не дожидаясь, пока они проснутся, Гамул подхватил с земли лук, стрелы и поразил их меткими выстрелами. Затем направил стрелу на Гелия.


Но выстрелить не успел.


Диокл заслонил юношу собой.


Совсем как и тот его на «Антее»...


Не осмелившись убить нового главаря пиратов, Гамул нехотя опустил лук, всем своим видом однако давая понять, что при первом же удобном случае он выполнит приказ Аспиона.


Затем все трое молча похоронили одноруких в одной могиле под кедром.


Гамул воткнул в нее три стрелы.


И они сели в большую лодку, которая доставила их на корабль.


А тот – в гавань.

ГЛАВА ТРЕТЬЯ
1.Первая победа


Став во главе объединенного флота пиратов, Диокл повел себя еще более резко и жестко, чем даже сам Аспион.


Иначе было нельзя.


Уходя в шатер, он спиной чувствовал на себе завистливые, преисполненные ненависти и жажды мести, взгляды начальников крупных отрядов.


Придя в себя, они могли тут же, прямо в его гавани, которую он, после похищения, уже перестал считать самым безопасным местом в мире, сбиться в настоящую волчью стаю и любыми способами, вплоть до самых крайних – вон сколько у них вооруженных людей! – оспорить решение Аспиона.


Процесс брожения, начатый до исчезновения Диокла продолжался и сейчас, когда он вернувшись, сделался новым главарем. И его нужно было как можно быстрее остановить.


Причем, также - любыми способами.


Поэтому во время беседы с послами, Диокл думал не столько о том как построить свою речь. Тем более, что он прекрасно знал – о чем говорить. И чего от него ждут.


А о том, что он должен немедленно предпринять, выйдя из шатра.


Только – успеет ли?..


Без лишних слов, опуская на этот раз даже приличествующие Митридату эпитеты, он взял у послов грамоту от их царя и сказал, что принимает его предложение, поднимает весь флот и через три дня отправляется с ним к базилевсу.


Обо всем остальном он переговорит с ним уже лично!


Эвдемон, услышав это, выдохнул с таким облегчением, что едва не погасил огоньки стоявшего перед ним канделябра.


Со слезами на глазах он принялся благодарить, благодарить Диокла…


Следом за ним – остальные послы.


Оставив Колона выслушивать их хвалебные речи до конца, Диокл торопливо вышел из шатра.


Обвел площадь тревожным взглядом.


Да, главари пиратских отрядов, действительно, о чем-то переговаривались между собой.


Но сделать еще ничего не успели.


Во всяком случае, весь остальной народ по-прежнему был здесь.


И пока что спокоен.


Воспользовавшись столь подходящими для него обстоятельствами, Диокл молниеносно, словно в критический момент морского сражения, принял решение.


Держа перед собой лист папируса, который только что вручили ему послы, он голосом, умеющим перекрывать рев самого сильного ветра, крикнул:


- Слушай мой первый приказ!


И, глядя на буквы, которые были старательно выведены царским каллиграфом, стал громко читать совершенно другое:


- Через три дня мы выходим в поход на помощь понтийскому царю Митридату. Базилевс обещает нам за это самую щедрую награду. Причем, как мы с ним предполагаем, все обойдется одним лишь показом наших сил, даже без боя!


Толпа ликующими криками встретила это сообщение нового командира.


- Но! – перекрывая и ее шум, еще более возвысил голос Диокл.


Велев Гелию повыше – так, чтобы все видели! - поднять топорик, он устрашающим тоном продолжил:


- Поддержав царя Митридата, с этой минуты мы находимся в состоянии войны с Римом! Поэтому…


Диокл, сузив глаза, строго оглядел главарей:


- За любую попытку поднять бунт, за недовольство мной или моими приказами по любому поводу – смертная казнь через распятие на мачте!


- За опоздание в строй объединенного флота, главарь отряда немедленно разжалуется в рядовые пираты, а капитан опоздавшего судна – в раба-гребца.


- За первое малейшее непослушание мне или моему помощнику Колону – лишение добычи, предназначенной для всего отряда.


Это был самый хитрый ход и тщательно замаскированный ход Диокла, придуманный им во время разговора с послами


Чтобы не лишиться золота пираты не пощадят никого. Как поется в их песне, даже родного брата-пирата. А уж честолюбивого командира отряда, взамен которого можно выбрать нового – тем более!


Поняв, что стрела его мысли точно угодила в намеченную им цель, Диокл продолжал:


- За второе непослушание – повешение.


- За третье – лишение головы!


Он даже не заметил, что увлекшись, оговорился: ибо как можно казнить уже казненного?


Но, напуганная такими угрозами толпа, в том числе, мятежные главари отрядов, не говоря уже о Фарнаке – даже не заметили этого.


Только успевший как раз в этот момент выйти из шатра Колон предупредительно кашлянул, и Диокл, спохватившись, стал уже добродушно говорить о всех выгодах предстоящего похода и невиданно богатой добыче, которую он надеялся выторговать во время личной беседы с Митридатом.


Те, кому были адресованы его, слова прекрасно поняли их гибельную для себя силу. Но… ничего не могли возразить или сделать. Преемник Аспиона ничего не сказал о возможном бунте, и в то же время сказал о нем всё. К тому же он одним ловким ударом полностью обезоружил их тем, что играл на самой слабой струне пиратов – жажде наживы. Тем более,  такой богатой и легкой!


Поняв, что проиграли, главари отрядов один за другим стали понуро возвращаться к своим, с досадой вдевшим уже наполовину вынутые мечи в ножны, людям.


Дело было сделано.


Благодаря своевременно принятым мерам, опасность бунта исчезла, и вся эта площадь была теперь перед Диоклом, словно огромная амфора с перебродившим и крепким вином.


Пробка которой была наглухо заткнута еще более крепкой и трезвой рукой нового главаря объединенного пиратского флота.

2.Нарушенный обычай


Стоя на капитанском помосте наскоро отремонтированного в родной гавани «Антея», Диокл с гордостью глядел на послушно следующий за ним флот, который закрывал едва ли не весь горизонт.


И думал о царе Митридата с невольным уважением.


Такое мог придумать только мудрый правитель.


Без всяких там льстивых и положенных по придворному этикету – прочая-прочая-прочая!


Несмотря на то, что флот фараона вдвое превосходил по количеству морские силы пиратов, корабли египтян были тяжелы и неповоротливы, в отличие от их быстрых, маневренных судов.


А уж о преимуществе боевых качеств пиратов над египетскими моряками и воинами и говорить не надо.


Отваги, опыта и отчаянности людям Диокла было не занимать.


Любой из них, не задумываясь, мог вступить в схватку с десятью противниками.


Поэтому морские силы двух враждующих сторон, благодаря всему этому, не только уравнивались, но и перевешивались в пользу дальновидного Митридата.


Желая побольше узнать об этом царе, Диокл решил побеседовать с кем-нибудь из понтийских послов.


Благо, все они были приглашены плыть на гораздо более удобном для путешествия, чем их маленький корабль, «Антее».


Выбор Диокла пал на самого старшего из них, седого малоазийского грека с хитроватыми глазами купца.


Один лишь кивок головы - и Гелий тут же выполнил желание своего командира.


Посла звали Артемидором.


И он был родом из Пергама.


Хотя, как выяснилось, в молодости постоянно возил свои товары – изящную глиняную посуду, самые разнообразные стеклянные изделия и пользующиеся большим спросом терракотовые статуэтки - в Афины, которые, в итоге, сделались для него второй родиной.


Так что, почти земляк!


Разговор, хотя оба собеседники были эллинами, как это принято на Востоке, Диокл начал издалека.


Сама долгая дорога – с бескрайним морем и однообразно плывущими к невидимым берегам волнами - располагала к обстоятельности и не терпела спешки.


После подробных, с подчеркнутым участием, расспросов посла о его здоровье и как тот в столь преклонные годы переносит такой опасный и трудный путь, он кивнул на стоявшего неподалеку у борта с самым счастливым, если не сказать, блаженным лицом Эвдемона и похвалил:


- Надо же как он любит вашего базилевса!


- Любит? – губы Артемидора тронула скептическая усмешка. – Да разве он, как и его отец, может кого-то любить? Скорее боится! И теперь радуется жизни так, словно вновь появился на свет. Что, кстати, является чистой правдой!


Диокл вопросительно взглянул на посла, и тот, с опаской покосившись в сторону Эвдемона, стал говорить тише:


- Митридат, отправляя к вам наше посольство, предупредил его, что если он возвратится без пиратского флота, то не сносить ему головы!


- А вам? – на всякий случай уточнил Диокл.


- Ну, мы не столь заметные фигуры при царском дворе! – пренебрежительно махнул рукой Артемидор.


- Ничего не понимаю! А это еще при чем?


Заметив, что посол с опаской поглядывает на своего начальника – не услышал бы тот его, Диокл решил перенести дальнейшую часть беседы в свою каюту.


- Я ненадолго украду у вас этого почтенного старца! – крикнул он Эвдемону и, заговорщицки подмигнув Артемидору, добавил сразу насторожившемуся персу: - Мы, кажется, с ним нашли интересующую нас обоих тему для разговора: о стеклянных изделиях и глиняных статуэтках!


- Из тебя бы получился прекрасный посол! – шепнул Артемидор, следуя за Диоклом в капитанскую каюту.


Здесь он осмотрелся, занял второе – мягкое - ложе, - предложенное ему радушным хозяином.


Восхищенно сказал:


- Предоставленные нам тобой помещения не идут ни в какое сравнение с тем, что мне приходилось видеть, во время, поверь, едва ли не бесчисленных плаваний. В них можно перевозить самых главных вельмож. Но эта твоя – да прости меня Митридат! - такой я не видел даже у нашего базилевса!


Губы занявшего свое жесткое ложе Диокла, которому «Антей» был все равно что для любящего отца – сын, тронула довольная улыбка.


Он приказал, и здесь оказавшемуся тут как тут, Гелию наполнить стоявшие на столике кубки.


Гостю налить и, по-эллинскому обычаю, разбавить водой вино.


Два других кубка, себе и самому Гелию - виноградным соком.


Терпеливо выждав положенное время, он напомнил Артемидору о возникшем у него недоумении.


- Дело в том, - попробовав и взглядом знатока высоко оценив вино, принялся объяснять тот, - что, нашему базилевсу, который гордится тем, что всегда и все делает строго по закону, для немедленного наказания виновного не нужно даже подписывать смертный приговор.


- Разве это законно? Ты окончательно запутал меня! – нахмурился Диокл.


- Все очень просто! – улыбнулся ему Артемидор, многословие и витиеватость фраз которого, а также то, что имел дело со скульптурами, говорили о том, что он любил проводить время с философами и вообще людьми искусства. – У Митридата на каждого вельможу заранее заготовлен смертный приговор! Достаточно одного серьезного проступка, и…


- Надо же! До такого не додумался даже сам Аспион. Представляю, с каким старанием все они служат ему! –покачал головой Диокл. 


- Да… А все - отец нашего начальника Эвдемона – Эвдем.


- Расскажи!


- О, это долгая история! – предупредил Артемидор.


- У нас достаточно времени!


Диокл устроился поудобнее и приказал Гелию дать послу еще пару подушек.


Артемидор благодарно кивнул, сделал пару больших жадных глотков – из чего следовало, что, если он общался с философами, скорее всего, это были не строгие стоики, а любители жизненных благ и наслаждений – эпикурейцы и спросил:


- Тогда я, пожалуй, начну, с начала? То есть, с нашего царя…


Диокл одобрительно кивнул.


Это он как раз больше всего и хотел узнать. Просто посол отвлек его всякими любопытными мелочами.


А тот, не смотря на возраст, осушив кубок до дна и перехватив взгляд Диокла, запрещавший пока Гелио вновь наполнять ему кубок, огорченно вздохнув, начал:


- О-о, это удивительный базилевс! Высок, красив. Пожалуй, лучший наездник в мире. В верховой езде и стрельбе из лука ему тоже нет равных. Но самое поразительное – не получив никакого систематического образования, он знает 22 языка и наречия. Знаком с лучшими представителями эллинской культуры, сам написал ряд трудов по естественной истории. Я прочитал их все и свидетельствую, что они достойны самых справедливых похвал. Кроме этого, Митридат считает себя покровителем наук и искусства. И в то же время, только тс-сс! – прижав палец к губам предупредил слегка захмелевший посол. - Это - типичный азиатский деспот. Суеверный, коварный, жестокий! А все дело в том, что…


Артемидор умолк на самом интересном месте и красноречивым взглядом выжидательно посмотрел на кувшин.


Диоклу не оставалось ничего другого, как знаком разрешить Гелию плеснуть немного вина в кубок гостя.


Тот, понимая, что теперь ему уж точно нальют не скоро, смакуя, сделал пару мелких глотков и продолжил:


- …в жилах нашего царя течет смешанная, греко-персидская кровь! По линии отца – он наследник великих ахеменидов. Дария! Кира! Артексеркса! А мать его, Лаодика, была селевкидской принцессой. Дочерью Антиоха IV Эпифана. Того самого, который являлся восторженным почитателем нашей эллинской культуры, и всячески старался распространять ее везде, даже… среди иудеев! Когда в Иерусалиме он, предварительно ограбив, посвятил храм их Бога – Зевсу Олимпийскому, началось большое восстание иудеев за свою веру и независимость, которое было залито страшной кровью… 40 тысяч убитых!


Артемидор зябко передернул плечами и, забывшись, сделал большой глоток... Судя по всему, он был большим любителем выпить и не всегда умел вовремя остановить себя!


- Однако, как говорится, не бывает дыма без огня, - шумно выдохнув, сказал он. - Виной всему – детство Митридата. Оно было чрезвычайно суровым и преисполненным постоянными опасностями для его жизни, - помолчав, с сочувствием проговорил он. - Ему было всего одиннадцать лет, когда, в результате заговора, на пиру в Синопе был убит Митридат V, его отец. Боясь своих опекунов и матери-соправительницы, он бежал в горы и там скитался, окруженный горсткой верных слуг своего покойного отца. Где-то там к ним прибился бывший пергамский вельможа, больше того, начальник охраны царя Аттала, завещавшего при весьма загадочных обстоятельствах свое царство Риму, и после этого внезапно умершего – Эвдем. Все больше и больше втираясь в доверие к молодому Митридату, этот, как впоследствии выяснилось, сам желающий трона, если не для себя, по старости лет, так для своего сына от второго брака Эвдемона – первого, я слышал, убили за его сумасбродную жестокость, рабы… Так вот он, опытный царедворец и предложил царю заранее приготовить подписанные смертные приговоры на всех ближайших к нему людей. Так он хотел избавиться от всех тех, кто стоял между ним и троном. Думал, его самого это никак не коснется. Но…


Посол с многозначительным видом поднял указательный палец:


- Сколько я живу, а я поверь, не только живу, но и мыслю, ибо долгое время занимался философией, искусством и даже ваял статуи, которые, между прочим, хватил пергамский царь Аттал, столько замечаю, что в этом мире существует непреложный закон. Какой? Всякое зло наказывается точно таким же злом. Пример? Изволь! Клисфен, предложивший афинянам больше ста олимпиад назад
 остракизм – то есть подсчет голосов при суде об изгнании гражданина из Афин, что было равносильно смерти, сам был осужден посредством этого остракизма. Еще один? Пожалуйста! Изобретатель медного быка Фаларида сам был сожжен в этом быке. Так и Эвмен. То ли старость действительно помутила его рассудок, а может, этот пришелец был слишком уверен в себе, но он не заметил, что в Митридате, после долгих страданий и унижений, как защищающий жизнь воина панцирь, чрезвычайно развились подозрительность и притворство. Ни самое близкое кровное родство, ни старые заслуги не служили гарантией безопасности – ни для кого! И Эвдем, якобы не раз спасавший царя от верной гибели – а все потому что, как потом выяснилось, он сам специально подстраивал эти ловушки, одним из первых испытал на себе действие такого, заранее подписанного, приговора. Митридат же, устранив его, шел и шел дальше к своей цели. В 18 лет он вернул трон. Посадил в тюрьму мать, которая за время его изгнания, стала такой верной союзницей Рима, что подарила ему Великую Фригию. Казнил попытавшегося организовать против него заговор младшего брата. И – развязал эту, идущую вот уже несколько лет страшную войну с Римом…


Артемидор допил вино, на всякий случай, заглянул в пустой кубок и снова вздохнул:


- Внук Антиоха Эпифана, не зря прозванного в народе Эпиманом, то есть «сумасшедшим», пошел еще дальше своего деда. Четыре года назад, по его приказу, в Малой Азии было почти одновременно убито 80 000 римлян. Взятого в плен консула Мания Аквилия, кстати, сына другого Мания Аквилия, «прославившегося» тем, что приказал отравить колодцы во время восстания рабов, под водительством побочного брата пергамского царя Аттала Аристоника, он долго вел перед своей повозкой, приказывая громко выкрикивать свое высшее римское звание и имя. И, наконец, со словами «Ты хотел насытиться нашим золотом – так получай его» - велел залить ему глотку расплавленным золотом. Разве Рим мог стерпеть такое? Вот сейчас мы и воюем с римским полководцем Суллой. Только к счастью, после нескольких сражений, и нашему царю, и этому удачливому римлянину крайне необходим мир…


- Вот за него мы и выпьем! – устав от непривычно обильной для себя информации и множества имен, предложил Диокл.


И, давая понять, что разговор на этом окончен, разрешил Гелию вновь наполнить до краев кубки.


Причем, к неописуемой радости Артемидора, знаком показав, что можно даже не разбавлять это прекрасное вино – водой.


Хотя истинные эллины исстари считали, что так пьют одни только скифы…

3.Корабли и люди


Объединенный пиратский флот, чувствуя себя, на правах сильного, полновластным хозяином здешних мест, хорошо знакомой дорогой, плыл, как попросили Диокла послы, прямо по-над берегом Внутреннего моря.


Шли уверенно, без помех.


Несмотря на то, что им давно могли преградить путь римские или египетские корабли.


Миновали, ставшую для разноплеменных пиратов второй родиной, горную Киликию…


Памфилию, низменную прибрежную полоску у подножия Тавра…


Эта страна отличалась необычными реками, которые внезапно исчезали в глубоких трещинах, которыми была испещрена Памфилия, а потом также неожиданно вновь появлялись на поверхности земли. Одна из них, по названию Катаракт, дважды скрывалась от людей и, в конце концов, близ города Атталии
, низвергалась водопадом с утеса прямо в море.


Киликийские пираты, не считавшие все остальное человечество за людей, относились к жителям Памфилии с невольным уважением.


А порою – и завистью.


Дело в том, что те сами были отличными моряками и тоже занимались морским разбоем.


Частенько, прямо из-под носов киликийцев они перехватывали крупную добычу, и попробуй тогда отбить ее у этих, не менее отчаянных и храбрых, людей.


Проще было найти другой караван торговых судов или небольшой, плохо защищенный городок…


Вслед за Памфилией потянулась Ликия, страна двадцати трех городов, объединившихся в прочный союз.


Издалека отчетливо были видны скалы… скалы… скалы…


В них местные жители испокон веков высекали гробницы.


Причем, как можно выше, ибо надеялись, что это поможет им после смерти попасть прямо на небо…


Дальше должна была начаться Кария.


И показаться остров Родос.


А за ним – и Эгейское море.


Эвдемон был, как нельзя больше, доволен.


Он то и дело восторженно потирал ладони.


Пиратский флот выглядел очень воинственно и мощно.


Наверняка со всех мест, посланные сторонниками римлян, мчались к Сулле встревоженный гонцы.


А это сейчас – так на руку Митридату!


Что ему было до безутешного горя живших в этих странах людей?


Высыпавшие на утесы целыми толпами, они напоминали встревоженные ульи. Многие – очевидно, это были женщины – в отчаянии заламывали руки.


И правда…


Их можно было понять…


Несколько дней назад тут уже прошел один огромный флот.


С заботливо кормящей двух римских малышей и кровожадной ко всем остальным народам римской волчицей на парусах ведущей его триремы.


И вот теперь идет другой.


Судя по парусам, словно собранный со всего мира.


Такое обстоятельство объяснялось очень легко.


Эти, захваченные пиратами суда, ранее принадлежали самым разным городам и царствам…


И не это было страшно.


А то, что небольшом судне, идущим рядом с самым большим и наверняка главным кораблем – был вымпел царя Митридата.


А это означало только одно.


Обострение боевых действий между Понтом и Римом.


Новые налоги, лишения, непомерные траты на прокорм огромных армий.


И, самое страшное – безжалостная стрела войны, которая теперь пронесется по городам и селениям, неся слезы, страдания, смерть…


Превращая в рабов сотни, тысяч свободолюбивых, ни в чем не повинных людей.


И никому, ничего нельзя было объяснить!


Тем более, что-то изменить или сделать.


Так, в постоянном страхе и полной беспомощностью перед непреодолимой силой зла жили они.


Их предки.


Предки их предков…


На долю одних выпало жить под ассирийским владычеством.


Других – персидским.


Ахемениды, хоть и выкачивали из населения все возможное, держа его в жестокой строгости, но все же позволяли ему свободно жить своей культурой и верить в своих богов.


Но вот пришло время великих перемен.


И третьи испытали на себе все ужасы войны между непобедимым Александром Македонским, несущим эллинскую культуру в покоренные земли, и не сумевшей отстоять ни себя, ни подвластные ей народы, Персией…


А последующие уже задыхались под развалинами созданной внезапно умершим Александром Державы, которую тут же начали делить между собой его испытанные полководцы и преданные друзья
.


Антигон Монофтальм, сделавший попытку вместе с сыном Деметрием Полиоркетом («Разрушитель городов»
 - одно его прозвище чего стоит!) основать собственное государство в Малой Азии.


Кассандр, отдавший приказ о казни матери Александра – Олимпиады, а затем повелевший убить его жену Роксану с сыном своего бывшего великого полководца-царя…


Селевк, разрушивший Вавилон и основавший огромное сирийское царство Селевкидов…


Ставший египетским владыкой – Птолемей, прозванный Сотером, то есть «Спасителем» благодарными жителями острова Родос, которым он оказал помощь после страшного землетрясения…


Лисимах – бывший телохранитель Александра Македонского, яростный противник сохранения его мировой империи, временный хозяин Фракии о Понта. Провозгласив себя царем, он не только создал самостоятельное государство, но и способствовал становлению других эллинистических государств.


Не только мирных жителей, но и самих диадохов не пощадила та бесконечная вереница войн.


Антигон потерпел поражение от объединившихся на время Лисимаха с Селевком.


Его сына разбили Селевк с Птолемеем.


Затем Лисимах пал в битве с Селевком.


В том же году погиб, предприняв поход на Македонию, и сам Селевк.


А после него начали воевать между собой его дети и внуки.


Многочисленные Антиохи, Селевки, Деметрии…


Словом, на протяжении двух с половиной веков одна война постоянно сменяла другую.


И наконец, свою железную руку на эти берега Внутреннего и Эгейского, включая Эвксинский Понт, морей властно положил, превзошедший всех противников организованной мощью, ненасытный Рим, алчность наместников которого была невыносимой…


Когда Митридат VI Евпатор с огромным войском вторгся в римские малоазиатские владения, местное население встретило его с восторгом.

Как освободителя от ненавистного ига римлян.


Приветствуя его, как «Бога-спасителя» или, как он сам предпочитал называть себя – «нового Диониса».


Только юго-западная часть Малой Азии, мимо которой шел сейчас флот Диокла, да остров Родос, к которому он приближался, оказали мужественное сопротивление понтийскому царю, оставаясь верными союзниками римлян.


Но Митридата не смущало это препятствие.


В ближайшем времени он надеялся преодолеть и его.


Сами римляне, вызвавшие ненависть местного населения своей неразумной политикой, были ему невольными помощниками.


Хитрый понтийский царь умело воспользовался этим и все делал наоборот.


Стремясь привлечь на свою сторону симпатии самых широких слоев населения, понтийский царь освобождал рабов, объявлял о сложении недоимок и ликвидации (правда, наполовину, чтобы не вызвать ненависть и заимодавцев)  всех долгов.


Вместо введения новых налогов – неслыханное дело! – он на пять лет освобождал от них захваченные им области!


А с римлянами понтийский царь (осторожный Артемидор, даже во хмелю, не рискнул рассказать все подробности) расправился самым страшным образом…


Всем сатрапам и начальникам городов он послал тайный приказ
: выждав тридцать дней, сразу всем напасть на находящихся у них римлян и италийцев, на них самих, на их жен и детей и отпущенников, которые будут италийского рода, и, убив их, бросить их без погребения, а все их имущество поделить с ним. Митридат объявил наказание тем, кто будет хоронить или укрывать убитых, назначил награды за донос тем, кто изобличит или убьет скрывающих. Рабам за показания против господ была обещана свобода. Должникам, выдавшим своих кредиторов – погашение половины долга.


В итоге в назначенный день по всей Малой Азии обильно полилась кровь…


Жители Эфеса - тех римлян и италиков, которые бежали в храм Артемиды и обнимали ее статую, убивали, отрывая от холодного мрамора. В Пергаме бежавших в храм Асклепия и не желавших оттуда уходить, пронзали стрелами, когда те сидели, обняв в последней надежде статуи своих божеств. В других городах у несчастных отрубали руки…


И такая жестокость говорила, что Азия поступает так не из-за страха перед Митридатом, но скорее вследствие ненависти к римлянам.


А сам понтийский царь, установив свою власть в Малой Азии, решительно взялся и за Европу.


Один из его сыновей вторгся в Македонию.


Видя такое дело и не без вмешательства Митридата, отделились от Рима Афины. Это произошло после поддержанного понтийским царем переворота, во главе которого встал его сторонник, бывший раб Аристион.


Многие мелкие греческие государства последовали примеру Афин.


Казалось, такой успех Митридата, поддерживаемого множеством народов надежен и долог.


Но…


Против него выступил гениальный римский полководец – Сулла.


После первых же его военных удач в Греции, положение Митридата в Малой Азии резко изменилось.


Зажиточные люди, интересы которых затронула демагогическая политика Митридата, открыто стали высказывать свое недовольство.


Подстрекаемые ими, один за другим от понтийского царя начали отпадать малоазийские города.


И тогда Митридат, быстро превратившись из «бога-спасителя» в того, кем был в действительности, прибег к суровым репрессиям.


Что было теперь на руку уже римлянам.


Зло и здесь наказывало само себя.


Посланный в Египет квестор Суллы Лициний Лукулл, не мешкая ни мгновения, вернулся с огромным флотом.


Другой полководец римлян, хоть и враждовавший с Суллой, Фимбрия разбил войско Митридата около Пропонтиды и вынудил его очистить Пергам.


Царю Понта ничего не оставалось, как согласиться на мирные переговоры.


Для этого он отправил к Сулле своего самого верного человека.


И теперь вопрос о перемирии, а также его окончательных условиях был только вопросом времени…


Хотя об этом ни пираты, ни сам Сулла, ни, тем более, провожавшие горестными взглядами плывущие мимо них корабли, жители прибрежных городов и селений, еще не знали…

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

1.Дальнейший путь


После захвата Рима в первый раз (будет еще и второй!), а затем наведения в нем на скорую руку порядка, Сулла спешно отбыл на войну с Митридатом.


Переправившись через Ионическое море, во главе Восточной армии, он высадился на Балканском полуострове, в Эпире.


Положение его было почти безнадежным.


Войсковая касса пуста.


Флот отсутствовал – ни одного боевого корабля!


И всего 30 тысяч воинов против более, чем 100-тысячного войска понтийского царя.


Не считая многочисленной конницы и десятков смертоносных колесниц, оснащенных серпами.


Вести из Рима были самыми тревожными.


Почти сразу же после отъезда Суллы, Цинна, забыв данную клятву, стал выдвигать свои требования.


Столкновение, которое произошло при этом, превзошло по своим размерам то, что было при Сулле.


Погибло около 10 тысяч человек.


Правда, Цинну удалось лишить власти и отправить в изгнание.


Но – ненадолго.


Повторяя то, что сделал совсем недавно Сулла, мятежник также поспешил к одной из армий, располагавшейся на территории Италии, и двинул ее на Рим. Здесь он встал боевым лагерем под стенами Вечного города, на сей раз плотно затворившего свои крепостные ворота.


Узнав об этом, из Африки срочно прибыл Марий.


Вместе с сыном Марием-Младшим и набранным ими отрядом в 6 тысяч человек.


Везде и всюду он по-старчески пространно и долго твердил о своих былых победах и заслугах перед отечеством.


Но самое страшное - пообещал свободу всем тем рабам, которые примкнут к нему.


Тут же в лагерь Цинны отовсюду стали сбегаться беглые рабы.


А также, ведшие полунищенское существование, крестьяне - в надежде поживиться за счет более состоятельных, чем они, горожан.


Помимо этого, Цинна заключил союз с самнитами
, и когда его войско стало многочисленным, осадил Рим.


Хлеба в городе почти не оставалось.


Новый взять было неоткуда.


Цинна захватил порт Остию и перекрыл все пути для его доставки в столицу.


Гней Октавий послал небольшой отряд верных людей в Галлию, за помощью.


Но и тут Цинна предусмотрительно перерезал ему дорогу.


Сенату не оставалось ничего другого, как сдаться, открыв ворота…


Цинна с Марием вступили в Рим и без всяких выборов объявили себя консулами на следующий год
.


Октавий воспротивился этому, но был убит.


Его голова была выставлена на всеобщее обозрение.


И началась резня…


Пять суток в городе продолжались беспрерывные убийства и грабежи.


Одни сторонники Суллы были убиты.


Другие бежали.


Третьи, и таких было пока большинство, в ужасе притаились.


За ними воины мятежников охотились, как на диких зверей.


Особенно неистовствовали рабы, освобожденные Марием.


В конце концов, они дошли до такой степени произвола, что, по приказу Цинны, их самих окружили войсками и перебили.


Все объявленные Суллой, перед отбытием на войну, решения были отменены.


Установленный порядок тоже.


А самого его – заочно! – лишили должности командующего Восточной армией и объявили вне закона…


Так что теперь позади был снова враждебный Рим.


А впереди – Митридат, со своими многократно превосходящими войско римлян силами.


Сулла предложил понтийскому царю мир, с условием, что тот вернется к своим старым границам.


Но тот высокомерно отверг его.


И Сулле не осталось ничего другого, как начать войну…

2.Первый шаг


Лучший полководец Митридата Архелай выслал против двинувшейся на Афины римской армии сильные отряды.


Сулла без особого труда разбил их.


И осадил Афины.


Теперь трудно сказать, что именно двигало им – необходимость как можно быстрее вернуться в Рим.


Или страстное, почти безумное желание взять Афины – он словно в исступлении бился с былой славой и величием этого города.


Скорее всего, и то, и другое.


К тому же, было еще и третье.


Насмешки и издевательства, которыми ежедневно осыпал Суллу с городских стен захвативший власть в Афинах Аристион.


Понимая, что он обречен, ибо кого-кого, а его-то уж римляне наверняка не оставят в живых, этот бывший раб, потом, как говорили, философ и теперь – тиран, он, кривляясь, пел песенку про цвет лица Суллы… язвительно осмеивал его жену Метеллу…


Сулла приходил в бешенство, слыша это.


И ненавидел Аристиона не только он со своим войском.


Но и сами горожане.


Но что они могли поделать?


Обманувший их чаяния Аристион опирался на силу воинов понтийского царя…


Медимн
 пшеницы стоил в осажденных Афинах тысячу драхм, люди питались травой, росшей вокруг Акрополя, варили кожаные сандалии и лекифы, а Аристион в это время развлекался попойками и пирами, военными плясками, насмешками над врагами. Его совершенно не заботило то, что из-за недостатка масла погасла священная лампада Афины Паллады… Когда верховная жрица попросила у него половину гектея
 пшеницы, он послал ей столько же… перцу. Членов же Совета и жрецов, умолявших его пожалеть город и заключить мирное соглашение с Суллой, приказал разогнать стрелами...


Вынужденный в конце концов, с большой неохотой, тиран отправил к Сулле для переговоров своих собутыльников. Но те, нисколько не заботясь о спасении города, важно повели речь о Тесее
, Перикле, победоносных Персидских войнах…


В конце концов Сулла не выдержал и сказал:


- Идите-ка отсюда, милейшие, и все свои россказни прихватите с собой. Римляне послали меня в Афины не учиться, а усмирять изменников!


И приказал начать очередной штурм…


Если бы римляне выждали немного, то жители Афин, доведенные до крайности голодом, сдали бы им город сами.


Но Сулла не мог, не желал ждать.


И, как это нередко бывает в подобных случаях, добился противоположного результата.


Осада затянулась.


Борясь за свою жизнь, афиняне, вместе с находившиеся в городе понтийскими войсками, во главе с самим Архелаем, стойко держались в течение почти всей зимы.


Раздраженного таким упорством Суллу не останавливали ни кровопролитные сражения, ни громадные расходы.


На работах по сооружению осадных машин ежедневно были заняты десять тысяч пар мулов.


Так как многие тараны и баллисты то и дело выходили из строя – рушились под собственной тяжестью или сгорали, подожженные зажигательными стрелами осажденных, то вскоре стало не хватать леса на изготовление, взамен вышедших из строя, новых.


И тогда Сулла отдал приказ вырубать священные рощи: так он опустошил знаменитую платоновскую Академию – самый богатый деревьями пригород, и, основанный Аристотелем, Ликей.


Понадобились для ведения осады деньги – командующий принялся за святилища Эллады.


Он посылал то в Эпидавр, то в Олимпию своих представителей за самыми ценными приношениями.


Каждое из которых было величайшим произведением искусства.


Наконец, очередь дошла и до святилища Аполлона в Дельфах.


Его жрецам Сулла лично, с неприкрытым цинизмом, написал, что сокровища бога лучше было бы перевезти к нему, у него, мол, они будут целее. А если он и воспользуется ими, то потом все вернет в прежних размерах.


И отправил в знаменитейшее святилище Ойкумены своего друга, фокейца Кафиса, повелев тому принять каждую вещь… по весу!


Прибыв в Дельфы, Кафис не решался даже прикоснуться к святыням. И когда кто-то сказал ему, что слышал, как зазвучала находившаяся в храме кифара, тут же, с надеждой, что это внушит Сулле страх перед разгневавшимся божеством, дал знать об этом.


Сулла ответил с насмешкой:


«Удивляюсь тебе, Кафис! Неужели ты не понимаешь, что пением выражают веселье, а не гнев».


И повелел посланцу быть смелее и немедленно принять вещи, которые Аполлон отдает ему – с радостью!


Пришлось жрецам открывать серебряную бочку, которая хранилась нетронутой, несмотря на ряд войн, еще со времен Креза, то есть, почти пять столетий. Ее пришлось сломать, так как она была столь огромной, что ее невозможно было взвалить целиком на вьючных животных…


Трудно сказать, сколько бы еще продолжалась осада.


Но Сулле, как всегда, улыбнулась удача.


Кто-то из афинян случайно подслушал разговор двух стариков.


Беседуя между собой, они бранили Аристиона, который совершенно нее охраняет подступы к одной из дальних стен в том месте, где враги могут легко через нее перебраться.


Желая, ценой предательства заслужить пощады, горожанин сообщил об этом римлянам, при помощи свинцового снаряда с нацарапанными на нем буквами…


Суллу заинтересовало такое известие.


Как только стемнело, он лично посетил ночью это место и, осмотрев его, немедленно приказал своим воинам пойти здесь на решительный штурм.


В полночь римская армия под рев труб и рогов, под победные крики солдат, получивших от командующего позволение грабить и убивать, вступила в Афины.


Воины с обнаженными мечами носились по узким улицам города.


Убитых не считали.


Только по огромному пространству, залитому кровью вокруг главной площади можно было судить о том, что их было великое множество.


Не говоря уже о тех, кто погиб в других частях города.


И огромного числа покончивших от отчаянии с собой, так как не надеялись найти в Сулле ни малейшего человеколюбия.


Как знать, может их опасения были не напрасными?


Но тут в ноги командующему повалились афинские изгнанники, ставшие друзьями командующего, а также принялись умолять пощадить город бежавшие из Рима сенаторы-соратники.


И тогда Сулла, пресытившись местью, казнив Аристиона, похвалил славных древних афинян и произнес фразу, которая пережила не только его, но и века.


Даже тысячелетия:


- Хорошо, пусть будет по-вашему. Я милую живых – ради мертвых!

3.Вынужденное признание


Взяв самый славный город Эллады и пленив Аристиона, Сулла все свое внимание перенес на морской порт Афин – Пирей.


Его оборонял уроженец дремучей Каппадокии и поэтому, как поначалу казалось командующему римской армией, неопасный полководец царя Митридата - Архелай.


Еще на подходе к Афинам, до начала осады, Сулла мучительно размышлял.


Куда направить основные силы: на Афины или Пирей?


Пирей был важнее с военной точки зрения.


Афины – с политической.


Как-никак, главный город в союзе эллинов против Рима.


Символ свободы греков.


Центр пропаганды Митридата на захваченных им территориях.


Главный город Эллады, в основном, оборонялся гарнизоном из мирных граждан города, при временной поддержке двух тысяч понтийских воинов, которые дал для охраны перевозимых денег Аристиону, которого он, кстати, ненавидел, Архелай
.


В крепости же Пирея стояли опытные воины, число которых, по сообщениям было не меньше, чем насчитывала в своих легионах армия Суллы.


Учитывая все это, римский командующий послал небольшую часть войск осаждать Афины, а сам, с основными силами спустился к Пирею.


Первый штурм крепости был неудачен.


Ни длинные лестницы, которые приставили к высоким стенам
 римские воины…


Ни их отчаянная отвага не помогли.


Воины Архелая были храбрее…


Расчет опытного в таких делах Суллы, что варвары разбегутся при одном только виде римских орлов, не оправдался.


Архелай, к удивлению командующего, бывшего в свое время наместником в Каппадокии и после этого всегда презрительно отзывавшегося о ее жителях, оказался достойным противником.


Он оказывал не только упорное, но и весьма грамотное сопротивление.


Солдаты Суллы возводили насыпь для того, чтобы удобнее было обстреливать крепость.


Архелай тут же соорудил напротив нее башню, на которой поставил много орудий для ответных ударов…


Сулла построил огромную осадную машину.


Архелай, проведя ночью успешную вылазку, сжег ее…


По всем статьям перехитрив Суллу.


Зная, что противник остро нуждается в продовольствии, он, в качестве приманки, отправил из города, якобы в осажденные Афины, обоз с хлебом.


Заранее поставив у ворот самых смелых людей с зажженными факелами.


И когда римляне жадно набросились на обоз, приказал своим воинам, пренебрегая опасностью для жизни, бежать к осадным сооружениям и забросать их огнем...


Сам Архелай тоже нередко рисковал собой.


Однажды он личным примером даже организовал атаку и обратил римский отряд в бегство…


Правда, пришедший на подмогу со своей когортой один из командиров Суллы тут же разбил понтийцев.


Полководцу Митридата, который до последнего оставался в строю, был отрезан путь от ворот.


Его удалось спасти, лишь подняв, при помощи веревки, на стену…


В другой раз Сулле оставалось совсем немного для того, чтобы взять Пирей.


И опять ему помешал Архелай…


Вот как дословно пишет об этом, едва не закончившемся успехом штурме, почти современник тех давних событий, историк Аппиан:


«Ночью, когда сторожа (защитники крепости – примеч.автора) еще спали, римляне, пододвинув при помощи машин лестницы к Пирею, взошли на стену и перебили ближайшую стражу.»


Но остальные воины, под командованием Архелая не растерялись. И «перейдя в нападение , убили начальника ворвавшихся, а остальных вновь выгнали за стены. А некоторые, сделав вылазку через ворота, едва не сожгли второй башни римлян; но Сулла, быстро двинувшись из лагеря и упорно сражаясь в течение целой ночи и на следующий день, отстоял ее».


Тянулись, до предела насыщенные воинскими трудами, дни...


Летели недели…


Мчались месяцы…


К величайшей досаде и раздражению Суллы шло драгоценное время.


А его противостояние с Архелаем продолжалось.


Единственным радостной вестью было то, что сорвалась попытка атаковать римскую армию с тыла, предпринятая братом Архелая – Неоптолемом.


Но все равно, как прекрасно понимал Сулла, положение понтийцев было значительно предпочтительней.


Они постоянно получали помощь с моря.


Людьми…


Продовольствием…


У римлян же не хватало даже необходимой, чтобы подкрепиться перед очередным штурмом, еды.


Да и свежие силы, взамен убитых и выбывших из строя по ранению и болезням воинов, тоже бы не помешали…


Видя, как Архелай на своих судах безраздельно хозяйничает на море и сам задыхаясь без своего флота римский военачальник именно в это время отправил квестора Лукулла за кораблями в Египет и Сирию, с заходом на обратном пути на Родос. У этого предприятия почти не было шансов – но Сулла как всегда надеялся на свое счастье.


И не ошибся.


Лукулл блестяще выполнил задачу и привел флот.


Но это будет потом… потом…


А тогда бои шли с переменным успехом.


Понтийцам особенно досаждали вражеские орудия, которые, находясь на насыпи, против башни, выстреливали двадцатью снарядами одновременно.


И тогда Архелай попытался сделать подкоп под насыпь.


Но римляне успели оттащить орудия.


И - со своей стороны, вырыли контрподкоп, в результате чего произошла подземная стычка, о которой древний историк
 повествует так:


«Под землей они сталкивались друг с другом и сражались врукопашную мечами и копьями, поскольку это было возможно в темноте…»


Наконец, подкопом и тараном Сулле все же удалось разрушить часть стены.


Он немедленно повел своих воинов на штурм.


Но Архелай мечом и уговорами остановил панику, начавшуюся в Пире, стянул в опасное место все свои силы и с такой яростью принялся обороняться, что римляне отступили.


А за ночь…


Римляне на рассвете отказывались верить своим глазам - полководец Митридата сумел выстроить за брешью укрепления в виде полумесяца, и когда противник наутро возобновил атаку, то попал под перекрестный огонь.


В римских воинов летели стрелы и камни тех, кто стоял на стенах и защищал новые укрепления…


Сулла был в гневе от своего бессилия что-либо сделать с Архелаем и его войском.


Блокировать город, как это было в обычной тактике того времени, чтобы голодом принудить защитников сдаться было невозможно.


На море господствовал флот Архелая.


Поэтому, скорее у римлян могли закончиться запасы продовольствия…


К тому же, как сообщали верные люди, к Беотии движется новая крупная армия, которую, встревоженный событиями в Греции, послал против римлян понтийский царь.


Восточная кампания, начавшаяся с освобождения Греции от Митридата, грозила закончиться полным провалом.


И тогда Сулла решил временно приостановить осаду Пирея и занялся вплотную одними Афинами.


Необходимо было ободрить свою армию – да и себя тоже! - хоть какой-то победой…


А главное – поспешить, чтобы не оказаться между двух вражеских армия.


На этот раз его расчет оказался верным.


Во-первых, падение Афин стало крупным политическим поражением Митридата.


Многие, желавшие высвободиться из-под гнета понтийского царя, города Греции и Малой Азии увидели для себя в этом надежду.


Некоторые даже восстали.


Правда, безуспешно.


Митридат огнем и кровью подавил все попытки свободолюбивых городов.


А, во-вторых, когда Афины пали, вопрос с Пиреем решился, словно бы, сам собой.


Его защита теперь была просто бессмысленной.


И Архелай сам оставил портовый город, эвакуировав на кораблях защитников крепости.


Уступив противнику Пирей, он, тем не менее, уходил победителем: с военной точки зрения, его действия были более успешными.


Осада Пирея стоила римлянам очень дорого.


Был потерян без малого целый год.


И почти половина армии
.


Поэтому нет ничего удивительного в том, что теперь Сулла, когда речь, в кругу близких друзей, зашла об Архелае, уже с невольным уважением назвал его – самым выдающимся полководцем Митридата…

4.Гениальные «ошибки»


После взятия Афин и Пирея во всем мире только и говорили о великой победе римлян.


Но на положении армии Суллы это никак не отразилось.


Скорее, даже наоборот.


Оно стало еще тяжелее.


Митридат двинул против римлян 100-тысячное войско, в состав которого входила сильная (10 тысяч всадников) конница и 90 серпоносных колесниц, поручив его еще одному своему полководца, Таксилу.


А из Рима, встревоженный успехами Восточной армии Цинна, немедленно отправил в Грецию два легиона под командованием Фульвия Флакка, отдав ему тайный приказ не столько воевать с Митридатом, сколько лишить командования - Суллу…


Кроме этого, солдаты Восточной армии начинали жаловаться на нехватку продуктов.


Найти ее на суше было все труднее.


Доставить по морю и вовсе невозможно: подходы к Пирею надежно контролировали понтийские корабли.


К тому времени Таксил привел свое войско в Беотию и позвал к себе находившегося в своем флоте на море Архелая.


Тот принялся отговаривать Таксила от решения немедленно идти на римлян.


Он советовал затянуть войну, в ожидании, когда у Суллы совсем закончатся запасы продовольствия.


К тому же, местность, на которой он находился была, как нельзя более, удобной для действий конницы и колесниц. 


И тут… Сулла, вопреки его ожиданиям, сам двинул свою армию в Беотию!


Со стороны это могло показаться ошибкой, недостойной даже для начинающего полководца.


Положение местности, где он находился, в тактическом плане, было относительно спокойным и даже выгодным.


Оно, благодаря холмам и лесам, несколько уравновешивало неравенство в численности войск. Ведь основная сила противника – в коннице и страшных, по своей убийственной мощи, колесницах, которые успешно могут действовать только на открытых пространствах равнин.


Которыми, как известно, изобилует Беотия…


Все это прекрасно видел и понимал Сулла.


Но голод, надвигающийся на его армию, был опасней понтийцев.


За необеспечение командующим их самым необходимым, воины могли поднять бунт и потребовать уводить обратно, в Италию.


Даже не понимая, что сейчас это верная смерть, как для него, так и для них самих.


Впереди оставалась хоть какая-то надежда.


И, положившись на свою удачу, Сулла отдал приказ выступать…


В Беотии он нашел холм, возвышавшийся посреди Элатийской равнины, неподалеку от Херонеи.


Здесь было вдосталь и продовольствия, и воды…


Разбив лагерь, римляне – с горечью, а подошедшее понтийское войско – радостно - увидели, как их осталось мало.


Не больше полутора тысяч всадников.


А пеших – меньше пятнадцати тысяч…


Теперь Таксил не желал даже слушать осторожного Архелая.


Его командиры выстроили свои, насколько бесчисленные, настолько плохо организованные, отряды к бою.


Вся равнина покрылась конями, колесницами и щитами.


«Воздух, - по свидетельству историка
, - не вмещал крика и шума, поднятого множеством племен, одновременно строившихся в боевой порядок. Даже чванливая пышность драгоценного снаряжения не была безполезна, но делала свое дело, устрашая противника: сверкание оружия, богато украшенного золотом и серебром, яркие краски мидийских (так в древности звали персов, – примеч.автора) и скифских одеяний, сочетаясь с блеском меди и железа, - все это волновалось и двигалось, создавая огненную, устрашающую картину, так, что римляне сгрудились в своем лагере, и Сулла никакими уговорами не мог вывести их из оцепенения…»


А варвары с хвастливым смехом потешались над римлянами.


И без того не слишком послушные своим начальникам, они, из презрения к напуганному врагу, перестали соблюдать какой бы там ни было порядок.


Лишь небольшая часть их оставалась на месте.


Остальные разбрелись в поисках легкой добычи…


Так они разрушили Панопей, разорили Лебадию и разграбили святилище знаменитого подземного оракула Трофония
.


Сулла же, негодуя и печалясь о судьбе городов, которые гибли у него на глазах, ничего не мог 


И тогда он пошел на хитрость.


Заставил своих воинов работать: отводить русло реки Кефис, для чего копать глубокие рвы.


Архелай недоумевал: ведь с виду, это была еще одна ошибка, которую за короткое время совершал опытный римлянин.


Вместо того, чтобы скрытно уйти из лагеря, например, как это делали многие полководцы, оставив около него ярко горящими костры, он проявлял такую непростительную беспечность!


А Сулла не давал армии никакой передышки.


Он беспощадно наказывал нерадивых, делая все это для того, чтобы воины забыли об опасности, а отвращение к изнурительному труду вынудило их самих желать скорейшего боя.


И, наконец, достиг цели.


На третий день работы воины с криком стали просить проходившего мимо командующего, чтобы тот немедленно вел их на врагов.


- Я слышу это не от желающих сражаться, а от не желающих работать! – притворно возмутился Сулла. - А впрочем… - сделал вид, что задумался он. – Если вы действительно жаждете биться, то идите туда!


И указал на крутой скалистый холм, который, благодаря бурной реке, превращавшем его в природное укрепление, как нельзя лучше подходил для нового, неприступного лагеря.


Туда, как заметил Сулла, как раз устремились отборный отряд - «медные щиты» - понтийцев…


Римляне отбросили их и… вышли из нехарактерного для себя состояния оцепенения от страха.


Готовясь к сражению Сулла применил инженерные оборонительные укрепления
.


Он защитил свои фланги рвами, а от боевых колесниц выстроил цепь столбов между первой и второй линиями своего строя.


Битву открыли понтийские колесницы, к колесам которых были прикреплены длинные сверкающие жала острых серпов.


Первая линия, следуя приказу, тут же отступила за столбы.


Колесницы наткнулись на неожиданное препятствие и, встреченные градом стрел и камней повернули назад, сея смерть в своем войске…


Архелай попытался выручить пехоту, дать ей возможность привести в порядок поредевший строй подтянутыми с флангов всадниками.


Но слаженные действия римских легионеров, оказавших стойкое сопротивление атаковавшей их со всех сторон конницей, и затем решительно двинувшихся вперед, а также то, что Сулла повел своих всадников на обнаженный, после неосторожного маневра Архелая, фланг неприятеля, решили исход сражения.


Понтийцы в панике бросились в бегство.


Архелай, с целью остановить отступление, запер ворота лагеря.


Но это лишь увеличило число жертв.


Когда ворота были открыты, римляне, круша врага своими, хоть и без всяких украшений, но - страшными мечами, ворвались «на его плечах» в лагерь, довершая здесь начатое.


Бежавший в Халкиду Архелай, не привел туда и двенадцатой части войска
.


И то, эти понтийцы спаслись благодаря лишь тому, что римляне, не имея флота, не смогли переправиться в погоне за ними через пролив у берегов Эврипа…

5.Свои и чужие


Победу Сулла пышно отметил в Фивах
.


Противоречивый характер командующего проявился даже в этом.


Ведь он питал непримиримую вражду к фиванцам, за то, что те поддержали Митридата. И, тем не менее, решил праздновать именно здесь.


Соорудил театр у знаменитого легендарного Эдипова
 источника.


Провел состязания.


Но… судьями на них были греки, вызванные из других городов.


А после праздника и вовсе жестоко отомстил фиванцам.


Сулла отрезал у них половину земли и приказал, чтобы из доходов с нее были возвещены все те огромные деньги, которые он взял из сокровищницы Дельфийского Аполлона.


В довершение ко всему, он повелел поставить в память о сражении памятник из захваченных трофеев.


И написать на постаменте имена Марса, Виктории и Венеры.


В знак того, что своим успехом, не менее, чем помощи богов, искусству и силе, он обязан - своему счастью!


После этого, от перебежчика, стало известно, что, посланная марианцами, армия Флакка высадилась в Фессалии.


Так как Флак был неопытен в военном деле, то добровольно от имени сената с ним пошел человек, заслуживающий доверия в командовании армией – Фимбрия. Когда они переправлялись морем, началась буря. Многие корабли были раскиданы, а отплывшие вперед были сожжены посланным Митридатом войском.


Как бы там ни было, войско Флакка было уже совсем рядом.


И приводило себя в порядок.


Сулла немедленно выступил ему навстречу.


Обе римские армии встретились в Фессалии.


Некоторое время они в бездействии стояли одна против другой.


Флакк, войско которого уступало в числе и умению воевать Сулле, а солдаты были ненадежны, не решался первым начать сражение.


Сулла же - выжидал.


У него были на то весьма убедительные причины.


Зачем проливать кровь своих воинов, когда солдаты противника и так десятками перебегали в его лагерь!


Видя это, Флакк отдал приказ отходить.


И, через Македонию и Фракию направился на север, против Митридата.


Сулла не стал его преследовать.


Флакк мог оказать немалую услугу военными действиями против понтийского царя.


К тому же, с разных сторон стали приходить тревожные вести, что в тылу появилась - новая армия, срочно набранная Митридатом в Азии и направленная в Грецию.


80 тысяч отборных воинов, обученных самым лучшим образом к действиям против римлян, а главное, в отличие от прошлой пестрой толпы мидян и скифов - привыкших к порядку и повиновению.


На этот раз войско вел полководец Дорилай.


Он уверенно шел по тылам Суллы, опустошая все на своем пути.


И вскоре овладел всей Беотией, принуждая римлян вступить в бой.


Архелай и на этот раз пытался навязать Дорилаю тактику выжидания.


Но тот лишь высокомерно отмахнулся от него.


И заявил, что сражение у Херонеи было проиграно только благодаря предательству!


Впрочем, Дорилаю скоро пришлось изменить свое решение.


После первой же небольшой стычки с Суллой он сам оказался первым среди тех, кто предпочитал не решать дело битвой, но, затягивая войну, вынуждать противника к напрасной потере средств и времени.


Так бы оно и было, возможно к погибели армии Суллы.


Но тут неожиданно изменил свое мнение относительно тактики против римлян и Архелай.


Позиция, которую он занимал, расположившись лагерем у Орхомена, была идеальной для применения конницы. Здесь, на совершенно гладкой равнине до самых болот отсутствовали деревья.


Считая этого вполне достаточным для того, чтобы разбить стоявшего перед ним противника, он решил дать воинам небольшой отдых перед генеральным сражением, которое должно было окончательно решить исход войны на земле Греции..


Сулла использовал это время с максимальной выгодой для своей армии.


Он велел вести рвы с двух сторон, чтобы, если удастся, отрезать врагов от удобных для конницы мест с твердой почвой и затем оттеснить их в болота.


Поняв замысел Суллы, Архелай поднял солдат, и те неудержимой лавиной понеслись на римлян.


Натиск был столь стремителен и страшен, что понтийцы не только рассеяли назначенных Суллой на земляные работы легионеров, но и смяли бОльшую часть выстроенного к бою войска.


Римляне обратились в бегство.


«Тогда Сулла, - по словам Плутарха, - соскочил с коня, схватил знамя и через толпу беглецов начал пробиваться к неприятелю, крича:


- Я здесь умру прекрасной смертью, римляне! А вы, когда вас спросят, где вы предали своего императора
, не забудьте сказать: «Под Орхоменом!»».


Эти слова неотразимо подействовали на римских воинов.


Они сомкнули свои ряды.


И сами перешли в наступление.


Понтийцы, в более строгом порядке, чем прежде, тоже пошли вперед.


В этой стычке на правом фланге погиб, сражаясь с замечательной доблестью, пасынок Архелая - Диоген.


А римляне так теснили противника, что понтийские лучники не могли даже натянуть своих луков.


Они так и пытались отразить противника, сжимая в кулаке пучок стрел и действуя им наподобие меча.


Наконец, их загнали в лагерь, где они провели ночь, страдая от ран и оплакивая погибших.


Наутро сражение повторилось.


Сулла первым напал на остававшихся еще в превосходстве числом понтийцев, взял штурмом их лагерь и погнал к болотам.


Все вокруг было залито кровью и завалено трупами врагов, так что, даже спустя века, в трясине находили во множестве варварские стрелы, шлемы, обломки железных панцирей и мечи.


Победа римлян была полной.


После этого Сулла провел зиму в Фессалии.


Армия Флакка, тем временем, захватила Византий, не спеша, переправилась в Малую Азию.


И здесь в ней произошел переворот.


Как сообщил новый перебежчик, в последнее время, так как Флакк был негодным человеком в управлении армией, жестоким в наказаниях и корыстолюбивым, то все войско от него отвернулось.


И развязка была неминуемой…


Хотя произошла, казалось бы, по случайному поводу.


Когда у Фимбрии на одной остановке за угощением произошел спор с квестором, и Флакк, будучи третейским судьей, вынес решение не в пользу Фимбрии, тот рассердившись, пригрозил, что вернется в Рим.


Тогда командующий назначил на его место другого заместителя.


Фимбрия, дождавшись, как только Флакк отплывет в Халкидон, отнял у заменившего его командира должность (ликторские связки), под предлогом, что ему, Фимбрии, войско передало главное командование.


Когда, узнав об этом, разгневанный Флакк возвратился, то ни у кого не нашел поддержки.


Верные Фимбрии воины с копьями и обнаженными мечами погнались за ним.


Флакк сначала вынужден был скрываться в каком-то частном доме. Затем, ночью, перелезши через стену бежать в Халкидон, а оттуда в Никомидию.


Здесь, окончательно брошенный своими, прижатый к стене чужими, он спрятался в колодце. И легионеры, отыскав, убили его – бывшего консула и главнокомандующего, по приказу Фимбрии – который был всего лишь частным лицом, последовавшим за Флакком по его дружескому приглашению…


Отрубив законному полководцу голову, Фимбрия бросил ее в море, а остальное тело оставил без погребения.


И объявил себя предводителем войска.


После этого он с успехом провел несколько сражений с сыном Митридата. Самого же царя преследовал до Пергама, а когда тот бежал из своей новой столицы в Питану, окружил город валом, пока базилевс не бежал на подоспевших к нему на помощь кораблях в Метилену.


Так миновала зима.


Пришла весна.


Наступило лето.


Лукулл привел, наконец, флот.


Фимбрия, который оказался гораздо более решительным, чем Флакк, уже не на шутку угрожал не только владениям, но и самой жизни царя.


А того один за другим покидали, еще вчера клявшиеся в вечной преданности и надежности, союзники.


И, по-своему, были правы.


Для набора двух войск Митридат обложил Азию огромными налогами.


Силой забрал в армию и погубил, к неутешному горю новых вдов и осиротевших детей, великое множество людей.


Это оттолкнуло от него даже самые верные ему города и правителей.


Что теперь было только на руку римлянам.


Словом, положение понтийского царя стало безвыходным.


Впрочем, и Суллы тоже.


В Риме гибли последние из самых стойких и верных его сторонников.


Армия уже недоумевала, глядя на своего бездействующего полководца.


А тот все мучился вопросом: где же… где послы от Митридата с согласием на его давнее предложением о мире?


И почему так медлит этот упрямый понтийский царь?..

6.Два Архелая


Сулла не знал, как ему быть.


Он не мог оставить свое отечество и друзей в беде.


Но и уйти, не завершив начатой войны на Востоке, было бы против всех его привычек и правил.


Поэтому, когда дежурный офицер, однажды ночью сообщил ему, что прибыл человек из стана противника, по поводу переговоров о мире, он несказанно обрадовался:


- Ну наконец-то! Скорее вводи! Кто он?


И услышал в ответ:


- Архелай.


- Что?! – вскричал пораженный Сулла.


Кого угодно он ожидал увидеть в качестве посла.


Важного вельможу.


Опытного царедворца с хитрыми глазами менялы монет на рыночной площади.


Какого-нибудь несговорчивого стратега. 


Но только не прекрасно знакомого ему по сражениям - лучшего полководца понтийского царя.


Одного из самых ближайших к Митридату людей.


Это могло означать лишь одно.


Что базилевс придает переговорам исключительное значение и, следовательно, может пойти на любые уступки.


Каково же было разочарование Суллы, когда офицер, заметивший радость на лице своего полководца, виновато поправился:


- Прости, это не тот Архелай. А всего-навсего купец с Делоса!


- А-а, - протянул Сулла и с досадой махнул рукой: - Все равно давай его сюда! Какая-никакая, а – ниточка, из клубка моего неведения, к Митридату.


Офицер с восхищением взглянул на командующего, который, готовясь к переговорам, заговорил по-восточному, как настоящий посол.


Торопливо вышел.


И вскоре в палатку проскользнул маленький суховатый купец.


Из числа тех, что пролезут в любую щель.


Почтительно поклонившись, он протянул Сулле маленький свиток папируса.


И – счастье все же не оставило до конца Суллу! – осторожным шепотом на словах сказал:


- Это – тайное письмо от небезызвестного тебе, царского военачальника, Архелая…


Сулла даже огорчиться толком от недавнего разочарования не успел, как к нему снова вернулась радость.


«Ох, уж этот Архелай! Не мог, что ли, найти гонца с другим именем?» - мысленно упрекнул он и, быстро развернув свиток, впился нетерпеливым взглядом в красивые строчки.


«Так и есть… Митридат не выдержал!»


Предложения базилевса, высказанные через Архелая, были весьма многообещающими.


Хотя кое в чем, разумеется, следовало стойко поспорить.


И Сулла, откладывая все дела, поспешил на встречу.


Она произошла близ моря, около Делия
.


Бывшие противники обменялись оценивающими взглядами.


И каждый остался доволен, что не ошибся в своих предположениях.


Они расположились на живописном утесе, с которого открывался вид на храм Аполлона, в самом удобном месте - там, где их никто не мог бы подслушать.


Привыкая друг к другу, молча осмотрелись.


Три с половиной века назад здесь афиняне сражались с беотийцами: раздавался привычный двум полководцам лязг мечей, свист стрел, слышалось отчаянное ржание боевых коней, отовсюду неслись торжествующие вопли и предсмертные стоны…


Тогда шла война.


Теперь говорили о мире.


Первым начал Архелай.


Он встал и сказал
…


- О Сулла! Царь Митридат, который еще со времен отцов был вашим другом, начал войну из-за корыстолюбия других ваших полководцев. Теперь из уважения к твоей доблести он ее прекратит, если ты предложишь справедливые условия.


- О, Архелай! – ответствовал Сулла. - Если Митридат потерпел несправедливость, то он имел право отправить послов с жалобой на обиды. Но захватить войной такое количество чужих земель, избить такое количество людей, присвоить себе общественные деньги, сокровища государственных храмов и частное достояние казненных, - так поступает не обиженный, но - обидчик. Точно также, как по отношению к нам, он проявил коварство и по отношению к своим личным друзьям. Он и из них убил многих, в том числе, и тетрархов, которые сидели вместе с ним за его столом, убил в одну ночь вместе с их женами, детьми, слугами, а ведь они с ним не вели войны. Против нас он действовал скорее в силу природной ненависти, чем под влиянием военной необходимости, подвергши различным видам мучений и затем избив италийцев, находившихся в Азии. Столь великую ненависть проявил он, а теперь притворно надевает на себя личину «отеческой дружбы». Но он вспомнил об этой дружбе только тогда, когда мною было избито 110 тысяч ваших солдат. За все это было бы справедливо, чтобы и мы оказались со своей стороны по отношению к нему неумолимы. Но ради тебя я берусь добиться для него прощения со стороны римлян, если он действительно собирается измениться. Если же он и теперь действует притворно и лживо, то, Архелай. Пора тебе подумать и о самом себе. Обдумай, в каких отношениях в данный момент находишься ты с ним. Погляди, как он обращается с другими своими друзьями и как мы относимся к друзьям римского народа.


Архелай с досадой вздохнул:


- Понимаю, куда ты клонишь. Но я никогда не буду предателем по отношению к тому, кто поручил мне главное начальство. Я надеюсь, что я с тобой договорюсь, если ты предъявишь умеренные требования.


- Ну что ж…


Сулла сузил глаза и сказал:


- Если Митридат передаст нам весь тот флот, который у него остался, возвратит нам предводителей, пленных, перебежчиков, бежавших рабов, если вернет на прежнее место жительство хиосцев и всех других, кого он заставил насильно переселиться в Понт, если он выведет гарнизоны из всех укреплений, за исключением тех, которыми он владел до нарушения им этого мира, если он выплатит наши расходы за эту войну, которые пришлось произвести из-за него, если он удовольствуется властью над одним только наследственным царством, то я надеюсь, что буду в состоянии убедить римлян не иметь на него гнева за все им совершенное.


Услышав это, Архелай, как никто другой знавший своего несговорчивого царя, принялся горячо убеждать Суллу оставить Азию и Понт и, взяв у Митридата деньги, боевые триеры и сколько он только захочет войска, плыть в Рим, чтобы начать войну с политическими врагами.


Сулла, в свою очередь, советовал Архелаю не заботиться о Митридате, но, воцарившись вместо него, сделаться союзником римского народа и выдать флот.


Архелай, по-прежнему, отвергал всякую мысль о предательстве.


Тогда Сулла, не выдержав, воскликнул:


- Так значит, ты, Архелай, каппадокиец и раб, или, если угодно друг царя-варвара, не соглашаешься на постыдное дело даже ради таких великих благ, а со мною, Суллою, римским полководцем, смеешь заводить разговор о предательстве?! Будто ты не тот самый Архелай, что бежал от Херонеи с горсткой солдат, уцелевших от стодвадцатитысячного войска, два дня прятался в Орхоменских болотах и завалил все дороги Беотии трупами своих людей!


После этого Архелай простерся ниц и стал умолять Суллу прекратить боевые действия и примириться с царем.


- Это другое дело, - поднял и усадил его рядом с собой Сулла. – Повторяю мои условия. Ты, Архелай, уже достаточно хорошо изучил меня и прекрасно понимаешь, что я не отступлю от них ни на один шаг. Итак: Митридат уходит из Азии и Пафлагонии. Отказывается от Вифинии в пользу царя Никомеда и от Каппадокии в пользу царя Ариобарзана, выплачивает римлянам две тысячи талантов и передает им семьдесят обитых медью кораблей с соответствующим снаряжением. Я же закрепляю за Митридатом все прочие владения и объявляю его союзником римлян.


- На твоем месте я поступил бы точно так же, - оглянувшись на всякий случай, хотя они и были совершенно одни, не считавших видневшихся вдалеке воинов охраны, искренне сказал Архелай. – Но я не царь, за которым остается решающее слово. Я только немедленно напишу ему сообщение, где перечислю все, что ты требуешь.


- Так скорее пиши! – подхватил Сулла и уже по-приятельски подмигнул вражескому полководцу, который нравился ему все больше и больше. – А потом сразу – ко мне в палатку на пир! И учти, за моим столом ни слова не говорят о делах. Но я уверен, что нам, - с улыбкой добавил он, - и без этого найдется, о чем побеседовать!

7.Ответ Митридата


Архелай не только запросил Митридата относительно условий, выдвинутых Суллой.


Но и, по собственной инициативе, стал выводить отовсюду понтийские гарнизоны.


Воспользовавшись передышкой, Сулла прошел опустошительным походом по странам энетов, дарданов, синтов, племен, которые постоянно нападали на Македонию. Этим он, как говорит древний историк, «и войско свое упражнял и одновременно обогащал его».


Когда близ города Лариссы опасно заболел Архелай, Сулла, прервав дальнейшее продвижение армии, заботился о нем, как об одном из собственных полководцев.


Желая подбодрить своего нового друга, он подарил Архелаю 10 тысяч плефров
 земли на Эвбее и объявил его другом и союзником римского народа.


В это время прибыли послы от царя Митридата.


Они сообщили, что базилевс согласен на все условия.


Но… возражает только против выдачи боевых кораблей и уступки римлянам Пафлагонии.


- Что вы говорите? – язвительно усмехнулся на это Сулла. - Митридат притязает на Пафлагонию и спорит о флоте?! А я-то думал, что он поклонится мне в ноги, если я оставлю ему правую его руку, которую он погубил столько римлян! Но погодите, скоро я переправлюсь в Азию, и тогда он заговорит по-другому! А то сидит и отдает последние распоряжения в войне, которой и в глаза-то не видал!


- Но наш царь получил бы гораздо больше, если бы стал вести переговооры с другим вашим полководцем, Фимбрией, - очевидно, помня наказ Митридата, что и как говорить, робко возразили послы.


Чем только вызвали еще больший гнев Суллы.


- Что? – уже не на шутку рассердился он. – Вы ставите меня на одну доску с этим негодяем?! Фимбрия сам понесет от меня наказание. А я, переправившись в Азию, еще погляжу, нужно ли заключать мир с Митридатом или вести войну!


Послы, окончательно напуганные, замолчали.


И тогда Архелай принялся умолять Суллу, уговаривая его, чтобы он послал к царю его самого.


- Если я не сумею убедить Митридата, то клянусь в том всеми земными и подземными богами, покончу с собой! – решительно заявил он.


Сулла с доброй улыбкой пожелал ему, чтобы он жил долго и счастливо.


Но к царю отпустил.


Сам же продолжая свое грабительское дело, на этот раз, вторгшись в землю медов, сильно опустошил ее и направился в Македонию.


Здесь, возле Филипп его уже поджидал Архелай с вестью, что все улажено, и Митридат очень просит Суллу встретиться с ним для переговоров.


- Условия? – кратко спросил Сулла.


- Будет просить уступок и торговаться, но – примет! – заговорщицки подмигнул ему понтийский полководец.


И уже на ухо доверительно шепнул:


- Главной причиной тому твой заклятый враг Фимбрия. Он, взяв штурмом, сжег недавно дотла Трою. И теперь, победив несколько наших отрядов, идет на самого Митридата.


Так оно и было на самом деле.


Страшась Фимбрии, Митридат предпочел, как можно скорее, добиваться дружбы Суллы.


Хотя по-прежнему надеялся выторговать у того хоть какие-нибудь уступки.


Для чего, в частности, и призвал на помощь пиратов Киликии…

Часть третья

СКАЗКИ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
«Все ненавидящие меня, 

шепчут между собою против меня, 

замышляют на меня зло.»
(Псалом 40:8)

ГЛАВА ПЕРВАЯ

1.Две попытки


За первую декаду командования Диоклом всеми киликийскими (а также с радостью присоединившимися к ним по дороге тоже знаменитыми критскими) пиратами не было ни одного серьезного, с жертвами, как это бывало при Аспионе едва ли не каждый день, происшествия..


Если не считать того, что прямо накануне выхода в море дотла сгорел его личный шатер.


К счастью, Диокл как раз только что вышел из него – была масса дел, не терпевших отлагательств.


А спавший Гелий, вовремя проснулся и, не растерявшись, потому что дверь, к которой он тут же рванулся, почему-то оказалась предательски подпертой снаружи палкой, прорубил топориком выход в противоположной стене.


Колон и все остальные вокруг были убеждены, что это дело рук враждебных Диоклу командиров.


Но тот сразу сообразил, что если это и сделал кто-то нарочно, то не они.


Зачем им поджигать шатер, когда его в нем уже не было?


Но там оставался Гелий…


А поэтому, скорее всего это было дело рук Гамула.


Можно было, конечно, остановить этого упрямого горбуна.


Сказать, что если он еще что вздумает сделать, то останется не только без языка, но и без рук.


А случится что с Гелием, то и без головы.


Но, поразмыслив, Диокл решил пока не вмешиваться.


Нечего растить Гелия в тепличных условиях.


Пусть приучается к постоянной бдительности и осторожности.


Молодой дубок только лучше укореняется в земле под порывами сильного ветра!


Да, к тому же, Гелий таков, что в обиду себя не даст!


Куда больше Диокла насторожила уверенность всех, в причастности к этому делу главарей.


Неужели собственная самонадеянность так усыпила его, что он даже не заметил опасности?


Со стороны ведь всегда виднее.


И он теперь припоминал: да, после прочтения им сочиняемого на ходу приказа, многие командиры отрядом опустили головы. Но кулаки-то их… кулаки оставались крепко сжатыми!


Значит, не только Гелию, но и ему самому нужно зорко смотреть вокруг.


Быть в постоянной готовности к следующему удару.


И он действительно не замедлил последовать…


На стоянке около берега Карии – Диокл велел всем провести ее на кораблях, пообещав обязательно разрешить выход на сушу, но позже, когда он сочтет это нужным – на борт «Антея» ввалилось не меньше десятка командиров отрядов.


- Веди нас на Родос! – потребовали они.


- Родос!!


- Родос!!!


- Он – союзник римлян, и Митридат только похвалит нас, если мы захватим его!


- Там такие богатства… такие богатства…


- Родос!


- Родос!!


- Веди на Родос!!!


- Брали же мы с Аспионом целые прибрежные города!


Ужасу Эвдемона не было границ.


- Что вы! Что вы!!! – прибежав на шум, воскликнул он. – Базилевс, наоборот, придет в страшный гнев, если узнает о вашем самоуправстве! Мир, который нам сейчас крайне необходим, такой хрупкий, что ваши действия могут привести к новому всплеску войны! И это значит, - пригрозил он. – Что вы тогда получите награду не даром, а ценой своей крови! Ведь в случае осады, вас ждут меткие стрелы, раскаленный песок на головы и льющаяся сверху кипящая смола!


- И потом, - добавил Артемидор. – Родос не просто город. Это – неприступная крепость. Его не смог взять даже Деметрий Полиоркет, чье прозвище переводится, для тех, кто не знает, разрушитель (или покоритель) городов. Он бежал от острова, побросав в спешке свои известные на весь мир страшные осадные орудия. Кстати, переплавив которые, родоссцы сделали свою статую Гелиоса - Колосс. Представляете, сколько у Деметрия было бронзовых таранов и катапульт? А у вас что – одни только крючья!


- А они собираются взять Родос на абордаж! – язвительно усмехнулся Диокл и хмуро сказал: - Я не позволю вам погубить мой флот! Пошли прочь, пока я добрый!


Слыша такие убедительные слова послов и недвусмысленную угрозу главаря, командиры замялись.


- А что сказать тогда нашим людям? – решились задать вопрос самые смелые.


- Только одно, - отрезал Диокл. – Что еще совсем немного, две-три недели, больше похожего на увеселительную прогулку пути, и они получат не увечья и смертельные раны от храбрых жителей Родоса, а золото… много золота Митридата – просто так!


Не зная, что возразить на это, командиры потоптались и ушли ни с чем восвояси.


- Почему ты не расправился с ними, как того требует твой приказ? – с недоумением спросил Колон, когда они остались с Диоклом одни.


Если не считать всегда находившегося рядом с ним Гелия.


- И чего бы я этим добился? – пренебрежительно отмахнулся Диокл. – Это ведь, сам видел, мелкая рыбешка. А вот акулы, те, кто стоит за ними и хотят, чтобы такой бесславной осадой я восстановил против себя весь флот, скорее всего, даже и не пришли сюда. Решили воспользоваться жадностью и глупостью этих…


- Так надо было тогда осторожно разузнать, кто их послал! – с негодованием воскликнул Колон.


- И тем самым насторожить главных мятежников? Ну нет, пусть лучше думают, что я глупей их! А я подожду… У меня есть время, а у них его - нет!


Диокл хитро посмотрел на окончательно сбитого с толку Колона, на тоже ничего не понимавшего, как ни старался это сделать, Гелия и заговорщицки подмигнул им:


- После того, как я осыплю всех пиратов золотом царя Митридата, они станут мне поклоняться почти как богам. Если не больше… Ведь всего за месяц командования я дам им столько, сколько за несколько десятилетий не дал сам Аспион! И тогда - скажи кто хоть слово против меня, его тут же растерзают в клочья!

2.Морской костер


К Родосу пиратский флот подошел на рассвете.


Следовали строго в боевом порядке.


Скорописец, наконец, записал приказ Диокла, а пленные каллиграфы во время стоянки размножили его так, чтобы он был на каждом корабле.


И поэтому нужно было иметь лишнюю голову, чтобы осмелиться не то, чтобы отстать, но даже нарушить строй.


Хотя… Диокл держался иного мнения.


Которое почему-то не захотел раскрывать даже своему ближайшему помощнику и другу.


Что несколько удивило и задело Колона.


Всю ночь он провел на палубе, следя за тем, как идет «Антей». И под утро ушел отдохнуть. А зря!


Эвдемон накануне передал пожелание царя нагнать как можно больше страха на родоссцев. И теперь можно было наблюдать редкое зрелище. На всех быстро идущих под парусами и на веслах судах - так приказал новый главарь! - пираты угрожающе потрясали копьями, саблями и мечами.


На всех… кроме «Антея».


Главный корабль пиратов, вопреки своему обыкновению всегда быть впереди, шел необычайно медленно, едва ли не топтался на месте, пропуская всех.


Диокл, стоя на капитанском помосте, не сводил глаз со всего своего флота.


Эту ночь он тоже не спал: все ожидал какой-нибудь новой пакости от мятежников и постарался предусмотреть любую возможную опасность.


Особенно во время прохода мимо главного города острова.


- Факела-то зачем? Ведь уже день! Да еще столько… - недоумевал, выйдя из своей каюты Колон, кивая на целую гору смолистых, способных вспыхивать в несколько мгновений, факелов, появившихся на палубе за то время, пока отдыхал.


Он еще не приступил к командованию «Антеем» и поэтому был то на своей «Галатее», то, доверяя ее опытному помощнику, здесь.


Не успевший получить крепкий и быстрый корабль для охраны всего флота во время стоянок (Диокл пообещал отбить его у первого встречного конвоя на обратном пути) Фарнак тоже находился здесь. И вторил Колону, показывая на облепивший левый борт пиратов, с луками наизготовку и полными колчанами стрел:


- Для чего ты велел им взять луки? Их же совсем не видно с острова! Копья и сабли – куда страшнее!


- И вообще – для кого ты приготовил все это? – с легкой обидой на то, что Диокл по-прежнему не желает делиться с ним своими тайными планами, уже с вызовом спросил Колон.


- Так, на всякий случай! – продолжая напряженно следить за кораблями, лишь отмахнулся Диокл.


И, то ли почувствовав, то ли заметив что-то, крикнул новому юнге, чтобы тот зажег один из факелов. И стоял с ним наготове.


А пиратам приказал положить стрелы на тетиву.


- Не собираешься ли ты послушаться тех безумцев и начать осаду Родоса? – не без тревоги осведомился подошедший Эвдемон.


- Скорее, наоборот! – усмехнулся Диокл. – И как видишь, мы делаем все так, как просил ваш, то есть, теперь наш царь.


Он дал знак келевсту и еще двум матросам…


Тут же сердито застучал тамбурин.


Воинственно запела труба.


Устрашающе завыла букцина.


- Представляю, каково сейчас родоссцам! – успокоенный ответом, радостно зачастил Эвдемон. – Они наверняка думают, что вы немедленно приступите к осаде их крепости!


И вдруг охнул:


- О, боги! Что это?!


Один из кораблей неожиданно вырвался из строя и помчался по направлению к Родосу.


Еще минута, и, заметив это, другие суда могли последовать его примеру.


За ними - остальные…


Весь флот!


Попробуй найти тогда виновного.


И – самое главное - остановить безнадежный штурм неприступной крепости-города.


Ловко придумали мятежники!


Еще немного, и вся строгая армада кораблей превратилась бы в неуправляемую массу.


Если бы только Диокл словно не ждал этого.


- Фарнак! – тут же закричал он. - Полный ход! Перерезать путь этому безумцу!


Фригиец только думал всегда долго. А приказания выполнял, не рассуждая, мгновенно, как никто другой.


К тому же, оказавшийся тут, как нельзя кстати, Колон, умело поймал парусом ветер, гребцы, по команде свирепого келевста, поработали, не щадя сил.


И «Антей» вскоре догнал беглеца и встал у него на пути.


Диокл не стал, как ожидал того Колон, брать его на абордаж.


А просто велел забросать горящими факелами.


Тех же пиратов, которые пытались загасить огонь, поразили меткие стрелы, выпущенные с Антея.


Никто на остальных кораблях не успел толком ничего сообразить, как все уже было закончено.


Только между Родосом и флотом в море остался, похожий издалека на костер, горящий корабль.


В назидание всем остальным судам.


И в качестве недвусмысленного предупреждения мятежникам, что с новым главарем шутки плохи.


Хотя, как прекрасно понимал Диокл, вряд ли их могло остановить даже такое…

3.Свободный раб


Вскоре Родос остался позади.


Его жители так, наверное, ничего и не поняли.


- Но, - значительно поднял палец Эвдемон. – Теперь они наверняка немедленно пошлют к Сулле самых быстрых гонцов. По суше, по морю… И те сообщат ему, что с таким воинственным и дисциплинированным флотом следует считаться всерьез! Диокл, ты сделал все лучше всех лучших полководцев, вместе взятых! – рассыпался в похвалах Эвдемон. – Я постараюсь расписать это в самых ярких красках, когда буду докладывать базилевсу о нашем пути к нему. И он будет очень… очень доволен!


- Одно жаль, - то и дело с сожалением поглядывая назад, вздыхал Артемидор, - что нам не удалось просто так, дружески высадиться на этот прекрасный остров. Вряд ли мне, в мои годы, представится еще раз такая возможность…


- Да что там такого особенного? – успокаивающе заметил ему Диокл.


- Как это что?! – ахнул Артемидор. – Как бывший купец, свидетельствую, что он является одним из самых главных торговых портов мира, так как расположен между Внутренним и Эгейским морями. А как любитель всего прекрасного, вкратце могу добавить, что здесь жили и творили ораторы Эсхин и Аполлоний, астрономы Гиппарх и Геминос, знаменитые живописцы Парассий и Протоген. Ну и, конечно, скульпторы, которые использовали не мрамор, а более податливый поролит, покрывая его штукатуркой. Более ста мастеров из 50 городов Эллады, в том числе и ваш покорный слуга, черпали здесь свое вдохновение! Несравненный Бриаскид, великий Лисипп – только одному ему доверял Александр Македонский ваять свои скульптурные портреты, неповторимый Агесандр - создатель группы Лаокоона с сыновьями, которых душат змеи…


- Ничего себе «вкратце»! – усмехнулся Диокл.


- Хорошо, я постараюсь еще короче! – кивнул ему Артемидор и упоенно продолжил:


- А сколько здесь было и есть поэтов, философов, на весь мир знаменитых ученых? Поэт Аполлоний, прозванный, несмотря на то, что был из Александрии, Родосским, ученик Сократа Аристипп, создатель учебника грамматики Дионисий Фракийский, географ, физик и математик Посидоний из Апамеи… Дважды победитель Олимпиад в кулачном бою Диагор Родосский, между прочим, тоже отсюда, - видя, что Диокл уже начинает зевать, торопливо добавил Артемидор. - Мало того, что ему посчастливилось увидеть победителями трех своих сыновей и даже внуков, так он еще и был воспет самим великим Пиндаром!
 И наконец, этот остров известен статей Гелиоса - Колоссом Родосским, который создал ученик Лисиппа – Харес из Линда!


- Ну и что? Видел я однажды этого твоего Колосса. Одни обломки! – пренебрежительно махнув рукой, стоял на своем Диокл.


Но и старый посол не сдавался:


- Да, он рухнул во время землетрясения полтора века назад, - подтвердил он. - Но разве по тому, что осталось лежать на земле, нельзя мысленно восстановить величественную картину этого, одного из семи чудес света?


Проходивший мимо Аэд, услышав последние слова невольно приостановился и громко продекламировал:




Видел я стены твои, Вавилон, на которых просторно




И колесницам; видал Зевса в Олимпии я,




Чудо висячих садов Вавилона, колосс Гелиоса




И пирамиды – дела многих и тяжких трудов…


- Поэзия Антипатра из Фессалоник - на палубе пиратского корабля?! – не поверил своим ушам Артемидор и во все глаза уставился на Аэда: - Кто это?..


- Наш бывший раб на веслах! - охотно ответил Диокл, радуясь тому, что старый посол, наконец, полностью отвлекся от печальных мыслей.


А тот, обращаясь к Аэду сочувственно спросил:


- Откуда ты? И как твое имя?


- Из Смирны! – почтительно поклонился старику Аэд и с легким упреком посмотрел на Диокла. – А как зовут, я не знаю и сам. Когда был рабом звали Аэдом, и теперь тоже так почему-то зовут…


- И будут звать! – прервал его тот.


- Но – до каких пор? Не пора ли мне дать обещанную свободу - полностью, как и всем остальным гребцам? – уже более настойчиво спросил Аэд.


Видя, что еще немного и этому бывшему рабу несдобровать, Артемидор примирительно улыбнулся Диоклу и похвалил Аэда:


- Какая цепкая у тебя память! Ни единой ошибки… Не удивлюсь, если ты знаешь наизусть всего Гомера! Признавайся, я не ошибся?


- Нет… - вздохнув, подвердил Аэд.


- А какой чудный у тебя голос! Любому оратору – на зависть!


- Видел бы ты, как он умеет еще останавливать кровь! – подсказал, некстати вмешавшийся в разговор Фарнак.


- При чем тут кровь… - поморщился Артемидор, и Диокл, заметив это, обжег взглядом испуганно попятившегося фригийца. – Прошу, умоляю, продолжай! Пусть продолжает!.. – обращаясь поочередно то к Аэду, то к главарю пиратов, попросил старый посол.


Видя, что огорченный очередным отказом дать ему желанную свободу Аэд собрался продолжать свой путь к корме, где обедали пираты, Диокл властным жестом остановил его:


- Погоди! Выполни просьбу нашего друга и вообще, раз ты, оказывается, такой, побудь пока рядом!


Аэд покорно кивнул и над «Антеем», над морем, которое само, словно поэт размеренно катило к далеким берегам свои волны, понеслось:




Знаю Мавзола гробницу огромную. Но лишь увидел




Я Артемиды чертог, кровлю вознесший до туч,




Все остальное померкло пред ним; вне предела Олимпа




Солнце не видит нигде равной ему красоты…

ГЛАВА ВТОРАЯ

1.Люди и «боги»


Родос давно скрылся из глаз, но разговоры о нем не прекращались.


Диокл, зорко вглядываясь то вдаль, то по сторонам, на корабли своего флота, находился на капитанском помосте.


Рядом с ним был, как всегда, Гелий.


Чуть ниже стояли Колон с Фарнаком.


И уже на палубе - Эвдемон, Артемидор, Аэд…


Артемидор охотно отвечал на вопросы.


Почему на Родосе делают статуи из поролита? А потому, что на нем нет мрамора. Конечно, работа с таким туфовым материалом более грубая, - пренебрежительно поджимал он губы и тут же,восхищенным тоном, уточнял: - Но там такие мастера, что результат от этого не страдает. Особенно, если белую штукатурку искусно разукрасить. Тогда скульптуры получаются – словно живые!


Откуда название Родос? Он слова Родон, что означает – «каменная роза». И действительно, там везде розы, даже на их монетах!


Отчего Александр Македонский позировал одному Лисиппу? Ну, тут лучше один раз взглянуть на статую его работы, чем сто раз услышать!


Кстати, после смерти великого завоевателя, один из его ближайших друзей и соратников, Птолемей, став царем Египта, заключил с Родосом очень выгодный для обеих сторон союз. Однажды он даже спас родоссцев во время страшного голода своевременной доставкой зерна, за что получил от них прозвище - «спаситель».


Правда, были для Родоса и такие времена, когда его жителей могла спасти только они сами, точнее, их собственная отвага…


Артемидор, как это обычно делают старики, то и дело повторяясь, принялся подробно вспоминать осаду столицы острова Деметрием Полиоркетом, с сорокатысячным войском, которая продолжалась целый год. Несмотря на то, что у противника было множество способной сокрушить самые неприступные стены техники, Родос выстоял. После этого и благодаря всем этим таранам, баллистам и катапультам, появился Родосский Колосс.


Тут Аэд, не выдержав, осторожно поправил, что, Колосс был сооружен не из материала осадных орудий, брошенных признавшим свое поражение завоевателем. Родоссцы просто продали их другим воинственным народам, и уже на вырученные деньги построили эту статую Гелиоса, которая стояла у входа в гавань и была видна на ближайших островах.


Старый посол возразил, говоря, что слышал о судьбе орудий, не иначе, как из уст потомков тех, кто своими глазами видел строительство Колосса.


Аэд, в отличие от него, не бывший ни разу на Родосе, ссылался на то, что успел прочитать в библиотеках…


Неизвестно, кто вышел бы победителем в этом споре, если бы Диокл вдруг не спросил:


- А почему статуя именно Гелиоса, а не Зевса? Или Посейдона – ведь это морской остров. Причем, сразу двух морей!


Беседа, словно река в Памфилии, прервалась, нарушенная молчанием, но уже через минуту возобновилась и потекла в новом направлении.


- Насколько я помню, Родос был подарен Зевсом - Гелиосу, и тот стал его покровителем…. – подумав, начал Артемидор.


- Точнее, - видя, что тот замолчал, продолжил Аэд. – Когда Зевс делил между богами землю, Гелиос отсутствовал. Он как раз на своей колеснице проезжал по небу. И, вернувшись, попросил Зевса подарить ему то, что появится из моря. Едва он договорил, как из моря стал подниматься остров. Он был такой необычайной красоты, что Гелиос полюбил его и даже назвал в честь своей любимой супруги, нимфы Родос…


- Красивая история… - одобрил Диокл и, прищурившись, добавил: - Мне однажды в детстве пришлось рассказывать перед боевым другом отца, римлянине, который дал нам в долг денег, чтобы мы могли купить подходящих рабов, о сыне Гелиоса – Фаэтоне. Том самом, что из-за своего безумства едва не спалил землю. Это не от той самой нимфы сынок?


- Да кто ж теперь скажет… - развел руками Артемидорр.


Но Аэд уверенно заявил:


- Нет. Та родила ему семь сыновей и дочь. А Фаэтона уже другая жена Гелиоса – океанида Климена.


- Вот что значит молодость! – с нескрываемой завистью заметил Артемидор. – Я ведь тоже раньше не жаловался на свою память!..


- Да-а, такую голову надо беречь! – с уважением глядя на Аэда, согласился Диокл и, покосившись на осыпающее холодными каплями небо, с усмешкой добавил: - Даже от дождя! Поэтому, тебе хорошо бы постоянно носить – шлем!


Аэд, покорно кивнув, немедленно прошел к борту, поднял из сложенных здесь на случай внезапной атаки римлян или египтян доспехов и оружия первый попавшийся шлем, и с ним на голове вернулся к капитанскому помосту.


- Да ладно тебе, я пошутил! – упрекнул его Диокл.


В ответ из-под, как оказалось, слишком большого по размеру, и, к тому же, с опустившимся само по себе забралом, шлема послышалось гулкое:


- А я серьезно - раб должен выполнять то, что приказывает господин, даже в шутку!


- Сними и не зли меня, - предупредил Диокл. – Ты ведь прекрасно знаешь, что ты - свободный!


- Ну да, - не унимался, затронутый за самое больное для него, Аэд. – Свободный раб!


- Надо же, - видя, что еще немного, и Аэд может снова превратиться в раба, торопливо сказал, как никто другой знавший Диокла, Колон. – У этих богов жены, дети… Совсем, как у людей!


- Говорят, что все боги были когда-то людьми, - благодарно кивнув за Аэда, который все больше и больше нравился ему, добавил Артемидор. – Конечно, не простыми, а особенно выдающимися: царями, торговцами, атлетами, которых потом сделали богами – сами люди! И то, через несколько поколений, забыв то, какими те были на самом деле… Со всеми их достоинствами и недостатками!


- Кто… кто это говорит?! – возмутился Фарнак, недвусмысленно кладя пальцы на рукоять меча.


- Не только говорят, но и пишут! – без тени страха уточнил, сняв шлем, Аэд.


- Кто? Когда?!


- Да многие мудрецы и – всегда!


Разгорался новый спор.


И теперь Диоклу пришлось вмешаться, чтобы погасить его.


К тому же, ему вдруг припомнилось то, как он стоял перед статуей Зевса в пещере, думая о богах. Мучаясь от не знакомого ему до этого чувства беспомощности и необъяснимой тоски похожее на то, что он, испытал в Кносском лабиринте.


Затем это чувство повторилось и не один раз, терзая его.


В надежде, что Аэд даст ему спасительную нить, как некогда Ариадна Персею, он неожиданно для самого себя, сказал:


- Вот что, свободный раб! Если ты назовешь мне хотя бы одного действительно достойного или даже просто порядочного олимпийского небожителя, то я немедленно – (все свидетели!) отпущу тебе на все четыре стороны!


Аэд безнадежно вздохнул и опустил голову.


- Что, неужели, и правда нет?! – нахмурился Диокл.


- А давайте проверим! – предложил начавший уже было скучать Эвдемон.


Фарнак попытался протестовать, заметавшись от одного к другому, стал доказывать, что нельзя не то что говорить, но даже думать такое!


Но его и слушать не захотели.


- Зевс! – хотя уже знал ответ, но, стараясь, чтобы на земле и Олимпе все было справедливо и по старшинству, первым назвал Диокл.


- Царь богов и людей! – высоко взметнув над головой указательный палец, благоговейно отозвался Фарнак.


- Третий сын Кроноса, - уточнил Аэд. – Мать спрятала его от отца, который до этого проглатывал своих детей. Как известно, он боялся, что один из них лишит его власти. О чем его предупредил, убитый им отец – Уран. Воспитанный нимфами Зевс, войдя в силу, вернулся во дворец Кроноса и, сделавшись виночерпием, подмешал к медовому отвару горчицу и соль. От такого напитка Кроноса стошнило, и он изверг из себя братьев и сестер Зевса. А тот, с их помощью и, призвав на подмогу мятежных сыновей Урана циклопов, одолел отца и сам стал главных среди богов.


- С тех пор он распределяет добро и зло на земле, а в сердца людей вложил стыд и совесть! – с трудом дождавшись, когда Аэд замолчит, воскликнул Фарнак.


- А у него самого стыд и совесть, интересно, есть? – усмехнулся Диокл. - Я думаю, если Аэд начнет подробно рассказывать о любовных похождениях царя богов и людей, то мы не уложимся и до следующего утра! Поэтому, прости Фарнак, он отпадает! Так же, как и его супруга Гера. Ибо столько несчастных девушек и женщин, соблазненных Зевсом, страшно пострадали из-за ее мести! Кто там у нас следующий?


- Посейдон! – предложил Колон.


Фарнак опять поднял руку:


- Брат Зевса! Владыка морей! А также всех вод и источников!


Диокл вопросительно посмотрел на Аэда, и тот с безучастным лицом принялся перечислять:


- Хотел безжалостно уничтожить, затопив, Аттику, после того, как проиграл ее в споре – Афине… Считая себя не менее достойным быть верховным богом, вместе с Герой и Афродитой или то же Афиной, организовал заговор против Зевса… Ударом трезубца разбил скалу и погубил Эанта Оилида, которого Гомер считал одним их храбрейших героев, искусным копьеметателем, а по быстроте бега уступавшим лишь быстроногому Ахиллесу… Кроме него, Посейдон убил: гигантов Полибота и Эгеона, царя Афин Эрехтея, Амаранфа с Эвбеи, уничтожил народ флегиев…


- Довольно! – остановил Аэда Диокл. - А сколько он погубил нашего брата моряка, насылая на корабли страшные бури – думаю, нет числа! Да не обидится на нас наш главный покровитель, но спор есть спор, он сам, как мы видим, любил поспорить - отпадает… Следующий!


- Точнее, следующая! – с улыбкой поклонился главарю пиратов Артемидор. – Только что упомянутая Афина. Ко всем ее неоспоримым достоинствам, которые готов перечислить наш уважаемый Фарнак, я добавлю лишь то, что она с самого детства вольно или невольно погубила немало людей, причем, среди которым были друзья, подруги и даже сестра
… В борьбе с гигантами на одного она навалила остров Сицилию, с другого содрала кожу... Поразила безумием Аякса, доведя того в итоге до того, что он бросился на свой меч… Превратила в паука ткачиху Арахну…


- Дальше! - потребовал Диокл.


- Гефест! – выкрикнул Фарнак в полной уверенности, что уж против этого, трудолюбивого, хромого бога-кузнеца не найдется никаких возражений. Тем более, что все не только любили, но и жалели его. Кто не знал, что из-за того, что он появился на свет больным и хилым, родившая его Гера отказалась от сына, сбросив с высокого Олимпа…


Даже во взгляде Аэда затеплилась надежда.


Но не тут-то было!


Артемидор безжалостно сказал:


- Да, этот бог постоянно занят делом и не отвлекается на постоянные пиры и войны. Только и на нем есть темные пятна. Он отомстил своей матери, что даже на земле считается великим преступлением. Убил гиганта Миманта. Наконец, по приказу Зевса пригвоздил и приковал к скале на Кавказе своего лучшего друга Прометея, да так, что тот не мог двинуть рукой, чтобы помешать орлу терзать его печень, которая отрастала вновь и вновь в течение тысячи лет!


- Согласно Эсхилу – тридцати тысяч! – со вздохом поправил Аэд.


- О-о, а вот это уже совсем никуда не годится! – нахмурился Диокл. - Предать дружбу – что может быть более позорного и непростительного для любого уважающего себя мужчины?


- Вот именно! – подтвердил Колон и пристально, с нескрываемым упреком посмотрел на Диокла.


Тот, словно не замечая этого, отрицательно покачал головой:


- И этот бог нам не подходит. Кто там еще?


- Арес! – предложил Эвдемон.


- Ну, о нем мы и говорить не будем! – сразу отказался Дикл. – Он – бог войны. А где война, там кровь, слезы, предстальство, смерть… Еще!


- Гермес! – подал голос Колон.


Услышав это имя, Диокл гневно нахмурился.


Он почему-то захотел сразу отвергнуть и этого, на первый взгляд, безобидного, в отличие от кровожадного Ареса, бога.


Но Аэд уже стал перечислять:


- Бог торговли, прибыли, разумности, плутовства, обмана, воровства и красноречия, дающий богатство людям!


- Или отбирающий его у них, причем у самых порядочных и честных! – с ненавистью процедил сквозь зубы Диокл.


- И как только такой клубок противоречий умещается в одном боге? – заметив это, поддакнул Эвдемон.


- Очень просто, ведь он же - бог! – заступился за Гермеса Фарнак.


- Ты хоть бы раз в жизни подумал, прежде чем что-то сказать! – посоветовал ему Диокл и вопросительно посмотрел на Аэда.


Тот продолжал:


- Является покровителем гонцов, глашатаев, путешественников…


- Послов! – приосанившись, вставил Эвдемон.


- Да, - подтвердил Артемидор. – А еще купцов, атлетов, путешественников и пастухов…


- Что не помешало ему превратить в камень несчастного пастуха Батта! - усмехнулся Аэд.


- Вот видите, я же говорил! – торжествуя, воскликнул Диокл.


- Мы говорили! - поднимаясь на ступеньку вверх, поправил его Эвдемон.


- Кроме того, - с нескрываемым восхищением припомнил Артемидор, - в хитрости, ловкости и воровстве Гермесу нет равных ни на Олимпе, ни на земле!


- Да, первое свое воровство он совершил еще находясь в пеленках – увел коров Аполлона, - подтвердил Аэд. - Потом в шутку украл скипетр у Зевса, трезубец у Посейдона, кузнечные щипцы у Гефеста, пояс у Афродиты, золотые стрелы и лук у Аполлона, меч у Ареса…


- Ничего себе шутки! – поглядывая на Диокла, возмутился Эвдемон.


- Ну, а если серьезно, - сказал ему Аэд, - то Гермес изобрел письменность в Египте, научил людей занятиям в палестре,
 был заботливым отцом, о чем говорит то, что, желая сделать своего сына Эфалида бессмертным, он одарил его безграничной памятью…


- Довольно! Не могу больше слышать об этом боге! – остановил Диокл, когда о Гермесе стали говорить хорошее. – Еще кто?


- Аполлон! – назвал Аэд.


- Покровитель искусства и всего самого прекрасного в мире! – воскликнул Артемидор. И даже выступил слегка выступил вперед, перед Аэдом, словно желая заслонить самого почитаемого им бога от обвинений.


- Да это так, - согласно наклонил голову Аэд и тут же упрямо поднял ее: - Что, однако, тоже не помешало ему содрать живьем кожу с осмелившегося вызвать его на музыкальный поединок Марсия… Приносить своими губительными стрелами внезапную смерть старикам, поражая многих без всякого повода… Безжалостно убивать самому и очищать людей, совершавших убийство!


- Ты забываешь, что Аполлон, как врач, прекратил чуму во время Пелопонесской войны! – с упреком напомнил Артемидор.


- Так же как и ты не хочешь признать что его стрелы девять дней несли чуму в лагерь ахейцев, – не сдавался Аэд. - И уж если мы заговорили о Троянской войне, то в ней он незримо участвовал в убийстве Патрокла и Гектором и Ахилла с Парисом!


Старый посол только руками развел.


Все это он с детства знал и без Аэда.


- Аполлон обладает даром предвидения и наделяет им жрецов-оракулов в своих святилищах и даже простых людей.


- Ну да, таких как Кассандру! – язвительно усмехнулся Аэд.


Услышав это имя, Эвдемон вздрогнул – так оно было созвучно каким-то его тайным мыслям – словно Аэд их подслушал! 


А тот, обращаясь уже ко всем, объяснил:


- Влюбившись в дочь троянского царя Приама и Гекубы – Кассандру, Аполлон наградил ее даром прорицания, но, будучи отвергнутый царевной, сделал так, чтобы ее вещим словам никто не верил. А ведь она – не много, не мало, предсказала - падение Трои! Сначала предупреждала, что выросший в семье пастуха Парис
 не кто иной, как царский сын и что он принесет Трое великое бедствие. А потом прямо говорила, что внутри подаренного Троянского коня сидят вооруженные воины. Что было с Троей дальше – вам и без меня прекрасно известно!


Артемидору нечего было больше возразить.


Но, не желая, чтобы о любимом боге продолжали говорить плохое, он поспешил изменить тему.


Не дожидаясь, пока Диокл вынесет свой приговор очередному богу, старый посол, прокашлявшись, начал:


- Хоть я ношу имя Артемидор, то есть– «Дар Артемиде», но, справедливости ради, должен признать, что и эта великая богиня не без пороков, недостойных даже для нас, смертных. Давайте на этом и ограничим ее обсуждение!


- Ну почему же? Чем она хуже… то есть – лучше других? – с насмешкой спросил Эвдемон.


- Коли уж начали, продолжай! – поддержал его Диокл.


Артемидор, насупившись, промолчал, и тогда опять начал Аэд:


- Артемида – сестра близнец Аполлона, родилась на острове Делос, мимо которого мы скоро проплывем. Это – целомудренная богиня охоты и живой природы. Но и она…


Он заметил, что огорченный Артемидор отходит в сторону только развел руками - мол, что я могу поделать: правда, есть правда!


И продолжил:


- Точнее - ей - приносятся человеческие жертвы. А сама она поразила стрелами Амфиона с дочерьми, наслала кабана на Адониса, а на тирана Фалека – львицу, превратила в оленя Актеона, а Аталанту и Гиппомена во львов, из-за нее бросился в огонь Бротей, убиты Орион, Каллисто, Лимон, Гратион, Дриант из Танагры… Продолжать?


- Достаточно! - раздалось сразу несколько голосов.


После этого, Аэд, правда, с меньшими жестокими подробностями, их место заняли любовные похождения, расправился с, казалось бы, самым светлым, полезным и добрым Гелиосом.


Причем, Диокл слушал его с удовольствием, как и когда не щадили Гермеса…


Остальные, с некоторым удивлением – они никак не ожидали, что Гелиос столь любвеобилен и к тому же, разгневавшись, превратил однажды одну из своих возлюбленных в собаку.


И только Фарнак не находил себе место от гнева.


Если бы Аэд не был поэтом, которые как говорили многие, являются прорицателями, то есть, земными слугами самих небожителей, то даже Диокл вряд ли сумел бы защитить его от своего «начальника кинжала».


- Фарнак, иди займись каким-нибудь делом, - заметив это, во избежание неприятностей, если даже не бунта, прямо на «Антее»посоветовал Диокл. – А то чего доброго, опять запрыгаешь тут козлом, хотя здесь и не горы, а палуба!


- А к чему это ты так говоришь? – неожиданно насторожился Эвдемон, делая еще шаг наверх.


- Так ведь его имя как переводится? Фарнак – горный козел!


- Тс-сс! – испуганно прижал палец к губам Эвдемон. – Смотри, не сделай этого при Митридате!


- Конечно, не сделаю, хотя бы потому, что Фарнака на этой встрече по рангу не будет! – усмехнулся Диокл и с любопытством взглянул на главного посла. - Но - почему?


И тот с таким же благоговением, с каким фригиец говорил о богах, ответил:


- А потому что там будет другой Фарнак!


- Разве может быть другой Фарнак? – вкладывая в свои слова одновременно и уважение к мужеству и исполнительности капитана «Антея» и, в то же время, к его редкому тугоумию, удивился Диокл.


- Да, – не принимая иронии, подтвердил главный посол. – Любимый сын нашего базилевса и, как уверены многие, наследник трона и царской диадемы.


Услышав, что его имя носит царский сын, более того - будущий базилевс, Фарнак просиял.


Принял гордую позу.


Жестами показал Диоклу, мол, слышал? Все слышали? Не надо мне теперь никакого другого имени!


И благодарно поклонился Эвдемону.


Да за такое он был готов простить ему все, что угодно - даже неуважение к богам!

2.Личная просьба


- Так кому же мы тогда покланяемся?! – после воцарившегося молчания, словно подводя итог разговору, с изумлением спросил Диокл.


- Как кому – олимпийским небожителям! – подал голос Фарнак.


- Этим?! – не смотря на обиду, поддержал командира Колон. – Которые были когда-то людьми и которых вообще может быть нет?!


- Как это нет! Повсюду стоят посвященные им храмы! А статуи! А их изображения?


- Но если предположить что на земле не было бы скульпторов и художников… или, что все храмы вдруг однажды сгорят, статуи разрушатся и разобьются вазы с нарисованными на них богами – то кому нам тогда, прикажешь молиться? – витиевато, как и положено философу, возразил Артемодор.


- И все равно они есть, - упрямо стоял на своем Фарнак. – И могут - все! У меня есть неоспоримые доказательства этому!


- Например! – с легкой иронией посмотрел на него Аэд.


- Ну… Вот тут рассказывали о том, как Аполлон наказал Марсия. Так это – чистая правда! У нас во Фригии и река есть – Марсий, у ее истока, в озере над Келенами, растет тростник, годный для флейт! А сама река – это слезы, пролитые по Марсию нимфами и сатирами!


Фарнак победно огляделся.


Но это никого не убедило.


И тогда он добавил:


- А нимфа Каллисто, о которой тоже здесь говорили? Кто не знает, что Зевс, спасая от смертельной опасности, вознес ее на небо, сделав созвездием Большой Медведицы? Ну! Что вы на это скажете?!


- Сказки для детей и забитых рабов! А также – легковерных фригийских крестьян! – зевнул Диокл – начала сказываться бессонная ночь.


- А ты можешь предложить что-то другое? – с робкой надеждой взглянул на него Артемидор.


- Увы!..


- Значит, будем довольствоваться этим… - сокрушенно вздохнул старый посол. – Хотя, когда жить остается совсем немного, так хочется чего-то радостного взамен ужасных мыслей, что тебя впереди не ждет ничего хорошего. Точнее, совсем ничего не ждет!


- Ты что – вообще ни в кого не веришь? – ахнул Фарнак.


- Скажу тебе больше - и ни во что!


- Но ведь ты только что так горячо защищал Аполлона!


- Поверь, дорогой капитан, только по старой привычке и из любви к искусству!


Фарнак с жалостью уставился на Артемидора.


- Как же так?!


- А вот так! – беспомощно развел тот руками. - Зерна, посеянные мне в голову учением эпикурейца Зенона, который утверждал, что душа человека умирает вместе с телом, дали плод в моем сердце. И теперь я и хотел бы вновь поверить в богов и загробную жизнь, но уже не могу!


Диокл, внезапно заинтересовавшись, пристально посмотрел на Артемидора:


- Что, он так прямо и говорил?


- Да, - кивнул старик. - А еще: смерть не имеет к нам никакого отношения – когда мы живы, что ее еще нет, когда она приходит, то нас уже нет!


- Ну нет, - протестующее выставил перед собой ладонь Диокл. – Честно говоря, я не раз подумывал об этом, но всегда оставлял место для аида, к существование которого свято верит отец. Потому что ведь можно с ума сойти, если точно знать, что впереди – полное забвение и мое «я» – погаснет навсегда! Нет-нет, все, что угодно… режьте меня на куски, жгите огнем, даже… распните, только не это!!! Уж лучше пусть будут тогда мрачный аид и эти олимпийские распутники, предатели и убийцы!


- Но, командир, - простонал Фарнак. - Наши боги совсем не такие!


- Ну да, я же слышал: они «добрые и красивые»! - язвительно передразнил его Диокл и властно сказал: 


- Хватит, Фарнак, ты уже достаточно сегодня повеселил нас. Если вспомнишь что-то действительно заслуживающее серьезного разговора и уважения, то, скажи. А до этого приказываю тебе молчать. Если не умеешь, то спроси Гамула, как это делается!


Диокл, давая понять, что сказал этим все, отвернулся от Фарнака и продолжил:


- Нет, они – мстительные и кровожадные! Тот же Гермес… Отец рассказывал, что после того, как очень удачно, почти за бесценок купил на афинской сомате пятерых скифов… как же он их назвал… ах, да – сколотов и забыл возблагодарить Гермеса, тот страшно наказал его. Вся дальнейшая жизнь моего отца превратилась в сплошной кошмар. Рабы бежали. Он погнался за ними на корабле, попал в плен к пиратам, кстати, к нашему Аспиону. Выкуп найти не удалось. И Аспион продал его перекупщику рабов. Так мой отец стал рабом в Пергаме, сначала на плантациях, потом в серебряном руднике. А когда началась восстание Аристоника, как образованный эллин, сделался у него военачальником…
 Кстати, Аристоник и его подданные вверили свою судьбу, казалось бы, самому доброму богу, Гелиосу, даже прозвали себя гелиополитами. И что из этого получилось?


- Римляне, вместе с союзниками, затопили Пергам и его окрестности в крови! - ответил за всех Аэд.


Услышав этот рассказ, Артемидор неожиданно заволновался:,


- Постой-постой! Когда это было?


- Давно… - словно возвращаясь из своего далекого прошлого, пожал плечами Диокл. - Почти полвека назад. Я был тогда еще совсем мальчишкой!


- Полвека назад… Афины… сколоты…  Аристоник… Скажи, а как звали твоего отца?


- Почему это звали? Он и сейчас жив! И зовут его – Эвбулид!


- Ну да, конечно, ведь ты Диокл, сын Эвбулида, так записано в твоей грамоте… Вот, что значит – старость! – стукнул себя кулаком по лбу Артемидор. - Как же я сразу не обратил на это внимание?


И видя, что Диокл с недоумением смотрит на него, объяснил:


- Дело в том, что я хорошо знал твоего отца! Более того, это именно я посоветовал ему, тогда молодому и счастливому, купить тех рабов. Потом я встретился с ним после того, как он год побывал в рабстве, еще до рудника, и просто не узнал его. Надо же, как тесен мир!


Диокл, услышав такое, сбежал вниз.


Обнял Артемидора.


- Отец ничего не говорил мне о тебе, но все равно я рад! Ты даже не представляешь, как рад этой встрече! Ведь мне так дорого все, что касалось отца, матери, моих сестер…


Видя, что настроение главаря пиратов поднялось, Эвдемон дождался когда он, наговорившись, отойдет от Артемидора и, умышленно нажимая на имя отца Диокла, сказал:


- Прости, Диокл сын Эвбулида! Но у меня к тебе – личная просьба.


Диокл, подумав, разрешающе кивнул и главный посол, отводя его под локоть в сторону, возвышенным тоном начал:


- Наш богоравный базилевс…


Диокл усмехнулся, мол, разве ты не слышал что только что говорили о богах, какие они на самом деле!


- Наш великий и несравненный царь, - спохватившись, поправился Эвдемон, - отправляя меня сюда, сказал, что если я уговорю вас поддержать его, он сделает для меня все, вплоть до того, что отдаст половину царства! Но это, сам понимаешь, одни громкие слова. Такое обещание частенько дают цари. Но ни один еще не выполнил этого. Потому что одно – на словах, и совсем другое, на деле, так как выполнение обещания, о чем они прекрасно загодя знают, сопряжено с целым рядом невыполнимых на деле формальностей.


Диокл зевнул и взглядом попросил переходить ближе к делу.


Но тот продолжил еще более витиевато, чем Артемидор, рассказывать, какая у послов работа. И какая за это бывает настоящая «благодарность» владык. К примеру, не так давно во время встречи Суллы с парфянским послом, последний сел на менее почетное место. И за это, несмотря на то, что умудрился заключить выгодный для Парфии мир с Римом, был за это – казнен!


- Моя просьба, конечно, гораздо меньше половины царства, но, тем не менее, Митридат вряд ли выполнит даже ее… - не прекращал кружить вокруг да около главного Эвдемон.


Диокл почувствовал, что еще немного, и он заснет прямо здесь, стоя.


- Хватит слоняться без дела по палубе! - желая хоть как-то встряхнуться, прикрикнул он на проходившего мимо бывшего раба.


- Но ты же меня сам никуда не отпускаешь! - огрызнулся тот. - Иначе бы я давно уже сидел в библиотеке Пергама или Александрии, читал, изучал великих поэтов или даже писал – сам!


- Вот и пиши! – посоветовал Диокл.


- Да, - подхватил Эвдемон. – Например, поэму о нашем славном походе по двум морям к великому Митридату, в стиле Гомера. Наш базилевс это очень любит!


- Слыхал? – уже строго спросил Аэда Диокл и приказал: - Гелий! Забери у этого бездельника шлем и принеси вместо него самый дорогой, что у нас есть, папирус, нет лучше пергамент, каламус и чернила!


Гелий, запоминая, кивнул и сорвался с места.


А Эвдемон продолжил:


- Это будет очень и очень кстати! Я тоже все распишу в лучших красках. Как мы воинственно и красиво шли, как ты ловко сжег попытавшееся испортить все дело судно. И тогда Митридат согласится выполнить любое твое желание!


- Да нет у меня никаких желаний, – устало махнул рукой Диокл. – Все есть, ничего не надо. По крайней мере, лично мне!


- Ну тогда, ради всех богов, попроси за меня! – умоляюще заглянул ему в лицо Эвдемон.


- Что именно? – желая прекратить все эти словесные кружева, напрямую спросил Диокл.


И тогда Эвдемон, наконец, ответил:


- Я хочу взять в жены Кассандру…


- Кого?! – поперхнулся зевком Диокл.


- Разумеется, не ту, которую полюбил, а потом наказал Аполлон. А самую настоящую, земную. Живущую сейчас в понтийской Синопе!


- А что мешает тебе взять ее в жены просто так?


- Кровь!


- Что?!!


- Царская, - торопливо уточнил Эвдемон и, видя, что у Диокла еще больше округляются глаза, пояснил: В ее жилах течет кровь самого  царя Митридата. Она родилась главного телохранителя царя, кстати, тоже гиперборея - скифа или сколота, и побочной дочери базилевса.


Диокл, как всегда, мгновенно смекнул, что к чему.


И с усмешкой спросил:


- Так тебе нужна жена или царская кровь?


- Какая разница? – пожал плечами Эвдемон. Но, по взгляду главаря пиратов увидев, что нужно сказать правду, чтобы не получить отказ, как через силу ответил: - Признаюсь, с этой женитьбой у меня далеко идущие планы. Хотя гиперборей из-за старости уже не у дел - главным телохранителем теперь его сын - но все же базилевс по-прежнему весьма благосклонен к нему. Если к этому прибавить, что я буду женат на той, предками которой являются сирийские, египетские и даже – только тс-сс! - понтийские царей, то это откроет мне путь к любому трону! Разумеется, я и в мыслях не держу, чтобы претендовать на место нашего законного базилевса или его сына, Фарнака. А вот что касается всех остальных царств… - главный посол мечтательно посмотрел туда, где были Сирия и Египет и, спохватившись, улыбнулся: - К тому же, Кассандра - очень красивая и гордая девушка. Почему бы не совместить приятное с полезным?


Диокла покоробили такие слолва.


Но не ссориться же из-за этого с главным послом, от которого – тут Эвдемон безусловно прав! - во многом зависел размер вознаграждения его пиратами.


Он согласно кивнул, дескать, при случае замолвлю за тебя словечко.


Хотел что-то уточнить про сколота.


Но тут же забыл об этом.


Потому что рядом раздался радостный крик подбежавшего Фарнака:


- Есть!


- Что есть? – недовольно взглянул на него Диокл.


- Подходящее доказательство!


Фарнак показал пальцем на покрытое низкими тучами небо:


- А как же тогда молнии?


- Какие еще молнии?


- Ну, не сейчас, конечно, а те, что бывают летом! – поправился Фарнак и с вызовом спросил: - Они что – ха-а-ха! - сами по себе рождаются в облаках?!

 
- А и правда… - оторопело взглянул на него Колон.


Но на это нечего было не то, что возразить, но и просто сказать ни философу Артемидору.


Ни обладавшему обширными знаниями Аэду.


Ни даже Диоклу, который, как все знали, мог мгновенно давать ответ на любой вопрос…

3.Тайное - явное


Фарнак праздновал двойную победу.


И его имя оказалось достойным для того, чтобы могущественные цари называли так своих сыновей.


И богов в обиду не дал!


С самым довольным видом он отправился проверять, кто чем занимается на «Антее».


Оставшиеся у капитанского помоста, обменявшись красноречивыми взглядами, мол, вот тебе и фригиец – эллинов философов и поэтов одолел в трудном споре! - предпочли поскорей перейти к новой теме.


Точнее, вернуться к старой - обсуждать города и государства, мимо которых шел флот.


За правым бортом уже не первый уже день проплывала Кария.


Как сообщил Артемидор, едва показались ее гористые берега, давным-давно карийцы были одним из самых могущественных народов и властвовали на море. Но кто теперь, кроме историков, помнит об этом?


- Да-да, мир, словно хрупкая ваза, непрочен… И - непостоянен! – рассеянно кивнул Эвдемон, мечтательно думая о чем-то своем. - Причем, это касается не только стран, но и людей. Сегодня ты слуга, а завтра, глядишь, уже – базилевс! Как египетский Птолемей, сирийский Селевк, фракийский Лисимах, пергамский Эвмен… И сколько таких случаев! Почему бы к ним не добавить еще один?..


Тогда Диоклу были странны и непонятны эти слова.


Однако попросить главного посла уточнить, что тот имеет в виду, он не захотел.


Надо – сам скажет.


И не ошибся.


Теперь, после личной просьбы Эвдемона, ему стал ясен их потаенный смысл.


Непонятно было только зачем так стараться, если ты знаешь, что в мире абсолютно все: власть, деньги, слава, молодость, силы – временно, а зачастую, действительно, непостоянно.


И если сегодня ты царь, то завтра наоборот.


Слуга или раб.


Если не горстка праха после безжалостной казни.


Чем выше гора – тем больнее падать!


Диокл вспомнил о мятежниках, желающих, во что бы то ни стало, завладеть его законной вершиной.


Сжал кулаки.


Но – так как они пока не осмеливались на решительные действия, мысленно махнул на них рукой.


Пусть только скажут «а».


То есть, «Альфа».


А уж «Омега» будет за ним!


Прислушавшись к разговору, он услышал, что Колон хвалит карийское вино, которое, как уточнил Аэд, в незапамятные времена научили местных жителей изготавливать греческие поселенцы.


Эвдемон откровенно скучал, ибо, по его словам, ничего заслуживающего внимания в этой, и раньше управлявшейся в основном царскими наместниками-сатрапами, стране нет и не может быть.


На что Аэд тут же заметил:


- Однако Мавсола многие историки называют царем!


Артемидор, поддерживая его, принялся отмечать талант архитектора Гермогена из города Алабанды, построившего в Магнесии на Меандре
 прекрасный храм.


- Четвертый по величине в Малой Азии! – не преминул снова вставить Аэд и добавил, что, справедливости ради, надо сказать - этот Гермоген является исключением из правил.


- Почему? – удивился Диокл.


И вместе со всеми услышал:


- Так ведь жители Алабанды – славятся на весь мир своей бестолковостью! Хотя у них от природы очень практический ум, который помогает им в разных судебных тяжбах, они совершенно не умеют разбираться в том, что к чему подходит!


- Аэд прав, - подтвердил Артемидор. - Я не раз бывал в этом городе. И собственными глазами видел, что у них в спортивных палестрах стоят статуи выступающих в суде. А на главной площади – атлетов, держащих диски, бегущих или играющих в мяч.


Все засмеялись.


Аэд собрался добавить еще что-то веселое, как он сказал, почерпнутое из книг «отца истории» Геродота, кстати, тоже уроженца Карии, из Галикарнаса.


Но тут на палубе, близ капитанской каюты, раздались дикие вопли..

4.Черная молния


- Змея! Змея!! – испуганно кричали, не боявшиеся ни стрел, ни мечей, пираты.


- Ехидна!!!


- В море? На палубе?! – не поверил Диокл.


Но то, что творилось у его каюты, хлынувшие во все стороны люди и страшная суматоха, лучше любых слов подтверждало – именно так и есть!


И тут вдруг ему вспомнилось подозрительное поведение Гамула на полпути от пещеры, где было логово ядовитых змей…


«Неужели этот горбун каким-то образом прихватил одну из них и, улучив момент, убил-таки Гелия?!» - ужаснулся он, кляня себя за неосмотрительное желание закалить юношу опасностями, словно крепкий меч.


Но… тот уже сам шел к нему.


Целый и невредимый.


Хотя и смертельно бледный.


Радости Диокла не было границ.


- Жив! – с облегчением выдохнул он.


- Я – да! – слегка дрожащим голосом отозвался тот. – Что со мной может случиться?


- А там… что там произошло? – наперебой стали спрашивать Эвдемон с Артемидором.


Диокл, соглашаясь с ними, требовательно кивнул.


И только после этого Гелий, показывая пальцем на снова сбившихся в толпу пиратов, стал объяснять.


Когда он, взяв все, что нужно, выскочил из капитанской каюты, к нему неожиданно подошел Гамул.


Низко кланяясь, он начал извиняться за то, что хотел причинить ему зло и, в знак примирения, попросил принять от него в дар - полный кошель золота.


Гелий наотрез отказался.


- Ну хотя бы посмотри! – принялся упрашивать горбун.


- Да отстань ты со своим золотом! – даже оттолкнул его Гелий.


И тогда проходивший мимо пират, услышав, в чем дело, не долго думая, выхватил из рук Гамула кошель, со словами «Если ему не нужно, то давай я возьму!», развязал его, и…


В то же мгновение черной молнией сверкнула змея.


Вырвавшаяся из тесного кошеля на свободу она, мстя за то, что ей пришлось испытать за несколько дней в темной и душной неволе, ужалила не успевшего даже отшатнуться пирата.


Он только и успел в ужасе вскрикнуть.


А потом ноги у него подкосились, он упал и забился в судорогах.


Золотые монеты высыпавшись из открытого кошеля, покатились по палубе.


Всегда имевшие острый нюх на добычу пираты со всех сторон – и откуда они только взялись! - бросились на блеск и звон золота.


Но, увидев рогатую змею, которая извиваясь, угрожала каждому раздвоенным язычком, в панике разбежались, кто куда…


Так продолжалось до тех пор, пока подбежавший келевст не размозжил ей голову колотушкой от тамбурина!


- Вот оно что… Теперь я, кажется, начинаю понимать, кто поджег твой шатер в гавани, - протянул Колон и с готовностью спросил: - Горбуна теперь, конечно, головой вниз - в море? Или распять?


Диокл отрицательно покачал головой:


- Ни то, ни другое. Пусть живет!


- Как! После такого?!


- Он многое знает, и мне еще пригодится!


Диокл обменялся с Гелием понимающими взглядами, что не осталось незамеченным Колоном.


- А зачем он пытался убить Гелия? – напрямую спросил он.


Диокл промолчал.


Колон с самым решительным видом подошел к нему вплотную, чтобы выяснить, наконец, в чем дело.


И быть бы, если не ссоре, так серьезной размолвке двух старых друзей.


Но тут, к счастью, подоспел Фарнак и недоуменно сказал:


- Гелий, я все знаю. И рад за тебя! Только одного не пойму: почему ты – сам не взял этот кошель?


- А я ненавижу золото! – пренебрежительно усмехнулся юноша.


- Давно ли? – не поверил Фарнак. - Помнится, юнгой, ты клянчил у меня хотя бы медную монетку! И вообще, как это можно не любить - золото?!


Но Гелий твердо стоял на своем.


- Я возненавидел его с тех пор, как увидел, во что оно превратило самого сильного и мужественного на свете человека! – заявил он.


- Интересно, и во что же? Точнее, в кого? – неожиданно заинтересовался Эвдемон. - В царя?


- Нет, наоборот в самого жалкого и покорного раба! Он, обладая властью над…


- Гелий! – предостерегающе подал голос Диокл.


Юноша успокаивающе – не беспокойся, командир, я прекрасно все помню! - махнул ему рукой, что опять не ускользнуло от внимания и без того хмурого, словно зимние тучи, Колона.


Но все же остановился.


И вручил Аэду изящный, из дорогого дерева и с золотыми накладками – на иначе, как захваченный на царском судне, ящичек с письменными принадлежностями.


- Вот, держи!


- Пергамент и чернила понапрасну не трать! – строго предупредил Диокл, видя, что Аэд жадно схватил ящичек, причем, совсем не потому что тот был дорогой, а просто истосковался за годы рабства по любимому делу. - Иначе, чего доброго, в открытом море, окажешься на положении одного моего очень… очень богатого знакомого, который несмотря на то, что мог бы скупить все письменные принадлежности в мире, сидел без чернил…


- Нашего знакомого! – уточнил Гелий. – И он не сидел, а лежал!


- Ну да, - кивнул Диокл, словно не замечая мук, которые уже испытывал, глядя на все это, Колон.


Дождавшись, наконец, когда главарь пиратов останется, наконец, один, Колон положил ему на плечо руку:


- Я ничего не понимаю, Диокл. Ты можешь объяснить, что все это значит?


- Не могу… По крайней мере, сейчас, - решительно отказал Диокл.


- Даже мне? От которого у тебя никогда не было тайн? Которому ты всегда открывал все?! – вконец огорчился его друг.


И тогда, видя, что еще немного, и серьезной размолвки не миновать, Диокл успокаивающим тоном пообещал


- Колон, поверь, придет время, и ты все узнаешь!


Но словно плеснул воду в огонь - когда поднимается обжигающий пар и едкий дым.


- Ах, так?


Колон сдернул руку с плеча друга и с самым обиженным видом пошел прочь.


Лишь под вечер, немного успокоившись, он снова заговорил с Диоклом.


Впрочем, вскоре, пожалев и об этом.


Решали, где будет очередная стоянка флота.


Фарнак советовал высадиться на острове Кос.


«Не заболел ли он?
 – встревожился Диокл, но тут же успокоил себя: - Да нет, скорее всего, просто хочет помолиться в храме Асклепия!»


Колон предложил, не останавливаясь, идти до Милета или Эфеса и бросить якоря рядом с этими, самыми богатыми городами Малой Азии.


«Ну, конечно, где, можно вдоволь выпить и поиграть в кости!» - прочитал его мысли, словно они были написаны на папирусе, Диокл.


И наотрез отказался.


Тогда Артемидор с Эвдемоном предложили Галикарнас.


Который был как раз перед Косом.


И - совсем рядом.


- Ну что там интересного? – накинулся на них Колон. – Одни развалины!


- Да, – согласился Артемидор. – Александр Македонский за то, что жители не сдали ему город, приказал разрушить его.


- Но оставил гробницу царя Мавзола! Со значением поднял указательный палец главный посол.


- А это, - подхватил Артемидор, - еще одно из семи чудес света, на которое стоит полюбоваться!


Такое предложение пришлось по вкусу Диоклу.


Он его тут же принял.


И вовсе не из-за каких-то там чудес.


Его больше устраивало то, что можно будет разместить все корабли в удобном и незаметном для римского или египетского флота Керамском заливе.


- Но, - предупредил он. – Никто, под страхом смертной казни за ослушание, не должен покидать свои корабли. На берег сойдут только те, кто получит мое личное разрешение. Если же сойду я, то старшим по флоту временно остается Колон. И смотри мне! – пригрозил он, вспыхнувшему от окончательной обиды, другу. – Тогда ни на шаг с «Антея»!

ГЛАВА ТРЕТЬЯ

1.Галикарнас


Вечером вошли в Керамский залив.


«Антей с «Галатеей», бросили якорь в удобной бухте Галикарнаса.


Корабли командиров отрядов, причалили к небольшому островку посередине этой бухты.


Остальные суда – там, где им указали.


Места хватило всем.


Одно было опасение: как бы римляне и египтяне, узнав о стоянке противника, не перекрыли им выход из залива.


Но Эвдемон уверенно заявил, что Сулле это совершенно не выгодно. Тот, наоборот, ждет – не дождется заключения мира с Митридатом, чтобы затем уничтожить высланную против него вторую римскую армию и выступить на объявивший его вне закона Вечный Город.


Это несколько успокоило Диокла, и он, наконец, вместе с верным Гелием  ушел в свою каюту.


За ночь все – начиная с гребцов и заканчивая главарем пиратского флота, выспались, отдохнули.


Наутро Диокл с немногими спутниками отправился в Галикарнас.


Он предложил и своему другу последовать с ними.


Но Колон с явным вызовом вопросил:


- Смотреть на гробницы – жилища мертвых? Ну, нет! Я жить хочу: веселиться и радоваться жизни!


И, как ни советовал ему Артемидор, доказывал, что он нисколько не пожалеет Аэд, даже Эвдемон сказал, что это, действительно, любопытно – отказался..


Первый взгляд на Галикарнаса, хоть он и был предупрежден заранее, что приказал с ним сделать Александр Македонский, разочаровал Диокла.


От некогда богатого и могущественного города, среди, напоминавших о былом величии, развалин остался лишь небольшой городок.


Скорее, даже невзрачное поселение.


Аэд с Артемидором, как всегда, дополняя друг друга, принялись рассказывать историю Галикарнаса.


Основан он был в незапамятные времена. И поначалу входил в состав шести городов, которые, заключив союз, так и назывались – «шестиградьем». Пока не произошло весьма досадное для него обстоятельство.


- Что - ограбили финикийские пираты? – поинтересовался Диокл.


- Нет, хотя такое случалось, и не раз… Хуже, гораздо хуже! – вздохнул Артемидор. – При состязаниях в честь Аполлона Триопийского, победу однажды одержал галикарнассец Агасикл.


- Так что ж в этом плохого? – удивился Эвдемон.


- Дело в том, - объяснил ему Аэд, - что, получив в награду богато украшенный медный треножник, он польстился на драгоценные каменья в нем и унес с собой.


- Ну и что?


- А то, что, по заведенной традиции, этот треножник нельзя было выносить из святилища, но обязательно посвящать его богу. Агасикл же не просто забрал его, но и повесил на гвозде на стену в своем жилище! – подхватил Артемидор.


- За это пять городов – Линд, Иаис, Камир, Кос и Книд отстранили шестой город Галикарнас от участия в состязаниях и вообще стали называться «пятиградьем». Так наказали они этот город, дословно пишет Геродот, - обстоятельно перечислил Аэд.


«Не тот ли это треножник, что стоит в моей пещере или один из тех, которые лежат в большой?» - подумал Диокл.


А вслух сказал:


- Хорошо, что с нами сейчас нет Фарнака! А то бы он стал плакать от жалости к Галикарнасу!


- Ну, слез, положим, местные жители и сами пролили – на Керамский залив хватит! – заметил Артемидор. - Ведь этот город постоянно находился под чужой властью. Сначала его захватил лидийский царь Крез. Тот самый, который во все времена считался и считается самым богатым человеком в мире! – с небывалым уважением уточнил он.


На что Диокл, переглянувшись с Гелией, лишь усмехнулся.


После посещения пещеры с сокровищами финикийских пиратов, он имел иное мнение на этот счет.


И даже изумился внезапному открытию, что теперь – он самый богатый человек всех времен и народов!


Эта мысль была такой сладостной, что хотелось задержаться на ней.


И как можно дольше!


А еще лучше – бросить все и помчаться к этим сокровищам!


Диокл ужаснулся тому, что так, в конце концов, можно уподобиться Аспиону и усилием воли заставил себя думать о другом.


Тем более, что, невольно помогая ему в этом, уже Аэд продолжал:


- Между прочим, перед началом войны Лидии с персидским царем Киром, этот Крез получил в Дельфах такой ответ от оракула: «Перейдя реку Галис, ты разрушишь великое царство!» Крез решил, что Аполлон предрекает ему победу, смело перешел границу и действительно разрушил – но… собственное царство! Геродот, детство и юность которого, кстати, протекало именно в этих местах, и мы ступаем по камням, помнящим следы от подошв его сандалий, говорит, что еще до этого Крез встречался со знаменитым афинским мудрецом Солоном
. Тот, в ответ на вопрос, знает ли он человека счастливее его, Креза, сказал ему: «Царь Лидийский! Называть счастливым человека при жизни, пока он еще подвержен опасностям – это все равно, что провозглашать победителем и венчать венком атлета, еще не кончившего состязания!» И вот, когда Кир победил Креза и велел сжечь его, тот, уже на готовом к возжиганию костре, с горечью стал восклицать: «О, Солон!» Заинтересовавшись этим, персидский царь приказал подвести к нему побежденного и спросил, почему он так взывает, и кто такой Солон? Крез рассказал все, без утайки. Кир был так поражен ответом, что тут же даровал лидийскому царю жизнь.


А после того, как тот, чтобы остановить грабеж столицы, сказал: «Царь Кир, если ты победил, а твои солдаты грабят Сарды, то они грабят – твое имущество!», отметив, что Крез сам говорит, как мудрец, сделал его одним из главных своих вельмож.


- Потом, когда не стало ни Креза, ни Кира, - дождавшись, когда Аэд, наконец, закончит, снова заговорил Артемидор, - уже новый персидский царь Ксеркс двинул свои войска на Элладу. Галикарнас послал в его флот пять кораблей, под командованием Артемизии, так называет ее Геродот. Своим мужеством в морском сражении с греками, она завоевала авторитет у персидского царя, который сделал ее первым правителем Галикарнаса. 


- Женщина – правитель?! – неприятно поразился Эвдемон и добавил: – Хорошо, что еще не царь!


- После Артемизии Галикарнасом правил ее сын, который казнил поэта Панасиса… - не обращая на это внимания, продолжал старый посол.


- Очень известного поэта, которого многие ставят сразу после Гомера! - вставил Аэд. - И, к тому же, двоюродного брата Геродота! – 


- Да, - согласился Артемидор. – Да и сам Геродот вынужден был бежать…


- Благодаря чему, изъездил множество стран, вплоть до Скифии, записал все, что видел, и мир получил своего первого историка! – не унимался Аэд, недовольный почему- тем, что старик Артемидор говорит не спеша, с долгими паузами, и сам произнося слова очень и очень быстро. – А потом он вернулся сюда, чтобы свергнуть жестокого правителя! То есть, и на деле вершил историю! Затем, - не давая больше перебить себя, продолжил он, - Галикарнасом стали править персидские сатрапы. Один из них назывался - Мавсолом. При нем Галикарнас стал процветающим городом. Еще до смерти этот сатрап, сам ставший не много, не мало - царем, по совету жены, кстати, тоже по имени Артемизия, начал строить себе гробницу. И, так получилось, что заканчивала ее уже она, став правительницей не только Галикарнаса, но и всей Карии!


Возмущению Эвдемона не было предела.


- Женщина – царь! – в гневе воскликнул он. – Неужели для этого не нашлось ни одного достоянного мужчины?


- Вот и жители Родоса так посчитали! – с легким поклоном ответил ему Аэд. - Негодуя на то, что вдова Мавсола унаследовала его правление – не в обычае эллинских колоний иметь наследственную власть! – они отправили боевой флот для захвата царства. Но не тут -то было! Мудрая Артемизия велела своим кораблям залечь в секретной гавани, а жителям приказала приветствовать родоссцев, обещая им сдачу города. Покинув корабли, беспечные завоеватели проникли в крепость. И тут же Артемизия, приведя свой флот, отрезала корабли Родоса от города, где родоссцы были окружены и перебиты. После этого Артемизия направила своих моряков к Родосу на кораблях родосского флота. Жители острова приняли их за своих, возвращающихся с победой и беспрепятственно впустили в город. Так, без боя, был захвачен неприступный Родос. Артемизия казнила его начальников и, в честь своей победы, возвела трофей из двух статуй…


- Что было великим несчастьем для родоссцев! – наконец, получил возможность вставить свое слово Артемидор и, на вопрос Диокла: «Почему?», ответил: - По своей вере они не могли убрать этот трофей. Но все же и у них нашлись неглупые головы, которые посоветовали окружить эти позорные для Родоса статуи стеной и закрыть от глаз! Но что мы о Персии да о Родосе, вот он – Мавзолей!


Да… эта усыпальница, сооруженная по проекту, приглашенных Артемизией, греческих архитекторов Сатира и Пифея, действительно, заслуживала того, чтобы ее называли одним из семи чудес света.


Может, не столько за размеры - тот же Акрополь в Афинах, обойденным таким званием, был куда выше и шире, да и прекраснее.


Сколько за оригинальность
.


Необычайно высокий для греческой архитектуры цоколь…


Коллонады ионийского ордера со ступенчатой пирамидой…


Белый мрамор, отесанный и отполированный на персидский манер.


Рельефы фриза – битва эллинов с амазонками - над которыми, по словам знатока скульптурного дела Артемидора, работали величайшие ваятели – Скопас, Леохар, Бриаксий, Тимофей…


Все это величественное сооружение увенчивала колесница, в которой стояли царь Мавсол и его жена.


- Зачем? – недовольно брюзжал Эвдемон. – Настоящий, уважающий себя царь, не должен ни с кем делиться. Тем более, с женщиной, пусть она даже и помогла ему стать царем!


Диокл, как и все эллины, больше всего на свете любившие узнавать все новое, в этот раз, был рад не столько тому, что видит Мавзолея, о котором он слышал с самого детства, сколько тому, что они, наконец, дошли до него, поднявшись по также чудом уцелевшим ступеням, на высокий холм.


На сердце у него давно уже было неспокойно.


Как только они сошли на сушу, он начал ругать себя за то, что так опрометчиво отправился в эту дорогу.


Заговор зреет, узнав про его отсутствие, мятежные командиры, могут воспользоваться этим, а он…


Был чрезвычайно доволен, что они достигли цели путешествия и теперь предстояло скорое возвращение и Аэд.


Как выяснилось, ему так понравилось писать самому (до этого он, в основном читал других поэтов и ученых), что он не мог дождаться, когда снова, склонившись над пергаментом, возьмет в руку каламус…


На обратном пути Диокл, чтобы отогнать гнетущие мысли, разговаривал со спутниками и, чтобы не вспоминать о том, что там – на кораблях, стал думать о том, что сегодня видел.


Странно – столько трудов, забот… И все это лишь для того, чтобы дать последний приют горстке пепла (тело Мавсола, по персидскому обычаю, было сожжено) в небольшой погребальной урне!


Но вот что интересно…


А что сейчас чувствует этот Мавсол?


Артемизия?


Тысячи и тысячи… миллионы живших прежде людей?


О том, что после смерти ничего нет, Диокл больше и знать не хотел!


«Надо же, - удивился он, - никогда раньше не думал об этом – пример отца отбил всякую охоту. Ведь как он искал и… не нашел! Да только ли он: все «семь мудрецов», не исключая Солона, великий Сократ, так и ушли, не получив ответа. А, впрочем, есть ли он, этот ответ? И если да, то где?! В чем?!! Как его найти?!! А до чего бы хотелось… Ведь это уже не нить Ариадны, которая спасла Персею одну лишь временную, как и все на земле, жизнь. А гораздо, гораздо больше… Потому что касается – Вечности!»


Так и не придя ни к чему, да собственно, он и не сомневался в этом, Диокл вышел и к своему величайшему облегчению – хоть в этом! – увидел, что все корабли стоят на своих местах, и, с первого же взгляда, видно, что на пиратском флоте, за время его отсутствия, не произошло ничего страшного.


Хотя, на самом деле, это было далеко не так!

2.Гнев и милость


Поначалу ничто не предвещало недоброго.


Хотя Диокла сразу насторожило то, что нигде не видно Колона, и никто не докладывает ему о том, что произошло за время его отсутствия.


Он взошел на капитанский помост, с которого был лучше виден залив со стоявшими в нем кораблями.


Аэд помчался в трюм, где, став свободным, оборудовал себе уютное местечко – продолжать поэму.


Гелий, увидев около дальнего борта Гамула, который стоял там, словно ничего не случилось, недвусмысленно погрозил ему топориком. Тот сделал вид, что даже не заметил этого.


Так прошло не меньше минуты.


Наконец, оповещенный келевстом, о прибытии командира, Фарнак выскочил из своей каюты, где, наверняка, как обычно, молился перед золотой скульптуркой Зевса и сообщил, что все в порядке.


- Все? – нахмурившись, уточнил Диокл. - А почему меня встречает не тот, кого я оставил за себя, а ты?


Фарнак замялся.


- Ну! – повысил голос Диокл. И, от гнева не называя своего лучшего друга по имени, потребовал: - Где он?


- На «Галатее»… - тут же ответил Фарнак.


- Та-ак!


Диокл и без того, еще оставляя «Антей, почти не сомневался в том, что Колон бросит все ради вина и любимой игры в кости.


Но, в глубине души надеялся на его исполнительность.


А еще – страх.


Ведь все были строго предупреждены, какие наказания ждут любого, кто осмелится нарушить приказ Диокла.


И вот теперь тот, кто не был «любым», безрассудно пошел на это.


Что теперь сделать с ним? Он и без того не на шутку обижен…


И ведь, как хитер – ушел не куда-то, а на корабль, где еще был капитаном.


Попробуй теперь спроси с него со всей строгостью.


Правда, Диокл был даже рад такой предусмотрительности друга, благодаря которой его можно вообще не наказывать. Ведь следить за порядком на флоте можно и с «Галатеи». Разумеется, если только трезв и всецело не поглощен игрой.


«А, может, он все-таки отдыхает?» - с последней надеждой подумал Диокл.


Но Фарнак, по привычке бездумно и до конца выполнять все приказы, безжалостно продолжал:


- Туда перед полуднем много народа в большой шлюпке пристало.


- Какого еще народа? – насторожился Диокл.


- Ну, не рядовых же пиратов. Командиров, конечно…


Диокл бросил взгляд на стоящее рядом с «Антеем» судно:


- Что-то я не вижу никакой шлюпки около «Галатеи»!


- И не увидишь! Они немедленно отправили ее обратно.


- Надо же, какие меры предосторожности!


- Прикажешь, послать за Колоном? – с готовностью предложил Фарнак.


- Зачем? - после недолгого раздумья, отказался Диокл, силясь понять, что бы все это значило. – Я уже здесь. Ты честно выполнил долг. Иди, продолжай молиться. А я подожду. Посмотрю, когда он теперь вернется. И - каким…

3.Выигрышный бросок

или

Ответный ход


Колон, словно почувствовав возвращение командира и друга, не замедлил с возвращением.


От «Галатеи» вскоре отчалила и пристала к «Антею» его шлюпка.


Он с трудом поднялся по трапу.


Пошатываясь, пошел по палубе к капитанскому помосту.


Диокл открыл было рот, чтобы издалека встретить его не в меру грубыми, но в меру щадящими упреками.


И осекся.


Всякого ожидал он увидеть Колона.


Пьяным…


С азартно горящими глазами…


Готовым высказать во хмелю свою обиду вслух.


Но только не таким!


Всегда бесстрашный, умевший с презрительной усмешкой, находить выход из любого положения, Колон, выглядел каким-то беспомощным…


Раздавленным…


Жалким…


Пальцы его мелко-мелко тряслись.


Плечи – опущены.


Казалось, что это был не он, а лишь тень от него.


С белым, словно у неживого человека, лицом!


Диокл мгновенно забыл, что только что хотел распекать его.


- Ты что – заболел – встревожился он. - Или… - нехорошая догадка мелькнула в голове. – Тебя отравили?!


- Ни то, ни другое - с трудом ворочая языком, отсутствующим голосом отозвался Колон.


Хотя от него и разило вином, он был абсолютно трезвым.


- А коли так, - сразу успокоился Диокл, решив, что это у его друга от переживаний. – Что мне теперь прикажешь с тобой делать? Оставил пост! Нарушил приказ! Утопить, что ли, согласно ему? Или – повесить?


- И то, и другое… - глухо сказал Колон. - Я собственно, пришел только для того, чтобы попрощаться с тобой…


- А дальше? – недоуменно взглянул на него Диокл.


- Что дальше? В море, головой вниз или в петлю… Так что можешь не стараться, я – сам!


- Хорошо, - зная, что с дошедшим до такого состояния человеком лучше не спорить, а полезней всего, согласиться, - через силу кивнул  Диокл. – Но прежде хотя бы объясни – почему? А я, в свою очередь, обещаю открыть все, что вынужден был скрывать от тебя!


- Поздно, командир… - усмехнулся бескровными губами Колон.


- Но почему?!


- Ладно, расскажу… После того, как ты уехал - ко мне заявились командиры мятежных отрядов.


- Что?! – вскричал, ожидавший услышать все, что угодно, кроме такого


- То, что ты слышал… Все - в полном составе. Они сказали, что готовы попросить прощения и подружиться с тобой, но боятся тебя. Поэтому хотят предварительно переговорить со мной. Только для этого предложили перебраться на «Галатею». Думая, что это будет очень полезно для нас, я согласился. Расположил их в своей капитанской каюте. Но вместо объяснений, они предложили для начала нам самим выпить на мировую. Это, прости, учитывая мое настроение, пришлось мне по душе. Я залпом, глуша обиду, выпил пару кубков, захмелел, разоткровенничался…- Колон виновато взглянул на внимательно слушавшего его Диокла. – Ну, сказал им, что очень обижен на тебя. Они обрадовались. Налили еще. Еще… Затем предложили сыграть в кости. По-крупному… Показывая золото, развязали кошели. И я, забыв о своем обещании богам…


- Каком еще обещании? – не понял Диокл.


- Да, понимаешь, дал я обет – в жизни не притрагиваться больше к игральным костям, если ты только остался жив после встречи с египетским флотом, – признался Колон и вздохнул: - Но – нарушил. Причем, не однажды… А боги, ты это знаешь не хуже меня, мстительны и коварны. Вот и привели меня на самый край пропасти… Забыв обо всем, я стал играть. Поначалу выиграл – раз, другой, третий… Вошел в азарт, уже не замечая ничего на свете. А надо было бы заметить… Это теперь я понимаю, что все было умело подстроено. Ведь, если даже двое сговорятся между собой, и у них есть фальшивые кости, то третий игрок обречен. А тут было не двое, а – больше, гораздо больше!


- Что, заговорщиков так много? – не поверил Диокл.


- О-о! Я их толком даже подсчитать не сумел, – безнадежно махнул рукой Колон. – Семнадцать или даже двадцать командиров!


Диокл быстро прикинул в уме:


«Помножить на десять-пятнадцать кораблей в каждом отряде… серьезная сила - почти треть флота!»


- Да… - только и покачал головой он.


А Колон продолжал:


- После удачи мне стало катастрофически не везти. Закончилось все тем, что я проиграл то, что выиграл и все, что у меня было. Словно сговорившись – а, впрочем, почему «словно»? – наверняка сговорившись, никто из командиров не дал мне взаймы. Хотя всегда выручали… И я, в пылу игры, сам не помню как, поставил вместо ставки на кон свою жизнь. Разумеется, проиграл. И тогда они предложили мне на выбор: умереть самому или… убить тебя! Поэтому, прости меня и – прощай!


- Погоди, а что ты для этого сделать? Ну, чтобы убить меня! – неожиданно заинтересовался Диокл, останавливая уже собравшегося уходить Колона.


Тот в ответ виновато пожал плечами:


- Прекрасно понимая, что сам я никогда не подниму руку на своего друга, они тут же добавили, что готовы выполнить эту нелегкую работу сами. Знают, что ты не дашь так просто убить себя. К тому же, судя по их, хорошо продуманному плану, они хотят связать друг друга твоей кровью. И поэтому я должен лишь заманить тебя на «Галатею»…


- Так замани! – с хитрой улыбкой разрешил Диокл.


- Что?! – опешил Колон. - Тоже, нашел время шутить…


Но Диокл уже был совершенно серьезен:


- Колон! Друг! – радостно сказал он. - Ты даже не представляешь, какую услугу ты можешь оказать мне… да что мне – всему нашему флоту! Сама судьба посылает нам редкую удачу – одним ударом отсечь голову у этой гидры! Но только и ты должен очень для этого постараться. И главное сделать все, чтобы самому остаться живым!


- Как! Ты… прощаешь меня? – недоверчиво посмотрел на друга Колон.


- Ну разумеется! – обнял его за плечи Диокл. – А теперь слушай, что я придумал и что тебе нужно делать…


- Да я… да… все что угодно! – клятвенно прижал ладонь к сердцу сразу вернувшийся к жизни Колон.


И Диокл, загибая пальцы, чтобы чего не забыть, принялся перечислять.


- Первое. Ты немедленно вернешься на «Галатею». Второе. Скажешь, я так обрадовался их мирному предложению, что даже пообещал открыть тебе тайну пещеры с сокровищами финикийских пиратов. Ее, по давней традиции, перед смертью открыл мне Аспион…


- Она что – действительно существует? И ты правда знаешь о ней?! – во все глаза уставился на Диокла Колон.


- Я же тебе дал слово рассказать все! – напомнил тот. – Хотя… это и не моя тайна…Но потерять друга, это выше моих сил. К тому же, как моему преемнику, я все равно должен буду рассказать тебе о ней. Ну и что из того, что ты узнаешь о ней немного раньше времени? А упоминание об этом командирам будет очень кстати. Они еще больше поверят тебе и захотят завладеть сокровищами той пещеры. Мятежники, конечно, решат пытать меня, чтобы узнать, где она. Но мы, разумеется этого не допустим.


Диокл загнул еще один палец:


- Поднявшись на палубу «Галатеи», я громко кашляну. Ты предупредишь, что сам должен открыть мне дверь. Потому что я могу быть с охраной, так как в последнее время очень подозрителен и осторожен и доверяю только тебе.


- А затем?


- Затем ты должен быстро выскочить, захлопнуть за собой дверь, которую мы тут же надежно подопрем изнутри бревном.


- Кстати, чуть не забыл, - Диокл загнул четвертый палец. - Такое бревно – это может быть и запасное весло - ты должен подготовить заранее.


- Прекрасный план! Клянусь трезубцем Посейдона, это будет самый выигрышный бросок, какой я когда-либо видел! – воскликнул Колон..


Диокл с упреком взглянул на него:


- Ты хоть сейчас можешь забыть о своей игре?


- Ну тогда – ответный ход! – тут же нашелся Колон.


- Вот это гораздо лучше! – одобрил Диокл.


- А что мы будем делать с захлопнутыми точно в крысоловке предателями?


Диокл виновато развел руками:


- Прости, но твоей «Галатеей» мы должны будем пожертвовать!


- Подожжем? – с готовностью предложил, во время всего разговора восторженно глядевший на него, Гелий.


- Зачем привлекать лишнее внимание всего флота? – отказался от такой идеи Диокл. – Мы ее просто затопим!


И, с этими словами, он загнул пятый палец и погрозил скрывавшимся в каюте «Галатеи» мятежным командирам крепко сжатым кулаком.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

1.Разные взгляды


К полуночи все было закончено.


После этого Диокл продиктовал Аэду приказ.


До рассвета каллиграфы старательно переписали его во множестве копий.


И утром Фарнак лично развез их по всем отрядам.


В приказе говорилось, что этой ночью несколько командиров, вопреки строжайшему запрету покидать свои суда, собрались на «Галатее», где, перепившись, решили совершить развлекательную прогулку по заливу и, по неосторожности, утопили корабль вместе с собой. К счастью, остался в живых капитан «Галатеи» Колон, который как раз в это время, по первому же зову явился на «Антей». Вот что значит быть исполнительным и послушным, назидательно завершал сообщение Диокл. И затем перечислял имена назначенных новых командиров – все они, разумеется, были проверенными и верными ему людьми.


Конечно, неглупые люди сразу бы задались вопросом: а что, собственно, делали командиры отрядов на «Галатее» и возмутились видя, как их явно обводят вокруг пальца.


Но таких пиратов теперь осталось немного.


Да и некому было возмущаться.


Всех до единого заговорщиков удалось уничтожить одним ударом.


Причем, без потерь.


Единственным пострадавшим оказался Аэд, оставшийся после размножения приказа без чернил.


Но и то лишь до Коса, где эта нехватка была восполнена высадившимся на острове счастливым Колоном, да так, что Аэду отныне хватило бы чернил, будь их путь – до самой Скифии!


С Колоном, благодушный после победы, Диокл разрешил отправиться и Фарнаку.


Возвратившись, тот взахлеб рассказывал, что повидал и сделал на острове.


Разумеется, помолился.


Принес в жертву Асклепию белого петуха.


И впервые в жизни побывал в его, знаменитом на весь мир, храме, который называется Асклепионом
.


- Правда, конечно, частично, - с сожалением уточнил Фарнак.


- Как это? – не понял Диокл.


- Дело в том, что он состоит из трех уровней. На первом располагается лечебница, с самыми различными водными ваннами, и школа медицины, основанная великим Гиппократом. Туда допускаются все без исключения: больные, увечные, в надежде получить исцеления, или как мы с Колоном – просто помолиться и посмотреть.


- И что же вы там узнали? – попросил рассказать поподробней Диокл.


- Да почти ничего нового, - разочарованно махнул рукою Фарнак. – Жрецы с умным видом рассказали, что и так всем известно. То, что Асклепий поначалу не был богом, хотя отцом его и был Аполлон. Но он стал таким хорошим врачом, что научился возвращать к жизни даже умерших. Богу смерти Танатосу это не понравилось…


- Еще бы, – усмехнулся Диокл. – Лишиться своей законной добычи!


Фарнак умоляющим взглядом попросил его не говорить так о богах - а то ведь Асклепий может не только возвратить, но и отнять здоровье! - и продолжил:


- Танатос пожаловался Зевсу на то, что нарушен мировой порядок. Царь богов и людей, согласившись, что бессмертными могут быть только одни боги, но никак не люди, метнул свою страшную молнию в Асклепия. Однако тот не только не погиб, но сам сделался богом!


- Что лишний раз доказывает нам одно: боги были когда-то людьми! – назидательно поднял палец Диокл и любопытством спросил: – А что в этом храме, повыше?


- Этого я тебе сказать не могу. На второй уровень попасть могут только избранные, - с завистью ответил Фарнак. – И то, после долгого и трудного очищения, которое длится порой многие годы…


- Да? – язвительно усмехнулся Колон. – А я, пока ты у торговцев петуха выбирал получше, побывал на этой террасе!


- Как это?! – вытаращил на него глаза Фарнак.


- Дал жрецу пару золотых монет, и он тайком провел меня туда. Да не переживай ты – там ничего интересного! Я хотел еще и на третий уровень подняться. Но жрец уже не решился пустить. Видно, с ним у них очень строго!


- Еще бы, ведь это - само святилище!- с трудом приходя в себя от услышанного, с благоговением произнес Фарнак.


- И дальше что? – вопросительно посмотрел на друга Диокл, в надежде что тот расскажет что-то более интересное.


Но – ошибся.


- А я сразу сверху – вниз! – зевнув, ответил Колон. - И пока Фарнак ходил, прекрасно отдохнул в святом лесу – ведь храм не так близко от города и на высоком холме. Успел даже выспался под платаном, который, как мне сказали, посадил еще сам Гиппократ
!

2.Опасная шутка


Пиратский флот, идя хорошо знакомой дорогой по Эгейскому морю, продолжал держать курс на север.


Освободившись от мучительного груза мыслей о заговоре, не дававших ему покоя ни днем, ни ночью, Диокл получил, наконец, возможность, как следует отдохнуть.


Рассказав, наконец, без утайки Колону все, что знал сам, он не приказом, а просто по-дружески попросил его день-другой последить за флотом.


И тот часами не сходил с капитанского помоста.


А сам Диокл почти не выходил из каюты.


Аэд и вовсе не появлялся на палубе, все время отдавая сочинению поэмы.


Фарнак, хотя его завидного здоровья хватило бы на троих, молился, не выпуская из рук приобретенной на Косе позолоченной скульптурки Асклепия – бородатого, одетого в длинный плащ, с посохом в руке, вокруг которого обвивалась змея
.


Корабли прошли, наконец, мимо лежащей на земле Карии, Алабанды - над ее жителями совсем недавно надсмехался Артемидор.


Теперь послы, в отсутствии объединявшего их Диокла, после выполнение своей миссии, держались на палубе порознь, словно совершенно не знакомые друг с другом люди.


Миновали:


Минд – портовый город, с надежной, кто-кто, а пираты это прекрасно знали, крепостью и удобной гаванью…


Бранхиды – святилище с оракулом Аполлона. При нападении персов, его жрецы предпочли почетной гибели за бога – предательство: добровольно выдали завоевателям накопленные в храме сокровища, после чего уехали в Персию…


Остров Лерос, о котором, из-за его скупой на события и великих уроженцев истории, ничего не смогли бы рассказать даже Аэд с Артемидором…


Скоро должны были поравняться с куда более известным Милетом…


И тут Гелию, которому надоело бесцельно слоняться по палубе, да еще в любой момент ожидая какой-нибудь новой пакости от Гамула, пришла в голову мысль позабавиться.


Он снял свою, хорошо знакомую всем, хламиду
, положил ее у борта.


Набил балластными камнями из трюма, придав вид человеческого тела.


Для большей убедительности положил рядом топорик.


Якобы это – он, свернувшись калачиком, спит.


И, спрятавшись за мачтой, стал наблюдать.


Похихикивая в ладошку...


И правда, поначалу было, чем позабавиться.


Сначала Колон, заметив непорядок, причем не где-то вдали, а на палубе самого «Антея», крикнул раз, другой:


- Эй, Гелий! Ты чего это тут разлегся? Тоже нашел место! Иди отдыхать к себе!


Но затем решив, что с Гелием лучше не связываться, чтобы вновь не обострять отношений с другом.


Потом Фарнак приостановил молитву и долго-долго распекал покрытые хламидой камни, говоря, что не подобает четвертому человеку во флоте подавать такой пример рядовым пиратам.


И тоже отошел в сторону, решив, что будет лучше, если он доложит об этом Диоклу, который сам разберется со своим помощником и телохранителем..


Затем Артемидор, проходя мимо, заботливо поправил хламиду, чтобы она лучше прикрывала ноги.


И, наконец, на палубе появился Гамул.


Выйдя из темного трюма, он набожно поднял голову к небу.


Зашевелил губами.


Потом, молясь, часто-часто закивал головой, при этом оглядываясь вокруг – где Гелий...


И, увидев хламиду с топориком, подавился молитвой.


Хищно сощурился.


Весь напружинился, точно лев перед прыжком.


Пробежал к корме.


Торопливо выбрал из груды оружия, убранного туда, так как не было больше мятежников, а также угроз со стороны римлян и египтян, кинжал поострее.


С самым невинным видом прошел по палубе.


И, поравнявшись со «спящим Гелием», метнулся к нему, изо всех сил вонзая кинжал в хламиду…


Раздался звонкий скрежет металла о камень…


Вышедший как раз в это мгновение из своей каюты Диокл не успел даже вскрикнуть, чтобы предупредить Гелия.


Закусив зубами кулак, он в ужасе закрыл глаза


И, к неописуемой радости, услышал знакомый голос:


- Гаму-ул!


- Жив… - только и смог вымолвить Диокл.


Гамул, тем временем, ровным счетом ничего не понимая, посмотрел на кинжал…


На хламиду…


И тоже, но только не радостно - как ужаленный оглянулся на голос Гелия:


А тот, встав во весь рост, приветливо махал ему рукой.


- Я здесь!..


- Ну нет, с меня хватит! – положив ладонь на грудь – сердце было готово выпрыгнуть из нее – пробормотал Диокл. И, поднявшись на капитанский помост, уже грозно пообещал: - Сейчас они у меня получат, как еще никто… никогда – оба!!!


Колон, которому, наоборот, шутка Гелия очень понравилась, заступился за отчаянного юношу:


- Гамул – да. Этого давно стоит наказать. И действительно, самым суровым образом. А Гелий-то тут при чем?


- При всем! – кратко отрезал Диокл. – Ему сейчас еще больше достанется!


- Так ведь ты сам же хотел, чтобы он, как молодой дубок, крепче укоренился в земле!


- Но не до такой же степени, чтобы его однажды срубили!!!


- Ну да, тут ты, конечно, прав!


- А раз прав…


Трудно сказать, что ждало Гелия и Гамула – Диокл, как все прекрасно знали, в гневе был страшен. Даже Аспион побаивался его в такие минуты.


Но, к счастью для всех, на палубу с криками:


- Эврика! – выскочил Аэд.


- Что раскричался, как Архимед в Сиракузах? – сразу отвлекаясь, проворчал Диокл. Он знал об этом великом ученом
 от мастера, делавшего тайные замки в пещерах. – Говори толком, что ты нашел?!


- Все! Я написал поэму о нашем путешествии! – радостно сообщил Аэд.


И, в подтверждение своих слов, помахал над головой листами пергамента, сплошь покрытыми буквенными строчками.


- Но ведь мы же еще не добрались до Митридата! – глядя на них, недоуменно заморгал Фарнак.


- Для настоящих поэтов нет ни времени, ни пространства! – важно ответил ему Аэд. – А если что и случится еще в пути...


- Я тебе случусь! - угрожающе перебил его Диокл.


- Что-нибудь особенно выдающееся! Какие-нибудь подвиги! – пришел на выручку Аэду, подошедший поближе, Артемидор.


- Да, - поблагодарив его взглядом, подтвердил тот. – Я тут же примусь за вторую книгу. И вообще, мне так понравилось писать самому – это куда интереснее, чем читать других - что я напишу сто книг! И ни одной книгой меньше!


Диокл как-то странно посмотрел на него:


- Что-то мне это напоминает! Причем, я, кажется, только недавно говорил об этом… Но когда?.. Кому?..


«Ах, да, Аспиону!», - шепнул он Колону, и они обменялись понимающими взглядами.


А Диокл уже всем объяснил:


- Мой отец рассказывал, что в жизни у него было только два друга. Один - бывший раб-сколот, и второй – лекарь. Так вот этот лекарь тоже говорил, но только не про книги, а что проживет - не меньше ста двадцати пяти лет, и ни годом меньше! Правда, увы, он погиб гораздо раньше. Чтобы объяснить понятнее гелиополитам…


– Так называли себя подданные восставшего царя рабов Аристоника, - вставил Артемидор.


- Да, чтобы доказать им, что вода в колодцах отравлена римским консулом Манием Аквилием, он выпил  ее сам! Только вот как его звали?..


Диокл провел тыльной стороной ладони по лбу, силясь припомнить…


- Ар… Ас… Ан… Нет, не могу вспомнить! И никто… никто из вас не сможет мне ничем помочь, подсказать… Так и с ума недолго сойти. Прямо хоть в Афины, к отцу, заворачивай!


- А что, это нам почти по пути! – с готовностью посмотрел на друга Колон.


Это не на шутку перепугало пришедшего к капитанскому помосту на шум от дальнего борта Эвдемона:


- Только не в Афины! В Афины можно и потом, а сейчас мы должны, как можно быстрее прибыть к Митридату! – умоляюще воскликнул он и с хитрецою добавил: - И вообще, ты ведь хотел разобраться с Гелием и Гамулом!


- А, ну да! - снова переключаясь на прежнюю тему, уже не так грозно взглянул на раба и юношу Диокл.


Подумал-подумал.


И погрозил Гелию – кулаком.


А Гамулу знаками – «Так ему будет понятней!» - сообщил он вслух всем, показал, что еще раз, и он повесит его на акростолии или утопит в самом глубоком месте!


На том наказание и закончилось.

3.Мировой «порядок»


А путь продолжался.


По левому борту проплыл маленький скалистый остров Патмос 
.


По правому – Трагия.


Этот остров был еще меньше, но Аэд рассказал, выслушавшим его с особым интересом, бывалым морякам о блестящей победе (44 корабля против 70!), которую одержал здесь в морском сражении с самосцами великий Перикл.


- Друг других великих людей – скульптора Фидия, трагика Софокла, историка Геродота, философа и ученого Анаксагора! - как обычно, вставил Артемидор.


- Бывший, по сути, самым настоящим царем в кичившихся своей демократией Афинах! – с трудом дослушав его, с уважением сказал, как всегда пребывавший в своих, далеко идущих мыслях, Эвдемон.


- Не скажи, - возразил Артемидор. – С настоящими царями так не поступают. А Перикла, вместе с друзьями его противники привлекли к суду, после которого Анаксагор был вынужден бежать из Афин, Фидий умер в тюрьме. Пострадала даже жена Перикла Аспасия
. А сам он стал подвергаться нападкам даже в афинских комедиях!


- И за что же их так? – поинтересовался Диокл.


- За, мягко говоря, вольные взгляды на веру в олимпийских богов! – развел руками старый посол.


- Как! – огорчился Фарнак. – Уже тогда люди начинали не верить?!


- Почему это начинали? Продолжали! Точнее, не знали толком – в кого верить, и отрицали признанных государством богов, – усмехнулся Аэд и с готовностью предложил: – Тебе привести примеры? Назвать имена?


Но Фарнак только сердито замахал на него руками.


Он вынул из-за пазухи, нагретую на груди скульптурку Асклепия, отошел в сторону и в одиночестве стал молиться.


Так, думая каждый о своем, все проводили глазами помнящий большую историю маленький остров.


И сразу же после него показался Милет.


- Радуйся и скорбИ, о многодетный город! – громко, возвышенным тоном, словно стихи, продекламировал Аэд.


- То есть? – услышав это, потребовал более понятных объяснений Фарнак.


Даже Диокл вопросительно взглянул на Аэда.


Свободный раб замялся, соображая, как бы перевести все это на обычный земной язык.


И, в который раз, к нему на помощь пришел Артемидор.


- Наш дорогой поэт так привык мыслить образами, создавая свою поэму, - улыбнулся он, - что, очевидно, даже в простом разговоре хотел сказать о колониях, основанных этим, одним из крупнейшим в далекую старину городом. И о том, что мало теперь что осталось от его прежнего величия…


- Да! – подтвердил Аэд. – За свою долгую и славную историю Милет был дважды разрушен. Сначала персами, причем, те, за то, что он не только восстал сам, но и поднял против них другие города, сожгли его. И потом – Александром Македонским, после чего уже так до конца и не восстановился.


- А каким был!.. – сокрушенно качая головой – мол, нет на земле ничего вечного и постоянного! - подхватил Артемидор. – Вы только посмотрите на его расположение. Благодаря ему, он являлся посредником в торговле между Элладой и Востоком. Представляете, что это значит? Золото просто рекой лилось в городскую казну. Не случайно им самоотверженно пришлось отбиваться от, и без того богатого, Креза, а потом быть под твердой рукой Мавсола. Да и сами по себе милетцы славились своим трудолюбием. Занимались самыми разными ремеслами, выращивали овец… Причем, научились обрабатывать шерсть так, что она ценилась и на западе, и на востоке. А какие отважные это были моряки! Эгейское и Внутреннее моря были для их кораблей, что комнаты в родном доме! Но особенно почему-то они любили Эвксинский Понт.


Аэд согласно кивнул:


- На пути к нему они основали: Абидос, Кардию, а на берегах этого моря - Амис, Синопу, Одессос, Ольвию, Феодосию, Пантикапей… У одного историка я вычитал, что Милет основал около ста колоний!


- Действительно – многодетная мать… Надо же как метко сказано! – поразился Фарнак.


- Поэзия! – многозначительно поднял пальцем Артемидор.


Опасаясь, что Аэд, раскрасневшийся от похвалы, начнет сейчас перечислять названия все, основанные Милетом, колонии, да еще и сопровождая их стихотворными вставками, Диокл поспешил снова передать командование Колону и удалился в свою каюту.


Когда он, основательно выспавшись, вышел на палубу, то с удивлением увидел, что все стоят чуть ли не в прежних позах и продолжают разговор. И пошутил, обращаясь к Аэду:


- Ну что, все до одной колонии им назвал?


- Какие еще колонии? – не понял тот.


- Милета!


- О, давно! Я уже и забыл об этом, – махнул тот рукой. – Теперь у нас о Самосе речь!


- А что касается колоний, так мы тут даже на заклад с Колоном побились, вспомнит ли Аэд хотя бы пятьдесят названий, - похвастал Фарнак.


- Ну и как, сколько назвал? – поинтересовался у друга Диокл.


- 90… - вздохнув, удрученно махнул рукой Колон.


- Я так и думал!


Диокл с подбадривающей улыбкой похлопал Колона по плечу и вопросительно посмотрел на Аэда:


- А ты что остановился? Продолжай!


- Да, собственно, мы уже заканчиваем… – замялся тот.


- Но начало ты слышал - когда мы говорили о битве афинского флота с самосцами, - вставил Артемидор. – После нее война только разгорелась. Самосцы ставили пленным афинянам на лоб клеймо в виде совы. А те, им в отместку – изображение корабля.


- И это – эллины с обеих сторон! – с болью в голосе воскликнул Гелий.


Диокл шепнул ему:


- Подожди, со временем узнаешь, что и не такое бывало в нашей истории, и вообще, в мире нет и никогда не было справедливости!


- Да разве это порядок? - возмутился юноша.


Диокл, не зная, что и ответить на это (да и что он мог сказать после того, как его самого - среди бела дня ! - похитили в гавани, то есть, месте, безопасней которого, по его убеждению, не было на свете?) лишь недовольным жестом попросил Гелия помолчать и кивнул Артемидору.


Но заговорил Аэд:


- Потом началась осада столицы Самоса. Город, желая взять его измором, окружили снаружи деревянной оградой, чтобы не выскользнула даже мышь! И Перикл приказал вести непрерывные боевые действия. Для этого он разделил свое войско на восемь частей, чтобы одна из них отдыхала, а остальные шли на штурм.


- И впервые применил осадные машины! – добавил Артемидор.


- Надо же, любитель прекрасного, друг скульптора, трагика, философа – и боевые тараны… - язвительно усмехнулся Диокл.


«Ты же сам только что говорил, что нет в мире справедливости!» - шепнул, в свою очередь, командиру Гелий.


И тому не оставалось ничего иного, как только вздохнуть.


- Так пал Самос, - с торжественной грустью сказал Аэд. – Жители столицы вынуждены были снести крепостные стены, выдать все военные корабли, заплатить около полутора тысяч талантов и отправить в Афины заложников. А сам Перикл потом очень гордился этой победой, говоря:


«Агамемном в десять лет взял Трою, а я в девять месяцев покорил неприступный Самос!»


После этого продолжать беседу всем, за исключением Эвдемона, которому очень хотелось послушать еще о царе, стоявшем во главе греческого войска воевавшего с Троей, почему-то сразу расхотелось.


И она возобновилась лишь на следующий день.


Когда флот поравнялся с Эфесом.

4.Друзья и враги


Аэд долго говорил об этом, едва ли не самом значительном и богатом городе на всем западном побережье Эгейского моря.


Если вообще не всего мира!


Основан был Эфес еще в незапамятные времена.


Существует даже легенда о том как это случилось.


Дельфийский оракул повелел сыну афинского правителя Кодра Андроклу, основать новый город, место для которого должны были указать ему огонь, рыба и дикий кабан. Долго путешествовал Андрокл, пока не высадился на берегу прекрасной бухты в Эгейском море. Тут он увидел, как от костра, на котором местные рыбаки жарили рыбу, отлетела большая искра. От нее загорелись заросли, из которых выскочил и помчался прочь, прятавшийся в них, кабан.


Так и появился здесь, на горе, этот город.


А дикому кабану поставили в нем - памятник.


Откуда такое название?


Есть и об этом легенда.


В окрестностях города Андрокл встретился с воинственным племенем амазонок и влюбился в одну из них, по имени Эфесия. Он назвал в ее честь город и женился на ней. А его спутники, первые жители города - на остальных амазонках.


Спустя много веков, Эфес завоевал Крез.


«Опять этот неугомонный Крез, - усмехнулся Диокл. - Мало ему было своего богатства и золотого песка по всей стране, так еще и чужое подавай!»


И вот ведь как бывает!


Благодаря осуждению другого человека за то же, что делает он и сам, Диоклу вдруг пришла в голову неожиданная мысль. А ведь и он тоже, хотя у пиратов и так всего вдосталь, все время ищет новую добычу, даже не понимая, что это несправедливо.


Хотя бы по отношению к тем, у кого он, находя, ее отбирает…


И уже не могут остановиться.


Потому что без этого для них разом будет потерян смысл жизни!


Впервые за несколько десятков лет он не просто удивился, а поразился такому!


«Но… как иначе? - тут же принялся оправдывать себя он, - Не отказываться же от этого!»


Так, мучимый незнакомыми доселе сомнениями, Диокл все больше и больше хмурился.


А, не понимавший причины этого, Аэд, чтобы увлечь его, все более и более оживленно  продолжал рассказывать:


Что затем Лисимах - один из полководцев Александра Македонского, ставший в итоге могущественным царем (стоит ли говорить, как сразу заинтересовался рассказом скучавший до этого Артемидор?) повелел насильно перевести в Эфес жителей двух соседних городов – Лебедоса и Колофона.


О храме Артемиды Эфесской.


О сжегшем его, чтобы прославиться в веках Герострате.


После преступления которого, отстроенный почти заново храм, стал таким, что заслуженно вошел в число семи чудес света.


Аэд говорил… говорил…


И – еще одно непонятное для него дело – Артемидор, хотя и стоял рядом, ни разу не перебил его и ничего не сказал, даже когда он явно уступал ему право на дальнейший рассказ.


Хотя бы, про тех же архитекторов и скульпторов, которые работали над возведении храма и о которых он наверняка знал точнее и лучше!


Но никто не услышал от него даже одних их имен.


Старый посол вообще выглядел чрезвычайно растерянным и подавленным.


Он словно силился что-то сказать и не мог.


«Не заболел ли?» – с тревогой покосился на него Аэд.


Но нет!


Когда Аэд, наконец, закончил говорить, Артемидор как-то виновато посмотрел на Диокла и со вздохом проговорил:


- Ты прости меня, Диокл, но я должен тебе признаться…


Диокл отсутствующим взглядом посмотрел на него, переспросил:


- В чем?


И мысленно махнув рукой на затеплившуюся было в нем искру совести, отчего она тут же погасла, а он даже обрадовался этому, весь обратился в слух.


- Я не просто был знаком с твоим отцом. Но… и его заклятым врагом! Хотя сам он вряд ли даже подозревал об этом…


- Как это? – не понял Диокл.


- Ты слушай, слушай, - печально вздохнул Артемидор. – Именно сюда я бежал из Пергама, где образовалось царство гелиополитов Аристоника, куда и вошел с другими бывшими рабами Эвбулид. Здесь, встретился с давними своими знакомыми – влиятельными и богатыми торговцами. Запугал их тем, что, по примеру соседей, и в Эфесе могут подняться рабы, лишив их всего. Организовал таким образом большой флот. Выступил с ним на Пергам. И, в морской битве, разбил войско Аристоника, где твой отец был одним из стратегов.


Диокл утешив старика взглядом – мол, что было, то было, все равно прошлого не вернуть – обнял его.


А тот, утерев платком выступившие на глазах слезы, с трудом проговорил:


- Как странно порою бывает в жизни!.. Раньше я был союзником Рима и врагом твоего отца. А теперь – твой друг и противник Рима! И ведь там тоже осталось немало моих друзей. Да еще каких! Например, Торий Бальб, который, как я слышал, служит трибуном в армии Суллы. Это - настоящий эпикуреец, с которыми мы провели немало приятных бесед. Жив ли он? Ведь в двух сражениях в Греции с той и другой стороны полегло немало людей…


Беседа опять расстроилась.


Потом стало не до бесед.


Между двумя городами – Лебедосом и Колофоном Диокл, как и обещал, разрешил сойти на берег.


Пираты восторженно встретили этот приказ.


На берегу запылали костры…


Появились палатки…


Слышался шум, смех.


Только Диоклу было не до общего веселия.


Он внимательно изучил окрестности и, после того, как флот снова продолжил путь, заметил Колону:


- В Лебедосе не осталось ничего интересного. А вот Колофон на обратном пути, пожалуй, стоит завоевать.


- Но ведь ты же сам недавно был яростным противником взять Родос! – в полном недоумении уставился на него Колон.


- И правильно делал! – подтвердил Диокл. - Родос был нам не по зубам. Мы бы так и ушли восвояси ни с чем, оставив там тела наших лучших людей. А Колофон… Разве это крепость? Римляне сейчас не придут на помощь. Митридат – тем более. А мы – вот они! Лес рядом есть. Сделаем два-три тарана, вышибем крепостные ворота. И – возьмем город на абордаж. А потом и другие, подобные ему!


Колон только подивился тому, как широко стал мыслить его друг, став главарем пиратского флота.


Они стали увлеченно обсуждать детали возможного нападения на обреченный город.


И отвлеклись только когда показался остров Хиос, за которым скрывался город Смирна.


Точнее, отвлек их Аэд, заговорив о том, что Смирна – его родина.


И – не только его.


Но, вероятней всего и Гомера!


А почему не остальные шесть городов? – спросил опять ставший прежним Артемидор.


- Каких еще городов? – попросил уточнить Диокл.


- На это право издавна претендуют: Смирна, Хиос, Колофон, Саламин, Родос, Аргос и даже Афины! – перечислил старый посол. – Правда, многие полагают, что где бы Гомер ни родился, но все равно – так уж устроен этот мир – он был очень бедным, если не нищим. И ко всему прочему – слепым…


Аэд, печально кивнул и, как-то странно, словно искал чего-то, глядя на море, нараспев продекламировал:



Спор ведут 7 городов



Чтобы родиной зваться Гомера.



В каждом из них не нашел



Он в своей жизни угла!


- Надо же до чего красиво и точно! – одобрил Артемидор. - Чьи это стихи? Что-то я не помню таких…


- И не вспомнишь! – усмехнулся Аэд.


Это еще почему? – обиженно покосился на него Артемидор. - Думаешь, ты один любишь копаться в библиотеках? Не смотри на то, что я уже стар! Отпрошусь у базилевса и съезжу в Афины, Александрию, Пергам! Но – непременно найду…


- Да нет, и не может их быть даже в самой большой библиотеке! – остановил его Аэд.


- Это еще почему?


- Да потому что это я сочинил их!


- Когда?


- Только что…


Артемидор с нескрываемым восторгом посмотрел на Аэда и сказал, обращаясь ко всем:


- Друзья мои! Мы еще будем гордиться тем, что плыли с ним на одном корабле!


Все с гордостью за такое переглянулись.


За исключением Диокла, который неотрывно смотрел печальным взором на Хиос.


И старый посол, желая поднять ему настроение, добавил:


- Я прочитал его поэму. Только послушайте, как он описывает бой «Антея» с египетским флотом!



Шел на егИптян «Антей»,



Грозным ведомый Диоклом,



И содрогалось само



Море от страха тогда!


Артемидор, словно это он сам написал, победно оглядел слушающих и весомо заметил:


- Каково, а? «Море дрожало от страха!» Базилевс будет очень доволен! Одно только жаль. Что ты, Аэд, до обидного мало сказал о самом Митридате…


- На большее рука не поднялась! – признался Аэд. – Ведь его воины убили моего отца. Хотя до этого он и лечил их от полученных в прежних сражениях ран. Но когда Смирна перестала признавать власть Митридата, он повелел жестоко наказать город за это. Тогда и погиб, защищая больного, не сделавший никому в жизни зла – творивший только одно добро – отец…


«В Смирне и в Афинах, везде – одно и то же! Да что же это делается-то на свете!» - чуть было не застонал Диокл.


А может, и застонал.


Потому что Колон с тревогой посмотрел на него.


Тогда Диокл вздохнул и сказал:


- Мой отец продан был здесь в рабство!


- В Смирне? – ужаснулся Аэд.


- Нет, здесь, на Хиосе! На этот остров привез его от Аспиона перекупщик рабов… И он, свободнорожденный, не приученный с детства ни к какому труду, эллин, поднялся на «камень продажи»!


- Надо же какие превратности судьбы! – покачал головой Артемидор. - Отец пострадал от пиратов, а сын - сам пират!


После этого Диокл долго рассказывал спутникам о своем отце.


Потом полночи уже думал о нем, стоя на капитанском помосте.


И когда его подменил Колон, тоже не сразу уснул.


А – все вспоминал… вспоминал…


Отца, мать, сестер…


На следующий день он первым увидел встречное судно.


Это был большой и красивый корабль.


Различив на его парусе понтийскую звезду с полумесяцем, Диокл велел немедленно позвать Эвдемона.


Позевывая, тот вышел из каюты взглянул на корабль и остолбенел:


- Ведь это - корабль самого Митридата Евпатора!


- Да-а? – удивился Диокл и принялся с любопытством разглядывать царское судно.


- Неужели базилевс лично решил выйти нам навстречу и… поторопить?! – заикаясь от страха, принялся метаться по палубе Эвдемон и остановившись перед капитанским помостом, застонал: - Я ведь просил, просил тебя как можно быстрее!


- Зачем так суетиться? – с упреком заметил Диокл. – Ты же, вроде как, собираешься стать царем!


- Ну и что? – удивился Эвдемон и, несмотря на весь трагизм положения, назидательно сказал: - Желающий повелевать – сам должен уметь подчиняться. Более сильному, пока ты слабее его…


Царское судно шло очень быстро, и вскоре они встретились.


Как выяснилось, хотя это и был корабль Митридата, самого базилевса на нем не было.


На «Антей», поддерживаемый под руки двумя слугами, перешел маленький толстый вельможа.


Обменявшись вежливыми поклонами, с витиеватыми восточными приветствиями с Диоклом, он отозвал в сторону сразу поникшего главного посла, и стал коротко и сердито что-то ему выговаривать.


Высокий, статный Эвдемон только виновато разводил руками, показывая глазами на Диокла и, угодливо соглашаясь с каждым услышанным словом, часто-часто кивал.


Переговорив с ним, вельможа снова церемонно раскланялся с Диоклом и возвратился на царское судно.


Он очень торопился.


И корабль, словно камень, пущенный из катапульты, под парусом и на веслах, рванулся в обратный путь.


Эвдемон проводив, словно раб господина, низким поклоном стоявшего рядом с навархом на капитанском помосте вельможу, разогнул спину, снова сделался главным послом и важно сказал:


- Видишь, какое значение придает базилевс твоему флоту? Сулла должен увидеть его до того, как высадится в Дардане!


- Но мы же не птицы! – одними губами усмехнулся Диокл, оставаясь при этом совершенно спокойным.


- И тем не менее! – понимая, что сейчас и жизнь, и будущая судьба всецело в руках этого, самого чем-то похожего на царя, пирата, перешел на просительный тон Эвдемон. – Базилевсу известно, что мы уже рядом. Но он желает, чтобы мы еще… еще скорее! Для этого он даже послал свой самый надежный и быстрый корабль!


«А может единственный оставшийся из всех?» - усмехнулся про себя Диокл, вспоминая, как Артемидор поведал ему о двойной победе квестора над морскими силами понтийцев.


А вслух сказал:


- Поверь, я сделаю все, что только возможно! А корабль, действительно очень хорош!


И снова подумал, жаль, что это судно их союзника Митридата, а то бы они немедленно превратили его во второй «Антей».


Если даже не в первый…


Эвдемон, услышав такие слова в адрес царского судна, покраснел от удовольствия, точно это хвалили его самого, и сказал:


- Базилевс любит его, как родного сына! За то, что, во время осады Митридатом Родоса, моряки с Хиоса, случайно немного повредил этот корабль, он велел всех до единого жителей острова отправить с родину на чужбину – в далекую Колхиду. И теперь они бедствуют там!


«Надо же от каких мелочей зависит порой судьба целого города и даже народов!» - вздохнул Диокл.


Мысли о жестоком порядке в этом мире снова посетили его.


Переплетаясь с думами об отце.


Тоже жертвой вопиющей несправедливости.


И - раздирая сердце, не видевшего нигде и ни в чем выхода, да и, если честно, не хотевшего видеть его, Диокла на части.


Поэтому он мало с кем разговаривал.


А когда поравнялись Элеей - с портом Пергама, не пожелал даже слушать об этом городе, где так страдал его отец.


Он вообще замолчал, несмотря на то, что вскоре они прошли мимо великой Трои, о которой часами, не умолкая и пересыпая речь целыми отрывками из Гомера, готов был рассказывать Аэд.


И до самого Абидоса не проронил ни слова…

ГЛАВА ПЯТАЯ

1.Серый город


Расположив весь свой флот так, чтобы Сулла мог издали хорошо разглядеть его, Диокл на корабле послов вошел в Геллеспонт
.


Здесь они еще раз прошли мимо Илиона, как теперь называлась бывшая Троя.


Миновали Дарданы, где, по словам Эвдемона, должна была состояться встреча Митридата с Суллой.


И, как было велено встретившим их, уже на маленьком юрком судне знакомым уже толстым вельможей, бросили якорь в гавани Абидоса.


Город с первого взгляда не понравился Диоклу.


В этот летний день внезапно подул холодный ветер.


Солнце закуталось в низкие лохматые тучи.


Поэтому Абидос казался хмурым и неприветливым.


Под стать настроению, все выглядело в нем мрачным.


Серые деревья…


Серые дома…


И даже люди шли по его серым улицам какие-то серые и невзрачные.


Пока добирались до отведенного им небольшого дворца, Аэд сказал, что вообще-то Абидос заслуживает не только внимания, но и уважения. Потому что, в отличие от многих, гораздо более крупных городов, о нем упоминал сам Гомер!


Видя, что Диокла это никак не тронуло, он поведал то, что отсюда персы шли на Элладу, а греки – на персов.


Сам Александр Македонский перед тем, как переправляться из города Сестоса, что на другом берегу Геллеспонта, бросил в сторону Абидоса свое копье – в знак успешного покорения Азии.


- А гораздо раньше
, - припомнив, добавил Аэд, - персидский царь Ксеркс за то, что внезапно налетевший шторм разметал подготовленный для переправы его огромного войска понтонный мост, приказал жестоко казнить тех, кто отвечал за строительство. А само море повелел заклеймить, как самого настоящего преступника и высечь бичом – дать ему 300 ударов!


Все идущие рядом засмеялись.


Но у Диокла даже это вызвало только подобие улыбки.


И тогда, подгоняемый знаками Артемидора, не на шутку обеспокоенного настроением Диокла, Аэд рассказал:


- А еще, задолго до этого, в Сестосе на самом верху высокой башни, жила красивая жрица Афродиты, по имени Геро. Ее однажды увидел и полюбил юноша из Абидоса – Леандр. Причем, надо сказать, не без взаимности! Каждую ночь Геро ждала, когда ее возлюбленный переплывет пролив…


- Такой широкий?! – не поверил Эвдемон.


- Разве для настоящей любви существуют преграды? – с сожалением посмотрел на него Аэд и продолжил: - А чтобы ему было видно, куда плыть, она зажигала на башне огонь. Так они встречались друг с другом, и были счастливы. Но однажды огонь вдруг погас. В ночной мгле Леандр сбился с пути и утонул. Увидев его тело, прибитое поутру к берегу, Геро сама в отчаянии бросилась с башни в море…


Нашел, что рассказать и без того унывающему человеку! - укоризненно посмотрел на Аэда Артемидор.


Но этот рассказ неожиданно понравился Диоклу.


Никогда не знавший, что такое настоящая любовь к женщине (любивший, да и то в памяти, лишь отца, мать и сестер), он тронул его.


И, пусть чужим теплом, сумел согреть его жестокое и вместе с тем, о чем не подозревал даже он сам - ранимое сердце…

2.Крик и мысли


Сулла еще не успел появиться на греческой стороне пролива.


И должен был увидеть пиратский флот, во главе которого Диокл поставил могучего «Антея», приказав поднять на нем пурпурный парус и опустить на воду серебряные весла.


- Успели! Успели! – не мог нарадоваться всю дорогу Эвдемон, умоляя глазами главаря пиратов не забыть теперь и о его личной просьбе.


Диокл перехватил один из таких взглядов этого коварного перса, и ему стало как-то не по себе.


Невольно пришло на память то, как, перед самым отбытием в Абидос, Колон предложил отправиться на переговоры Митридата с Суллой вместо него.


- Зачем? – не понял тогда Диокл. – Успеешь еще, в свое время, пообщаться с царями и римскими консулами!


- Да я не о том, - поморщился от того, что его неправильно поняли, Колон.


И объяснил Диоклу, что тому просто нельзя ехать!


- Почему? – удивился он.


И услышал:


- Как ты не понимаешь? Тебе, как личному врагу Рима и египетского Птолемея это смертельно опасно! Да, сегодня ты нужен Митридату. Но завтра, если Сулла потребует от него твоей головы взамен какой-нибудь мелкой уступки, то считай, что у тебя уже нет ее на плечах!


Тогда Диокл сразу забыл об этом разговоре


И вот теперь – вспомнилось…


Смерти он не боялся.


Единственное, что пугало его, как и всех волевых, деятельных людей – это не успеть совершить чего-то, причем, наверняка самого главное.


Но, если честно – перед самим собой! - разобраться, то чего именно?


Взять штурмом Колофон?


После него - еще несколько городов?


Перерезать и превратить в рабов сотни и тысячи человек?


Диокл втайне всегда осуждал Аспиона за то, что тот сделал с отцом. А, если разобраться, чем сам он лучше для тех, кого делает своими пленниками, их жен зачастую, уже вдов, осиротевших детей?..


«Поэтому, будь, что будет! - решил он. - Колону, я как нельзя вовремя, открыл тайну пещеры. Играть в кости он больше наверняка не будет. Так что флот мало что потеряет, если он сделается его командиром! А потом, глядишь, Гелий сменит его!»


Рядом послышался возмущенный возглас, почти крик.


Диокл повернул голову и увидел, что это – Фарнак, которому, как «начальнику кинжала», согласно дворцового этикета, разрешили отправиться с ним, так разглядывает монету. Ее, предусмотрительно разменяв у менялы в порту серебро на мелкую медь, на всякий случай дал ему Артемидор.


- Ладно римляне на своем динарии объединили несколько богов в одного! – восклицал тот. – А тут что?!


Старый посол взял обратно монету, повертел в руках и ответил:


- Это, судя по всему, тетрахалк Синопы, который потом ходил в Боспорском царстве. Вот, смотри, сначала тут был Арес с мечом Митридата на другой стороне. Потом сверху отчеканили в Фанагории Артемиду с ланью. И на них наложили еще и Аполлона с треножником. Видишь, это рукоять меча, это то, что осталось от Артемиды, от Ареса – одно оперение шлема, а тут четко видна надпись «Фана» и задняя часть лани…


- Что? Зад животного на лице Аполлона?! – ужасу возмущению Фарнака не было границ.


- Ну, положим, не «на», а - под ним! – вглядевшись, уточнил Артемидор.


- Да какая разница – все равно это самое настоящее святотатство! – не унимался Фарнак.


Однако когда Артемидор с виноватым видом хотел совсем забрать монету, сердито выхватил ее у него и положил в свой кошель, рядом с золотыми статерами.


«Надо же! - подивился такому странному сочетанию крепкой веры и алчной жадности Диокл – словно две штормовых волны схлестнулись между собой! - и задумчиво покачал головой: - Интересно, что он в конце концов выберет? А, впрочем, это когда еще будет… Колон прав, тут знать, хотя бы, чем закончится для меня завтрашний день!»

3.Вход без выхода


Диокл забыл, что до конца следующего дня, когда в соседнем городе Дардане ожидалась встреча базилевса Митридата с римским военачальником Суллой, была еще ночь.


Она выдалась на редкость бессонной и неспокойной.


То ли непривычно мягкое ложе было тому причиной.


А, может быть, мысли…


Терзавшие его в последнее время, они достигли предела.


Если, конечно, был у них, этот предел.


«Разбередили все, кому не лень! – клял он Аспиона, Фарнака, Артемидора, Аэда. - Так хорошо жилось - полный штиль. И на тебе! Шторм, какого и в море не бывает… Теперь сплошные – зачем и почему!..»


Диокл перебрал в памяти все, что знал.


То, что слышал, в основном от пленных ученых, философов, жрецов.


Но это только еще больше запутало его.


Во дворце, чтобы гости не озябли в ненастную погоду, перестарались и натопили до духоты.


Он метался на, казалось, раскаленной постели.


Снова все было как в Кносском лабиринте.


Даже еще хуже.


Он уже не думал, а мысленно кричал:


«Нет, нет и нет! Я не желаю вечного забвения! Не хочу и в этот проклятый аид!»


«А что если, есть что-то третье? – вдруг мелькнула надежда, которую тут же сменило новое сомнение. - Но тогда - что… что? И как… как… как теперь жить, чтобы потом не страдать вечно? Чем?! Вход в гавань жизни есть, а… где же выход?!»


«А может, его и нет совсем? – вдруг подумал он, упрямо не соглашаясь: - Нет, нет, нет - не хочу!!!»


И все начиналось сначала.


Не удивительно было то, что он так мучился именно сейчас. Ибо нет и не может быть человека (если это действительно здравомыслящий и хоть немного заботящийся о своем будущем человек!) который хотя бы раз всерьез не останавливался бы на этой черте…


Прежде, до смерти Аспиона, ему некогда было даже подумать о смысле жизни. Приходилось просто выживать! И если о чем думать, так только о том – как быстрее и лучше все сделать: выполнять все приказы безжалостного командира, который, если что, не пощадил бы даже его, и следить за исполнением своих, а также заботиться о гавани.


Теперь же, когда он сам стал начальником всех пиратов и гавань была отстроена, между ним и смертью, а точнее – между земным и вечным не стоял больше никто.


И ничто!


Как оно бывает в жизни у каждого, потому что обойти этот главный вопрос человеческого бытия, невозможно.


Одни сталкиваются с этим раньше, другие, как Диокл, уже далеко перевалив через половину жизненного пути.


Все эти разговоры во время следования флота к Митридату, усиленные воспоминаниями о тех несправедливостях, которые он перенес с самого детства и претерпели самые дорогие ему люди, словно незримые зерна пали на жадно ждущую почву…


И прорастали из самого сердца


Но – как же все это было невыносимо и больно!
.


Воспетые Гомером – великие цари, непобедимые герои… - не переставая, думал он. - Да только ли они? Тысячи и тысячи – миллионы! - живших давным-давно и отживших совсем недавно людей – где теперь они?


Как им сейчас?


И… что будет со мной?


Мной, который никак не может смириться с собственной смертью.


Хотя она придет – и никуда от нее не деться!


Как знать, может, через тысячу… две тысячи лет – не задумается ли, также как и я сейчас, какой-нибудь человек, что стало со мной?


И что станет с ним?..


Может, хоть у него тогда будет ответ: как жить, чтобы не умереть навечно?


Если это так, то он даже не представляет, каким он будет счастливым.


Да что там счастливым – блаженным!


Ну почему, почему у меня нет такого ответа?!


Диокл, не выдержав, вскочил с ложа и принялся метаться уже по комнате.


Ведь все это не то, что хитон, который, как говорится, ближе к телу, чем хламида.


А наша кожа!


Самое-самое главное, что только есть и может быть для любого!


Ибо всё… всё… всё – власть, богатство, здоровье, как бы долго они не длились – проходит!


Как неминуемо пройдет и сама жизнь.


Пусть через двадцать… тридцать, да хоть через сто лет, но пройдет даже она.


Пройдет! Пройдет!! Пройдет!!! - для меня, для него, для всех… - снова падая на ложе и зарываясь лицом в подушку, сдавленно простонал Диокл.


И что тогда?..


… Забыться удалось только под самое утро.


Однако не успел Диокл увидеть первый сон, как его растолкал заспанный Гелий.


- К тебе - Эвдемон! – протирая глаза, сообщил он.


- Зови! – безнадежно махнул рукой Диокл.


Главный посол, торопливо войдя, сказал, что Сулла уже в Дардане, и им нужно выезжать прямо сейчас.


Следом за ним появился, позванный Гелием, Фарнак.


Тот как всегда был во всеоружии, готовый к немедленным действиям.


Галлий бросился за своим топориком.


Но Эвдемон за руку перехватил его.


- Им нельзя! - сказал он Диоклу - Разрешено присутствовать на переговорах и на пиру после них только тебе и Аэду. На случай, если базилевс вдруг пожелает, чтобы тот прочитал поэму о нем  в присутствии Суллы.


- А как же царский этикет? – не понял Диокл, вспомнивший слова Колона о грозящей ему опасности. И хотя прекрасно понимал, что Фарнак ничего бы не смог сделать против сотен воинов Митридата и легионеров Суллы, уже соблюдая честь пиратского флота, добавил: - Фарнак мой «начальник кинжала».


- А я – четвертый… даже, в отсутствии Колона, третий помощник командира! – решительно сделал шаг вперед Гелий.


- Какой помощник? Какой «начальник кинжала»?! – испуганно замахал руками главный посол. – Там сейчас такой творится… Как бы у тебя самого кинжал не отняли, - обращаясь к Диоклу, пригрозил он.


Эти слова были так созвучны с ночными мыслям о входе и выходе, что Диокл даже вздрогнул.


Но тут же взял себя в руки и невозмутимо спросил:


- Гелий, ты все слышал?


- Не все! – огрызнулся тот.


- Фарнак, - не слушая юношу, приказным тоном сказал Диокл. – Отвечаешь за него головой!


- Тогда мне придется его связать! - смерив взглядом готового к прыжку Гелия, хмуро сказал, остававшийся не у дел, «начальник кинжала».


- Не надо… - сразу опустил голову Гелий, зная, что, с кем с кем, а с Фарнаком шутки плохи.


Хотя бы потому, что он не понимает шуток.


Наведя, таким образом порядок, Диокл сказал Эвдемону, что сейчас облачится в подобающие одежды и скоро выйдет.


Тот удалился.


И он, с помощью разобиженного Гелия, достал из сундука, которые принесли корабельные рабы, не просто дорогой, а бесценный хитон, пурпурный, с фиолетовым оттенком, плащ и тяжелые, золотые – явно с плеча, жившего несколько столетий назад царя, парадные доспехи: панцирь с рельефным изображением битвы; поножи, украшенные головой Ареса, а еще – высокий шлем, с боковыми накладками на щеках, тончайшей ювелирной работы, и пышным фиолетовым, с алым отливом, оперением.


Меч и кинжал были тоже с рукоятками из чистого золота, украшенные большими драгоценными камнями. А уж ножны для них, искусно покрытые одинаковым узором с разными рисунками, хоть причисляй к семи чудесам света!


Диокл облачился во все это великолепие.


И - решительно шагнул в неизвестность…

4.Вынужденная задержка


Увидев Диокла в царских доспехах – кто-кто, а уж он прекрасно разбирался в этом! - Эвдемон от изумления, смешанного с завистью, едва было не потерял дар речи.


Но тут же справился с собой и деловито сказал:


- Очень подходящий для нашей поездки наряд. Впечатляет! Вот только, прости, плащ придется оставить…


- Это еще почему? – возмутился Диокл.


- Пурпур – знак царской власти, - охотно объяснил Эвдемон. - А наш базилевс терпеть не может, когда люди простых кровей садятся на трон или надевают не подобающие им по цвету одежды.


- Что же мне тогда делать? – растерялся Диокл.


- У Фарнака вполне приличный плащ… - осторожно заметил на это Эвдемон.


Диокл быстро вернулся к себе, и не спускавшему с Гелия глаз Фарнаку велено было немедленно принести его гиматий.


- Это чтобы я никуда не ушел отсюда? – слетав в свою комнату, словно на крыльях, с пониманием уточнил Фарнак.


- Нет, чтобы я вернулся живым! – усмехнулся Диокл.


И, оставив «начальника кинжала» гадать, что бы все это значило, с переброшенном через руку плаще, прошел к Эвдемону:


- Этот пойдет?


Плащ оказался не просто приличным, а едва ли не более дорогим, чем плащ Диокла, весь расшитый толстыми золотыми нитями. И главное, был фиолетовым, с красным отливом, в тон оперению на шлеме.


- Видишь, как все удачно! – обрадовался Эвдемон. – Наверняка его носил очень близкий к царю вельможа.


- С чего это ты взял? – недоверчиво взглянул на него Диокл.


И Эвдемон, несмотря на то, что они торопились не смог отказать себе в удовольствии порассуждать на любимую тему.


- Подданные всегда стараются подражать своему повелителю, - назидательно сказал он. - Если царь отпускает бороду, пусть даже для того, чтобы прикрыть ею шрам на щеке, они тоже перестают бриться. Он - без бороды, и они ходят с голыми подбородками. А что касается одежды, то тут существует определенный предел. И хозяин этого плаща очень тонко и умело подошел прямо вплотную к нему. Однако не переступил его, и хотя бы пурпурным оттенком осмелился подражать царю. На что могут решиться очень и очень немногие!


- Но шлем и гиматий совершенно от разных людей. И более того, из разных веков! - попытался возразить Диокл.


На что Эвдемон значительно поднял указательный палец:


- Тем более! Это только подтверждает то, что так было везде и во все времена!


Спорить с таким убедительным доводом было бессмысленно.


Диокл надел плащ, застегнул золотую – ох, уж этот любитель самого дорогого металла Фарнак! - фибулу под правой рукой.


И вопросительно посмотрел на Эвдемона.


- Вот это совсем другое дело! - одобрил тот, добавив: – Хорошо, что шлем у тебя с перьями цапли, а не орла. Ибо орел – птица-царь. И это тоже могло бы не понравиться нашему базилевсу.


Диокл бережно погладил пушистый верх гребня и, не став объяснять надоевшему ему Эвдемону, что цапля – покровительница моряков, что в сегодняшней опасности для него, как нельзя кстати, с важным видом вышел из дворца.


И, не позволяя ни на шаг опередить себя так и норовившему это сделать Эвдемону, направился в повозке, где уже сидел со свитком и ящичком, в котором находились письменные принадлежности, Аэд.

5.Судьба мира


Местом встречи Митридата VI с Суллой был выбран невысокий холм с удобной плоской вершиной.


Центр площадки устлали огромным ковром.


Неподалеку, очевидно, на случай, если начнется гроза, поставили роскошный просторный шатер.


По одну сторону стояли две свиты понтийского царя – одна, ближе к ковру, из нескольких вельмож, и вторая, гораздо большая по числу – на почтительном отдалении.


За ними – охрана Митридата.


Не менее двадцати тысяч гоплитов
, несколько тысяч всадников и десятки колесниц с обнаженными смертоносными серпами.


Не считая двух сотен кораблей в порту.


И, невидимого отсюда, грозного флота Диокла.


По другую сторону находилось лишь пять-шесть полководцев Суллы, с орлиными оперениями на гребнях шлемов.


За которыми стояли всего двести всадников и четыре когорты легионеров
.

Одетый в волчью шкуру знаменосец важно держал совсем недавно введенное в римской армии легионное знамя – хищного серебряного орла
 с распростертыми крыльями.


Над конным отрядом красовался пурпурно-красный четырехугольный штандарт, укрепленный на перекладине древка.


Диокл впервые так близко видел римлян в мирных условиях, и имел редкую возможность внимательно изучить их.


Люди – как люди, - даже удивился он.


Хотя, конечно, судя по их осанке и лицам, не в пример остальным народам, воинственные и гордые.


Чего не сидится им дома?


Мало того, что завоевали половину мира, так еще и вторую им подавай!


Кое-кто из них с жадным интересом косился на золотые доспехи Диокла.


Если бы, как морского союзника Митридата, его не пригласили в ближайшую свиту, то, пожалуй, благодаря одним только доспехам, Диокл стоял сейчас в ней!


Уж очень они были значительными и заметными!


Толстый вельможа, как нельзя кстати, оказавшийся рядом, с видом знатока, объяснял то, что должно было сейчас произойти и что ему предшествовало:


- Сулла уже больше трех лет назад, еще только высадившись в Греции, предложил нашему базилевсу мир. Но, с условием, что мы вернемся к довоенным границам. Уступим Риму Каппадокию, Пафлагонию, Галатию, Вифинию… Выдадим всех пленников и перебежчиков. Вернем из Колхиды на Хиос всех насильно перевезенных на Эвксинский Понт жителей Хиоса. И выплатим две тысячи талантов, в счет возмещения расходов, которые понесла на войну римская армия... Разумеется, Митридат отказался. Тогда Сулла начал против нас боевые действия.


- Да-да, я слышал об этом! – кивнул Диокл.


Ведьможа благодарно кивнул ему за то, что избавлен от тягостной необходимости вспоминать о не приятных для понтийцев событиях, и продолжил:


- После того, как новое войско, сначала под командованием Флакка, а потом - убившего его Фимбрии, которое послал Рим против нас и Суллы - неизвестно против кого больше, – усмехнулся он, – потеснили наши войска около Пропонтиды
 и вынудили оставить Пергам, наше положение стало крайне сложным. И уж совсем безвыходным, когда Лукулл привел на Эгейское море боеспособный флот. К счастью, Сулле давно уже, как можно скорее, нужно возвращаться в Рим, где он объявлен вне закона и в котором один за другим гибнут его сторонники и друзья. Головы их, как я слышал, выставляются прямо на их форуме. Конечно, имей мы время выждать еще немного, и Сулла неминуемо схватился бы со второй римской армией. Ну, а мы потом только добили то, что от них бы осталось… Но Сулла храбр, словно лев и хитер, как лисица. Он не дал нам такой возможности: двинул к Геллеспонту все свои, стоявшие во Фракии, войска и флот. И вот теперь хорошо, если нашему базилевсу удастся хотя бы удержать за собой Пафлагонию, щедро поставляющую нам дерево и металлы, и не отдавать весь свой флот. Однако, чш-ш! Идут…


Испуганно приложив палец к губам, вельможа одними глазами показал на середину холма.


Но Диокл и без него уже видел, как с двух сторон к ковру приближаются двое.


Худощавый высокий римлянин.


И еще более рослый, плечистый - настоящий герой из гомеровских поэм – царь.


Подошли.


Встретились.


Митридат величественно, хотя и с некоторой поспешностью, протянул свою руку.


Однако Сулла ничем не ответил на это.


Там, где стояли римские воины, послышался одобрительный гул голосов.


Наоборот, в охране Митридата раздались негодующие возгласы.


- Неужели не сговорятся? – ахнул вельможа.


Причем, в его голосе не было ни разочарования, ни тревоги.


- Ты как будто даже рад этому? – удивился Диокл.


- Да я вообще был против всяких переговоров! – злобно прошипел вельможа. – Проклятый главный советник царя - Архелай! Мало того, что он проиграл два крупных сражения, так еще и уговорил Митридата на этот мир. Наверняка его подкупили римляне! Ведь, как средь бела дня ясно, что Сулла не пойдет сейчас на нас, он прекрасно понимает, что такая война будет тянуться годы! А у него и дня лишнего нет! Даю голову на отсечение, что, высадившись в Малой Азии он пошел бы не на нас а на Фимбрию! Но… разве поспоришь с царем? Жизнь дороже!


- Надо от чего иногда зависят судьбы мира! – покачал головой Диокл.


- И людей тоже! Особенно, кому есть что приобретать или… терять, – заметил вельможа и показал подбородком на чрезвычайно взволнованного человека, с лицом перса и в красном плаще, стоящего в свите римлян. Чтобы лучше все видеть, тот даже привстал на цыпочках. - Вон, только погляди на него!


- Кто это? – попросил уточнить Диокл.


И вельможа с уже знакомой насмешкой, произнес:


- Царь Каппадокии – Ариобарзан, которого сверг наш Митридат. И правильно сделал – ведь в его жилах нет ни капли царской крови! Несколько лет назад, Сулла уже восстанавливал его на троне. Теперь, если договорятся, опять вернет! А он-то… он… Смотрит на этого римлянина, как на настоящего бога! Одно слово – Филоромэй! – процедил он сквозь зубы, вкладывая в последнее слово как можно больше презрения.


«Надо же – именно так наши афинские соседи звали отца за его дружбу с боевым товарищем, римлянином, - с невыразимой жалостью и нежностью вспоминая Эвбулида, подумал Диокл, и вельможа сразу стал неприятен ему, а каппадокийский царь, наоборот, вызвал невольную симпатию.


Тем временем, Митридат с Суллой, попрепиравшись, очевидно, из-за Пафлагонии и понтийского флота, 


И римский полководец энергично протянул, наконец, свою руку.


Теперь Митридат, выждав подобающую для уязвленного царского достоинства паузу, подал свою.


Они обменялись крепким рукопожатием.


После этого Сулла обнял, поцеловал Митридата.


Подвел к нему двух низложенных в начале войны понтийским базилевсом царей – каппадокийского Ариобразана, вифинского Никомеда.


И… велел ему сделать то же самое – с ними!


То есть, окончательно примириться и продемонстрировать свое согласие с тем, что они снова занимают свои троны.


Митридату не оставалось ничего другого…


Он так и сделал.


Мир был восстановлен.


На этот раз в когортах раздались недовольные возгласы.


А понтийское войско, наоборот, встретило заключение мирной передышки радостным гулом.


Вельможа разочарованно вздохнул и сказал Диоклу, что тот приглашен на пир по случаю окончания войны.


Оказывается, шатер был поставлен именно для этого.


- Благодарю. Только со мной будет - поэт! – предупредил Диокл и, увидев во взгляде вельможи возмущенный отказ, добавил: – Он сочинил поэму, прославляющую вашего базилевса и, как знать, может тот захочет послушать ее!


Это, а также неотразимые золотые доспехи пиратского главаря сделали свое дело.


Вельможа, подумав, милостиво наклонил голову.


И вскоре он с Аэдом, который что-то тихонько, нараспев, повторял на ходу, направились к шатру.


По дороге им встретился Артемидор.


Он стоял со стройным римским трибуном.


Оба они были явно навеселе.


- Познакомьтесь, - предложил бывший старый посол. – Диокл, это - это тот самый Торий Бальб, о котором я тебе столько говорил раньше. Торий, а это тот самый пиратский командир, про которого я тебе сказал только сейчас.


- Да я и так о нем много наслышан!


Римлянин, отступив на шаг, с любопытством оглядел Диокла.


- Слышать мало! – с упреком заметил Артемидор. - Его надо видеть – в бою! Так же как и тебе Диокл, посмотреть на жизнь Тория. Ведь он - эпикуреец, каких надо еще поискать! Вот бы кто смог вправить мозги Фарнаку!


- Так за чем дело? – удивился Диокл. – На обратном пути, заезжайте во дворец, где я остановился! Он как раз там.


- Некогда! – развел руками трибун. – Как-нибудь в другой раз…


- Да, - подтвердил Артемидор. – Торию Сулла на радостях дал всего один день отпуска, и мы с ним собираемся съездить в Лампсак
, где некогда жил Эпикур. Может, и ты с нами?


- Боюсь испортить ваше философское общество массой вопросов, которые, признаться, донимают меня… - Диокл встряхнул головой, отгоняя разом вспомнившиеся ему ночные мысли.


Обнял за плечи Артемидора.


Пожал одновременно крепкую и мягкую ладонь трибуна.


И продолжил путь


Аэд продолжал что-то бубнить себе под нос.


- Что ты там все бормочешь? – не выдержал, в конце концов, Диокл.


- Новые стихи, - ответил Аэд и, не дожидаясь просьбы прочитать их вслух или, напротив, замолчать, произнес:



Мир заключил грозный лев



С хищным орлом, нерушимый.



Плакали мышка и лань – 



Толку-то им от него!


Очевидно, не только Диоклу, но и ему многое рассказали окружавшие его в дальней свите, понтийцы…

6.Чужая личная просьба


Доспехи Диокла в шатре снова сослужили ему верную службу: помогли получить одно из самых почетных мест, рядом с главными участниками переговоров.


И… едва не погубили его.


Распорядитель пира увидев царское военное облачение, расположил главаря пиратов около двух самых почетных лож с главным столиком.


Ближе к ним был один Ариобарзан, который, судя по поздравлениям и обращению к нему: «базилевс», снова стал царем.


Вскоре появились Митридат с Суллой.


Оба явно торопились.


И только по необходимости – этот пир был официальным окончанием переговоров, пришли в шатер.


Все встали и шумно приветствовали их.


Потом, следуя их примеру, возлегли на ложах.


Понтийский царь вблизи оказался еще более внушительным, чем казался издали.


И пил-ел он за троих.


Если не за пятерых.


У Суллы было неестественно белое лицо с неприятными красными пятнами.


Пил он еще больше, чем Митридат.


А ел совсем мало.


Едва базилевс начинал беседу о делах, как он делал предостерегающий жест и хвалил вино, очередное блюдо или, наоборот, сетовал на то, что не догадались пригласить флейтисток и танцовщиц.


Так продолжалось до тех пор, пока к Сулле не подошел римлянин, которого Диокл видел на капитанском помосте главного корабля египетского флота. Не иначе, как тот самый квестор Лукулл.


Показывая глазами на Диокла он что-то зашептал на ухо своему полководцу.


Услышав слова: «Враг Рима», «Птолемея» и свое имя, Диокл насторожился.


- Да? – хмыкнул римлянин.


Нахмурился.


Перевел взгляд на Диокла.


И тут брови его неожиданно распрямились.


Этот пиратский главарь чем-то понравился ему.


А, может, Сулла просто не хотел менять своей привычки во время обеда не заниматься никакими делами.


К тому же он сам был объявлен в своем отечестве врагом Рима.


Во всяком случае римлянин чуть приметно кивнул Диоклу и примирительным тоном сказал Лукуллу:


- Не будем портить приятных впечатлений от сегодняшнего дня! Кто враг и кто друг – решим лучше завтра!


На том смертельная опасность, которую так боялся Колон – причем, не без оснований, ибо за голову Диокла в этот момент здесь никто не дал бы даже квадранса - и закончилась…


А после пира к нему подскочил перепуганный Эвдемон и сказал, что его желает видеть сам базилевс.


«Только не забудь о моей просьбе!» молил его неотступный взгляд.


«Хорошо», тоже молча кивнул Диокл.


И вскоре стоял перед Митридатом VI Евпатором Новым Дионисом.


Понтийский царь величественно и вместе с тем удивительно по-свойски, чуть наклонил голову в ответ на поклон Диокла.


И сказал, словно продолжая свои мысли вслух:


- Ах, Архелай, Архелай! Зачем я только дал ему уговорить себя?
 Надеялся, что Сулла на переговорах пойдет на уступки. Столько для этого сделал… Тянул, зная, как торопится римлянин, время. Повелел позвать на помощь твой флот. Выставить здесь лучшие силы, которые могли бы запугать кого угодно. Но только не Суллу. Он оказался тверже гранитной скалы. Стоял на своем до последнего. О Пафлагонии и слушать не захотел. Забрал все мои корабли до единого… Даже вид твоего грозного флота не смог поколебать его…


Митридат посмотрел на расстроившегося последними словами Диокла и успокаивающе заметил:

- Но ты сильно не огорчайся! Твоим людям я уплачу сполна, как и обещал. Тем более, что вы скоро можете мне понадобиться – уже на деле! Ведь теперь я остался без флота…


Диокл вопросительно взглянул на царя.


И тот, глядя поверх его головы, как будто что-то там видя, с неожиданной горячностью сказал:


- Ты думаешь – это все? Нет, только начало! Я выколочу из всех подданных стран необходимые для новой войны средства. В несколько раз умножу число своего войска. Найду сильных союзников. И не успокоюсь до тех пор, пока не создам такую мировую державу, которая не снилась даже Александру Македонскому. И Риму не будет в ней места!


Митридат гневно провел пальцем по воздуху решительную черту.


Помолчал, думая о своем.


И, вспомнив о стоявшем перед ним Диокле, уже приветливо улыбнулся:


- Мне доложили о твоем пути сюда. И ты вовремя прибыл. Поэтому, разрешаю высказать любую просьбу.


- Живи долго царь! – научившись немалому от послов и сам удивляясь себе, пожелал Диокл. - Это мое единственное желание. А просьба… Она о другом человеке, кстати, твоем вельможе!


- Надеюсь, не об Архелае? – мгновенно нахмурился царь.


- Нет. Меня попросил похлопотать за него Эвдемон.


- Час от часу не легче… И что же ты, то есть, он просит?


- Не много, базилевс, всего-навсего, чтобы ты разрешил жениться ему на твоей внучке Кассандре!


- Ха! Всего-навсего! – желчно передразнил Митридат и отрицательно покачал головой. – Нет, так сразу я не могу тебе ответить. Мне нужно подумать. Да, где-то среди предков этого выскочки, возможно, и были цари. Но – кто может сейчас доказать это? А в Кассандре, хоть она от побочной дочери, течет моя кровь!


Он совсем ненадолго задумался и предложил:


- Ты вот что, пока я решу, как быть, погости у меня! Выбирай любой город моего царства, и тебя примут там, как моего личного гостя!


- Тогда, если не возражаешь, я сегодня же отправлюсь на своем «Антее» в Синопу! – охотно согласился Диокл.


Он поднял глаза на царя и увидел, что тот уже ждет, не дождется окончания беседы, чтобы скорей возвратиться к своим неотложным делам.


Стало ясно, что не стоит сейчас даже заикаться о поэме Аэда, что еще собирался сказать Диокл.


И, перед тем, как сделать прощальный поклон, он лишь позволил себе пояснить:


- Ведь там у меня - родная сестра…

ГЛАВА ШЕСТАЯ

1.Невероятная новость


Двадцать лет не был Диокл в Синопе, где жила его родная сестра.


Еще раньше, разыскав и выкупив Филу из рабства, он купил для нее большой и добротный дом.


Выдал удачно замуж…


Обеспечил не только ее с мужем, но даже будущих детей и внуков.


Огромные деньги надо же было куда-то девать!


Да и помочь хотелось…


Ведь все это было еще до строительства гавани, куда потом пошла вся его часть добычи.


И кроме того, чтобы спасти род Эвбулида, ему тогда пришлось пойти на придуманную им самим хитрость.


Филу он поселил в понтийской Синопе, которая была в напряженных отношениях с Римом.


То есть, на случай, если верх возьмет, бывший тогда совсем молодым, но уже на редкость воинственным и энергичным, Митридат.


А себе, наоборот - вдруг одолеет Рим? - приобрел жилище в сирийской Антиохии, которая была в прочном мире с «Вечным Городом». Этот дом был на редкость удачным приобретением для пирата, не желающего жить на виду, чтобы его вдруг не узнали бывшие жертвы: с виду ничего особенного, пройдешь мимо и не заметишь, а внутри – настоящий дворец. Да вот только и стоит он с тех пор пустой – жить-то в нем некому! Так и не обзавелся Диокл раньше семьей. А теперь – поздно…


Хоть у чужого семейного очага, пусть даже раз в двадцать лет, погреться…


Он растерянно глядел на сильно постаревшую Филу, вышедшую к нему навстречу, вместе с удивительно похожей на Гедиту дочкой, и двумя красивыми девушками, и чувствовал, как от жалости сжимается сердце.


Что делают годы!


- Надо чаще видеться! – прочитав это, как приговор себе, во взгляде брата, с легким упреком сказала сестра. – Тогда я не буду для тебя так сильно стареть…


- Мы не будем! – осторожно поправил Диокл.


И, услышав убежденное:


- Да ты еще совсем молодой!


Возразил:


- Всего на два года младше!


- У мужчин другой возраст, - печально вздохнула Фила, радуясь, вместе с тем за брата, который выглядел намного моложе своих лет..


И по очереди стала представлять:


- Это моя дочь, Ниса. Ты ее видел еще совсем девочкой. А теперь у нее уже две дочери.


- Надо же! – удивился Диокл и кивнул на девушек. - Вот эти?


- Нет, - засмеялась Фила. – Только одна – Майя.


- До чего же она похожа на тебя, в детстве! – покачал головой Диокл. – Да и Ниса - на нашу маму.


- Да, - с новым вздохом согласилась Фила. – Я на нее иной раз гляжу и плачу. А она никак не может понять, почему! Видел бы ты еще младшенькую! - оживилась она. – Ей пять лет, она сейчас с дедом, моим мужем – отец-то в войске царя – на прогулке. Так та – вылитая Клейса!


- Где она, как? – вздохнул теперь уже и Диокл. – Помнишь, как она когда-то удивлялась, что далеко от Афин тоже живут люди. И надо же такому – сама угодила на самый край света!


В свое время Диокл предпринял все возможное и невозможное, чтобы вызволить из рабства обеих своих сестер.


Гедита, в свое время, продала их одному знакомому купцу, в полной уверенности, что как только Эвбулид (на выкуп которого и для того, чтобы прокормить Диокла, она и собирала эти деньги) скоро вернется и дети опять будут с ними.


Но… Эвбулид не возвращался.


А купец, после роковой встречи с пиратами, разорился и вынужден был перепродать девушку с девочкой на невольничьем рынке в Хиосе.


Филу, и то, лишь через несколько лет, удалось разыскать уже в Синопе.


А Клейса…


Диоклу, сделавшему все для того, чтобы найти и ее, удалось узнать только то, что она была увезена на север Эвксинского Понта.


Там она жила сначала в Пантикапее.


А потом ее увидел, полюбил и выкупив за большие деньги, увез с собой какой-то скифский князь.


То ли борисфенит, то ли склавен…


Одним словом – гиперборей.


В любом случае, как успокаивали друг друга, узнав об этом Фила с Диоклом, если любит – то не обидит.


Правда, Диокл знал еще то, что скифские вдовы не должны переживать своих мужей. И если те погибают раньше, добровольно уходят из жизни, чтобы быть погребенными в одной могиле, в виде высокого кургана. Скифы есть скифы. Одна их скифская стрела, которую даже смертельно раненный скиф пускает из последних сил в уже торжествующему над ним победу противнику, чего стоит…

Но он не стал говорить Филе об этом.

И Фила, как обычно, с надеждой сказала:


- Будем надеяться, что ей сейчас не хуже, чем нам!


И, чтобы сменить грустную тему разговора в такой праздник, показала на девушку, которая, как только увидела гостей, сразу отошла в сторону и, пока говорили о других, отвернувшись, что-то перебирала на столе.


- А это подруга Майи!


Только теперь Диокл обратил на нее внимание.


И поразился – она повернулась к ним, и словно солнце засияло в комнате!


Если Майя, его внучатая племянница, была красивой, то эта – просто прекрасной.


Аэд, увидев такую красоту, чуть было ящик с письменными принадлежностями не упустил с плеча.


Сопровождавший их Фарнак, и тот, поклонился невольно.


От чего Гелий насмешливо хмыкнул.


Все это не ускользнуло от глаз девушки.


Приняв восхищение, впервые увидевших ее, людей, как должное, она лишь едва заметно улыбнулась.


И встала перед ними с недоступным, надменным лицом.


- И как же тебя звать? – чувствуя себя почему-то неловко, слегка чужим голосом, спросил Диокл.


- Кассандра! – низким, певучим голосом ответила девушка.


- Касс…сандра?..


Диокл растерянно оглянулся на сестру.


Хотел спросить – не внучка ли она царя Митридата.


Неожиданно, почему-то ему больше всего на свете захотелось, чтобы это была – не та самая Кассандра, о которой говорил Эвдемон.


Он уже раскрыл было рот, чтобы задать вопрос.


Но то, что услышал, заставило разом забыть об этом.


- Да, Кассандра, дочь Лада! – с вызовом подтвердила девушка.


- Постой… погоди… - с недоумением посмотрел на нее Диокл. – Мне очень знакомо это имя. Я знал одного Лада, который был рабом, а потом другом нашего отца…


- Так это он и есть! – улыбнулась ему сестра.


- Что же ты в мой прошлый приезд мне все не сказала? – возмутился Диокл. – Я бы и отцу тогда смог рассказать!


- Но я сама только недавно об этом узнала…


Огорчению Диолкла не было предела:


- Лад был в Синопе, а я и не знал?!


- Почему это был? – возмутилась Кассандра. – Он и сейчас здесь!


- Так Лад – жив?!!


- Ну да. Только сильно сдал в последнее время…


- Так что же мы тогда здесь стоим?! – недоуменно оглядел всех Диокл и, загораясь нетерпением, воскликнул: - Скорее к нему!!!

2.Друг отца


- Лад!


- Диокл… Сын Эвбулида!


- Лад…


Некогда могучий, а теперь бледный, худой, вконец изможденный годами сколот обнимал взрослого мужчину, бывшего во время его давней молодости совсем мальчишкой.


Странной, на первый взгляд, была эта встреча.


Они и виделись-то один раз в жизни.


В течение недолгого, так как дело было зимой, афинского дня.


И то ровно полвека назад.


Диокл тот еще помнил… Правда, не самого Лада, а всех пятерых – ибо они казались ему на одно лицо - скифов, которых, тщательно связанными, привели к ним домой. И то потому что это было великое событие. Ведь прежде у них был один только раб – старый, больной Армен, показавший, впрочем, когда понадобилось спасать попавшего в беду Эвбулида, такое стойкое мужество, какому могли бы позавидовать самые молодые и сильные.


А Лад вообще вряд ли заметил его.


У него ведь было одно желание – бежать.


Что он и сделал той же ночью, вырвав из стены крюки, к которым был привязан, когда его, по приказу Эвбулида (так посоветовал ему сделать римский друг) били плетью с вплетенными в нее колючками, в назидание всем остальным.


Но вот ведь как бывает.


Время все сгладило.


Примирило.


Даже сроднило всех.


И когда Кассандра объяснила бессильно лежавшему Ладу, кого она привела к нему, тот, давно уже не встававший, к ее изумлению, тут же поднялся, прошел к стоявшим у порога гостям. И, спросив, который тут сын Эвбулида, дрожащими от слабости руками, заключил того в свои немощные объятья:


- Диокл…


- Лад!


- Надо же – сын Эвбулида!!!


Диокл, бережно поддерживая сколота, провел его к ложу, усадил, и тот, блестя мокрыми от слез глазами, всхлипнул:


- Ведь от этого ты для меня не менее дорог, чем дочь!


- Может, я в этом доме теперь вообще уже лишняя? – слегка уязвленная таким невольным признанием, подала голос Кассандра.


Лад смахнул с глаз слезы и властно сказал:


- Пока нет. А скажу – будешь!


Девушка сразу присмирела.


То ли отец воспитал ее в строгости.


А, может, просто побоялась лишний раз волновать его?


Лад же, привычно наведя порядок, положил ладонь на плечо Диокла и принялся расспрашивать об Эвбулиде.


- Как он там? Когда ты последний раз виделся с ним?


- Да лет десять назад, не меньше, - признался Диокл.


- О-о! - с сожалением покачал головой Лад. - Может, его уже и – нет давно?..


- Жив! – успокоил Диокл, за что тут же был награжден благодарным взглядом Кассандры, отчего вдруг непривычно сладостно стало в груди. - Мне совсем недавно об этом сказали. Что с ним сделается? Сидит, наверное, сейчас на своем камне перед утесом в окрестностях Афин…


Он не успел договорить, как в комнату вошел… Эвдемон.


Увидев Диокла, по-родственному сидящим с Ладом, он недоуменно заморгал.


- Тебе чего? – сухо спросил Лад.


- Вот… проведать зашел, - сбивчиво забормотал Эвдемон. – И подарок Кассандре передать.


С этими словами, он протянул девушке старинный золотой браслет в виде змеи, с крупными, вместо глаз, изумрудами.


«Где-то я видел такой… - прищурился Диокл и вспомнил: - Ах, да! Он достался однажды при дележе добычи келевсту «Антея». И тот отказался уступить его даже Фарнаку. Ну Эвдемон… вот уж действительно главный посол – уговорил продать!»


Фарнак тоже узнал браслет и, ничего не понимая, уставился на него… на Кассандру, которая с таким видом, будто делает одолжение, взяла подарок.


Надела на запястье.


Начала было о любоваться им…


Но не тут-то было!


- Положи сюда! - приказал Лад, показывая пальцем на свое ложе. – Я еще не решил, что нам с ним делать!


Кассандра недовольно хмыкнула и не положила, а бросила браслет рядом с отцом.


Даже не взглянув на него, Лад все тем же тоном сказал Эвдемону:


- Проведал?


- Да! – поклонился тот.


- Передал?


- Передал!


- Всё?


- В-всё…


- Ну и ступай! Не видишь, что ли, у меня праздник – сын моего единственного в жизни друга в гости пожаловал!


Эвдемон, якобы с пониманием, угодливо закивал и вышел.


- Терпеть его не могу! – не дожидаясь, пока окончательно закроется дверь, проворчал Лад и пожаловался Диоклу: - Мало того, что он своим видом напоминает мне своего отца Эвдема, бывшего «начальника кинжала», как и я когда-то… ох, т натерпелись мы от него бед с твоим отцом: и бил нас… и голодом морил… меня вообще заживо замуровывал… Так еще, представь себе, хочет жениться на Кассандре!


«Что?» – мысленно ахнул Диокл, только теперь понимая: приход именно в этот дом Эвдемона… Лад – бывший «начальник кинжала»… Эвдемон собирается жениться на ней…


Значит, это все-таки была та самая Кассандра!


- Прости Лад! – виновато сказал он. - Я ведь не знал ничего. И, признаюсь тебе, только вчера просил за Эвдемона перед Митридатом…


- Ты?!


- Я… - опустил голову Диокл. - Но, к счастью, он ничего пока не ответил.


- Да если и ответит! Я все равно его отговорю! – усмехнулся сколот. – И вообще – хватив об этом! Лучше скажи, кто ты теперь?


- Наварх, - коротко ответил Диокл. И сделал запрещающий знак Гелию, уже выступившему вперед, чтобы сообщить всем, кто такой на самом деле его командир.


Ему почему-то не захотелось, чтобы Кассандра узнала, что он пират.


К счастью, она сама пришла на помощь, сказав:


- Фила говорила, отец, что ее брат – не только наварх, но еще и удачливый торговец!


- Похвально, похвально, - одобрил Лад и кивнул на вошедших с Диоклом людей: - А это твои друзья?


- Скорей, подчиненные, - ответил Диокл. – Это – Фарнак, кстати, как и ты – тоже «начальник кинжала»…


Услышав это, Кассандра с интересом посмотрела на Диокла: надо же, словно царь, имеет «начальника кинжала».


А тот продолжал:


- Это – Гелий. Бывший юнга. Он спас мне жизнь в одном из сражений, и теперь мой помощник и личный телохранитель. А это – сопровождающий меня поэт.


- Поэт? – встрепенулся Лад. – Это тот, кто пишет стихи? Тогда пусть что-нибудь почитает!


- Аэд, слышал? – уточнил Диокл. – Давай что-нибудь из последнего!


Он думал, что Аэд прочитает стихи о Митридате – это не могло не понравиться его родной внучке и пусть бывшему, но все же одному из ближайших вельмож этого базилевса.


Или, если догадается, о сражении «Антея» с египетским флотом, которое очень красочно было описано в поэме.


Но тот неожиданно попросил:


- А можно – самое последнее? Сочиненное только что, уже, здесь!


- Да-а? – удивился сколот. – Вот уж не думал, что в моем доме хоть что-то может вдохновить поэта!


- Не что, а – кто! – с кроткой улыбкой поправил Аэд.


Сколот согласно кивнул.


Диокл только развел руками: мол, разве после этого я могу возражать?


Тогда Аэд принял позу оратора, как любят изображать их скульпторы, поднял красиво руку.


И, не отводя глаз от дочери Лада, громко продекламировал:




Ветер, свирепый, как лев,




Только увидел Кассандру




И, пораженный, щенком




Лег пред ногами ее!


Стихи Ладу понравились.


И сама Кассандра милостиво кивнула Аэду.


Даже Фарнак, пораженный такой непривычной для его слуха красотой слов, покосился на Аэда с восхищением: и как только можно придумать такое?!


А когда он заметил, что командир – недоступный для общения с женщинами, суровый и грозный Диокл – робко посматривает на Кассандру, точно юноша на возлюбленную, боящийся получить отказ, то уставился на Аэда уже в священном ужасе: окончательно уверенный, что поэты – это действительно оракулы!


После этого Лад пригласил всех разместиться поудобнее, чтобы отметить такой великий для него праздник маленьким пиром.


Кассандра хлопнула в ладоши.


Тут же в комнату вбежали рабы.


Они принесли несколько лож.


И вскоре заставили столик самыми разными яствами и вином.


Кассандра собственноручно разлила его по кубкам.


Диокл не смог отказаться.


Он выпил.


Захмелел с непривычки.


Уже не отводил от Кассандра взгляда.


И когда Лад, снова заведя разговор об Эвбулиде, сказал, что больше всего на свете хотел бы еще хоть раз в жизни повидаться с другом, неожиданно для себя предложил:


- Так за чем же дело? Мой «Антей» к твоим услугам!


- Да ты что! Куда ему?! – ужаснулась Кассандра.


Но сколоту такое предложение пришлось по душе.


Он обнял Диокла и сказал, что ничего другого и не ожидал от него.


Тут же было решено: день на сборы и - отправляемся!


- Поедут – все желающие! – объявил Диокл, в тайной надежде, что среди них окажется и Кассандра.


Правда, мог даже не делать этого.


Потому что Кассандра и так не смогла бы отправить отца одного в такую далекую и непростую поездку.


Пир оказался не только маленьким, но и коротким.


Кассандра, уже не слушая больше Лада, сама властно заявила гостям, что отцу нужно отдохнуть и собраться с силами.


А договорить можно и в дороге.


Диокл уходил несказанно счастливым.


И совсем не выпитое вино было тому причиной…


К тому же сколот подарил сыну друга свой именной перстень, который, хоть Лад и похудел, Диокл вынужден был надеть на большой палец и то он болтался.


Гелию - потайной нож - который можно незаметно носить под поясом, так как он сделан из гибкой сирийской стали.


Фарнаку, заметив взгляды, какие тот бросал на подарок Эвдемона – браслет!


Одному Аэду ничего не досталось.


Но он и так был счастлив.


Два-три ласковых взгляда надменной Кассандры оказались для него лучше любого подарка!


Все покидали дом Лада, как никогда, довольными.


Только одна Кассандра, оставшись наедине с отцом, была явно обеспокоена.


И не без серьезных оснований.


Если встреча с сыном Эвбулида оказалась такой горячей. То, что же будет, когда отец встретится с самим Эвбулидом?!


Выдержит ли тогда его, давно уже уставшее биться, сердце?..

3.«Мертвый» узел


На следующий день, уже под вечер, морем в Афины, вместе с Диклом, отправились: Лад, Кассандра, дочь и внучка Филы (сама она не смогла – муж приболел) и… Эвдемон.


Как от узнал обо всем – рабов в доме сколота подкупил или выведал у Фарнака, с котором подозрительно долго беседовал накануне?.. Во всяком случае, он тоже, причем в самый последний момент, оказался на палубе «Антея».


Диоклу так не хотелось, чтобы тот, кто собирался стать мужем Кассандры (без любви, только для получения царской диадемы!) плыл вместе с ними.


Но не прогонять же было его!


Тем более, что он увидел Эвдемона, когда корабль уже отошел от причала синопской гавани.


Да еще перс сказал, что это именно он посоветовал Диоклу, чуть было опрометчиво не ринувшемуся с полпути к Митридату в Афины, чтобы узнать у отца забытое имя лекаря, совершить поездку в спокойное время, после встречи с царем.


Встав на капитанский помост, Диокл просто кипел от злобы.


Мало того, что Эвдемон, едва Лад отошел в сторону, встал у борта рядом с Кассандрой, так еще и напомнил про это имя, которое снова, то и дело ускользая, никак не приходило в голову.


В надежде, что Лад знает его, Диокл прошел к сколоту, но тот, внимательно выслушав, только руками развел:


- Прости, Диокл! Я ничем тебе не могу помочь. Это теперь я многому научился. А тогда греческие имена казались мне невероятно трудными. Я даже не запоминал их. Лекаря помню. Он выходил меня после того как Эвдем замуровал меня в своих подвалах… - Лад с неприязнью покосился в сторону Эвдемона. – Можно сказать, спас от верной смерти. Да и потом не раз помогал, после боев. Я так и звал его – лекарь. А как его звали – это теперь, пожалуй, один только Эвбулид тебе скажет!


- Лад, устало улыбнувшись, снова направился к борту.


И с намерением отдохнуть.


И Эвдемона, одним своим появлением, отогнать от Кассандры.


Диокл вернулся на капитанский помост, озадаченно бормоча:


- Так как же его все-таки его звали? Ан… Ас… Ар…


Лад с Кассандрой ушли в каюту.


После их ухода для Диокла на палубе и в море (такое с ним было было впервые!) не осталось ничего интересного.


Оставив вместо себя Фарнака, он тоже отправился к себе.


Следом за ним – остальные пассажиры.


Остался один Гамул…


По лицу раба сразу было видно, что у него созрел новый план выполнения приказа Аспиона.


Для начала, перед отплытием, он щедро угостил Гелия прекрасным виноградным соком, на его глазах первым приложившись к кувшину.


Мол, гляди, не отравлено!


И все уговаривал:


- Пей! Пей!!!


Затем, когда все ушли, он вынес из трюма большой мешок.


Большой, кожаный - такие держали на корабле, чтобы в них класть тела убитых или просто умерших пиратов (впрочем, последние были в редкость – разве что, кто до смерти упивался вином!) перед тем, как, по обычаю, бросить в море.


Сел незаметно, поближе к каюте наварха, где, охраняя Диокла, спал Гелий.


И ждал.


В полночь на палубе появился Гелий.


Шатаясь – глаза юноши спросонья были закрыты - он направился к борту.


Гамул тут же, выпрыгнув точно лев из засады, накинул на него мешок и ловко завязал горловину мертвым узлом.


Он поднатужился, чтобы поднять и бросить за борт отчаянно забарахтавшуюся в мешке жертву.


Но в это время из своей каюты вышел Лад.


По счастью, сколоту не спалось.


Донимавшие его болезни… мысли о скорой встрече с Эвбулидом отгоняли сон.


Он тихо прошаркал к корме, сел там.


К нему подошел скучавший Фарнак…


Гамул, не решаясь в их присутствии завершить выполнение своего плана, а, главное, чтобы они не услышали, если Гелий начнет кричать, скользнул к ним и, тоже глядя на черное море, принялся разговаривать понятными жестами.


Да так, что сам вскоре увлекся.


Гелий, тем временем, не растерявшись, прополосовал потайным ножом Лада отверстие в мешке, вылез наружу.


Хотел подойти, чтобы раз и навсегда разобраться с не дававшим уже даже спать Гамулом, но передумал.


Хитро улыбнувшись, он неслышно пробежал с мешком к тяжелой дубовой колоде, на которой, как на стуле, всегда восседал келевст, с трудом засунул ее в развязанный зубами мешок, снова завязал его протащил к борту.


И, спрятавшись в свое излюбленное место – за мачтой, тоже стал ждать.


Однако, разговоры на корме продолжались.


Продолжались…


И он даже не заметил, как ждал, ждал, да и уснул.


Уже не видя, как Гамул, после того, как Лад ушел к себе, а Фарнак опять поднялся на капитанский помост, кряхтя, в полной темноте, поднял и бросил за борт тяжелый мешок…


Наутро, словно ни в чем не бывало, он уже находился на капитанском помосте, рядом с Диоклом.


Пиратский главарь учил юношу определять погоду по виду неба.


Тот, чтобы лучше запомнить,  вслух повторял.


Так, они дошли до вида туч, которые наиболее опасны для любого корабля.


И в этот самый момент из трюма, зевая, вышел Гамул.


Запрокинув лицо, на котором было выражение полного довольства, к небу он сладко потянулся…


Гелий, заметив его, остановился на полуслове, умоляющими знаками попросил Диокла смотреть – что сейчас будет!..


Мстительно потер ладони и ласковым голосом позвал:


- Гаму-ул!


Горбун замер, точно пораженный ударом грома.


Подавился зевком.


И медленно повернул голову.


«Все, что угодно, только не это!» – так и написано было теперь на его лице.


Увидев Гелия – как ни в чем не бывало стоявшим с Диоклом – живого и невредимого –он отказывался верить своим глазам.


Подбородок его отвис.


Глаза едва не вылезли из орбит.


- Что это с ним? – не понял Диокл.


Гелий рассказал.


И тут, в довершение ко всему, хмурый келевст, не замечая спросонья  ничего вокруг, не видя, что его стул-колода за ночь исчезла, привычно прошел к своему месту и… сел, точнее, упал, высоко задирая кривые короткие ноги, прямо на палубу!


Диокл, хоть его и продолжала донимать тень вчерашней досады на Эвдемона, тем более, его пока еще не было, принялся так заразительно хохотать, что, к нему вскоре присоединились Гелий, Фарнак и, даже не знавшая, в чем дело Кассандра.


- Я никогда и не думала, что взрослые и солидные люди умеют так красиво смеяться! – сказала она, с удовольствием глядя на Диокла. – Ну прямо, совсем как мальчишки!


Обрадованный этим сильнее, чем даже в свой самый счастливый день, когда было окончено строительство его гавани, тот ответил ей благодарным взглядом.


И, когда Кассандра, явно сердясь на себя, что невольно приоткрыла то, что почувствовала, надменно отвернулась к морю, с усмешкой сказал Гелию:


- Во всей этой истории, оказывается, двое потерпевших: келевст и Гамул. Ну, с горбуном я поговорю, - строго пообещал он.


И добавил, опять начиная смеяться:


- А ты вот что… ты больше так жестоко с ним не шути!

4.Пурпурный плащ


«Антей», как могучий морской богатырь, легко рассекая своими таранами покатые встречные волны, без устали шел вперед.


По правому борту, в недоступной взгляду дали, проплывало Боспорское царство и, еще глубже на север, земли гипербореев, где, судя по всему, уже навсегда затерялась младшая сестра Диокла – Клейса…


По левому, точно оазисы в пустыне, прошли затерявшиеся между бесконечными холмами редкие города: Амастрида, Гераклея и, на самом выходе из Эвксинского Понта, на входе в Пропонтиду
 - Византий
.


Перед этим древним, на редкость удачно расположенном, вифинском городом, судно попало в шторм. Не то, чтобы жестокий, но – жесткий.


Кассандре, впервые отправившейся в многодневное путешествие он показался чудовищным.


Она была уверена, что только опыт и мужество Диокла спасли их от верной гибели и теперь смотрела на него с нескрываемым уважением..


А вскоре и вовсе – точно на скульптуры богов в святилищах и себя дома.


Это произошло после того, как впереди, после Геллеспонта, в просторном Эгейском море, они увидели огромное множество кораблей, с самыми разными парусами…


- Пираты! – вглядевшись, нахмурился Лад. – Неужели на старости лет – опять в рабство? Но я ладно, мне не привыкать. Да и жить-то всего ничего осталось. А вот ты…


Он изо всех последних сил обнял дочь, и та громко вскричала:


- Отец! Возьми кинжал и заколи меня, чтобы я не попала в кровавые лапы морских разбойников!


Услышав это, Диокл вздрогнул.


Под взглядом ничего не понимающей Кассандры, он торопливо спустился с капитанского помоста и исчез в своей каюту.


- Неужели я ошиблась в нем, и даже он – струсил?! – с негодованием спросила Кассандра.


Но не прошло и двух минут, как Диокл появился вновь.


Весь в ослепительном, на ярком полуденном солнце, сиянии.


Словно герой из поэм Гомера…


Кляня себя за мальчишескую выходку – но он ничего не мог поделать с собой, так хотелось выглядеть геройски и не столько перед своим флотом, сколько (в чем он даже признаться себе боялся!) перед Кассандрой, он вышел в золотых доспехах со шлемом и своем пурпурном плаще.


Уже не спеша, поднялся на помост.


И приказал поднять красный парус.


Пираты, которым уже была доставлена, обещанная Митридатом, награда, с ликованием встречали идущего сквозь их строй главаря.


Они восторженно потрясали щитами, копьями, саблями.


Подбрасывали вверх свои, разноцветные пояса, крича:


- Диокл! Диокл!! Диокл!!!


Даже Аэд, увлеченный общим порывом, не выдержал и торжественно провозгласил только что рожденные строки:




С завистью солнце глядит




Вниз, на златого Диокла.




Смотрит без зависти ввысь




Непобедимый наварх!


Понимая, к своей величайшей радости, что пиратские корабли не сделают им никакого вреда, Лад с Кассандрой закричали:


- Диокл… Диокл…


Ликование было полным.


Лишь Эвдемон, глядя на все это, и, главное, то, как Кассандра глядит на Диокла, кусал от досады губы.


И когда та, сама сияя глазами, спросила у него:


- Кто он, что даже пираты оказывают ему такие почести?


С едкой усмешкой начал:


- Да он сам…


И замолчал.


Тут как тут оказавшийся Гелий, встал между ним и Кассандрой и приказным тоном сказал:


- Эвдемон, ну-ка иди сюда!


Недоумевая, с каких пор бывший юнга смеет так разговаривать с царским вельможей, перс последовал за ним и уже собрался сорвать на него все свое зло.


Но Гелий не дал ему и слова сказать:


- Диокл, обещал оторвать голову тому, кто скажет его родным и Ладу с Кассандрой, что он пират, - угрожающе прошипел он и махнул топориком перед лицом едва успевшего отпрянуть Эвдемона – И если не он, так я сделаю это! Ты все понял?


Персу не оставалось ничего другого, как, злобно оглядываясь, отойти подальше.


Пиратский флот остался позади, а потом и вовсе исчез из глаз.


- Спасибо за стихи! – с чувством сказал, проходившему мимо, Аэду Диокл и признался: - Чем больше я хочу отпустить тебя на свободу, тем меньше могу это сделать! А все – твои стихи!


- Так ты заставишь меня ненавидеть их, – с горечью усмехнулся Аэд.


Но все же пошел продолжать начатую им новую поэму о скифском царе и его прекрасной дочери.


И путешествие продолжалось.


День за днем…


Ночь за ночью…


Так шло до тех пор, пока впереди, на высоком холме, не блеснуло серебряное копье бронзовой статуи Афины Паллады, работы друга Перикла, великого Фидия.


Это были Пиреи – морская гавань Афин…


Диокл не знал – радоваться ему или нет.


С одной стороны, его ждала желанная встреча с отцом.


А с другой – это означало, что пройдена половина пути.


И в его распоряжении оставалась всего лишь вторая, после чего он должен будет, оставив Кассандру в Синопе, вернуться к своим пиратам, а вместе с ними и в гавань.


Но как… как… он будет потом без Кассандры?


Этого он уже не мог даже помыслить…

Диокл хочет сделать тайник дома, как в пещере. Но не хочет, чтобы мастер знал, где он будет жить. Колон привозит того из Сиракуз в Синопу. План и чертежи.

Теперь -где взять денег, чтобы положить туда? Совет Колона. Диокл берет взаймы на своем острове – то золото, что взял на корабле. Хотя не знает, как все это вернет. Ломает голову. Отправляет Колона положить все в тайник и подготовить дом.

ГЛАВА СЕДЬМАЯ

1.Мечты наяву


Эвбулид сидел на своем камне, у самого края утеса.


И, страшась будущего, жил прошлым.


Он пришел в такой возраст, когда годы уже словно не касаются, достигшего своего жизненного предела, человека.


Все та же выцветшая до желтизны седина…


Изборожденное морщинами, словно море, лицо.


Мелко дрожащие от предсмертной усталости пальцы.


За спиной эллина были ожившие после страшной осады Суллой и вновь, наполненные суетой, многоголосые Афины.


Впереди – морская даль, покрытая волнами, сверху казавшимися всего лишь мелкой рябью.


К разрушенному два года назад римлянами афинскому порту Пирей, шел большой красивый корабль под пурпурным парусом и ярко блестевшими на солнце веслами - прекрасный повод для афинян - любителей погадать, зачем он и откуда, а затем всласть посудачить.


Но что ему было до всего этого?


Перед мысленным взором старого эллина широко открывалась тесная комната-клетушка старого дома, где вокруг стола сидела вся его многочисленная и дружная семья.


Красавица-Гедита…


Двенадцатилетняя, почти уже невеста, Фила...


Диокл, который пока всего на два года младше ее…


И совсем маленькая, заботливо кутающая вместо самой дешевой куклы обрубок полена с курносым сучком – Клейса…


Правильно делает!


Холодный морской ветер порывами налетает на дверь, и в обогретое лишь пламенем жаровни помещение доносится влажное дыхание аттической зимы.


Скажи кто Эвбулиду, что сейчас лето, и ведь не поверит!


Сам он, стоя, пересчитывает - в который раз! – новенькие тетрадрахмы, которые дал ему в долг старый боевой друг, римлянин Квинт Пропорций.


- Сто пятьдесят пять… сто пятьдесят шесть… сто пятьдесят семь…


Крупные монеты с профилем Афины Паллады выглядят вызывающе среди убогой, почти нищенской обстановки: старых клине-лежанок, грубо сколоченных сундуков и потресканной глиняной посуды на полках и по углам…


Теперь, как и тогда, раньше, он не знал и не хотел знать, какие страшные беды будут потом из за этих больших денег.


А только считал, приговаривая:


- Сто семьдесят два… сто семьдесят три… Фила, здесь и твое приданое! Сто восемьдесят пять… сто восемьдесят шесть… Диокл, будет тебе новая одежда, вместо этих жалких, неподобающих для свободнорожденного афинского мальчика, лохмотьев! Сто девяносто… А тебе, Клейса купим новую, настоящую куклу!


Чем дальше шел счет, тем сладостнее становилось на сердце.


Всегда, когда он доходил до цифры 250, то начинал чувствовать ни с чем не сравнимое счастье.


Чтобы вновь не спугнуть его, все начинал сначала…


И вот, когда оставалось совсем немного монет – ах, как же он любил это время! - рядом началось какое-то движение и послышался шум голосов.


Эвбулид недовольно поднял глаза.


И…


Что это?


К нему, называя его по имени, подходили… живые Фила, Гедита, Клейса!


Люди из прошлого, которые теперь существовали только в его памяти, вдруг ожили, обрели возможность двигаться и разговаривать.


Больше того!


Подбежав, они принялись обнимать и целовать его.


Мысль Эвбулида работала четко и ясно.


И от этого ему стало еще страшнее…

2.Старые друзья


Диокл, видя с тревогой, что отец принимает подошедших к нему совсем за других, называя их Гедитой, Филой и Клейсой, будучи сам от неизъяснимой жалости не в силах сделать и шага, попросил Гелия:


- Иди, объясни ему все, как есть, пока он вконец не сошел с ума!


Юноша, не мешкая, подбежал к Эвбулиду и что-то горячо зашептал ему на ухо.


- Как! – отпрянул от него тот. – Ты хочешь сказать, что это не моя жена и дочери? Прочь, прочь, от меня, обманщик! 


- Отец, он говорит правду! – не выдержав, крикнул Диокл.


- Отец? – Эвбулид вздрогнул и перевел на него глаза. Погоди… Стой… Д-диокл?!


- Ну да, да! Конечно!


Диокл сразу обрел возможность двигаться.


Он бросился к отцу, упал перед ним на колени и обнял его:


- Отец!


- Сынок… - запрокинув голову и закрыв глаза, прошептал Эвбулид, затем, словно не веря, вдруг быстро отстранил Диокла, заглянул ему в лицо и улыбнулся: - Ну хоть ты настоящий!


- А я? – обиженно подал голос Гелий.


- Да помню я, помню тебя! – махнул рукой Эвбулид. – Потому что ты тогда был чем-то очень похож на моего сына.


- И они тоже твои, если не жена и дети, то внучка и правнучки! – показывая на Майю с дочерьми. – Вот это дочь Филы. А это ее дочери!


- А вон та – Клейсы? – живо спросил Эвбулид.


- Нет, - виновато вздохнул Диокл и тут же добавил: - Лада!


- Ла-да?.. - медленно повторил Эвбулид. – Ты хочешь сказать…


- Не сказать, а показать, - перебил его Диокл и, отбегая к застывшему, словно статуя, сколоту, крикнул: - Вот он!


- Лад?!


Эвбулид медленно встал.


Вгляделся.


И, разводя руки, направился к старому другу:


- Лад…


- Эвбулид!


Они обнялись.


- Жив! Жив! - счастливо твердил Эвбулид.  А я думал, ты давно уже в своей Скифии!


- Хотел! Сразу хотел туда. Но Домиция – ты помнишь Домицию?


- Еще бы!


- Она все же согласилась стать моей женой, но ехать на север отказалась!


- А почему ты не привез ее с собой?


- Она умерла. Почти сразу... Потом я женился еще раз – царь Митридат настоял. Вторая жена тоже умерла – при родах. И теперь мы вдвоем – с Кассандрой, - показал на свою дочь Лад.


- Красивая! – похвалил Эвбулид.


И сказал:


- Вот мы почти все в сборе. Не хватает разве что только Аристарха!


- Точно, Аристарх!!! – стукнул себя кулаком по лбу Диокл. – И как же я это мог забыть?!


А Эвбулид, глядя на остальных прибывших к нему людей, заметил вдруг Эвдемона и нахмурился:


- Как! И Эвдем здесь?! Надо же, как сохранился…


- Это не он, а его сын! – успокоил отца Диокл. – А самого Эвдема давно уже нет на свете.


- Ну и не будем о нем! – отмахнулся Лад. – Тем более в такой радостный для всех нас день!


Он снова обнял друга и спросил:


- Сколько же мы не виделись?


- Ровно полвека! – не задумываясь, ответил Эвбулид.


- Ты так быстро считаешь? – удивился сколот.


- Нет, просто я ни на один день не забывал о тебе! Об Аристархе… Гедите, детях… Все это время я провел здесь, вот на этом камне. Потому, наверное, и при осаде Афин жив остался…


- А у меня была очень бурная жизнь, - распрямляя плечи, вздохнул Лад. – Походы, сражения. Придворные интриги, заговоры против царя. Вельможи-то, словно кривые сабли. А я был и есть, как прямой меч. Хотя, конечно, многое из вашего, эллинского, понял и… полюбил.


- Неужто даже стихи? – подмигнул Эвбулид Ладу.


- А что, - и их тоже! – подмигнул, в свою очередь ему тот, помня их давний спор, когда он, совсем недавно попавший в Элладу скиф, никак не мог понять, зачем люди занимаются такой глупостью, как стихи. И еще восторгаются ими…


- Аэд! – встрепенулся Диокл. – Что ж ты тогда молчишь? Давай!


Аэд понимающе кивнул и без раздумий – очевидно, этот стих он сочинил еще по дороге, на тот случай, если понадобится, торжественно прочитал:




Жив Эвбулид из Афин,




Несмотря на злосчастную долю.




Годы идут словно дождь,




Не задевая его…


- Прекрасно! Какие чудные стихи! - захлопала в ладоши Кассандра и с умоляющей улыбкой взглянула на Аэда: - А про моего отца?


Тот растерялся.


Но быстро взял себя в руки.


Немного подумал и произнес:




Скифия, плачь! Лучший сын




Твой перенесся в Элладу,




Чтобы затем родилась




Лучшая дочь на земле!


Вытерев, незаметно от друга слезы, Лад сказал, что Кассандра – вся в свою мать.


- Которая, между прочим, была дочерью Митридата! – не преминул похвастать он перед другом.


- Да-а? – с уважением протянул Эвбулид.


- Тоже молодой, как Кассандра сейчас, и красивой. Сероглазой, как моя родная степь! – глядя на море, задумчиво продолжил сколот. - Но - ни Домицию, ни ее не пощадили боги.


- Так же, как и мою Гедиту... – вздохнул Эвбулид.


Более молодые не осмеливались вмешаться в становившийся грустным разговор старших.


А те постепенно перешли к разговору о вечности.


Уж слишком они близко подошли к ней…


Слушая, Диокл поразился созвучности их мыслей с тем, что ему самому в последнее время не давало покоя.


И когда они, ища выхода, задались хорошо знакомым ему вопросом о смысле человеческой жизни, невольно воскликнул:


- Да на это нет и не может быть ответа!


Все замолчали в растерянности, не зная, чем возразить.


Ведь каждый из взрослых, даже Эвдемон, хоть однажды, да думал об этом…


И вдруг раздался голос, идущий от того места, где, в некотором отдалении, как и положено рабу, стоял Гамул:


- Почему это нет? Есть!

3.Свет во тьме


- Как! Ты - говоришь?! – не поверил своим ушам Диокл.


Гелий – даже обежал вокруг Гамула.


Желая убедиться, не стоит ли за ним кто?


Но нет – горбун был совершенно один.


Дальше был только высокий, крутой обрыв.


Эвдемон, которому давно уже не нравился этот хмурый раб и то, что Диокл за все, творимое им, до сих пор не казнил его, на всякий случай положил пальцы на рукоять кинжала.


О Фарнаке и говорить нечего!..


На этот раз его лицо вполне оправдано выражало полнейшее недоумение.


А Гамул продолжал.


- Да, - от непривычки с трудом выговаривая слова - так вода на мельнице ворочает тяжелый жернов, медленно ответил он. – Говорю.


- Но ведь у тебя нет языка!!!


- Почему нет? Вот он.


Гамул открыл рот и показал окончательно сбитому с толку Диоклу язык.


- Погоди, - остановил его тот. – Ведь Аспион сам мне сказал, что отрезал его у тебя!


- Он сказал правду, - выдавил из себя раб. - Отрезал и бросил в дальний конец пещеры, не там, где гора золота, а свалены драгоценные камни, - уточнил он.


- Ну допустим, - даже не заметив, что Гамул невольно приоткрыл тайну пещеры, через силу согласился Диокл. – А как же он обратно прирос?


Раб болезненно сморщился даже от одних воспоминания - но не выполнить приказа нового господина не мог - и сказал:


- Ночью, когда Аспион уснул, я отыскал свой язык… это было непросто сделать, потому что рубины тоже красные и скользкие… приложил его к обрубку – о-о, это было нестерпимо больно! – а потом, как никогда в жизни, помолился Богу! И он – прирос…


- Разве это возможно? – не поверил Эвбулид. – Аристарх кое-чему научил меня в медицине!


- Да, - подтвердил Лад. – А это был великий балий!
 Однажды он вытащил из меня стрелу так, что я даже не почувствовал боли!


Фарнак, и тот, с сомнением покачал головой.


- Это еще возможно. Но то, о чем говорит Гамул, не под силу даже Асклепию!


- А как ты мог отыскать свой язык в темноте, ночью? – победно, так как с этим, действительно, невозможно было поспорить, воскликнул Эвдемон.


Но у Гамула и на это был готовый ответ:


- Почему в темноте? У меня был зажженный факел. А на случай, если Аспион вдруг проснется, я делал вид, что навожу порядок в сундуках и ящиках, откуда все это высыпалось...


- Ну да, конечно! Сам собой приросший язык… Горы сокровищ… Признавайся, пещеру тоже придумал? – не унимался перс, будто надсмехаясь над рабом.


Но на самом деле, явно желая выведать еще что-нибудь о месте, где золота и рубинов так много, что они высыпаются из хранилищ.


- Да есть она! Есть… - горячо начал было раб.


- Гамул! – устрашающе прикрикнул на него Диокл, сообразив, наконец, что к чему.


Раб сдавленно охнув, зажал рот ладонью и замолчал.


Но ненадолго.


Потому что Эвбулид спросил у него:


- Ты, кажется, сказал, что знаешь ответ на вопрос, зачем живет человек?


- Гамул! – снова подал голос Диокл, на этот раз приказывая не томить ожиданьем отца.


Раб покорно кивнул.


- Мы, иудеи, - сказал он, - как вы, возможно, знаете, верим и всегда верили лишь в одного Бога. У нас нет ни его статуй, ни изображений на вазах… К чему они, если Он не постижим ни обычному человеческому слуху, ни зрению…


- Как же вы тогда Ему покланяетесь? – гладя невольно, спрятанную на пазухой фигурку Асклепия, поразился Фарнак. – И откуда знаете, что Он есть?!


- Нам о Нем сказал Моисей и пророки, - с благоговением ответил Гамул. – Бог создал небо и землю. Сотворил человека, чтобы он был не рабом, а самым счастливым существом на свете. И жил – вечно. Но человек ослушался Бога. За это был изгнан из Рая. Познал, что такое боль и смерть. И мы сейчас пожинаем горькие плоды отпадения человека от Бога. Между добром и злом выбираем зло. В муках рождаемся и умираем в муках. Живя понапрасну. И так будет до тех пор, пока Бог не пошлет нам Мессию…


Гамул помолчал, как бы собираясь с мыслями и решая, сказать или нет.


Но все же сказал:


- У нас в Иудее ждут этого Мессию, как царя-избавителя от притесняющих нас царей. Я тоже был уверен в этом. Готов был забросать камнями, всех, кто не то, что говорит, но даже мысли иначе. Но… годы мучений в рабстве и чудо с моим языком, на многое мне открыли глаза. Я много, что понял, живя, как во мраке ночи, без всякой надежды, что будет рассвет. Например, что я – раб греха. Того, который до сих пор стоит между мной и Богом. Из обычного рабства можно сбежать. А тут, хоть нет ни оков, ни клейма на лбу – не выйдет, как ни старайся. Не хочу воровать, но ворую. Не желаю убивать… - Гамул покосился на Гелия так, что тот невольно отпрянул назад. – Но убью. И сам я освободиться от этого никак не могу. А если кто и может помочь, - так только этот Мессия! Вот тогда я и даже в рабстве буду свободным. А уж после смерти – тем более!


- И когда же он придет? – с готовностью немедленно последовать за этим Мессией подался вперед Эвбулид.


- Да, - подтвердил Лад, в готовности идти теперь вместе со своим другом, куда угодно - лишь бы больше не расставаться. - Когда?


- Этого тем, кто сейчас уже взрослый, не суждено увидеть, - печально вздохнул раб. – Разве что только их самым маленьким детям! И то в глубокой старости…


- Откуда ты это знаешь? – разочарованно спросил Эвбулид.


Гамул горько вздохнул:


- Потому что так говорили наши пророки. Один из них, Даниил, за пятьсот лет с точностью, едва ли не до дня, назвал эти сроки… По ним ждать еще без малого целый век. А как я желал бы, точно также, словно мой язык прирасти к самому Богу. Согласился бы на любые страдания и боль. Но это не в человеческих силах. И тут нужно еще большее, наверное, самое большое на земле чудо!..


- Да слушайте вы его больше! – хмыкнул Эвдемон. – Тоже мне – день чудес во мраке ночи…


Но Эвбулид только отмахнулся от него.


Он был как никогда серьезен.


Десятки лет думая… думая об одном и том же.


Не находя ответа.


И вот, этот иудей, словно свет принес в кромешную мглу.


Он так убедительно рассказал о случившемся с ним чуде… Ответы его были искренни и уверенны. А выражение лица Диокла, столь неподдельным… Что Эвбулид сразу поверил во все то, что сказал Гамул.


И не просто поверил.


- Сын, - сказал он. – У меня нет ни дома, ни денег, чтобы их оставить тебе. Но теперь я завещаю тебе нечто гораздо большее, чем самый роскошные дворец и неисчислимые богатства. Ты слышал, что сказал этот иудей?


- Да, - подтвердил Диокл.


- Тогда, велю тебе, уж коли не сам, так пусть дети твои или внуки дождутся этого Мессию и… пойдут за ним, куда бы Он ни позвал! Это и есть мое тебе - завещание!


- Но, отец! – возразил Диокл. – Как я могу его передать, если у меня нет ни жены, ни детей!


- Так женись! – предложил Эвбулид.


Диокл усмехнулся:


- Да кому я теперь нужен. И… на ком?


- Да хотя бы на ней! – Эвбулид показал на вспыхнувшую Кассандру. – Гляди, как она на тебя смотрит!


- А что, Эвбулид дело говорит! – вмешался в этот разговор отца с сыном  Лад. – И если он только советует Диоклу, то я, Кассандра, приказываю тебе выйти замуж за Диокла. И вместе с ним передай вашим детям завещание Эвбулида. Наше с ним завещание…


- Отец! – протестующее воскликнула Кассандра.


Эвдемон решительно направился к сколоту, чтобы напомнить ему, что он жених его дочери, и сам царь Митридат не отказал ему, обещав подумать...


Не желая разговаривать с ним, Лад, сделал шаг в сторону.


Наступил на предательски поползший из-под ног большой плоский камень.


Пытаясь удержать равновесие, замахал руками.


Но силы были уже не те…


И он упал вниз, с утеса.


Ахнув, Эвбулид, бросился к нему, чтобы остановить… спасти друга.


Да так и пошел за ним следом…


С криками и плачем, все побежали по обходной тропинке.


И когда, наконец, оказались внизу, все уже было кончено.


… Друзей так и похоронили в одной могиле.


Диокл купил самый дорогой надгробный памятник из лучшего мрамора на афинской агоре.


И приглашенный каменотес высек на ней надпись, которую сочинил Аэд:



Здесь лежат старые друзья: Эвбулид из Афин и Лад из Скифии.




Жизнь их так крепко друг с другом связала,




Что даже смерть разлучить не смогла!


После пира, на который пригласили афинян, которые ничего не знали об Эвбулиде и только дивились его судьбе, перед отплытием снова пришли на утес.


Все молчали.


И только один Гамул сказал:


- Последнее слово родителей – закон для детей! Ни отменить, ни изменить его невозможно…

4.Светлый город


Диокл ничего не мог понять.


Даже смерть отца (с неизбежностью которой, правда, он давно уже свыкся), не могла погасить радости от того, что Кассандра по-прежнему рядом и – больше того! - у него появилась надежда стать ее мужем, несмотря на пропасть лежащих между ними лет.


Он снова шел по улицам Абидоса.


И – о, чудо! – город ничем не напоминал ему тот, который он видел в первый раз.


Под стать настроению, все было в нем прекрасно.


Светлые деревья…


Светлые дома…


Даже люди шли по его светлым улицам какие-то приветливые и счастливые.


Впрочем, само солнце на этот раз ярко светило с почти совсем безоблачного неба.


Они расположились в уже знакомом дворце.


И – до темноты было еще время – отправились к морю.


Гелий с неизменным топориком шел впереди.


Фарнак, молясь, из-за чего постоянно на что-то или кого-нибудь натыкался плелся сзади.


Ниса, время от времени подменяемая Майей, несла на руках младшую дочь.


- Давайте я вам помогу! – видя, что обе устали, предложила Кассандра.


Но мать великодушно отказалась:


- Отдыхай! Успеешь еще наноситься!


- Пусть привыкает! – возразила Майя, хитро подмигивая подруге на Диокла.


Кассандра вспыхнула, прибавила шаг и поравнялась с Диоклом, рядом с которым ей неожиданно стало как-то спокойно и надежно.


Точно с отцом.


Эвдемон державшийся в стороне, только сопел, слыша и видя все это.


После того, что сказали перед гибелью Лад – Эвбулид для него был не в счет! – он весь был углублен в свои тайные мысли и явно что-то задумывал.


Но что до этого было Диоклу!


Аэд тоже не осмеливался теперь подходить близко к Кассандре.


И они были с ней - только вдвоем!


Еще там, в Афинах, он сделал Кассандре предложение - стать его женой.


Тогда она промолчала, ничего не сказав.


Но ведь и не отказала!


Хотя, с ее гордым и недоступным характером вполне могла!


И это значит, что у него есть… есть все надежды!


Радость так переполняла Диокла, что не умещалась в сердце, и ему хотелось поделиться ею со всеми.


С этими прохожими…


С проехавшим мимо в дорогой повозке важным купцом, судя по его шевелившимся губам и загибаемым на руке пальцам, подсчитывавшим дневную выручку от продажи своих товаров.


И даже с тем нищим, который, в грязном, рваном плаще, весь трясясь, низко опустив голову, стоял на скрещении улиц, молча прося милостыню…


А что – разве он не человек?


Голодный, холодный – пусть хоть немного погреется у огня его счастья!


Диокл порылся в своем кошеле.


И без того всегда тощий, он был теперь еще и совсем легким.


После трат на похороны отца с Ладом ушли все золотые греческие статеры и римские ауреусы.


Помнится, оставался только один, с профилями Птолемея и царицы, на черный день.


Диокл быстро отыскал эту монету среди серебра и меди.


Зачем ее оставлять, если теперь для него все дни  - светлые!


И что она – если он готов был осыпать золотом из сокровищницы финикийских пиратов весь Абидос!


И сделал бы это, если бы она была его личной собственностью.


Неожиданно мелькнула мысль: а ведь, если разобраться, он сам, как этот нищий!


Кроме того, что в кошеле, у него ведь нет ничего…


На что они будут жить с Кассандрой?


Дом-дворец в Антиохии есть.


А вот денег…


Можно, конечно, учитывая, что на гавань можно больше не тратиться, выйти в море и, как всегда, заработать.


Взять неожиданным штурмом тот же беспечный Колофон.


Или ограбив с десяток торговых кораблей.


Но это – опять кровь, слезы, разрушенное навсегда счастье тех, что попадется ему на пути.


Мужей, жен, детей…


И – тоже счастливых, как и он, людей, которые полюбили и, с замиранием сердца в ожидании ответа своей избранницы, может, готовятся к скорой свадьбе.


От таких мыслей, словно облако наползло на солнце…


Диокл отмахнулся от них – потом решу! – и снова все засияло, заблистало вокруг.


- Гелий, - окликнул он.


И протянул юноше золотую монету.


- Подай ему!


- Нищему – золото?! – ахнул Гелий.


Кассандра тоже с недоумением взглянула на Диокла.


И презрительно усмехнулась.


Диокл и сам знал, что во все века уважающему себя мужчине нельзя подавать милостыню.


Ибо это, по общепринятому мнению, было признаком не силы, но слабости.


Поэтому и Эвбулид, как он хорошо помнил из детства, жалея тех, кому живется хуже, давал не сам, хотя бы обол – на ломоть хлеба, а делал это через Гедиту.


Но не мог же сделать он так через Кассандру!


К счастью, все разрешилось само собой.


Гелий почти тут же вернулся и, с еще более вытянутым от изумления лицом, доложил:


- Это – Артемидор…


- Кто?! – не поверил Диокл.


- Точно он! – подтвердил Гелий и удрученно покачал головой: - Только совсем пьяный…


- Это что – твой знакомый?! – уже с нескрываемым недовольством посмотрела на Диокла Кассандра.


Тот объяснил ей, что, нищий, оказывается вовсе не нищий, а, на самом деле известный купец, скульптор, философ, больше того – посол царя Митридата и давний знакомый их отцов.


- Он поехал в Лампсак – поклониться праху знаменитого философа Эпикура и, очевидно, на обратном пути попал в кораблекрушение или какую другую беду! – предположил он. – Может, и выпил с горя… Или его специально подпоили, чтобы забрать то, что осталось…


- Ну тогда это другое дело! – сразу успокоилась Кассандра. – Нужно действительно помочь ему привести себя в порядок и возвратиться домой!


Диокл так бы и сделал.


Но Артемидор, получив деньги, не оглядываясь, быстро-быстро засеменил прочь.


И вскоре скрылся из их глаз.

5.Новый «Леандр»


На берегу Геллеспонта Диокл стал рассказывать то, что совсем недавно слышал здесь от Аэда.


Далеко-далеко вдали был виден Херсонес Фракийский.


И он вдохновенно говорил:


- Представляете, когда-то, отсюда персы грозно шли на Элладу, а эллины – на персов!


- Все это мы уже слышала, и не раз! – зевнула Кассандра и обняла вставшую рядом подругу. – Правда, Майя?


- Да, от учителей! – подтвердила та, строя смешные гримасы младшей сестре, которая играла с матерью в песке.


Диокл, точно корабль севший на мель, слегка растерялся и подозвал Аэда.


- А ну-ка, поэт, повесели нас! – потребовал он.


- Прости, но мне что-то не до стихов, - печально вздохнул Аэд.


- И не надо! – великодушно согласился Диокл. – Ты просто поведай нам историю про Леандра и Геро!


- И она хорошо нам известна! – заметила Майя, заговорщицки подмигивая подруге.


- Толку-то слушать о временах, которые давно прошли и уже никогда не вернутся! – согласно кивнула ей та и с пренебрежением махнула рукой: - Где найдешь теперь такого мужчину, который из-за любви решился бы переплыть этот пролив?


Она мечтательно, с явным преклонением перед Леандром, взглянула на противоположный берег.


- Ах, так? – воскликнул Диокл. – Говоришь, такой не найдется?!


В его глазах вспыхнул мальчишеский азарт.


Он снял с себя пояс и решительно бросил его на землю.


- Командир, - с тревогой осведомился Гелий. – Что ты задумал?


- Немного освежиться! – усмехнулся Диокл.


- Оставь эту затею, - посоветовал Фарнак. – Тебе уже не двадцать лет. И здесь очень опасное течение! 


Но это только подлило масла в огонь.


Диокл уже прикидывал, с какого места лучше войти в воду.


Да еще, подошедший Эвдемон, узнав в чем дело, сразу оживившись, сказал:


- Да что вы его останавливаете? Он опытный моряк и прекрасно знает, что делает!


Фарнак понял, что решение командира непреклонно и, как никогда быстро, принял решение:


- Командир, тогда я помчался в гавань и приведу к берегу Сестоса наш корабль!


- Не надо! – остановил его Диокл.


- Правильно! - похвалил Эвдемон. – Ему вполне под силу вернуться обратно!


- Но ведь скоро ночь! – простонал Гелий.


- А вы разведите на берегу костер, - посоветовал Диокл и выжидательно посмотрел на Кассандру. – Как Геро!


- Диокл, - сказала та. – Ты уже своею решимостью доказал, что и сегодня, оказывается, есть настоящие мужчины, способные повторить подвиг Леандра. Этого достаточно. Я верю, тебе.


С этими словами она подняла пояс и протянула его Диоклу.


Это был знак женской покорности и почти что согласия!


- Не сейчас! – поклонился на прощанье Кассандре Диокл, чувствуя, что ее слова и поступок удесятеряют его силы. - Отдашь мне его, когда я вернусь!


После этого он пальцем поманил Гелия и, сказав всем, что должен сделать кое-какие распоряжения, отошел с ним в сторону.


- Не спускай глаз с Гамула, чтобы он не выдал тайну пещеры Эвдемону. Как я понял, этот хитрый перс что-то почуял и так просто от него не отстанет… Если они вдруг сговорятся – убей!


Подбадривая то ли себя, то ли юношу, он потрепал Гелия за плечо.


И быстрым шагом направился к воде.


- Я все сделаю, Диокл, надо будет – убью! - прошептал Гелий и вдруг, сообразив, что не до конца понял приказ, закричал: - А которого из них, командир?


Но Диокл уже не слышал его.


Он весь был в предстоящем нелегком плавании.


Не ища, где помельче, да и раздеваться перед девушками не хотелось, он поднялся на возвышавшуюся поодаль гранитную скалу, сбросил с себя дорожный гиматий, хитон.


Красиво, вытянув руки вперед, словно стрела, прыгнул с нее.


Ушел под воду.


Вынырнул уже далеко вдали.


И – поплыл…

6.Коварный план


Прошел час.


Протянулся другой.


Мысленно все были с давно затерявшимся в синей дали Диоклом.


Только каждый - по разному.


Гелий, заметно волнуясь, в который раз заверял всех, что с командиром ничего не случится.


Фарнак – еще более усердно, чем обычно, молился.


Гамул не понимая, зачем все это нужно Диоклу, когда давно пора возвращаться в пещер, проверить, как там сокровища?


Эвдемон все это время что-то старательно искал, уходя все дальше и дальше. Он с ненавистью поглядывал то на противоположный берег, то на казавшееся ему неподвижным, солнце.


Для остальных оно, наоборот, слишком быстро клонилось к закату.


Низко, над гладью залива, пролетела белая цапля…


- Хороший знак для командира – это ведь покровительница моряков! – радостно закричал Гелий.


- Да, - уныло согласился Фарнак. – Если не считать, что на шлеме Диокла – перья специально убитой для украшения цапли. Как бы теперь Афродита, не отомстила ему за такое поругание своей священной птицы!


- Тс-сс! Кассандра услышит!


Но царской внучке было не до чужих разговоров.


Хватало и мысленного спора с самой собой.


Она никак не могла прийти в себя от того, что это из-за нее, ради нее одной Диокл отважился на такое. Не только предложил сделать это, но и нырнул, поплыл!


Она была потрясена… растеряна…


Как же теперь быть?


Да, она отмолчалась, когда этот загадочный, властный и годившийся ей в отцы человек, предложил стать его женой.


Но скажи он это сейчас, и…


Она решительно не знала, что делать!


Долго, неотрывно смотрела она в даль, сжимая от волнения руки.


Наконец, не выдержав подошла к подруге.


И потекла задушевная беседа.


- Я сразу поняла, едва увидела его в царском красном плаще, что это – моя судьба. А тут еще и наказ отца… - признавалась Кассандра.


- Вот видишь! Разве можно желать себе лучшего мужа? – успокаивала ее Майя.


- Но ведь он же стар!..


- Глупая ты! Разве старик отважился бы и, тем более, смог переплыть этот залив? Да еще - дважды!


- Ты так думаешь?..


- Даже не сомневайся!


- Только бы он вернулся… Кажется, я начинаю теперь понимать не дождавшуюся Леандра – Геро!..


- Эй! – остановил Фарнака с Гелием и прервал подруг насмешливый возглас Эвдемона. – Солнце, наконец, заходить начинает. А где же костер?


Он, наконец, нашел то, что искал: выброшенную на берег, большую старинную амфору.


Еще кое-что для выполнения своего плана.


И теперь подошел радостный, нетерпеливо потирая ладони.


- Точно! Как же это мы про него забыли?! - ахнул Гелий и с чувством сказал: – Спасибо тебе, Эвдемон! Я думал ты враг, а оказывается - самый настоящий друг! Давайте быстрей собирать дрова! – позвал он всех. - Костер должен был быть большим, чтобы командир смог издалека разглядеть огонь.


- Тогда надо развести его на вершине скалы, с которой прыгнул Диокл, - предложил Фарнак.


- Да как же он к ней подплывет? Еще стукнется головой о камень! – остановил его Эвдемон. – Давайте прямо здесь. Костер и отсюда хорошо будет виден!


С этим трудно было поспорить.


Все принялись искать дрова.


И сразу столкнулись с серьезной трудностью


Дров на берегу почти не оказалось.


Весь хороший топляк был унесен местными жителями для обогрева своих домов и жаровен.


Пришлось, в поисках, разбредаться по сторонам.


Гелий, найдя сухой кустарник, нарубил топориком хвороста.


И Фарнак с Гамулом сносили его целыми охапками.


Ниса с девушками помогали им.


Даже ее младшая дочь – и та несла несколько веточек!


Отыскалась и пара трухлявых, но годных для того, чтобы гореть долго, колод.


Когда дрова для костра были собраны и сложены, Эвдемон с сомнением покачал головой и заявил, что их хватит, самое большее, на три часа.


- Диокл устанет по пути туда и вряд ли вернется раньше, - пояснил он и, будто припомнив, добавил: - В нескольких стадиях
 отсюда я видел подходящее бревно. Но оно очень тяжелое. Нужно идти всем. А я подежурю, чтобы эти дрова не растащили абидоссцы.


Фарнак заметил, что ему лучше пойти с ними, все-таки мужчина больше необходим там, а подежурить здесь могут и женщины.


Но у Эвдемона и на это был готовый ответ:


- Да что они, если что, могут сделать? Их самих от абидоссцев защищать надо!


Когда все вернулись уже заметно стемнело.


А костер еще не был разведен.


И около дров… никого не было!


Некому было даже высказать свое возмущение: ни в трех, ни в пяти, ни даже в десяти стадиях не было никакого бревна!


- Будем стараться беречь то, что у нас! – решил Фарнак и приказал: - Гелий, поджигай!


Гелий умелым ударом кремня о кресало высек сноп ярких желто-оранжевых искр на трут.


Раздул его.


Поднес к тонким щепочкам, которые лежали под предусмотрительно сложенными шалашиком прутьями.


Но они почему-то не загорались.


Раз…


Другой…


Третий…


Тогда он, осененный нехорошей догадкой, потрогал их…


И в ужасе воскликнул:


- Да они же – совсем мокрые! Кто-то залил наши дрова водой!!!

7.Неожиданная встреча


Возвратившиеся люди пришли в отчаяние.


- Эвдемон! Эвдемон!.. – принялись они звать перса на все голоса.


Но крики, словно стрелы, летели в разные стороны.


Не возвращаясь обратно…


- Все ясно! – обреченно махнул рукой Гелий. – Это его рук дело…


- Его – не его, лучше скажи, что нам теперь делать? – с надеждой посмотрел на смекалистого юношу Фарнак.


Гелий беспомощно пожал плечами.


Мокрые дрова не загорятся.


А новых здесь нет.


Да, если бы и были, в сгущающихся прямо на глазах сумерках, быстро их не собрать.


С потерянным видом он отошел в сторону


И тут к нему подошел Гамул.


Он достал из своей сумы небольшую глиняную амфору, откупорил и сделал несколько громких глотков.


- Сок, - сказал он. – Из отличного здешнего винограда. Будешь?


Гелий даже не вспомнил, что однажды мог погибнуть после такого же угощения Гамула.


Сейчас ему было все равно.


Сок не сок…


Пить – не пить…


Командир может погибнуть!!!


Лихорадочно размышляя, чем еще можно помощь Диоклу, он рассеянно кивнул.


Гамул, видя, что приговоренный к смерти Аспионом, наконец, ничего сейчас не видит и даже толком не слышит, торопливо полез в суму, вынул маленький стеклянный флакончик и вытряхнул все его содержимое в сок.


Затем протянул амфору Гелию.


Тот, заткнув топорик за пояс, принял ее обеими руками.


Вздохнув, поднес к самым губам.


Чтобы никто не обвинил его в смерти юноши, Гамул, не дожидаясь, пока тот начнет пить, поспешно отбежал за скалу.


Но, к счастью, Гелий не успел даже пригубить из амфоры.


На проезжей прибрежной дороге послышался тяжелый топот копыт и пронзительный скрип колес.


Повозка!


Так, с амфорой, Гелий и бросился к ней.


«Может, ее - пустить на дрова?»


Но, добежав до нее, он вгляделся и разочарованно сплюнул.


Это был большой, неповоротливый плавструм – прочная телега с колесами, выточенными из одного бревна.


Да еще и доверху чем-то груженная.


Такую его топориком не разбить…


Тащили повозку за собой два вола.


Правил ими раб, за которым сидел высокий худой хозяин.


- Эй! – на всякий случай, крикнул ему Гелий. – Сто-ой!!!


«Может, доехать с ним до ближайшего селения и оттуда привезти сухих дров? – мелькнула мысль. Но он сразу отмел ее в сторону: - Нет, не выйдет! Пока он туда доплетется…»


Тем временем хозяин, кряхтя, слез с повозки.


И - обнаженным римский меч наизготовку – мало ли кто мог остановить его на дороге? - с самым воинственным видом  встал перед юношей.


- Чего тебе? – грозно спросил он.


Гелий сбивчиво начал было объяснять.


Но тут, приблизились, привлеченный шумом и голосами Фарнак и Аэд.


- Колх! - увидев их, призывно крикнул хозяин повозки.


И за спиной хозяина телеги тотчас выросла внушительная фигура, вооруженного боевым копьем, возничего.


В таких случаях – нападают не разбирая – кто, что и откуда…


Так бы оно и было.


Только вдруг из повозки раздался, хоть и пьяный, но удивительно знакомый голос:


- Друзья мои! Гелий… Ик! Фарнак…Ик! Ик! Сколько живу, столько не перестаю удивляться - как тесен мир!


Это был… Артемидор.


- Я ведь, как уехал от вас в Лампсак, так, представляете – пью! Сначала с Торием Бальбом. Потом он меня бросил. А я все пил, пил и даже сам не помню, как опять оказался в Абидосе. О, и ты еще здесь, Аэд? - сползая на дорогу, воскликнул он и попросил. – Почитай мне что-нибудь из – ик! – Гомера!


- Они тебе что, хорошо знакомы? - знаком останавливая готового ринуться вперед раба, уточнил хозяин повозки.


- Еще бы! С ними я плыл из Кили - ик! - кии в Абидос. И потом в Дардане, на встрече Митридата с Суллой!


- Вот оно что! Так значит, это никакие не грабители, а честные важные люди?


Хозяин повозки сразу успокоился и вдел меч в ножны.


- Важные люди – честными не бывают! - пустился в пьяные рассуждения Артемидор. - Они самые лучшие из всех, разумеется, кроме тебя, кого я встречал в жизни! И командир их – герой, как Одиссей и даже Геракл! - Кстати! А где же Ди- - ик! – окл? – всмотревшись, полюбопытствовал он.


- Там! – Гелий махнул рукой в сторону, бывшего за плотной темной стеной, Херсонеса Фракийского. – С ним – беда!


Он хотел поведать то, что случилось, точнее, может сейчас произойти…


Но тут хозяин повозки, словоохотливо принялся делиться своим горем:


- Все мы сейчас в беде! И в вашей Киликии и у нас в Троаде. Во всем мире! У людей больше нет ни денег, ни желания что-то купить! Все, что было, отобрал Митридат для выплаты римлянам, по условиям переговоров в Дардане. А если что и удалось утаить - заберут воины Суллы! Я вон – сколько сил и времени потратил, чтобы изготовить свой товар. А это ведь - лучшее, что можно увидеть во всей Малой Азии. И что же! Опять возвращаюсь домой, ничего не продав… Чем семью кормить? Как жить? Хорошо, хоть старого друга увидел и выручил, как он меня в свое время, скупая кое-что из моих товаров. А то ведь уже лежал в канаве с помоями…


- Ну, положим, не в самой канаве, а - ик! – около нее! – ревниво уточнил Артемидор.


- Ну да, конечно, - с насмешкой кивнул хозяин повозки. – Ты ведь пришел в себя после того, как я тебя из нее вытащил!


Артемидор, гордость которого была уязвлена такими словами, громко икнул и приосанился, из-за чего чуть не упал.


- Да? – обиженно осведомился он. - А кто тебя – ик! – просил? Может, я сам туда лег – захотел перейти из эпикурейцев в киники
!


- Так давай отвезу и положу обратно! – предложил хозяин повозки.


Но Артемидор уже увидел в руках Гелия амфору, и лицо его расплылось в широкой улыбке:


- Нет уж… Я пить хочу! Угости, а?


- Держи! – равнодушно пожал плечами Гелий.


Артемидор жадно схватил амфору, понюхал и с нескрываемым упреком  посмотрел на юношу:


- Сок… Ну да ладно, я столько сегодня выпил, что он сейчас крепче любого вина станет!


С этими словами он приложился к амфоре.


Пил, пил…


Потом, шатаясь, пошел прочь.


И без единого звука, рухнул ничком в траву.


- Готов! – махнул рукой хозяин повозки и озадачено почесал затылок: - Мне его с собой забирать или пусть остается с вами?


- Мы все равно пока здесь! До утра проспится, - ответил Фарнак. – А ты поезжай!


- Вот и хорошо, ведь меня давно дома ждут! Хотя, конечно, ничего хорошего. Ведь они все: дети, жена, рабы, ждут меня, как всегда - голодными…


- А что у тебя за товар? – с сочувствием спросил Аэд.


- Боги!..


- Кто?! – не поверил Фарнак.


И в ответ послышалось:


- Небольшие деревянные скульптуры богов для домашнего алтаря и дорогая мебель!


- Погоди… Как ты сказал – деревянные?! – осененный внезапной догадкой, воскликнул Галлий. – А они хорошо горят? То есть, я хотел спросить, они - из сухого дерева?


- Конечно! Нужно быть очень осторожными, когда зажигаешь перед ними треножник или просто огонь.


- Гелий, ты что задумал? – насторожился Фарнак.


Но юноша лишь отмахнулся от него.


- И много их у тебя? – обращаясь к хозяину повозки, дотошно допытывался он.


- Как видишь – полный воз!


- Тогда погоди, я – сейчас!


Гелий бросился туда, где был так и не зажженный костер.


И увидел возле него Кассандру с подругой.


Кассандра навзрыд плакала, говоря, что это из-за нее, из-за нее одной, не зная, в каком направлении плыть, погибает сейчас Диокл!


- Где Гамул? – крикнул Диокл и, обнимавшая Кассандру, Майя недовольно ответила:


- Только что здесь был… Странный он какой-то – радостный, довольный, несмотря на такое горе… Вот туда он пошел!


Юноша побежал в указанном направлении, и вскоре наткнулся на Гамула.


Тот отпрянул, никак не ожидая увидеть его живым.


- Гамул, - не замечая этого, обратился к нему Гелий. – Надо срочно спасать командира!


- К-как?… - уже по голосу убеждаясь, что это – снова живой и невредимый Гелий – выдавил из- себя раб.


- Очень просто! Ты как-то предлагал мне золото?


- Д-да…


- Так давай же его сюда скорее!


Гамул замялся.


Хотел что-то сказать.


Тогда Гелий, теряя терпение, сам выхватил у него из за пояса один из кошелей.


И уже в темноте, слегка рассеиваемой слабым серебряным светом неполной луны да звезд бросился с ним к повозке…

8.Спасительный костер


- На! Держи! – протянул Гелий хозяину повозки тяжелый кошель.


Ничего не понимая, тот развязал тесемку и высыпал на ладонь древние полновесные монеты:


- Золото?!


- Этого хватит? – уточнил Гелий. – А то смотри, я могу еще принести!


Вместо ответа хозяин повозки молча отсчитал несколько десятков статеров, остальные монеты бережно высыпал обратно в кошель и, старательно завязав его, вернул юноше:


- Мне чужих денег не надо! – заявил он. - Я ем только тот хлеб, который заработал своими руками!


- Если бы так жили все! – мечтательно вздохнул Аэд. – Тогда на земле не было бы ни ссор, ни войн!..


- После будешь рассуждать! – оборвал его Гелий. – А сейчас давайте быстро переносить все к костру!


- Может, мне доставить вам это в Абидос? – с готовностью предложил еще не веря в такое счастье, хозяин повозки. – Я сделаю это совершенно бесплатно!


- Лучше помогите нам, мы очень торопимся! – запрыгивая на телегу, попросил Гелий.


Вместе с возничим, хозяин повозки принялся помогать сгружать и относить .на берег столы, клине, стулья, скульптурки…


- Зачем вам вся моя мебель и столько богов? – с недоумением спросил он у Гелия.


- Надо! – коротко ответил ему тот.


- Моя мебель – для самых богатых дворцов! – тоном знатока предупредил хозяин повозки и принялся на ходу объяснять, где и как лучше ее поставить. А также - как правильно ухаживать за ней.


Гелий только усмехался, слушая, что с такой мебели нужно постоянно тщательно сметать пыль. И ни в коем случае не позволять рабам чистить ее ножом и даже протирать жесткими тряпками!


Возле маленького костерка, который, из принесенного ими хвороста, развели Ниса с девушками стало уютно, как в комнате.


Только без крыши.


Маленькая девочка восторженно принялась лазить по креслам и клине.


Хозяин повозки, как оказалось, великий мастер своего дела, гладя, словно своих детей - большой круглый стол на одной ножке, украшенной львиными лапами и мордами, стул с высокой спинкой, которую украшала рельефная маска Зевса, с гордостью говорил:


- Этот стол я изготовил из лимонного дерева. А его крышка – из туи! Такие ценятся больше всего! Это кресло – правда, в него не стыдно сесть даже царю? – из красного дерева, с накладками из слоновой кости. А клине для праздничной трапезы, видите, оно выше чем те, которые для того, чтобы на них спать – из ливанского кедра. Столик тоже кедровый. Когда он не нужен – его можно задвинуть под клине!


- Да-да, они очень нам подойдут, особенно столик, но только немного позже! - рассеянно согласился Гелий, выбирая то, что в первую очередь можно бросить на хворост.


Такими оказались красивые табуретки с изогнутыми ножками.


Юноша поставил перед собой одну из них.


Поплевал на ладони, взял топорик.


Прицелился.


- Погоди! – подошел к нему Аэд. И, кивая на воодушевленного рассказом мастера, умоляюще попросил: - Не надо при нем…


- Ну так сделай тогда, чтобы его здесь не было! – буркнул Гелий, тоже знаком показывая, что уже совсем ночь.


Аэд пробежал к мастеру.


Что-то тихо сказал ему.


И тот, громко ахнув, что его, действительно, заждались дома, поблагодарив и раскланявшись, со своим возничим направился в уже полную темноту, к повозке.


Гелий с трудом дождался, когда раздастся удаляющийся топот волов и поднял топорик…


Через несколько минут костер разгорелся в полную силу.


Пламя быстро поедало все, что в него кидали.


Ненасытно требуя еще и еще новой пищи.


Фарнак, в надежде, что две мокрые колоды подсохнут и не нужно будет жертвовать скульптурами богов, сам подтащил их к костру.


Не в силах отвести глаз от залива, хотя он был скрыт аспидной тьмой, все сидели в креслах, на стульях и смотрели в одну сторону…


Ожидая, что вот-вот, сейчас появится усталый Диокл.


Но шло время.


Девочка давно уже уснула на мягком клине…


А Диокл так и не появлялся.


Аэд с Гамулом, по команде Гелия – Фарнак возлежал рядом со скульптурками, зорко следя за тем, чтобы их не взяли прежде времени, подбрасывали в огонь все новые «дрова».


Один за другим люди перебирались с удобных стульев и кресел на землю.


Быстро прогорели и две колоды…


Оставалось одно праздничное клине.


Тогда Ниса взяла спящую девочку на руки.


И клине из кедрового дерева было безжалостно положено на костер.


Высоко над черной землей взметнулось пламя, как заметил Аэд, успокаивая безутешную Кассандру, словно маяк, освещая, Диоклу путь.


Но прошло время, и еще до появления предрассветной полоски на горизонте, костер снова стал уставать.


А нужно было яркое, чтобы его хорошо было видно, только – яркое пламя.


- Фарнак, - тихо сказал тогда Гелий.


Тот сразу съежился, уронил голову и попросил:


- Не могу – сам…


Аэд тоже отвернулся, давая понять, что тоже не хотел бы сжигать богов, хотя не особо и верит в них…


И тогда Гелий вместе с охотно помогавшим ему Гамулом, принялся переносить скульптурки – начиная с Геракла и кончая Зевсом.


Горел Геракл…


Пылала Афина…


Гермес…


Аполлон…


Богиня судьбы, которую легко было узнать по зубчатой короне в виде башни – Тихэ…


Деметра…


Посейдодн…


Зевс…


Фарнак в ужасе ждал, что сейчас начнется внезапный шторм, который наверняка погубит Диокла, или расколется на части ослепительной молнией, небо, раздастся гром, и Зевс поразит их за такое святотатство своими смертоносными молниями.


Но ничего не происходило.


Звезды все так же мигали, уставши за, как никогда, долгую ночь.


Волны залива по-прежнему спокойно накатывались на песок.


И, наоборот, наконец, на востоке появилась долгожданная спасительная полоска…


В этот самый момент там где было еще совсем темно, послышался вскрик и сдавленный стон.


Гелий быстро взглянул на Фарнака.


Но это стонал не он, словно закаменевший от горя и страха.


Тогда – кто же?


Гелий огляделся.


Увидел что рядом нигде нет Гамула – и когда только он успел отлучиться? – испуганно охнул и бросился на услышанный стон.


Он успел, как нельзя вовремя.


Почти у самой дороги, на земле, лежал человек.


Над ним склонялся Эвдемон.


Гелий сразу узнал его.


- Отвечай, мерзкий раб, что это за пещера с сокровищами, о которой ты говорил? Где она? – допытывался он. – Сейчас я заставлю тебя говорить! А если еще раз крикнешь – сразу убью! Мне терять уже нечего!


Тускло блеснул кинжал.


И снова раздался знакомый стон.


Чтобы не погибнуть, горбун терпел.


Кто-кто, а он хорошо умел молчать!


Эвдемон же, судя по всему, резал его заживо.


Приговаривая:


- Говори!.. Говори!.. Говори!..


Не выдержав, Гелий сорвался с места.


Подскочил к увлеченному своим страшным делом так, что даже не расслышал шагов, Эвдемону.


Взмахнул топориком.


И, изо всех сил, вонзил острие между его лопаток.


Тщательно вытерев топорик о халат перса, юноша помог Гамулу встать на ноги и вместе с ним направился к костру.


- Зачем ты спас мне жизнь? Ведь я же хотел убить тебя! – стонал по дороге тот.


- Да ладно, это давно уже было! – отмахнулся Гелий.


- Почему давно? Только сегодня!


- Сегодня? Когда?


- А когда давал тебе сок! Я же ведь после того, как отпил сам, незаметно вылил в него – яд!


- Что?!


Гелий бросился назад, нашел лежавшего вниз лицом Артемидора.


Перевернул.


Так и есть – тот был давно мертв…


- Вот видишь, и еще один из-за тебя, то есть, из-за меня, погибший! – бубнил идя вслед за юношей раб.


Гелий, не отвечая ни слова, подвел Гамула к Аэду и велел перевязать его.


Затем принялся бродить по берегу, тщетно ища, что бы еще найти, чтобы подбросить в догорающий огонь.


И вдруг, подняв глаза, понял, что костер больше не нужен.


Вдали показалась макушка солнца.


Вот и пришел долгожданный рассвет.


Не было только Диокла..


Его ждали час…


Второй…


Третий…


Кассандра, которую не могли успокоить ни подруга, ни Ниса, ни гладившая ее по голове маленькая девочка, уже громко рыдала навзрыд.


И когда напряжение всех достигло предела –– из-за валуна, со стороны дороги, послышался тихий голос Диокла:


- Гелий, принеси мне мою одежду!


Ни один приказ любимого командира, Гелий не выполнял с такой радостью и поспешностью.


Сияя от счастья, он отнес Диоклу пояс, хитон и гиматий.


Тот не без труда оделся.


Подошел к бросившимся к нему навстречу людям.


Приветливо кивнул.


Обессилено сел.


И тут же уснул…


А когда проснулся, рассказал, что поначалу чуть было не поплыл в сторону моря, а потом, увидев, наконец, огонек, направился в нужное место.


- Только плыл я гораздо дольше, чем ожидал, - виновато сказал он. – И почти под самый конец, течение снесло меня далеко от вас. Почти к самому Абидосу. Пришлось мне еще долго плестись по суше, пока вас не услышал!


Дождавшись, когда Диокл окончательно придет в себя, Гелий отозвал его в сторону и, показывая на снесенные им с Гамулом в одно места тела, рассказал, как все было.


- Артемидора жаль. Но он сам выбрал такой конец, - поразмыслив, сказал Диокл и, явно скрывая свои истинные чувства, с деланным негодованием спросил: - А зачем ты убил Эвдемона? Мог бы и просто оглушить!


- Я даже и не подумал об этом...- сокрушенно поскреб в затылке Гелий и хитро прищурился: - И потом ты ведь сам сказал мне убей, но не навал имя – кого! 


- Ну и правильно сделал! – хлопнул его по плечу Диокл. – Ты даже не представляешь, какую услугу этим мне оказал! Ты сделал сейчас для меня даже больше, чем тогда, когда спас на «Антее»!


- Да я что… это все Гамул. Но он молодец – молчал, несмотря на боль!


- Ах, да, Гамул… - вспомнил Диокл. - И что нам теперь с ним делать? От ведь так просто уже не отстанет!


- Да, хотя и переживает теперь так, что на него страшно смотреть, - подтвердил Гелий. - Говорит: и убить тебя не могу, и убить надо!


- Подожди…


Диокл, снова задумавшись, прикрыл глаза.


И когда Гелий решив, что он снова уснул, хотел потихоньку отойти, неожиданно открыл их и, показывая на тела убитых, велел:


- Этих, только так, чтоб никто не видел, возьмите с Фарнаком, привяжите по тяжелому камню к ногам и бросьте в залив со скалы. Чтобы с нас потом не было никакого спроса. Все-таки вельможи Митридата. А что касается Гамула… Позови-ка его сюда!


Иудей подошел.


Нерешительно потоптался, видя, как Гелий с Фарнаком готовят к морскому погребению двух бывших послов.


Вопросительно взглянул на Диокла: не он ли будет сейчас за все, что натворил - третьим?


И даже подумал, что, возможно, для него это – лучший выход!


Но его новый господин вдруг сказал:


- Вот что… Деньги у тебя есть. То, что ты раб, известно лишь нам, пиратам. А для всех остальных – свободный человек, так что вольная грамота тебе не нужна. Тайну пещеры ты тоже не выдашь. Во-первых, поклялся в том своим Богом - Аспиону. А, во-вторых, сегодняшней ночью, доказал это на деле. Поэтому, вот мое решение: проваливай! Прямо сейчас!


- Что? Куда?!– думая, что ослышался, переспросил Гамул.


Он ожидал всего, чего угодно, только не этого.


Может, Диокл так, по-пиратски, шутит?


Но тот, став серьезным, как никогда, сказал:


- К себе на родину. В Иудею. Ты же ведь сам говорил, что твои соплеменники ждут совсем не того Мессию! Вот и объясни им, как нам в Афинах. Отца ты тогда убедил. Даже меня – почти! - тоже. Только вот не знаю, сможешь ли убедить и их…


Только тут Гамул понял, что Диокл не шутит.


Такое решение было единственным выходом для него.


В последний раз, как раб, поклонившись, он вышел на дорогу.


И невольно прибавляя шаг, почти бегом, направился в сторону Абидоса.


А Диокл – обратно к догоревшему костру.


На полпути он увидел явно поджидающую его Кассандра.


- Диокл, - первой сбивчиво заговорила она. – Наши отцы велели нам… да и дело не только в этом… После того, что ты совершил и вообще… Словом, я согласна стать твоею женой!..


- Это… правда? – только и смог вымолвить Диокл.


- Да… - опустив голову, прошептала Кассандра.


- Так чего же мы тогда ждем?!


Диокл не отдавая себе отчета в том, что делает, подбежал к Кассандре, схватил ее за безвольные опущенные руки.


И воскликнул:


- Скорей на «Антей» и – к царю!

9.Царское слово


В Абидосе, от одного словоохотливого царского гонца, удалось узнать, что Митридат находится сейчас на западном берегу Эвксинского Понта.


Где именно, сказать невозможно.


Базилевс усиленно готовится к новой войне с Римом.


Заключает союзы с северными племенами.


К менее сговорчивым ездит сам.


Остальных приглашает к себе.


Куда?


В Аполлонию… Истрию… Томы…


Поговаривают, что царя можно увидеть одновременно в двух разных местах.


Шутят, конечно!


Но чаще всего он бывает в Одессосе, где строится новый флот.


Там его и нашли.


Толстый вельможа сразу узнал Диокла и беспрепятственно провел его во дворец.


Базилевс беседовал с вождями фракийских племен и двумя, как шепнул вельможа скифскими царями.


«Как знать, - глядя на них, подумал Диокл. – Нет ли среди них мужа Клейся, или ее сыновей? Спросить бы – но это будет вопиющим нарушением придворного этикета. Базилевс может не на шутку разгневаться и попробуй тогда даже заикнуться о женитьбе на его внучке!..»


И он молча наблюдал за тем, как Митридат решает свои государственные дела.


Вожди и цари были в штанах, которые не признавали ни эллины, ни римляне, считая их варварской одеждой.


Но ради главного, понтийский базилевс пренебрег этим. Для того, чтобы казаться ближе тем, кто ему сейчас очень был нужен, он восседал на высоком троносе в красном царском плаще и - в брюках.


И разговаривал с вождями на их родном языке.


Диокл невольно вспомнилась похвальба Эвдемона, что его базилевс знает больше двадцати языков.


Тогда он решил, что главный посол сказал это ради красного словца.


Однако, оказалось, что это была чистая правда.


Возможно, единственная, которая была произнесена персом, справедливо убитым Гелием…


Довольный итогом переговоров, Митридат отпустил вождей.


И тут к нему поднесли на утверждение новенькие местные монеты.


- Смотрите, до чего додумались правители Одессоса! – тщательно разглядев их
, воскликнул царь. – Я приказал им изобразить на своих статерах и тетрадрахмах – мое изображение. Боясь меня, они так и сделали. Но, при этом, опасаясь Рима – в образе Геракла или Александра Македонского, с львиной шкурой на голове. И написали на обороте: «Базилевс Александр!» Ай, хитрецы! И Рим ничего им теперь не скажет. И мне нечего возразить на это!


Митридат, пустив золотые и серебряные кружочки, действительно, с очень похожим на него лицом, по кругу, чтобы все могли посмотреть, ненадолго задумался и весело произнес:


- Передайте отцам города, что их монеты так понравились мне, что я попросил сто… нет двести тысяч штук себе на память!


- Кстати о монетах! – подал голос толстый вельможа и, оставляя Диокла, мелкими шажками просеменил к царю. – Базилевс, к тебе давно уже просится на прием один сириец. Да я как-то не хотел тревожить тебя, а потом, прости, – забывал...


- И чего ему надо?


- Говорит, у него важное дело, называя при этом тебя – своим братом. А себя – несправедливо лишенным трона, царем. И действительно, он весьма схож с изображением сирийского базилевса на монете, которую он мне показал!


- Гм-м… Говоришь, называл себя - моим братом?- усмехнулся Митридат и нарочито почтительно разрешил: - Что же мы тогда так долго заставляем его ждать? Скорее - проси!


У базилевса было очень хорошее настроение.


А толстый вельможа, судя по его лукавым глазам, не просто забывал, а приберег именно для такого случая встречу просителя, от которого, очевидно, получил немалую мзду, с царем.


Он показал стоявшему у двери слуге условный знак - три пальца и еще один.


Тот понимающе кивнул, вышел и почти сразу ввел в зал высокого, неестественно прямо державшего спину, сирийца.


Проситель, хоть и был бледен от волнения, важно прошел вперед.


И – встал перед троном – боком.


- Ты как стоишь перед самим базилевсом! – возмущенно зашипели на него многочисленные вельможи и гости царя.


- А потому что вот!


Сириец подал Митридату такую же большую, как и одессосские, тетрадрахму.


И снова повернулся в профиль.


Бегло взглянув на монету, базилевс, пряча улыбку в кулак, сказал:


- Монета базилевса Сирии Александра Валласа. Сторонника римлян и союзника Птолемея VI. После того, как Рим предал его, а египтяне от него отвернулись, он был убит набатеями ровно шестьдесят лет назад.


Было видно, что Митридат прекрасно знал родословную сирийских царей, от которых происходил по материнской линии.


Дав всем посмотреть и на эту монету, он перевел взгляд на стоявшего перед ним сирийца и с деланным уважением покачал головой:


- А что и правда похож! Судя по возрасту, ты вполне годишься ему во внуки. Может, и правда, отдать тебе сирийский трон?


Присутствовавшие в зале оживленно задвигались, громко зашептали так, чтобы слушал и тот, и другой:


- Одно лицо!


- Точь-в-точь!


- Поразительно!


На лицо царя набежала хмурая тень.


Он грустно вздохнул, оглядывая своих льстивых подданных.


Остановился глазами на Диокле, который смотрел на них с нескрываемым презрением.


Чуть приметно кивнул ему, как старому знакомому: мол, видишь, с кем мне приходится иметь дело? Такие люди, пока ты сильный, дорогу перед тобой бородой будут мести. А как ослабеешь – сразу кинжал в спину!


И уже, без прежнего хорошего настроения, Митридат сурово обратился к просителю:


- Все, довольно! Уже – не смешно! Прежде, чем выдавать себя за потомка Александра Валаса, тебе следовало бы ознакомиться с родословным древом сирийским царей. В ней ясно говорится, что Александр Валас был мнимым царем, которого римляне и египтяне поддержали только благодаря тому, что он был очень похож на законного царя Антиоха Эпифана. В нем не было ни капли царской крови! И вообще, как ты смеешь просить сирийский трон, когда он уже принадлежит моему зятю, царю царей – Тиграну Великому?!


- Обманщик!


- Наглец!


- Самозванец! – возмущенно закричали вельможи.


Посетитель задрожал от страха и упал на колени перед троном.


- Базилевс, пощади… - пролепетал он.


Митридат брезгливо отмахнулся от него и коротко приказал:


- Сто ударов плетью!


Тут же, стоявшие до этого неподвижно, точно статуи Геракла, двое могучих слуг подбежали к сирийцу.


Встряхнули, от чего у того спали сандалии, с необычайно толстой подошвой.


Подняли.


И повели, сразу уменьшившегося в росте, к выходу.


- Все ходят и ходят… Чуть ли не по одному каждый год! - проворчал Митридат. – Власти хотят! Трон им, видите ли, подавай… Как будто ничего не знают про меч Дамокла!


Он недовольно взглянул на толстого вельможу.


Тот, желая исправить свою ошибку, которая другому могла стоить головы, подвел к трону главаря пиратов.


И не ошибся.


- А-а, личный враг Рима, Сирии и Египта. И значит – мой личный друг! – приветливо кивнул Диоклу царь.


Тот ответил почтительным, но вместе с тем, полным достоинства, поклоном.


И это тоже не осталось незамеченный Митридатом.


Он милостиво наклонил голову, в готовности выслушать нравившегося ему и характером, и лицом пирата.


Тем более, что на его многочисленных, а главное, готовых умереть за чужое золото, людей у него были далеко идущие планы.


- Базилевс, - видя все это, шепнул опытный вельможа. – Зная, как ты любишь и ценишь искусство, я дозволил прийти сюда с ним поэта, сочинившего поэму в твою честь!


- Да? – довольным голосом уточнил Митридат. Так чего мы тогда ждем?


Вельможа дал знак Аэду.


Тот, наконец, дождавшись, вышел в центр зала, развернул считок и принялся читать.


Митридат, подперев кулаком щеку, слушал, не упуская ни слова.


Поначалу придирчивый его взгляд вскоре сменился живым интересом.


И даже умилением.


С особым удовольствием он внимал тому, как дрался со всем египетским флотом, спасая друзей, Диокл.


Как без жалости сжег попытавшийся поднять бунт корабль.


И все для того, чтобы быстрей прийти к Митридату.


Когда же Аэд дошел до описания самого царя и его дел, тот даже палец поднял, чтобы все остальные слушали как можно внимательней.


Наконец, свободный раб дошел до заключительных слов, описывавших заключение мира в Дардане:




Встал базилевс Митридат,




И склонилась пред ним Ойкумена!




Рано отпраздновал Рим




Эту «победу» свою!


В зале воцарилось предвосторженное молчание.


Все ждали лишь одного: понравится ли эта поэма царю…


А тот осторожно смахнул, украшенным бесценным перстнем, пальцем – слезы.


И, поражаясь, что поэту удалось проникнуть в самые потаенные его мысли, задумчиво произнес:


- Надо же как метко и верно!


И – как плотину прорвало!


Обступив Аэда, все восторгались, хлопали его, растерянного, по плечам.


При этом, славя… одного Митридата.


Поэма так понравилась царю, что он  повелел своим каллиграфам немедленно переписать ее во множестве копий и разослать во все концы Ойкумены.


Самому Аэду он предложил в награду должность придворного поэта.


Тот с виноватым лицом отрицательно покачал головой.


- А-а, понимаю, ты хочешь остаться свободным и не стать таким, как они! - по-своему понял его отказ Митридат, небрежно кивая на вельмож. – Но я не могу отпустить тебя без награды за такую поэму! Проси у меня все, что хочешь, хоть половину царства!


- Тогда… - Аэд, печально улыбнулся и показал глазами на Диокла: - Выслушай его и выполни то, о чем он попросит!


- Ладно, обещаю. И чего же ты хочешь? – согласно кивнув Аэду, устремил вопросительный взгляд на Диокла царь.


Диокл понял, что настал его главный час.


Никогда в жизни он так не волновался!


В горле у него пересохло.


И он, не узнавая своего голоса, сказал:


- Отдай мне в жены Кассандру!


Ожидавший всего, что угодно, только не этого, Митридат, ничего не понимая, спросил:


- Погоди! Но ведь ты, насколько я помню, совсем недавно просил за другого? Этого, как его – Эвдемона!


- А его больше нет! – не отводя взгляда, прямо, и в то же время, не вдаваясь в подробности, ответил Диокл.


- Как! Совсем? – удивился царь и, увидев утвердительный кивок, тоже не стал входить в детали: - Гм-м! Откровенно говоря, ты сообщил приятную новость. Меня давно тяготил этот перс. Все не было подходящего повода - ведь он скользкий как эвксинский угорь! -  чтобы казнить его. Но, Диокл, – у базилевса была прекрасная память, и он даже многих рядовых воинов помнил по имени – В нем пусть немного, но, по отцу, была царская кровь! А у тебя?


- А мой отец был другом твоего «начальника кинжала»! - в полном отчаянии уцепился за последнюю надежду Диокл.


- Лада?!


- Да, и перед смертью, он велел своей дочери, Кассандре, выходить за меня замуж!


- Как… и Лада уже нет? - огорчился царь. - Вот уж кого поистине жаль…


Он горестно прищурился, очевидно, вспоминая, как сколот не раз спасал ему жизнь.


Снова посмотрел на Диокла.


И, глубоко вздохнув, развел руками:


- Я понимаю твои чувства, Диокл. И что это – последняя просьба человека, больше того, моего боевого друга, которую нельзя не выполнить. Но есть порядок и вещи, которые выше меня…Нет, я...


Митридат уже собирался досказать «не могу», чтобы дать полный отказ.


Но тут взгляд базилевса упал на Аэда…


Свиток поэмы, в его руках…


Он вспомнил, что дал царское слово выполнить просьбу этого свободолюбивого, как и должно быть, поэта. А также то, что этот главарь пиратов еще очень… очень ему нужен, чтобы самому сделаться владыкою Ойкумены.


И – будь, что будет! – махнул рукой:


- Ладно, твоя Кассандра! Благодари богов и этого своего поэта…


Выйдя из дворца, после разговора наедине с Митридатом о военной помощи пиратами Понту уже не просто показом силы, а на деле, Диокл поспешил не в святилища, а к ждущей его Кассандре.


Радостно сообщил ей о согласии базилевса.


Принял решение немедленно отправляться в Синопу, где состоится свадьба которую, по возможности, обещал посетить сам царь.


И принялся благодарить не богов, а Аэда.


- Ты – свободен! – заявил он ему. – Дождался-таки своего! Можешь теперь отправляться на все четыре стороны!


Но Аэд неожиданно попросил:


А можно я навсегда останусь с тобой… с вами?


Счастливый Диокл только одобрил такое решение.


Кассандра тоже с радостью поддержала его.


А поэт, наоборот, стал еще более грустным. 


Но этого не заметили ни Диокл, ни Кассандра…
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… И потекло счастливое время.


Да так, что ни Диокл, ни Кассандра не замечали его.


Свадьбу сыграли в царском дворце Синопы.


Так повелел Митридат.


Кстати, почтивший своим присутствием, как он сам сказал, поднимая кубок - молодых супругов.


В этих его словах не было никакой натяжки, потому что Диокл выглядел самое большее – на сорок пять, а то и на сорок лет.


Самая пора, как считалось тогда, для, укоренившегося в этой жизни мужчины, создавать семью!


Все ожидали, что Аэд напишет к такому событию, если не новую поэму, то свадебный гимн.


Но он не сумел выдавить ни одной строчки.


А после того, как Диокл с Кассандрой уединились (если не считать Гелия!) в подаренном еще Митридатом Ладу доме, и вовсе вернул ящичек с письменными принадлежностями юноше.


Сказав:


- Гомера мне все равно не перепеть! Не хочу, чтобы потомки за это поражение сняли с меня кожу, как Аполлон с Марсия!


Ящичек этот, вместе с самим Гелием, Диокл под первым благовидным предлогом отправил на флот, к Колону.


А чтобы юноше не было так обидно, в утешение сообщил, что дает под его начало корабль!


Заметив при этом, что сам он, и то стал капитаном будучи вдвое старше.


Он так продиктовал Аэду, который писал письмо Колону:


- Приказываю отдать под командование Гелию один из наших лучших кораблей.


И потом своей рукой, известным лишь ему с другом шифром, придуманным Колоном – финикийскими буквами наоборот (их писать и читать можно было только при помощи зеркала!), приписал:


«Гелия обратно не отпускать. Отвечаешь за это головой!»


Потом, когда закончились деньги, которыми щедро одарил молодых на свадьбе Митридат, Диокл послал Колону еще одной письмо.


С просьбой что-то придумать.


Тот вскоре прибыл в Синопу.


И вручил другу золото.


Столько, что можно было прожить в роскоши, к которой привыкла Кассандра, лет пять.


Если не больше!


- Откуда? – удивился Диокл.


- Ты же велел взять Колофон, - с усмешкой – мол, совсем ты забыл обо всем, командир, со своей женитьбой! - ответил Колон. - Вот твоя доля!


Диокл поморщился.


Из памяти поднялось что-то старое, болезненное.


Но счастливое, новое быстро вытеснило его из- сердца.


И он только сказал, то, что теперь беспокоило гораздо больше:


- Дело пахнет серьезной войной. И далеко не ясно, кто в ней возьмет верх. На всякий случая я хотел бы приготовить для нас с Кассандрой дом в Синопе. Привести его в порядок. Сделать тайник, как в пещерах… Только не знаю, где взять золота, чтобы потом не искать его…


- Можно взять из сокровищ финикийских пиратов! – предложил Колон.


- Нет! – категорически отказался Диокл. – Это не мои деньги!!!


- Тогда - те пятьдесят талантов, что достались нам от Грифона.


- А что, - оживился Диокл. – Это мысль! Только – сразу предупредил он. – Я беру их в долг. А там подумаю, как вернуть!


Тайным шифром он составил с Колоном план действий в Антиохии. Написал, и в каком порядке следует нажимать на камешки, чтобы стена с тайником приоткрылась.


Сделал на всякий случай копию.


И отдал сестре, чтобы она спрятала и хранила ее у себя в доме.


Вдруг что забудет?..


Колон вернулся через целых полгода.


Он повидался с мастером в Сиракузах.


Как и договорились с Диоклом, ночью, с завязанными глазами, доставил в нужный дом.


И никуда не выпускал, пока тот не закончил работы с замком.


Затем вывез из гавани золото.


Спрятал его в тайнике.


И, приехав, задумчиво сказал:


- Ты не поверишь, но я видел Грифона! Это золото он каким-то непостижимым нюхом чувствует на тысячи стадиев! Не прошло и месяца, как он купил себе небольшой по соседству дом! Хорошо, что я вовремя заметил его и сделал все, чтобы он меня не узнал!


После этого Колон снова отбыл к флоту.


Полетели недели…


Месяцы…


Пару раз, с разрешения Диокла, в Синопу на своем корабле наведывался Гелий.


Он быстро повзрослел за это время.


Вытянулся, став ростом почти с Диокла, только пока еще уже в плечах.


Голос его изменился с мальчишеского на взрослый.


Чтобы порадовать Гелия, Диокл с Кассандрой ходили провожать его до самого порта…


Так прошел почти год.


Митридат, используя каждый день с пользой для осуществления своих грандиозных планов, значительно пополнил свою армию.


Создал новый военный флот.


Сулла тоже не терял времени даром.


Он устранил вторую римскую армию, причем, совершенно без боя!


Когда его, значительно превосходившие по численности, дисциплины и опыту ведения войны, когорты появились перед лагерем Фимбрии, то противник просто отказался с ним сражаться.


Фимбрии ничего не оставалось делать, как бежать в Пергам и там, в храме Асклепия, броситься на собственный меч.


После этого Сулла поставил свои гарнизоны в городах римской Азии. С помощью военной силы отменил все прежние распоряжения Митридата: освобождение рабов, уничтожение долговых обязательств и прочие, прочие… Казнил самых видных приверженцев понтийского базилевса, особенно из числа тех, кто был повинен в массовом уничтожении италиков. Обложил провинцию огромной военной контрибуцией в 20 тысяч талантов. Щедро наградил оставшихся верными Риму общины и государства – особенно Родос, Магнезию, Ликию…


Переправился из Малой Азии в Грецию, где всю зиму деятельно готовился к войне в Италии.


И весной, с самой лучшей армией в мире, везя за собой неисчислимую добычу, высадился в Брундизии.


Услышав эту, давно ожидаемую новость, Диокл все равно, поначалу даже не поверил в нее.


А потом, когда она действительно подтвердилась, зябко передернул плечами и с усмешкой сказал:


- Хотел бы я хоть одним глазком посмотреть, что творится теперь в Риме!

Часть четвертая

ПЕРВЫЙ РУБИКОН
«Желание нечестивых погибнет.»

(Псалом 111:10.)
ГЛАВА ПЕРВАЯ
1.Две строчки…


Известие, которого четыре года ожидали римляне: одни с тщательно скрываемым страхом, другие – с затаенной надеждой, – пересекло в кожаной сумке гонца черту их родного города в тот самый предутренний час, когда сон особенно глубок и сладок.


Разбуженный громким стуком в двери консульского дворца привратник принял из рук спешившегося всадника свиток папируса.


Щурясь, прочитал дату отправления и недоверчиво покосился на гонца, преодолевшего расстояние от восточного побережья Италии до Рима всего за три дня.


Потом, шевеля губами, осилил имя человека, пославшего письмо, и, подавившись зевком, бросился будить докладчика.

Тот, узнав в чем дело, – управляющего.


Управляющий – секретаря.


И, наконец, секретарь – самого консула
 Сципиона Азиатика.

Консул торопливо развернул свиток и пробежал красными после полуночной пирушки глазами всего по двум строчкам:


"Сулла с 40-тысячной армией высадился в Брундизии. Намерения его самые серьезные".

- Это война, – сказал консул, протягивая папирус секретарю – молодому сенатору из почтенного семейства.


- Война! – согласился тот, едва ознакомившись с его содержанием.


- Не тот человек Сулла, чтобы простить тех, кто отнял у него власть здесь, пока он воевал в Азии с Митридатом Евпатором.


- Но ведь организовавшие переворот Марий и Цинна уже умерли!


- Зато остались их сторонники, друзья, кредиторы, наконец, родственники. И потом, я хорошо знаю Суллу – теперь он не остановится, пока не станет, если не царем, то, по крайней мере, прижизненным диктатором!

- Тогда его надо немедленно остановить! – воскликнул молодой сенатор.


- Чем? – презрительно усмехнулся консул. – Нашими изнеженными бездельем и разучившимися воевать легионами?


- Но мы можем собрать под их орлы не меньше двухсот тысяч человек!


- Да хоть миллион! Закаленные войной легионы Суллы сомнут их первым же ударом. Мы разучились побеждать, а Сулла прекрасно научился этому, воюя с Митридатом...


- Что же тогда будет с Римом? – ужаснулся молодой сенатор.


- Тебе-то что волноваться? – с недоумением пожал плечами Сципион Азиатик. – Насколько мне известно, твоя семья ничем не запятнала себя в отсутствие Суллы, никто из нее не помогал ни Марию, ни Цинне. Равно, как и я...


Он вдруг замер, заговорщицки улыбнулся и злорадно прищурился:


- А вот мой коллега по консульству Норбан... Все знают, что он голосовал за решение объявить Суллу вне закона. И теперь, чтобы сохранить себе жизнь, он со своей армией должен насмерть биться с Суллой на подступах к Риму. А я...


Консул надолго задумался. Наконец, приняв какое-то важное для себя решение, в которое не рискнул посвятить даже ближайшего помощника, сказал:


- Это письмо немедленно переправить Норбану. Пусть повздрагивает над ним. А на рассвете разошли за сенаторами: всем  явиться  на заседание, вызванное чрезвычайными обстоятельствами.
2.Прерванный разговор

В тот час, когда двенадцать консульских ликторов
 с фасциями на плечах носились по склонам Палатинского холма, где жили, в основном, сенаторы, на другом конце Рима вышел из своего скромного дома, не подозревавший ни о чем, Гай Юлий Цезарь.


Улица Субура, как и подобает оживленному, не пользующемуся хорошей репутацией месту в Риме, встретила его, восемнадцатилетнего юношу, пестротой одеяний, руганью и следами ночных происшествий, которые теперь старательно убирали рабы.

Проводив сочувственным взглядом мертвое тело уносимого прочь гражданина, забредшего, очевидно, с похмелья в это проклятое богами место и раздетого грабителями донага, Цезарь направился по знакомой дороге, ведущей к храму Юпитера на Капитолийском холме.

Весенний ветерок приятно холодил лицо.


Бодрящая свежесть разливалась по телу.


Неприятный осадок от увиденного вскоре исчез без следа.


Ноги легко несли Цезаря на крутой взгорок.

Он был молод, быстр в движениях, как никогда уверен в себе.


Если бы не утренняя размолвка с женой, он был бы даже счастлив.


Еще бы!


Ведь сегодня его ожидала беседа с Верховным Понтификом.


А это могло означать только одно: вступление в должность жреца Юпитера!

На подходе к центру Рима Цезарь встретился с тоже готовившегося стать жрецом Катоном-младшим, правнуком того самого Катона, который был прославленным полководцем и знаменитым политическим деятелем.


От этой встречи двух будущих жрецов, Цезарю невольно вспомнилось изречение Катона –старшего:


«Удивляюсь, как может удерживаться от смеха один гаруспик (прорицатель, гадающий по внутренностям птиц), когда смотрит на другого.»

И правда, им было открыто многое из того, чего даже не подозревали толпы людей, приносящие в храм свои жертвы богам, в надежде получить помощь…


Катон-младший еще издали поклонился Цезарю.


Это был совсем еще мальчик, лет двенадцати.


Но уже известный своим не по возрасту резким и несговорчивым характером.


После учебы и соответствующей подготовки, он должен был сделаться жрецом Аполлона.


Поэтому Цезарь на его поклон ответил лишь сдержанным кивком.


Разве можно было сравнить Аполлона - пусть и весьма почитаемого бога, с самим Юпитером?!


Тем более, что Катону еще ждать и ждать своего часа
.


А он мог стать жрецом – уже сегодня! 


Несколько лет Цезарь с нетерпением дожидался этого дня.


И вот, наконец, он пришел.


Ему давно надоело выполнять бесчисленное множество формальностей, которые по обычаю предшествовали вступлению в должность.


Как он проклинал свою родную тетку Юлию, бывшую женой самого Мария, и всех остальных всесильных родственников, по воле которых его избрали на этот "почетный пост"!


В то время, когда его сверстники играли на улице в орлянку и бабки, он, едва не плача, вынужден был идти в храм, повторять за настоятелем:


"Жрец Юпитера не имеет права садиться на коня, видеть войско, носить перстень, не может произносить клятву и проводить вне города более двух ночей, дабы не прерывались на длительный срок жертвоприношения царю богов и лю​дей..."


Потом, правда, его стал прельщать почет, которым были окружены жрецы главного храма Рима, и все больше льстила самолюбию мысль, что самые уважаемые и могущественные люди с трепетом и благоговейным страхом будут переступать порог земного жилища Юпитера, в котором он будет одним из хозяев.


И сейчас он невольно улыбнулся, представляя, как покорители многих государств, консулы и диктаторы, после шумных триумфов станут протягивать ему свои лавровые венки, чтобы навсегда оставить их в храме.


При желании, их можно будет даже примерить!

Как говорил тот же Катон-старший: «Ученость есть сладкий плод горького корня»! Почему бы ему не вкусить его всласть?..


Какой-то раб, заглядевшись на него, – высокого, стройного, радующегося невесть чему в этой непостоянной жизни, едва не налетел на дверь открывавшейся лавки. Но тут же спохватился и, по обычаю рабов только бегом следовать по улицам Рима, сломя голову, бросился выполнять приказ своего господина.


Цезарь едва не расхохотался, глядя ему вслед.


Но тут же он сдвинул брови: негоже жрецу Юпитера вести себя так, как он мог еще недавно.


А вскоре ему и вовсе стало не до улыбок – вспомнилась ссора с Корнелией...


После смерти своего отца, консула Луция Корнелия Цинны, правившего Римом после отъезда Суллы на войну, у нее стал меняться характер.


Что ни день, упреки. То он мало уделяет внимания ее новым прическам и нарядам, то совсем не занимается с крошечной дочкой Юлией...


И это он, который вопреки всем существующим обычаям неприлично долго, часами просиживает у колыбели малютки! 


А как он учит ее разговаривать!


Показывая на себя пальцем, в надежде, что первым словом, которое та произнесет, будет папа, то и дело твердит:


«Кто это? Папа! Папа! Папа!...»


Так что его дочка - самая лучшая дочь на свете!


Иное дело, сама Корнелия...


Как год назад, когда он, опять-таки по воле тех же своих родственников, женился на ней, так и теперь - у него не было к этой женщине никаких чувств.


Хотя нет, – были, но совсем не те, которых она ждет от него и даже требует. Не любовь и не нежность, а раздражение и неприязнь.


Раздражало в ней и то, что она не была похожа на его первую любовь – улыбчивую, добрую Коссутию, с которой их разлучила ее проклятая принадлежность к плебейскому роду.

От Корнелии же так и веяло истинно патрицианским – холодным и надменным, в голосе нет-нет, да проскальзывали непререкаемые нотки ее отца. И тогда отчаяние из-за того, что это уже навсегда, охватывало его...


Ведь он сочетался с Корнелией по старинному патрицианскому обычаю, после которого развод был запрещен.


Это тоже была одна из формальностей, предшествующая вступлению в должность жреца Юпитера...


Встречавшие их после этого на улице римляне смотрели на него с нескрываемой завистью.


А как им было смотреть иначе?


Он, выходец из бедного, хотя и старейшего рода Юлиев, стал не только родственником консула Мария, но и зятем самого Цинны!


И что у него теперь осталось - прах Мария давно в земле, нет и Цинны.


Есть лишь должность жреца, да Корнелия, ставшая вконец невыносимой…

Впрочем, разве раньше она была другой?


Цезарь вспомнил ее резкость, полное презрение к окружающим.


Он видел это, но молчал, потому что за Корнелией стоял ее отец, близость к которому заставляла затаенно жаждавшего славы юношу закрывать глаза.


Выходит, не она одна виновата во всем…

За такими мыслями Цезарь и не заметил, как подошел к храму, стоявшему на самой вершине Тарпейской скалы, с края которой обычно сбрасывали государственных преступников.


Храм сиял, как нечто особенное в сравнении со всем доступным человеку...


Цезарь бросил взгляд на широкую полосу Тибра, прекрасно видимую сверху панораму Рима с его дворцами, памятниками, улочками и домами и, словно навсегда отрешаясь от всего этого будничного, земного, решительно переступил порог храма.


Верховный Понтифик встретил его как всегда с подчеркнутым радушием и тоном, каким не позволял себе говорить даже со старшими жрецами, справился о здоровье матери, тетки, жены и дочери.


Затем задал несколько маловажных вопросов.


И, наконец, приступил к тому, чего так ждал Цезарь.

- Значит, все необходимые формальности соблюдены тобой? Ты готов приступить к исполнению обязанностей жреца Юпитера?


Не дожидаясь ответа, продолжил:


- Очень хорошо... Значение Юпитера как Верховного бога Рима все возрастает, и я рад, что его новый жрец из рода, корни которого восходят к богам. Ведь по отцу ты происходишь от Венеры, не так ли?

С каждым новым словом голос Верховного Понтифика звучал все торжественней:

- Юпитеру теперь посвящают благодарственные надписи все, зависящие от Рима, города и народы! Подойди к этой статуе, читай!


Выполняя приказание Верховного Понтифика, Цезарь приблизился к статуе, прочитал:


"За возвращение общине ликийцев большей свободы Юпитеру Капитолийскому и римскому народу ради его доблести, благорасположения, благодеяний, оказанных всем ликийцам."

Верховный Понтифик кивнул на соседнюю дощечку, где эта надпись была переведена на греческий, и ее Цезарь прочитал без запинки.


- Прекрасно... То же самое написано и родосцами, магнезийцами, эфесцами – всеми теми, кто отказался поддержать Митридата в войне с Суллой и был щедро вознагражден нами. И разве эти благодарности каждый день видят полководцы, одерживающие победы? Или сенаторы, посылавшие их на войну? Нет! Они в храме – их видим мы!


Сердце Цезаря радостно замерло, он старательно запоминал каждое слово, взглядом благодарил Верховного Понтифика за то, что тот не отказывает ему в великой чести, старательно подчеркивает ее перед ним, как бы приоткрывая двери в сияющий, волнующий мир.

- Несколько лет я наблюдал за тобой, – не сводя глаз с Цезаря, неожиданно понизил голос Верховный Понтифик. – Мне нравится твое милосердие к людям, твоя обходительность со старшими и умение неустанно трудиться ради достижения цели. Но...


Несколько гулких шагов – и лицо Великого Понтифика почти вплотную приблизилось к побледневшему Цезарю.

- Я не одобряю твою постоянную склонность к риску. Пока она выражается в малом – в азартных играх с товарищами, излишне смелых разговорах... И потом, это неуемное честолюбие, жажда власти над ближними... Не пора ли научиться сдерживать себя?


Верховный Понтифик, казалось, знает о нем все.


Цезарь словно врос ногами в мраморные плиты огромного гулкого храма, не зная, что ответить. Действительно, водилось такое за ним. Никогда не мог он остановиться на достигнутом. Все быстро надоедало ему, становилось пресным, скучным...


Но разве он смел признаваться в этом Понтифику?


Тот словно почувствовал его смятение, сам поспешил на помощь.


- Если бы ты пошел по гражданской линии, удовлетворила бы тебя должность, скажем, войскового трибуна?


- Нет, – подумав, откровенно признался Цезарь.


- А эдила? – продолжил Верховный Понтифик, давая своим тоном понять, что ничуть не сомневался в таком ответе.


- Тоже нет.


- Ну, хорошо... А полководца – триумфатора? 

Цезарь пожал плечами.


- А консула?..

Цезарь молчал.


- Как! – воскликнул, сам не ожидавший такого поворота, Верховный Понтифик. – И это тебя не устроило бы? Тогда что же – диктатор? Или – царская диадема?! Не случайно твой род по материнской линии восходит к римским царям!


Цезарь протестующе поднял руку: даже попытка вернуть царскую власть в Римской республике означала только одно – смертную казнь.


- Ну, ладно, ладно! – смягчился Верховный Понтифик. – К счастью, ты пошел не по гражданской линии. Мы еще вернемся к этому разговору.


Он хотел сказать еще что-то, но в эту минуту в храме появился встревоженный старший жрец.


- Говори! – приказал Верховный Понтифик и кивнул на Цезаря. – С сегодняшнего дня в этом храме для него нет секретов!


- Но эта новость... – замялся жрец.


- Говори!


- Сулла с тридцатью тысячами пехоты и шестью тысячами конницы высадился в Брундизии и идет на Рим! – выпалил жрец. – Сенат уже собрался на чрезвычайное заседание!


Цезаря словно опалило огнем.


Он сразу понял, какая для него, племянника Мария, зятя Цинны – злейших врагов Суллы – опасность в этом известии.


Верховный Понтифик жестом отпустил жреца, спросил, глядя в сторону:


- На чем я остановился?


И, как было в его манере вести разговор, не дожидаясь ответа:


- У меня  нет теперь времени говорить с тобой. Приходи…


- Завтра? – упавшим голосом уточнил Цезарь.


- Нет, – сухо ответил Верховный Понтифик.


- Тогда… через неделю?


- Нет! Сам видишь, время какое наступило. Не знаю, когда мы с тобой еще встретимся, и встретимся ли вообще…

3.Резкий поворот

Как Цезарь вышел из храма… как спустился с Тарпейской скалы… он помнил плохо.


Никогда еще не был он так опустошен, подавлен, разочарован.


Губы его были плотно сжаты от обиды, всегда оживленные глаза, сощурившись, не замечали ничего вокруг.


Он никак не мог понять, почему Верховный Понтифик, человек, обладающий немалой властью, похвалявшийся своим могуществом, вдруг испугался Суллы.


Впрочем, боялся же он до этого Мария, а затем – Цинны.


Цезарь презрительно усмехнулся: вот почему Верховный Понтифик был так приветлив с ним, молодым жрецом, избранным на должность гораздо раньше положенного возраста!


Подумал о Сулле.


Сколько же ему было лет, когда он впервые увидел триумфатора?


Тринадцать?


Или двенадцать?..


Слышал до этого о нем часто.


Как было не слышать, если в доме тетки Юлии, где Цезарь нередко бывал, только и говорили о Сулле.

Становясь невольным свидетелем разговоров Мария-Старшего с друзьями, чего он только не наслушался о нем. И о презрении Суллы к римским обычаям, о его алчности, и о необычайном властолюбии. Наконец, о безграничной жестокости, сочетающейся в нем с холодной иронией.


Сам Марий неизменно отзывался о Сулле так:

"Неблагодарнейший из самых неблагодарных!"


Однажды Цезарь не утерпел и спросил тетку, почему ее муж так говорит о Сулле.


Юлия любила племянника и шепотом объяснила, часто оглядываясь на беседовавшего с сенаторами Мария:


- Когда тебя еще не было на свете, Сулла служил в армии Мария простым квестором. И не просто служил, а был – ты только дяде об этом не скажи – самым храбрым его офицером. Лишь он один из всего войска вызвался во время войны в Африке пойти послом к царю Югурте, чтобы обманом захватить его в плен.


- И захватил?! – забывая осторожность, восторженно воскликнул Цезарь.

- Тс-сс... – испуганно остановила его тетка. – Захватить-то захватил, но и все лавры победы в войне хотел присвоить себе. Этого твой дядя не может простить ему до сих пор!


Цезарь увидел Суллу в канун его отъезда на войну с Митридатом.


Никакого чудовища, каким рисовал его Марий: высокий, худощавый, обходительный человек.


Дело происходило как раз после выборов новых консулов, и Сулла был сильно чем-то озабочен, даже расстроен. Хотя время от времени и улыбался, даже смеялся, то и дело повторяя: народ Рима, благодаря ему, а не кому-то другому, пользуется настоящей свободой.


"Сделал хорошую мину при плохой игре! – сказал потом Марий, собрав в своем доме как никогда много сенаторов. – Еще бы, ведь нам удалось провести в консулы неугодного ему Цинну! Теперь в отсутствие Суллы мы сделаем с Римом все, что пожелаем. И первое – объявим этого неблагодарнейшего из неблагодарных врагом отечества!"


... Цезарь огляделся и с удивлением увидел, что ноги сами привели его к дому Мария.


Как изменились улицы города всего за какой-то час, пока он беседовал с Верховным Понтификом!


Двери всех лавок широко распахнуты. Из них беспрестанно выбегают слуги с зерном, мукой, сушеными фруктами, волокут амфоры с вином и кувшины с оливковым маслом, окорока, колбасы, хорошо просоленную рыбу...


Теперь по тротуарам торопились не только рабы, но и свободнорожденные римляне, некоторые даже бежали.


В одном из них Цезарь с изумлением узнал известного своим богатством всадника
.


В другом – триумвира, отвечавшего за чеканку звонких римских монет с изображением грозящего рукой небу Марсия, с которого разгневанный Аполлон велел содрать кожу…

Потрясли напряженные лица людей, глаза – мятущиеся, почти безумные, как у жертвенного животного, над которым уже завис топор.


- Сулла идет! – кричали рядом и вдали. – Сулла!


- Сто тысяч одной конницы!!!


- И во главе ее он поставил царя Митридата!


Такую панику Цезарь видел только раз в жизни, когда армия Цинны окружила со своей армией Рим и голодом принудила его к сдаче, началась расправа над сулланцами...


Слухи низвергались, растекаясь по улицам, с вершины Капитолийского холма, где заседал сенат, дробились на всех углах, обрастая самыми немыслимыми слухами и подробностями:


- Сулла навербовал в горах Малой Азии целый легион людоедов...


- Не людоедов, а амазонок!


- Какая нам разница...


- Не нам, а вам! Лично мы Сулле ничего плохого не делали.


Цезарь заметил отца своего приятеля и почтительно окликнул его. Всегда приветливый римлянин покосился и, ничего не ответив, пошел так быстро, что можно было догнать его бегом.

И Катон, встретившийся ему вновь, даже на поклон не ответил хотя бы учтивым кивком!


Только теперь Цезарь заметил, как смотрят на него все те, кто вчера считал за счастье перемолвиться с ним хотя бы словом.


В их взглядах он читал то злорадство, то сочувствие, то, как показалось Цезарю, ненависть.

Невольно вспомнилось, как тетка Юлия потихоньку говорила ему о последних словах царя Югурты:


"О, продажный город, ты перестанешь существовать, как только для тебя найдется подходящий покупатель!"


Не обращая больше внимания на суматоху, царившую вокруг, Цезарь сам быстрым шагом направился дальше.


Не прошло и пяти минут, как он уже стучал бронзовым молотком в двери дворца, больше похожего на храм, чем на жилище человека.

К счастью, тетка, вопреки обыкновению выезжать в Мизены, где у Мария был еще более великолепный дворец, оказалась дома.


Привратник проводил Цезаря в атриум, и он с удивлением увидел, что там почти в полном составе собралась вся его семья: мать, сестра Атия, двадцатилетний сын Мария Гай Марий-младший и его жена.


Корнелия первая подошла к нему, но, прочитав в его глазах, что он обо всем уже знает, молча вернулась на свое место.


Кивком головы тетка предложила Цезарю встать рядом.


По детской привычке покорно подчиняться ей, он выполнил эту просьбу. Но, под первым же предлогом, перешел к жене, невольно отметив: в другой раз его непременно стали бы расспрашивать о беседе с Верховным Понтификом, да в подробностях.


Но теперь семье было явно не до этого.


- И все-таки я утверждаю: вся надежда теперь на наших нынешних консулов! – резким, как у своего отца, голосом продолжил прерванный приходом Цезаря разговор Марий-младший. – Норбан пойдет сам против Суллы, а Сципиона Азиатика заставит пойти в бой его армия.


- Армия? – усмехнулась Юлия.


Марий, сбитый с мысли, замолчал, но тут же выкрикнул, яростно размахивая руками:


- Да, армия! Потому что в ней, кроме римлян, ненавидящих моего отца за то, что он поставил италиков почти вровень с ними, будут и сами италики, которых отец облагодетельствовал.


- Утешение для несчастных – иметь товарищей по несчастью! – снова усмехнулась Юлия.


Цезарь в который раз подивился ироничному, вполне мужскому складу ума своей тетки.


- Но кроме италиков есть еще самниты, племя которых будет уничтожено, если к власти придет Сулла! – ударил кулаком по мраморной колонне Марий-младший. – И клянусь Юпитером, если над ними встанет человек, который должен опасаться Суллы не меньше, чем они, то...


- И кто же он? – уже мягче улыбнулась Юлия.


- Я! – вскинул острый подбородок Марий.


- Ты?!


- Да, я! Я стану консулом, если Норбан и Сципион Азиатик не сумеют остановить Суллу. И клянусь Юпитером...


- Ты станешь консулом в двадцать три года?! – засмеялась, несмотря на мрачные лица вокруг, Юлия.


- Я знаю, что по закону только через семнадцать лет могу выдвинуть свою кандидатуру в консулы, – нахмурился Марий. – Но я – сын Мария! Друг его друзей, которые помогут мне в этом. Я правильно говорю, Флакк?


Цезарь обернулся и увидел стоящего на пороге атриума пожилого сенатора – старшего брата консула позапрошлого года, посланного в Азию во главе армии, и убитого там Фимбрией...


- Да, да, конечно! – охотно согласился сенатор. – Мы сделаем тебя консулом. Но даже если Сулла и войдет в Рим, не стоит так отчаиваться, у нас немало в сенате надежных людей и среди сулланцев.


- И у меня есть верные люди, – заметила Юлия. – Даже среди весталок, которые в нужную минуту остановят смертную казнь. Так что, милый Гай, – обратилась она к Цезарю, – нам нечего бояться.


Юлия посмотрела на Корнелию.


Хотела что-то добавить, но не решилась.


Цезарь, стоявший рядом с Корнелией, почувствовал, как напряглось от этого ее плечо.


Атриум понемногу заполнялся людьми, которых Цезарь часто видел здесь, когда еще был жив Марий.

Все они говорили об одном и том же: Суллу надо остановить на подступах к Риму. А если не удастся, то искать поддержку у его сторонников, благо, многие были их кредиторами, должниками или родственниками.


- Пойдем домой, – неожиданно робко обратилась к Цезарю Корнелия.


И, когда они, незаметно для остальных, вышли на улицу, тихо сказала:


- Что же теперь будет, Гай?..

ГЛАВА ВТОРАЯ
1.Между львом и лисицей


Шло время.


Сулла неумолимо двигался на запад, к Риму.


Один город за другим открывали перед ним свои ворота. Брундизий, Апулия, Салерн...


Подобно этим городам на его сторону переходили сенаторы, всадники, вольноотпущенники.


Одни спешили к Сулле с заверениями в своей преданности.


Другие подтверждали преданность делами.


Как стало известно в Риме, Марк Красс, отец и брат которого были убиты при Цинне, явился к Сулле из Испании, где прятался в пещере больше полугода, во главе войска в три тысячи человек.


Гней Помпей, бывший совсем ненамного старше Цезаря, набрал для Суллы целую армию.


Во главе окрепшего войска Сулла обрушился на Кампанию и в первой же битве наголову разбил Норбана.


Не успел Рим прийти в себя от этой страшной новости, как пришла еще одна: консульская армия Сципиона Азиатика без боя переметнулась на сторону Суллы...

Победитель Митридата хитростью переманил на свою сторону всех его солдат.


И отстранил от должности Сципиона.


По этому поводу почтенный сенатор Гней Карбон заметил, что в душе Суллы живут лисица и лев, причем от лисицы людям приходится страдать намного больше!


Новыми консулами, взамен выбивших из строя, были избраны Гай Марий-младший и не менее воинственный старик Карбон. Но… вся их энергия и решимость оказались ничтожными перед хладнокровием Суллы и его умением побеждать.


От своей тетки Цезарь одним из первых узнал, что консулы разбиты.


Карбон, упав духом, бежал в Африку, а Гай Марий покончил жизнь самоубийством в Пренесте...


На Юлию страшно было смотреть.


Утром второго ноября, разгромив прямо у Коллинских ворот Рима воинственных самнитов и луканцев, объединившихся с многочисленными еще марианцами, Сулла вошел в город.

Причем от полного поражения, а, может, даже верной гибели, его спас – Торий Бальб.


Всего с несколькими сотнями всадников этот храбрый офицер сумел удерживать натиск огромной армии
 до подхода основных сил…

Весь день и всю ночь Цезарь с Корнелией просидели дома, не сомкнув глаз, каждую минуту ожидая, что за ними придут вооруженные сулланцы.


Однако за дверью было тихо.


Рим словно вымер…

На следующее утро ожидание стало невыносимым, и Цезарь отправился на форум к тетке, но ее не оказалось дома.


Привратник доложил, что его госпожа срочно выехала в загородное имение.


Видя, как живущие неподалеку от форума сенаторы направляются к храму Беллоны, Цезарь проследовал за ними


Таких, как он, жаждущих последних новостей, уже немало толпилось перед храмом богини войны.


Люди тихо перешептывались, ожидая выхода Суллы.


- Говорят, он всю ночь составлял какие-то списки!


- Не какие-то, а своих злейших врагов! И ему помогали в этом Гней Помпей и Марк Красс!


- Завтра народное собрание признает Суллу диктатором!


- Сенат никогда не выйдет с таким предложением на народное собрание, потому что, став диктатором, в первую очередь, Сулла примется за самих сенаторов!


Утверждавший это всадник вдруг испуганно умолк, по толпе пронесся шепот:


- Сулла!.. Сулла!..

Разглядеть кандидата в диктаторы Цезарю не удалось.


Стоявшие впереди люди, поднимаясь на цыпочки, заслонили Суллу, вошедшего в храм.


Заседание сената началось.


Люди переговаривались шепотом, словно надеясь, что до них сквозь каменные стены донесутся хоть несколько фраз из всего того, что скрывалось от их ушей.


Многие стали досадливо оборачиваться на возникший позади шум: удары, стоны, окрики.


Цезарь тоже оглянулся и увидел множество пленных, которых угрюмые центурионы гнали на расположенное поблизости Марсово поле.


Израненных, оборванных, смертельно усталых, их была не одна тысяча человек. Следом за ними прошли несколько десятков легионеров, державших в руках копья и обнаженные мечи.


Центурионы, подгоняя пленных, завели их в здание цирка и заперли там.


Только один из легионеров остался стоять на полпути, поигрывая мечом и не сводя глаз с дверей храма Беллоны.


- Не этих ли бедняг занес в свои списки Сулла? – вздохнул  всадник.


- Вряд ли!.. – возразили ему. – На это Сулле понадобилась бы не одна ночь...


- И что медлят наши отцы-сенаторы! – в отчаянии простонал кто-то.


- Сопротивляются... Иначе Сулла давно бы уже вышел из храма с видом победителя. Знать, еще остались в сенате уважающие себя римляне. И вообще...


Массивные тяжелые двери храма открылись, и говоривший осекся на полуслове.


Цезарь вытянулся, приподнимаясь на носки. Но вместо ожидаемого Суллы увидел насупленного сенатора, из тех, которого он никогда не видел в доме Мария.


Сенатор высоко поднял руку и, давая знак легионеру, резко опустил ее.


Воин побежал к цирку и исчез за его дверью.


Спустя несколько мгновений над Марсовым полем поднялся душераздирающий вопль, к нему присоединился другой, десятки, сотни!..

- Слышите? Что это?! – спросил побледневший всадник, но его слова остались без ответа.

И так все было понятно…

Цезарь широко открытыми глазами смотрел в ту сторону, где за стенами цирка легионеры расправлялись с безоружными пленными.


Сенатор нырнул в храм, словно случайно позабыв закрыть двери.


И тут, стоящие перед храмом, люди услышали насмешливый голос Суллы:


- Слушайте меня внимательно, отцы-сенаторы, и не беспокойтесь по поводу того, что происходит снаружи: там просто дают по моему приказу урок кучке негодяев!


Двери храма медленно закрылись.


- Все, – выдохнул всадник. – Теперь Сулла – диктатор!


Он махнул рукой и побрел прочь от храма.


Следом за ним потянулись остальные.

Дойдя до форума, Цезарь увидел толпу людей, которая стояла перед объявлением, вывешенным на стене одного из домов.


- Что это? – спросил он у крайнего римлянина.


- Проскрипции! – коротко ответил тот.


- Что-что? — не понял Цезарь и услышал в ответ красноречивое:


- Смерть.


Приглядевшись, он отметил, что почти все объявление состоит из перечня фамилий.


В нескольких словах Сулла обещал подарки тем, кто убьет приговоренных им к смертной казни; деньги тому, кто донесет на них; наказание, кто укроет приговоренных.


А потом шли фамилии, фамилии, фамилии.


Одних только сенаторов Цезарь насчитал не меньше сорока. А всадников – со счета сбился...


Вдруг отчаянный крик, похожий на тот, что Цезарь слышал совсем недавно на Марсовом поле, резанул уши.


На этот раз взывал о помощи один человек, выбежавший из того самого дома, на стене которого висели списки.

Никто из толпы не сдвинулся с места.


Все, словно оцепенев, глядели вслед несчастному, за которым бежало сразу несколько воинов.


Настигли его.


Блеснул меч.


- Вот она, истинная "свобода", дарованная Суллой римскому народу! – вздохнул кто- то.


- Теперь сенаторы станут завидовать своим рабам!..


Цезарь вздрогнул.


И стал внимательно изучать аккуратные столбцы фамилий.


К счастью, среди них не было имен тетки, матери, сестры, его с Корнелией.


Выбравшись из толпы, он быстрым шагом направился по улице, ведущей к Субуре.


То, что их не было в списке, ничего еще не означало: ведь расправился же Сулла без всяких проскрипций с несколькими тысячами безоружных пленных!


Бегом, словно нагоняемый невидимыми врагами, Цезарь бросился к дому


Миновав последний поворот, рванул на себя дверь.


И с облегчением выдохнул, увидев обычную уютную обстановку… вышедшую к нему Корнелию.


Он через силу улыбнулся ей, не сразу заметив два листа папируса, которые она ему протягивала. Взяв их, он начал читать, меняясь в лице.


В первом письме Верховный Понтифик уведомлял его, что он, Гай Юлий Цезарь, навсегда отстранен от сана жреца Юпитера по приказу Суллы.


В другом - незнакомый ему сенатор также от имени Суллы сообщал, что он лишен приданного, полученного за Корнелией, и требовал немедленно развестись с ней – дочерью Луция Корнелия Цинны, самого заклятого врага диктатора.


Цезарь поднял злобно прищуренные глаза на Корнелию.


Та, по-своему истолковав его взгляд, отвернулась и побрела в спальню дочери.


- Погоди! – резко окликнул Цезарь, с трудом борясь с тем бешенством, которое все больше охватывало его от мысли, что весь Рим теперь раболепствует перед Суллой. – Куда ты?


- Возьму Юлию и уйду, – отсутствующим голосом ответила Корнелия. – Дочь ты, конечно, оставишь мне? Ведь она – внучка Цинны, врага Суллы!


Цезарь догнал жену, схватил за плечи и сильным движением притянул к себе:


- Я ведь еще не давал своего ответа Сулле!


И тут произошло то, чего он никогда не ожидал от Корнелии. Плечи ее задрожали, она вдруг упала головой на его грудь и заплакала.
2.Семейный приговор


В томительном ожидании протянулись несколько дней…


Домашний раб, грек Эгей, когда-то учивший Цезаря письму и счету, возвращаясь с рынка, с каждым разом сообщал все более ужасные подробности.


- Число убитых в Риме, говорят, правда, возможно, преувеличивая от страха, измеряется уже десятками тысяч!


Корнелия в ужасе закрывала лицо ладонями.


- Сулла назначил награду в два таланта за уничтожение своих врагов, даже если раб убьет господина, или сын – отца.


- Как много, оказывается, было нас! – не выдержал Цезарь, но раб с горькой усмешкой покачал головой.


- Число павших жертвами гнева и мести Суллы ничтожно по сравнению с теми, кто убит из-за денег, красивого дома или роскошного сада, – на своем родном языке сказал он. – Сами убийцы теперь не стесняются признаваться в этом. Говорят, Квинт Аврелий, не причинивший Сулле ни малейшего зла, увидев свое имя в списке, воскликнул: "О, горе мне! За мною гонится мое альбанское имение!"


- И что же? – дрожа, спросила Корнелия.


- А то, что он не успел даже дойти до дома, чтобы попрощаться с семьей. Кто-то бросился за ним следом и прирезал его.

- Бедный Рим! Неужели никто не осмелился остановить это чудовище?! – воскликнул Цезарь.


- Почему? – возрази Эгей. – Нашелся один храбрец!


- Кто?!


- Катон-младший!


Цезарь устремил на раба полный недоумения взгляд, и тот чуть приметно улыбнулся:


- Говорят, когда Катон увидел, как выносят на Форум головы самых уважаемых и известным в Риме людей, а присутствовавшие при этом лишь потихоньку вздыхают, то он спросил у своего наставника: «Почему никто не убьет того, кто все это делает?» Наставник шепотом ответил: «Потому, что Суллу больше боятся, чем ненавидят». И тогда Катон с упреком сказал ему: «Почему же тогда ты не дал мне меч – я бы тогда убил его и избавил отечество от рабства!»


- И это, несмотря на то, что Сулла – старый друг семьи Катонов! – только и покачал головой на это Цезарь…


А еще через несколько дней раб сообщил, что Сулла отъехал из Рима в Пренесту. По слухам, дошедшим из этого городка-крепости, где нашли убежище последние воины из армии Мария-младшего, расправа началась и там.


Сначала Сулла выносил приговор каждому в отдельности, а потом, когда это ему наскучило, распорядился собрать всех горожан вместе и прирезать.


- Он даровал прощение лишь хозяину гостиницы, где остановился, – вздыхая, окончил раб. – Но тот отказался, сказав, что не хочет быть благодарным палачу его родного города, и пошел с согражданами, уводимыми на казнь...


- Ты слышала, Корнелия? – вскричал Цезарь. – Остались еще настоящие римляне среди нас!


Корнелия не ответила. Эгей же, переступив с ноги на ногу, робко кашлянул.


- Ты что-то хочешь еще сказать? – понял Цезарь.


- Да... – пробормотал грек. – Расправившись в Риме с живыми, Сулла взялся теперь за мертвых. Перед отъездом он приказал вырыть из могилы прах Мария и разбросать его...


- А моего отца? – вырвалось из груди Корнелии.


Раб, опустив глаза, ничего не ответил ей и добавил:


- И еще он сказал, что, вернувшись, возьмется за составление новых проскрипций...


- Что же говорят на рынке об этом чудовище?! – нахмурился Цезарь.


- Разное, – уклончиво ответил Эгей. – Но чаще всего, что произошло не падение тирании, а смена тиранов...


Через два дня Сулла вернулся в Рим. И в день его возвращения Цезарь получил письмо от тетки.


"Милый Гай, – писала Юлия, – думаю, мне нет надобности говорить о том, как я люблю тебя и как искренне желаю помочь тебе. Ты всегда слушался меня, послушайся же и теперь. Немедленно разведись с Корнелией, ибо каждый день, прожитый с нею, может стоить тебе жизни. Зная о твоем отношении к ней, я поначалу не поверила, что ты сразу же не выполнил пожелание диктатора Суллы. Но потом решила, что у тебя немало других дел. Так отложи их и возьмись за развод, как за самое неотложное из них. До сих пор Сулла не обращал на тебя внимания, потому что у него было много других, более серьезных противников. Теперь же он может вспомнить о тебе и только потому, что ты до сих пор являешься родственником Цинны. Поверь, люди сейчас расплачиваются головой гораздо за меньшее. Прощай и последуй моему последнему совету: проявлять риск и смелость надо лишь в игре в кости. Юлия".


Чуть ниже была приписка, сделанная рукой сестры Цезаря. Очевидно, зная характер своего племянника, Юлия не очень надеялась на силу своего убеждения и взяла в союзники его любимую сестру.


"Гай, милый! – писала она. – Я узнала обо всем от тети, и мне до слез жаль Корнелию. Но я всегда жалела и тебя, ведь ты никогда не любил ее. Недавно я встретила Коссутию, она не замужем, помнит тебя и передает привет. Очень надеется на вашу встречу, и все спрашивала у меня, не сильно ли портят ее морщинки на лице, которые появились со дня вашей разлуки. Да, чуть не забыла тебе сказать! Даже Гней Помпей, который сейчас в большом почете у Суллы, согласился по его требованию развестись со своей беременной женой и жениться на его племяннице, – продолжала дальше явно под диктовку Юлии сестра, – и это несмотря на то, что он теперь едва ли не второй человек в Риме! Так что не очень-то переживай за свое самолюбие..."


- От кого письмо? Что-то случилось? – услышал Цезарь встревоженный голос вошедшей в комнату Корнелии.


- Нет-нет! – торопливо сворачивая папирус, покачал он головой. – Это от тетки с сестрой. Кстати, передают тебе привет!
3.Сулла и Цезарь

Через три дня произошло то, чего так боялась Юлия.


На рассвете дверь распахнулась, и выросший в темном проеме воин сообщил, что Сулла немедленно вызывает Гая Юлия Цезаря к себе во дворец.


Корнелия вскрикнула, заслонила мужа, пыталась объяснить, что Юлий болен, у него жар, лихорадка.


Цезарю, действительно чувствовавшему сильное недомогание, стоило немалых трудов заставить жену уйти в детскую спальню.


- Ну, – встав посреди комнаты, спокойно сказал он, не отводя глаз от меча сулланца. – Начинай. Только если можно, скорее.


- Диктатор требует тебя во дворец! – повторил воин.


Цезарь, удивленный тем, что его не стали убивать в доме, как многих других, вышел на улицу.


Улица встретила его непривычной тишиной и пустынностью. Ни одной живой души: ни раба, ни грабителя, ни случайно забредшего сюда пьяницы...


Он шел следом за молчаливым воином, прощаясь со знакомыми с детства домами, невольно отмечая про себя: здесь жил его приятель, отец которого попал в проскрипции одним из первых; там – известный любитель Фортуны при игре в кости, у которого он мечтал выиграть хоть раз в жизни.


...Сулла встретил Цезаря, сидя в высоком кресле, в зале, ярко освещенном множеством канделябров.


Рядом с ним стояли два молодых человека.


В одном – красивом, с ленивыми, величественными движениями Цезарь узнал Гнея Помпея.


В другом – подтянутом, мужественном сенаторе лет тридцати, докладывающем диктатору о конфискованных за ночь дворцах и загородных имениях, – Марка Красса.


- Ну? – при виде вошедшего, резко бросил Сулла, жестом приказывая Крассу замолчать.


Цезарь с изумлением увидел, как изменился весь облик этого человека за какие-нибудь пять лет


Взгляд светло-голубых глаз теперь был тяжелым и непроницаемым. Угрюмые морщины по краям губ придавали всему его лицу, покрытому красной сыпью, под которой лишь местами виднелась белая кожа, свирепое выражение.


- Ну! – повторил Сулла, удивленный тем, что вошедший юноша не бросился к его ногам, как это делали почтенные сенаторы и всадники, умоляя  о пощаде.


Цезарь не шелохнулся.


- Так сколько тебе еще дать времени, чтобы ты развелся с дочерью Цинны? Месяц? Неделю? День? – начал терять терпение Сулла.


Цезарь промолчал.


- Час! – сам себе ответил диктатор и дал знак Крассу продолжать доклад.


- Бебий Сулпиций Фест: дом, загородное имение с теплым ключом, – услышал Цезарь почтительный голос Красса.


Рука ликтора тяжело легла на его плечо.

Домой он возвращался один. Переступив порог, бросил Корнелии:


- Переоденься!


Видя ее растерянность, немой вопрос во взгляде, какую одежду выбирать: для бракоразводного процесса или чтобы достойнее встретить смерть, успокаивающе улыбнулся:


- Во что-нибудь дорожное. И мне дай что попроще, чтобы никто не узнал. Хоть плащ Эгея.


- Плащ нашего домашнего раба?! – переспросила Корнелия, с удивлением глядя на мужа, который, насколько она его знала, всегда считался одним из самых изысканных щеголей Рима.

- Да, его плащ, хитон, башмаки, что там еще...


Преодолевая все сильнее наваливавшуюся на него болезненную слабость, Цезарь заторопил жену:


- И скорее, скорее! Если мы хотим уцелеть, то должны покинуть Рим, у нас осталось всего полчаса...


- Так этого не хватит даже для того, чтобы дойти до городских ворот! – воскликнула Корнелия.


Цезарь увидел, как заблестели ее глаза: побег, вместе...


- Скорее прикажи извозчику, чтобы запряг лошадей в повозку твоего отца!


- В диктаторский карпентум?!


- Вот именно! – усмехнулся Цезарь. – Пока стражники разберутся, что к чему, мы уже будем за городом.


Корнелия, проворно выбежала из комнаты.


Вернувшись, она, несмотря на весь трагизм положения, не смогла удержать улыбку при виде Цезаря в одежде Эгея.


- Гай, прости, но ты действительно похож сейчас на раба! – воскликнула она, оглядев мужа с головы до ног.


- Правда? – переспросил довольный похвалой Цезарь и, несмотря на всю трагичность их положения, картинно опустил плечи, изображая из себя рыночного раба с тяжелой корзиной.


- Похоже! – засмеялась Корнелия. – Как тебе это удается?


- Нужда всему научит тех, кто с ней повстречается, – объяснил Цезарь и, снова превращаясь в самого себя, дал знак домашней рабыне передать жене укутанного ребенка.


Устало показывая себе на грудь, по привычке спросил у дочери:


- Ну, малышка, кто это? Скажи – папа… папа… папа…


Девочка, насупившись, молчала.

Молодая сирийка, всхлипывая, протянула ее Корнелии.


- Всё. А теперь – вперед! – решительно сказал Цезарь и быстрым шагом направился к двери.
4.Побег

Расчет Цезаря оказался верным.


Увидев роскошную повозку, которая среди бела дня свободно подъехала к капенским воротам, стражники бросились к своему начальнику.


Вышедший из распахнутой перед ним двери офицер при виде карпентума тоже растерялся.


Почесывая в затылке, он осторожно окликнул правившего роскошной повозкой раба Беота:

- Эй! Кого везешь?..

Возница покосился на него и слово в слово повторил то, что по дороге наказывал отвечать ему Цезарь:


- Дочь диктатора на загородную прогулку!


Очевидно, раб вспомнил то время, когда действительно возил за город консула, а на самом деле неофициального диктатора Цинну, и его привычный, уверенный тон лучше всяких документов убедил офицера. 

Тот уже поднял руку, чтобы отдать приказ солдатам открывать ворота, но один из стражников с недоумением заметил:


- Но у Суллы, кажется, нет взрослой дочери!


- Да у него совсем еще маленькая - Фавста… – добавил другой.


- А от прежних браков? И потом у него в каждом городе по десятку наложниц! – возразил офицер, с опаской глядя на задернутый полог карпентума. – Почему бы одной из них не подарить ему дочь? Охота мне потом держать ответ перед самим Суллой... Открывай! – громко крикнул он.


Повозка медленно тронулась с места.


Цезарь по гулким звукам и близкому дыханию сырости, понял, что они въехали под древний свод, влажные камни которого, сколько он помнил себя, всегда были усеяны каплями воды, просачивавшимися из водопровода.

Вырвавшись на простор, карпентум легко покатил по Виа Аппиа – царице дорог, выложенной еще за двести лет до рождения Цезаря массивными плитами так, что на ней не ощущалось ни единого толчка.


Цезарь поторопил возницу:


- Скорей! Скорей!..


Потом повернулся к жене и через силу улыбнулся ей:


- Нам бы теперь только успеть доехать до тетки. Там вы с дочерью будете в безопасности...


- А ты? – встревожилась Корнелия.


- А я дальше, Корнелия, дальше...


- Но ты же болен!


Корнелия дотронулась до лба мужа.


- У тебя лихорадка!... Мы оставим дочь у твоей тетки и поедем вместе!


- Тебе тоже надо остаться там, – Цезарь с горечью усмехнулся. – Я теперь не просто муж дочери Цинны, но наверняка уже "враг отечества". Сулла не любит затягивать с такими. Всякий, кто со мной, обречен на мучительную казнь! Наша дочь... Надо спасать и ее! И почему она никак не научится говорить «папа»? Ведь это так просто… Успокойся, в нашем положении пока нет ничего страшного! Я попрошу тетку, чтобы она спрятала вас, а мне дала в дорогу своего раба-лекаря...


Мысли Цезаря начали путаться, глаза то и дело закрывались отяжелевшими веками.


Он то называл тетку именем любимой сестры… то сестру именем тетки...


К полудню у него начался бред.


Корнелия ничего не оставалось иного, как приказать Беоту остановить лошадей у первой попавшейся на пути усадьбы.


Хозяин небольшого загородного имения – суетливый, смуглолицый италиец – предложил Корнелии разместиться в лучшей комнате на втором этаже.


- Плата самая умеренная, сущий пустяк для знатной госпожи, зато все удобства и прекрасная еда, – униженно кланяясь, перечислял он.


- Мне это безразлично, – отмахивалась Корнелия, давая знак Эгею с возницей выносить из карпентума мужа.


Рабы бережно подняли на руки вконец ослабевшего Цезаря и внесли его в дом.


Забежавший вперед Корнелии италиец показал ей лестницу, по которой можно было подняться на второй этаж.


Эгей с возницей, ведя Цезаря, двинулись, было, за ними следом, но остановились, услышав грозный окрик хозяина усадьбы:


- А вы куда?! В рабскую комнату вашего бездельника, там ему самое место!


Готовая возмутиться Корнелия увидела предостерегающий взгляд мужа и спохватилась: на Цезаре плащ, обутки раба.


- Хорошо... Несите в рабскую... – и приказала хозяину - италийцу: – Немедленно вызови лекаря!


- Для раба? – удивленно переспросил он, указывая пальцем на Цезаря.

- Да! И самого лучшего, какого только можно отыскать в округе! Передай, что за этого раба я заплачу столько, сколько он не получал от больных сенаторов!


- Слушаюсь! – не желая перечить состоятельной незнакомке, приехавшей к тому же в дорогом карпентуме со стороны Рима, торопливо согнулся в поклоне италиец.


Но, подойдя к двери, он еще раз взглянул на потерявшего сознание Цезаря и озадаченно пробормотал:


- Самого дорогого лекаря – рабу... Неслыханно!

5.Лучшее лекарство


Лекарь приехал уже в начале сумерек, когда Корнелия, устав дожидаться его, задремала рядом со спящей дочерью в уютной комнатке на втором этаже.


Низкий, толстый, вольноотпущенник из греков, он, брезгливо зажав пальцами нос, прошел к лежащему на грязной подстилке Цезарю, склонился над ним и сразу поставил диагноз:


- Малярия. Клянусь Эскулапом, римлянин. Что ни путешественник из столицы, то малярия!


- Какой он путешественник? Раб! – присел рядом с ним на корточки и хозяин усадьбы.


- Раб он или нет – мне наплевать, – проворчал лекарь, пододвигая к себе обитый серебряными накладками ларец. – Главное, чтобы побольше заплатили! Как за сенатора, говоришь?


- Так сказала его госпожа.


Лекарь деловито раскрыл ларец, достал длинный нож и склянку.


- Может, это ее любимый раб? – кивнул на Цезаря италиец. – А что? У богатых римских матрон это теперь в моде!


Вместо ответа лекарь принялся взбалтывать содержимое склянки, бормоча себе под нос, переделанные на свой лад известные стихи:



В мире много сил великих,



Но сильней, чем наши боги,




Говорят, нет ничего!

- Или брат, которого она выкупила из неволи и теперь везет в свой загородный замок отмыть, откормить, поставить на ноги, – продолжал допытываться италиец. – С чего бы иначе ей вызывать лекаря к какому-то рабу?


Лекарь откупорил склянку и, поднося нож к плотно сжатым губам Цезаря, повысил голос:



В мире много сил великих,



Но сильнее человека,




Говорят, нет никого!

Италиец с интересом следил за каждым движением лекаря и даже прищелкнул языком от восхищения, когда тот ловко разжал зубы больного и влил ему в рот темную, резко пахнущую травами жидкость.


Цезарь закашлялся, захрипел, шаря вокруг себя бессильными руками.


Лекарь надавил ему на грудь обеими руками и пропел, подмигивая италийцу:



Все недуги побеждает



И грядущее предвидит



Многоумный… кто – человек?.. герой?.. бог?..


Хозяин усадьбы непонимающе пожал плечами.


- Эх, ты - кошелек! – засмеялся лекарь, поднимаясь. – Всё, будет жить, как только очухается! А теперь зови  матрону. Посмотрим, действительно ли она заплатит за своего раба, как за сенатора?

Италиец вышел.


Не прошло и минуты, как в дверях появилась встревоженная Корнелия.


- Ну, как он? – не отводя глаз от Цезаря, спросила она.


Лекарь с интересом посмотрел на нее, но тотчас любопытство на его лице сменилось ужасом.


С трудом справившись с собой, он попросил ее подождать за дверью, объяснив, что больному  нужна еще одна процедура.


- Я готова заплатить любую цену, лишь бы только он поскорее встал на ноги! – воскликнула Корнелия и закрыла за собой дверь.


Голос жены возвратил Цезаря к реальности.


Он приоткрыл глаза и с удивлением увидел, что находится в темном помещении с брошенными прямо на пол подстилками.


Наморщил лоб, вспоминая, что с ним и где он.


"Ах, да... Сулла, дорога, лихорадка на пути к тетке... Юлия!"


Окончательно приходя в себя, Цезарь чуть было не вскрикнул.

Он хотел приподняться и позвать Эгея, чтобы тот помог ему дойти до карпентума, но то, что услышал над собой, заставило его притвориться лежащим без памяти.

- Ты кого приютил в своем доме? Знаешь, кто это?! – с сильным греческим акцентом набросился на хозяина усадьбы лекарь.

- Как, кто? – удивленно отозвался тот. – Госпожа!


- Чья?!


- Его...


- Да это же...


Цезарь ощутил над самым лицом близкое дыхание, затем удаляющиеся и вновь приближающиеся шаги.


Очевидно, лекарь отбегал проверить, надежно ли прикрыта дверь.


- ... дочь Цинны!


- Того самого, что увешал однажды весь форум головами убитых сенаторов? – ахнул хозяин усадьбы. – Врага Суллы?!


- Самого главного врага! – поправил лекарь.


- Кто же тогда этот раб?


- Надо полагать, ее муж – Цезарь! Где были твои глаза? Ты только посмотри на его волосы, руки, лицо, разве они рабские?


- Что же ты сразу мне этого не сказал? – простонал хозяин усадьбы.


- Не в моих правилах присматриваться к каждому больному, – отрезал лекарь. – Мое дело маленькое: вылечил и получил деньги. А вот ты теперь можешь поплатиться за свое гостеприимство не только усадьбой, но и самой жизнью, клянусь Эскулапом!


- Я чувствовал... я сразу почувствовал неладное, – забормотал италиец. – Кто же мне теперь заплатит за постой? Ведь я отдал ей лучшую свою комнату!


- Безумец! – оборвал его лекарь. – Немедленно закладывай лошадей и гони в Рим! И перестань подсчитывать убытки. Сулла заплатит тебе намного больше за донос. Куда он хоть ехал?


- Судя по разговору госпожи с девочкой – к какой-то тетке Юлии...


- Так и доложишь Сулле. Тогда, если они уедут – сыщики перехватят их на дороге. А этот дождется приезда палача здесь.


Голоса удалились.


Хлопнула дверь.


Цезарь открыл глаза. Закусив губу, он оперся локтями о жесткий пол.


Снадобье ли подействовало, но, так как времени с его принятия прошло совсем немного, скорее невероятное усилие воли, которое явилось лучшим лекарством, только лихорадка начала быстро отступать.


"Ничего... – ободряя самого себя, подумал Цезарь. – Если нынче нам плохо, то не всегда так будет и впредь!"


Наконец он собрался с силами и рывком поднялся на ноги.


Постоял, дожидаясь, пока стихнет звон в ушах и окрепнет тело.


И сделал шаг к двери…

6.Выгодный обмен

- Все в порядке, – тем временем улыбался Корнелии лекарь, принимая кошель серебряных денариев. – Опасность миновала. Теперь твоему гм-м… рабу необходим покой, абсолютный покой!


- Сколько же ему еще придется лежать здесь? – встревожилась Корнелия.


- Как тебе сказать... Пожалуй, недели две, а то и три!

- Не слишком ли роскошно для раба? – послышался насмешливый голос.


На пороге, облокотившись рукой о косяк двери, стоял... Цезарь.

Лекарь испуганно отступил к стене, словно увидел привидение и, заикаясь, пролепетал:


- Но эт...то невозможно!


- Возможно!


Цезарь сорвал с себя плащ и знаком подозвал Эгея.


- Ну-ка, подай мне платье!


Взяв тогу, он сам оделся и шагнул к выходу. Корнелия с дочерью на руках и Эгей едва поспевали за ним следом.


Они вышли из усадьбы и дошли до карпентума.


- Скорее! Скорее! Куда запропастился этот Эгей? Надо спешить... – прошептал Цезарь, падая в изнеможении на сиденье повозки.


Вскоре подбежал Эгей, и карпентум понес их по Виа Аппиа прочь от опасного места.


- Негодяи! – выслушав рассказ мужа о замысле лекаря и хозяина усадьбы, возмутилась Корнелия. – Боги еще накажут их. Но Юлий, этот италиец уже наверняка подъезжает к Риму!


- Вряд ли, госпожа, – улыбнулся прислушивавшийся к разговору Эгей. – Я обрезал постромки у его лошадей, потому что сразу обо всем догадался.


Цезарь благодарно кивнул ему.


- Спасибо, Эгей! Но это ненадолго задержит наших врагов. На своих резвых конях сулланцы наверстают отставание в считанные минуты. Они сразу узнают нас по этому карпентуму...


Он стал задумчиво смотреть на дорогу, по которой ехали легкие двуколки-бироты, военные колесницы, серракумы с низкими, очень прочными колесами, выдерживавшими самые тяжелые грузы.


- Может, продать в первом же городе карпентум и купить другую повозку, попроще? – предложил Эгей.


- Время, Эгей, время... – отрицательно покачал головой Цезарь. – Пока мы найдем покупателя, пока отыщем торговца повозками... К тому же нам просто не успеть до ближайшего города. А, впрочем, – неожиданно повеселел он, – почему бы не сделать нам этого здесь?


- Прямо на дороге? – удивился Эгей,


- Ну да! Чем тебе не нравится хотя бы вон тот плавструм? – Цезарь кивнул на прочную телегу с колесами, выточенными из одного бревна, которую уныло тащили за собой волы. – Или нет…


Цезарь указал на бородатого торговца, начавшего сворачивать свою недорогую, грубо сколоченную повозку в сторону от главной дороги.


- Ну-ка, останови его!


Эгей выскочил из карпентума и засвистел, закричал, привлекая внимание торговца.


- Эй, эй, господин! 


Торговец оглянулся, придерживая лошадей, и Цезарь знаком подозвал его к себе.


- Куда держишь путь?


- В Савонскую долину!..


- Прекрасно! – обрадовался Цезарь.


Это было отдаленное от Виа Аппиа место: на карпентум там и гончие не сразу наткнутся.


- Еду торговать с крестьянами...


"Обжуливать!" – мысленно поправил Цезарь, а вслух посочувствовал:


- Неблизкий у тебя путь! До вечера, надо думать, не доберешься?!


- Хорошо, если к утру еще дотащусь... У меня не такая прекрасная повозка, как у тебя, – угрюмо проворчал торговец.


- Значит, она тебе нравится? – уточнил Цезарь.


Торговец с завистью посмотрел на изящный карпентум.


- Хочешь такую?


Торговец недоверчиво покосился на странного путешественника и уже собирался отойти с обиженным видом, но Цезарь ухватил его за руку.


- Давай меняться, – предложил он, выходя из карпентума и жестом приказывая своим спутникам следовать за ним.


- Мою повозку на твою? – не поверил торговец. – Конечно, у моей и колеса смазаны, и вид еще ничего, но...


- Никаких но! – оборвал его Цезарь и на ходу стал рассказывать тут же выдуманную историю. – Видишь ли... заболев, я побывал у оракула, и тот сказал, что я выздоровею, если только подарю свой карпентум первому встречному, который похвалит его.


- Так и сказал? – заглянул Цезарю в глаза торговец.


- Да, – подтвердил Цезарь с самым серьезным видом. – Оракул сказал: "Отдай свой карпентум тому, кто скажет о нем доброе слово". Но может, он не нравится тебе?


- Что ты? Что ты! – замахал рукой торговец. – Я в жизни не видел ничего подобного! Он прекрасней колесницы, лучше почтовой кареты, красивей квадриги триумфатора! А ты... не обманываешь меня?


- Разве по мне не видно, что я все еще болен? – вопросом на вопрос ответил Цезарь.


Торговец внимательно вгляделся в его лицо: бледный, нездоровый румянец, пот на лбу…


Все это было вполне убедительно.


Боясь, что владелец карпентума в последний момент передумает, он быстро перегрузил товары и через каких-нибудь пять минут, не больше, уже гнал диктаторскую повозку, нахлестывая лошадей.


- Вот уж поистине, нужно прежде всего искать деньги, а потом добродетель! – усмехнулся Цезарь, глядя ему вслед.


Уже не опасаясь преследования, они катили в дешевой, детской повозке все дальше и дальше от Рима.


Осталось позади одно имение с бесконечными виноградниками, второе, третье...


Начался мелкий, холодный дождь, от которого негде было спрятаться в лишенной полога повозке.


Далеко на взгорке показался утопающий в саду дворец Юлии.


Обрадованный предстоящим отдыхом, Беот взмахнул плеткой, чтобы поскорее направить к нему лошадей.


Но Цезарь, вглядевшись, заметил у ворот воинов.


Громким шепотом остановил возницу.


И они проехали мимо нужного поворота.


- Разве мы не к Юлии? – удивилась Корнелия.


- Увы! Там уже сулланцы... – вздохнул Цезарь. – Придется теперь вам немного покататься со мной.
7.Новая опасность


Это "немного" растянулось на несколько тревожных дней.


В тряской повозке колесили они по Сабинской области, каждую ночь меняя убежище.


Из разговоров с хозяевами гостиниц и постоялых дворов узнавали, что всюду снуют сулланские патрули и сыщики.


К исходу четвертого дня они и сами увидели далеко впереди вооруженных всадников.


Первой их заметила Корнелия и сразу догадалась, кто это.


- Сулланцы! – вскричала она, расталкивая уснувшего мужа. – Мы погибли, Гай, это патруль!


Цезарь несколько мгновений смотрел на дорогу, видя, что всадники о чем-то расспрашивают едущих из Рима людей. На возвращающиеся в столицу повозки не обращали никакого внимания.


- Поворачивай обратно! – неожиданно приказал Цезарь вознице.


- Куда? – опешил раб.


- В Рим! Правь в сторону Рима! – бросился к нему Цезарь.

Выхватив у него вожжи, он сам развернул повозку в обратную сторону.


Вид ехавшего в столицу экипажа не вызвал у патруля подозрений.


Кому из врагов диктатора пришла бы в голову мысль возвращаться в Рим на верную гибель!


Едва всадники скрылись за поворотом, Цезарь с облегчением выдохнул и бросил вожжи вознице:


- Разворачивай обратно!


Раб молча, с видимой неохотой выполнил приказание своего господина. Цезарь с недоумением посмотрел на него, но промолчал, решив: уже и рабы измотались бегством, которому не видно конца.


Ночью, когда Корнелия с дочерью уже спали, вошел Эгей, извинился, что переступил порог господской спальни без вызова, и открыл Цезарю намерения возницы.


- Он решил завтра выдать тебя первому же патрулю!


- Ты уверен в том, что мой раб выдаст меня? – спросил Цезарь.

- Он уговаривал меня присоединиться к нему!


- Значит, он захотел получить свободу, которую Сулла пообещал рабам за выдачу своих врагов?


- Да, он так и сказал, что даже во сне видит эту свободу!..


- Негодяй...


С трудом сдерживая себя, Цезарь нагнулся над дорожным сундуком, и Эгей увидел, как в его руках замелькала его рабская одежда, навощенная дощечка, кинжал...


- Ты прикажешь его убить?! – с ужасом воскликнул он.


- Убить? Это было бы не лучше с моей стороны, – процедил сквозь зубы Цезарь и, наконец, бросил на столик то, что искал: лист чистого папируса и тростниковую палочку для письма.


Он обмакнул тщательно разжеванный конец палочки в склянку с жидкостью из чернильных орешков, написал несколько фраз. Затем свернул папирус в свиток, скрепил своей печатью, вышел из гостиницы и, растолкав сладко спящего в ней раба, спросил:


- Значит, свободы захотел? От Суллы?!


И не дожидаясь ответа, швырнул папирус в лицо извозчику.

- Ну, так иди же! Ступай! Я не желаю, чтобы мой раб получал свободу от моего врага!


Возница медленно поднялся и, поняв, что его не только не убьют за предательство, а даже наоборот, дают свободу, подхватил свиток и сначала робкими шагами, а потом стремглав, бросился со двора.
8.Помощь «богов»


Наутро, чуть свет, повозка снова тронулась в путь.


Теперь за вожжами сидел Эгей.

Цезарь, предупрежденный хозяином очередной гостиницы, бывшим солдатом Мария, что патрули ищут не столько дочь Цинны, сколько его, Цезаря, вновь сидел, переодетый в рабское платье.


Через час впереди показался первый сулланский патруль.


Эгей, не дожидаясь приказания, едва успел по примеру Цезаря развернуть повозку.


На этот раз старая хитрость не помогла им.

- Кто такие? – громко прокричал офицер, догоняя их.


- Беженцы! – заученно ответила Корнелия. – Возвращаемся домой...


- Счастливого пути! – пожелал сулланец и уже собрался отъехать, как вдруг заметил, что маленькая Юлия, проснувшись, потянулась к Цезарю.


- Можно ехать? – увидев это, заторопился Эгей.


- Погоди! – остановил его офицер и неожиданно с ласковой улыбкой обратился к девочке. – Послушай, крошка Скажи, кто это? Случайно, не твой папа?

- Папа! Папа! – обрадовалась Юлия, так некстати сказав, свое первое в жизни, слово.


- И его зовут... – торжествуя, добавил офицер, внимательно глядя на Цезаря, – Гай Юлий Цезарь!


Выбравшись из повозки, Цезарь медленно пошел по дороге.

Сулланец, слегка озадаченный столь смелым поведением молодого человека, направил за ним коня следом.


- Повезете в Рим или здесь? – не оборачиваясь, спросил Цезарь.


- Зачем в Рим? Здесь!


- Об одном прошу...


- Яд? – понимающе усмехнулся офицер и отрицательно покачал головой. – Не положено.


Цезарь недовольно повел плечом, давая понять, что его неверно поняли.


- Я прошу, чтобы только не на глазах семьи. А мечом или кинжалом – это мне безразлично!


- Хорошо, – кивнул сулланец. – Вон за теми тополями устроит?


- Благодарю за услугу, – спокойно заметил Цезарь, словно речь шла об обычном дружеском одолжении, и с тревогой оглянулся на повозку. – А что будет с ними?


- Насчет твоей семьи у меня нет никаких указаний, – уважительно ответил офицер.


Цезарь оторвал глаза от Корнелии, замершей в повозке с дочерью на руках, и посмотрел на всадника.


Это был уже немолодой человек с грубоватым простым лицом, волею судьбы оказавшийся его смертоносным врагом.


Бросилась в глаза недорогая упряжка на коне, дешевое седло.


- Не очень-то жалует Сулла своих офицеров, – усмехнулся он, с трудом отводя взгляд от короткого меча на поясе всадника.


- Можно подумать, твой Цинна пожаловал бы больше, – проворчал офицер.


Цезарь, уловив недовольство, решил еще раз испытать судьбу.


"Сначала ищи деньги, а уж потом добродетель!" – промелькнуло у него в голове.


- Не знаю, как Цинна, а я мог бы дать намного больше, чем тебе заплатят за мою голову.


- Вряд ли, – усмехнулся офицер. – Ведь мне обещана половина твоего состояния!


- У меня нет в Риме состояния.


- А где же оно – в Капуе? Салерне? Неаполе?


- Ни в Капуе, ни в Салерне – нигде!


- Как это нигде? – приостановил коня сулланец.


- Так! – остановился и Цезарь. – Все уже конфисковал Сулла и его друзья Помпей с Крассом: жреческий сан, наследство отца, приданое жены. Не думаю, чтобы они охотно расстались со своей добычей. Все то, что мне удалось спрятать – здесь, рядом с тобой! Вот, смотри, – он развязал кошель и показал озадаченному офицеру денарий с изображением Меркурия. – Надеюсь, этот бог не обманет тебя, как твои купающиеся в роскоши начальники, и не обойдет прекрасным вином и подарками для домашних!


- Спрячь эту монету, – хмуро посоветовал сулланец. – Толку-то от нее... На вино, чтобы забыть вид твоей крови, и то не хватит!


- От одного денария, верно, толку мало! – согласился Цезарь и вынул из кошеля новую монету. – Но этот Юпитер на пару с Меркурием уж наверняка подарит тебе богатую упряжь для коня. А все мои Нептуны, Ромы, Минервы – всего двенадцать тысяч сестерциев – вырвут тебя из нищеты!


- Двенадцать тысяч?.. – не поверил сулланец.


Цезарь протянул ему весь кошель. С трудом удерживая себя, чтобы не прибавить шагу, спокойно прошел к повозке и, достав из дорожного сундука ларец с драгоценностями, подал его сулланцу.


- Возьми. Это все, что у меня осталось...


- Что ж, – поразмыслив, согласился офицер. – Пожалуй, это действительно больше, чем даст за твою голову Сулла! Поезжай дальше. И не забудь поблагодарить, спасших тебя от смерти, богов!


Цезарь так и не понял, что имел в виду офицер: денарии, на которых были изображены боги, или богов, изображенных на денариях.


А тот торопливо спрятал ларец в сумку, что висела на боку коня, и приказал поджидавшим его в почтительном отдалении воинам продолжать путь.
7.Последнее препятствие


Незадолго до заката, задремавшего, несмотря на дорожную тряску, Цезаря, разбудил удивленный голос Эгея.


- Господин, а господин!


- Что? – мгновенно вскинулся Цезарь. – Сулланцы?


- Да нет! – засмеялся грек и показал пальцем на небольшой взгорок, с которого, размахивая руками, сбегали два человека. – Посмотри, не кажется ли тебе, что один из них - наш Беот!


- Он! – согласился Цезарь, узнавая в одном из бегущих отпущенного им на свободу возницу. – А кто второй?


Вторым оказался худощавый, сгорбленный мужчина, представившийся вольноотпущенником одного из живших поблизости крупных землевладельцев.


Низко поклонившись Цезарю, он подтолкнул к повозке Беота:

- Скажи, это действительно твой раб?


Не успел Цезарь ответить, как его бывший возница повалился на колени и, картинно простирая к нему руки, закричал:


- Господин, скажи ему всю правду! С самого утра меня заставляет искать тебя на дорогах!


- Зачем? – нахмурился Цезарь.


- Чтобы убедиться, что эта вольная неподдельная! – охотно пояснил мужчина, доставая из-за пазухи свиток папируса. – Сейчас столько рабов убивают своих господ и подделывают их почерки, столько похищается печатей, что порядок требует...


- Я действительно дал свободу этому рабу! – оборвал вольноотпущенника Цезарь. – Или тебе мало моего слова?


- Мне мало слова представителя одного из славнейших родов Рима? – вскричал мужчина. – Да мне достаточно было увидеть этот документ, чтобы сразу понять, что его писала не грубая рука варвара, а рука истинного квирита, но...


- Но?! – неприятно изумился Цезарь.


- К сожалению, я маленький человек, ничтожный чиновник... – невольно попятился мужчина. – И мне приказано либо доставить тебя к своему начальнику, либо убить этого раба на месте.


- Бывшего раба! – теряя терпение, отрезал Цезарь. – До которого мне, кстати, больше нет никакого дела!


Он поднял руку, чтобы дать знак Эгею следовать дальше, но Беот стал целовать колеса повозки с мольбой пощадить его, а вольноотпущенник, еще ниже кланяясь, принялся уговаривать:


- Мой начальник остановился на постоялом дворе всего в пяти миллиариях
 от этого места. Это небольшой тихий домик, в нем вот уже несколько дней не останавливалось ни одного сулланца. Ты можешь безбоязненно переночевать в нем со своей семьей. А за доставленные неудобства мой начальник заплатит тебе и угостит славным обедом. Клянусь отвратителем всех несчастий Сераписом, это будет пир, достойный самих богов!


- Может, и правда заедем, Юлий? – умоляюще заглянула в лицо мужа Корнелия. 


- Столько хлопот из-за какого-то раба... – с подозрением покосился на вольноотпущенника Цезарь.


- Не какого-то, а, возможно, беглого! – напомнил вольноотпущенник.


- Что, опять?!


- Так может подумать мой начальник... – вновь забормотал мужчина. – Ведь если ты не поедешь со мной, я должен буду распять его, как беглеца, прямо на этом холме!


- О, господин, пощади! – завопил из-под повозки Беот.


Цезарь задумался.


Что-то не нравилось ему во всем этом и подсказывало немедленно ехать дальше.


Но уязвленное самолюбие, измученный вид жены и дочери, наконец, мысль, что эта возможность переночевать в тепле и поужинать для них, оставшихся без единого асса, быть может, последняя на целую неделю вперед, оказались сильнее.


- Ладно, забирайся в повозку, покажешь дорогу Эгею, - нехотя сказал он обрадованному Беоту.


Пока они ехали пять миллиариев, заметно стемнело.


Кутаясь в тяжелые лохматые тучи, на небе замигали редкие звезды.


Дождь то сеял, то переставал.


Вольноотпущенник монотонно рассказывал, какой у него строгий и справедливый начальник, и для убедительности клялся богами своей далекой родины.


Беот, задыхаясь, бежал следом за повозкой.


Корнелия с дочерью быстро задремали, и когда они подъехали к постоялому двору, обе уже крепко спали.


- Пойду, узнаю, не появились ли в доме сулланцы, – спрыгнув на землю, предупредил мужчина. – А вы пока ни на шаг от повозки!

Он пробежал по дорожке и юркнул в дверь небольшого деревянного дома. Замызганная, без единого окна гостиница ничем не отличалась от старых жилищ, с незапамятных времен разбросанных вдоль всех римских дорог.


Обеспокоенный поведением вольноотпущенника и тем, что на скрип подъезжавших колес из дома не выбежал радушный хозяин, Цезарь осмотрелся и, увидев костер, решительно направился к нему.


- Не велено отходить от повозки, господин! – умолял его Беот, ковыляя сзади, словно неверная тень. – Нельзя туда...


От костра донесся приглушенный стон, и Цезарь прибавил шагу.


- Кто здесь? – окликнул он.


- Помогите... – донеслось в ответ.


У костра лежали два связанных человека в изорванных тогах.

Цезарь, при помощи Эгея, повернул их лицами к огню и едва не вскрикнул от неожиданности, узнав давних друзей своей семьи – отца и сына Кальвиниев.

Прославленный полководец Кальвиний-старший и подававший немалые надежды своим ораторским искусством Кальвиний-младший лежали, связанные веревками, словно пойманные беглые рабы.


- Кто вас так?! – воскликнул Цезарь, пережигая горящими головешками веревки.


- Сулланцы!.. – прохрипел Кальвиний-старший, с облегчением растирая затекшие руки.


- Как! Они были здесь?!


- Они и сейчас тут!


- Что?! – оглянулся на попятившегося возницу Цезарь.


- Да, да, – уныло подтвердил Кальвиний-младший. – Здесь у них сборный пункт сыщиков и агентов. До пыток они держат захваченных у костра, а после режут, как свиней, и бросают в общую яму. Нас узнал твой раб и вместе с сыщиком привел сюда...


- Негодяй! – разогнулся Цезарь, бросая в Беота пылающую головешку.


Бывший раб сорвался с места и бросился бежать.


- Эх, ты! – услышав, как захлопнулась дверь за бывшим возницей, накинулся на Цезаря Кальвиний-Старший. – Упустить такого мерзавца!..


- Ну, вот и все! – с горечью усмехнулся его сын. – Напрасно ты трудился, развязывая нас. Сейчас они всей толпой вывалятся из дома, и...


- Напрасно? – озираясь в поисках любого оружия, переспросил Цезарь. И, подхватив, предназначавшееся для костра, полено, воскликнул. – Ну, нет! Мы еще сумеем постоять за себя!


- С этим - против мечей и копий? – показывая на полено, обреченно покачал головой Кальвиний-старший. - Вчетвером против двух десятков воинов? Нет, Цезарь, это тебе не Фермопильское ущелье
.

- Может, покончим с собой сами? – предложил его сын.


- Ну нет! – вместо ответа возразил Цезарь.


Отбросив, действительно, бесполезное полено, он ухватился за тяжелый конец лежавшего у костра бревна и прохрипел:


- Эгей, помоги! И вы тоже, - позвал он Кальвиниев. – Подопрем дверь снаружи! Живо, живо!!!


Отец и сын мигом поняли, что задумал Цезарь.

Подняв тяжелое бревно, пленники сулланцев вчетвером поднесли его к дому.


За дверью уже слышался шум возбужденных голосов.


Но, прежде, чем она распахнулась, они успели подпереть ее бревном.


Внутри раздалась отчаянная брань и угрозы.

- Ну и чего мы добились? – спросил Кальвиний-младший. – Отсрочки казни на несколько минут?


- У них быстрые кони, – подтвердил его отец. – Это только разъярит их, и во время пыток принесет нам еще большие страдания.

- Да, пожалуй, теперь вы правы, это конец… - со вздохом согласился Цезарь.


Он медленно направился к повозке, чтобы успеть попрощаться с женой.


И тут Эгей с криком: «Нет, господин, нет! Только не это…», кинулся к костру, возвратился с охапкой валежника, бросил его к двери.


Потом метнулся за второй…


Третьей…


Навалил целую гору.


И поджег ее пылающим факелом.


Пламя весело побежало по сухим веткам.


Вскоре его разросшиеся языки перекинулись на дом и стали жадно лизать дверь и деревянные стены, за которыми на все голоса завопили сулланские воины…

- Пожар? – вскинулась спросонья Корнелия, когда Цезарь сел в повозку и поправил на ее плече сползшую накидку.

- Да, – задумчиво кивнул он. – Придется поискать другой постоялый двор. С более сговорчивым хозяином.


- А найдем? – закрывая глаза, спросила Корнелия.


Цезарь не ответил ей и долго смотрел на взметнувшееся к небу пламя, прежде чем дать знак Эгею следовать дальше....
***


Он еще не знал, что его тетке с помощью жриц-весталок, имевших право на заступничество всесильных родственников удастся вымолить для него помилование у Суллы. Не ведал, что диктатор, уступая просьбам, воскликнет: "Ваша победа, получайте его, но знайте: в этом Цезаре таится сотня Мариев!" Не мог пока и вообразить, что через год Сулла неожиданно для всех сложит с себя диктаторские полномочия и удалится в свое кампанское имение, где и умрет через несколько месяцев. А он, Гай Юлий Цезарь, пройдя через новые поражения и победы, спустя двадцать лет, сам станет Верховным Понтификом, затем консулом, триумфатором и диктатором, породнится с Гнеем Помпеем, выдав за него свою дочь Юлию, и сдружится с Крассом. Через тридцать – покорит Галлию, взяв штурмом более восьмисот городов, и уничтожит, превратит в рабов два миллиона человек, а затем начнет опасную борьбу за власть над своим народом.


Но это будет через долгих тридцать пять лет.


....А пока он, превозмогая очередной приступ лихорадки, мчался сквозь усиливавшийся дождь по Сабинской области. И к его плечу тесно прижималась Корнелия, которая, несмотря ни на что, чувствовала себя самой счастливой женщиной на свете.
ГЛАВА ТРЕТЬЯ
1.Рим и мир


Семь лет счастья – много это или мало?


Для Диокла они промелькнули как один день.


Если даже не час.


Хотя за это время столько всего произошло в Риме и во всем остальном мире!


Сулла стал диктатором на неопределенное время. Как гласила формулировка сената: «Для издания законов и установления порядка в государстве». То есть, если бы он того пожелал - пожизненно!


Новый диктатор расправлялся с действительными и мнимыми политическими противниками еще в течение нескольких месяцев.


Отобранное у казненных людей имущество щедро раздавалось диктатором жене, друзьям, актерам, флейтисткам…


Особенно обогатился на проскрипциях Марк Красс.


Воспользовавшись тем, что лучшие имения сбывались за бесценок, он приобретал их, чтобы затем продать за настоящую стоимость.


Такого вскоре не выдержал даже Сулла. После того, как обнаружилось, что Красс внес в списки невиновного из-за его богатства, он отстранил его от участия в этом доходном деле…


Необычайно пышным был триумф Суллы по поводу его победы над Митридатом.


Захваченная у понтийского царя добыча, великолепная и дотоле невиданная, придавала триумфу особую пышность.


Полотна, надписи и предметы, не упуская ни одной подробности, рассказывали римлянам о том, как из множества разных побед складывалась одна – общая победа.


А сколько полных корзин золота и серебра было пронесено при этом перед жадными взорами римлян!


Но еще более ценным украшением этого чествования победителя, были возращенные им на родину изгнанники.


Самые почетные и знатные граждане Рима следовали за его колесницей.


Украшенные венками, они громко восхваляли Суллу, называя того отцом и спасителем.


Присутствовал здесь и Архелай.


Но не в качестве пленника – заподозренный Митридатом в измене, он бежал к Сулле.


А – как друг римского народа!


Не было, правда, сделавшего как никто другой, для победы - Лукулла.


Оставленный Суллой в Малой Азии, он исполнял свою должность так, что это явилось для городов, испытавших на себе жестокость командующего римской армией, явилось некоторым утешением. Ибо Лукулл выказывал себя не только бескорыстным и справедливым, но и человечным.


Сулла же, благодарный своему квестору за все, что он сделал, внимательно следил за тем, чтобы ни одно из его имений не пострадало во время проскрипций…


Два дня продолжался этот триумф, о котором говорили, что он получился самым важным и славным из всех, которых видел когда либо Рим.


После окончания торжественных церемоний Сулла собрал собрание.


И в своей долгой речи к народу изложил историю своих деяний.


При перечислении их, он называл многочисленные удачи с не меньшей гордостью, чем подвиги.


Если не с большей…


В конце концов, красочно рассказав о взятии Афин и Пирея, победах у Херонеи и под Орхоменом, о том, как был восстановлен должный порядок в отечестве, он назвал главной причиной своих успехов не помощь богов, не личное мужество и умение, как полководца, а – свое счастье.


И, в заключение, предложил народу называть его отныне Феликсом.


То есть, счастливым!


К этому можно добавить, что в честь этого триумфа были отчеканены золотые ауреусы и серебряные денарии, на которых изображался Сулла, едущий в триумфальной колеснице. Ему протягивала венок летящая по воздуху Виктория.


Это был первый случай в многовековой истории Республики, когда на монетах поместили изображение еще живущего человека.


Все прекрасно знали, что такой портрет, пусть и совсем маленький – вопиющее святотатство.


Ибо на монетах, по издревле строжайше установленному в Риме порядку, можно было изображать только богов или уже отшедших в иной мир, заслуживших такую посмертную почесть людей. А тут, чтобы ни у кого не оставалось никаких сомнения, чье это лицо и фигура, и надпись стояла: «Л.Сулла. Император».


Но все, как один, из животного ужаса перед жестоким диктатором, предпочитали молчать.


А в остальном римском мире, где давно уже было принято изображать на монетах царей
, как-то даже и не обратили на это внимания.


Людям было просто не до того.


Мало того, что Сулла обложил Малую Азию общим штрафом в 20 тысяч талантов, то есть в десять раз больше, чем непосредственного виновника Митридата и разорил едва ли не каждый дом наглым вымогательством размещенных на постой солдат.


Так еще началась было новая война Митридата с Римом, готовая разгрозиться над всем миром.


Поводом для нее послужило то, что, буквально через год после заключения мира, преемник Суллы на востоке, римский пропретор Лициний Мурена, тоже мечтая прославиться, под предлогом, того что понтийский царь готовится к войне, открыл против него военные действия.


Вся вина Митридата заключалась в том, что тот, после подавления восстания поднявшейся против него Колхиды, стал готовиться к захвату, сделавшего попытку отпасть от него, Боспорского царства.


Мурена потребовал от царя отмены похода.


Тот отказался.


Тогда пропретор, сил у которого было явно недостаточно, чтобы противостоять огромной армии, двинул свои войска к столице Каппадокии.


И Митридат, союзниками которого к этому времени стали: скифы, сарматы, фракийцы, германцы, а также войска восставшего в Испании против Суллы бывшего марианца Сертория, многочисленная армия царя Армении Тиграна II и флот киликийских пиратов, наголову разбил римского полководца.


Снова низверг Ариобарзана.


Был готов, если римляне пошлют подкрепления, дать им самый решительный отпор…


Но, к счастью, Сулла одним лишь словом прекратил войну, в которой не был заинтересован ни он, ни понтийский царь.


Строго отчитал Мурену за излишнее рвение, граничившее с безрассудством.


Восстановил мирные отношения между Римом и Понтом.


И вернул чрезвычайно терпеливому в своих злоключениях каппадокийскому царю его трон.


Пожар войны теперь полыхал лишь в далекой от приходившей в себя Азии - Испании, где прочно обосновался Серторий.


Сулла послал против него одного из самых ближайших помощников и верных людей, нового Верховного Понтифика, консула, и, кроме того, двоюродного брата жены Метеллы – Квинта Цецилия Метелла Пия.


Тот вскоре огорчил диктатора тем, что не смог одержать победу над Серторием в открытом сражении, в котором доблестно погиб, ставший легатом, Торий Бальб…


А также сообщениями о том, что принялся вытворять в Испании его друг и родственник.

Предавшись там распутной жизни и всевозможным удовольствиям, обтянув расшитыми золотыми тканями стены дворца, в котором жил вместо походной палатки, он надевал на пирах-попойках золотые венки, которыми украшал собственную голову, точно голову Зевса!


Более того – приказывал возводить в свою честь алтари и ему курили фимиам, будто живому богу.


«Тоже мне «благочестивый!»
 - недовольно качал головой головой, слыша все это, Сулла.


Одно оправдание было Метеллу.


Что этому он научился не иначе как под влиянием эпикурейца Тория Бальба.


Но теперь с того уже ничего невозможно было спросить…


Тем более, что погиб он, как ему доложили – героем.


В неустанных трудах и заботах диктатора прошел еще год.


Сенаторы проголосовали за возведение золотой конной статуи Суллы – неслыханная честь! – перед ростральной колонной на Форуме с надписью:


«Луцию Корнелию Сулле Феликсу, Диктатору».


На постаменте Сулла, восседая на коне в военной одежду, в левой руке держал пальмовую ветвь победителя, приветствуя народ – правой…


Казалось, что он прочно утвердился в Риме, если не на целый век, то, как минимум, учитывая, что ему уже под шестьдесят, лет на двадцать.


Но…


Тут произошло то, что не могли объяснить как современники Суллы, так и, тем более, все последующие историки.


Окончив все задуманные им мероприятия по государственному устройству, Сулла, неожиданно для всех сложил с себя звание диктатора, сообщил, что готов дать во всем сделанном им отчет.


И удалился на частную жизнь в свое имение в Путеолах.


Где через год умер.


Враги диктатора отказывали покойному в достойном погребении.


Но его сторонники и друзья, понимая, что, в этом случае, всем проведенным законам Суллы, и им самим угрожала бы немедленная опасность, одних сенаторов уговорили… других подкупили…


Призвали на помощь воинов-ветеранов.


И тело Суллы было необычайно торжественно сожжено на Марсовом поле, где прежде хоронили только царей.


А на памятнике высекли надпись, составленную им самим.


Она гласила, что никто не сделал больше добра друзьям и зла врагам, чем Сулла.


Так ушел бывший баловень счастья.


Но время на этом не остановилось.


Миновал год… второй… третий…


И – для всего Рима и мира, замершего, после высадки Суллы на берегу Италии, в томительном ожидании дальнейших событий, протянулось… а для счастливых Диокла с Кассандрой промелькнуло семь лет!

2.Потрясающая новость


Если бы Диокл узнал, что Сулла считает себя таким счастливым, что даже повелел называть себя Феликсом, он бы несказанно удивился.


Какое же это счастье – на крови и чужих слезах?


Не важно от чего они: войн, грабежа, обмана, обид…


Такое счастье будет лишь до того момента, когда в душе вдруг проснется совесть.


Это Диокл хорошо испытал на самом себе.


И знал, что потом оно неминуемо превратится в душевные муки, которые страшнее самого страшного горя.


Да и не до Суллы ему было!


Все семь лет, проведенные в Синопе, Диокл был уверен – что самый счастливый человек на земле – это он.


Потому что нет и не может быть выше счастья, чем любить и быть взаимно любимым!


Правда, сладость неведомого ему прежде чувства отравляла горечь мысли, что он не сможет быть вечно с Кассандрой, и его любовь к ней, как любая вещь на земле – временна.


Все когда-то т неминуемо и безжалостно отнимет смерть…


Но он гнал от себя эти мысли.


И – просто радовался каждому дню, каждому часу такой жизни.


Считая, что ничего лучшего для него на этом свете уже нет.


Но оказалось, что он ошибался – есть!


Однажды Кассандра подошла к нему и сказала:


- Диокл, а ведь у нас будет ребенок…


- Что?! – поначалу даже не понял, о чем это она.


А когда до него дошло, то в радостном ошеломлении воскликнул:


- Сын?!


- Ну почему, - улыбаясь, возразила Кассандра. - Может еще и дочь! – Видя, как прямо на глазах разочаровано вытягивается лицо мужа, она успокаивающе добавила: - Но, похоже, ты прав. Опытная повитуха сказала, что, судя по некоторым признакам, скорее всего это будет мальчик.


И вот тут к нему пришло настоящее счастье.


К суеверному ужасу Кассандры, он делился своей радостью со всеми.


С Филой.


С Аэдом, даже не замечая, что тот как-то грустно воспринял такую новость.


С остальными вельможами и купцами, знакомство с которыми Диокл завел в Синопе.


Даже с самим Митридатом.


- Понимаю… понимаю твое состояние, - с искренней улыбкой – что так редко бывало с ним в последнее время! - кивнул ему базилевс и потеплел глазами. – Помню, как сам я был счастлив, когда родился Фарнак. Да и сейчас мой любимый сын не перестает радовать меня. Достойный преемник растет для моего трона!


Митридат положил тяжелую руку на плечо Диокла и, уже думая о своем, с одобрением бросил:


- А ты молодец! Воины мне нужны! И толковые полководцы из достойных родов – тем более!


- Но ведь он еще не родился! – неожиданно для самого себя встревожившись за будущую судьбу сына, заметил Диокл.


- Ну и что? – удивился царь. – Я ведь войну не на жизнь, а на смерть за господство над всем миром затеваю. И продлится она не то, что годы, а, может, десятки лет! Или ты не видишь, как я к ней готовлюсь?


Покинув царский дворец, Диокл словно на землю с небес спустился!


«Митридат, - медленно возвращаясь домой, размышлял он, - как всегда слишком уверен в себе.


Забыл, как сильны и непобедимы разбившие его в двух битвах, не считая морские, римляне.


Вряд ли они так просто уступят ему, начни он против них эту войну…


И что тогда будет с его царством?


С этой, спокойной и мирной пока Синопой?»


Диокл, посмотрел на идущих мимо него понтийцев – беспечных, смеющихся, говорливых.


И болезненно сморщился, вспомнив рассказы Гелия и отца, что было во время взятия Суллой Афин и Пирея.


Осада…


Обстрел города зажженными стрелами и смертельными камнями.


Огонь…


Голод…


И, в довершение всего, для тех, кто уцелел - рабство или, после жестокого насилия, смерть.


Нельзя сказать, что он и раньше не задумывался об этом.


Особенно, когда после наступления римского наместника Мурены на Каппадокию началась вторая война с Римом.


Диокл даже предложил Кассандре перебираться в Антиохию.


Но та возмутилась:


- Я, внучка великого Митридата, должна жить в какой-то Сирии, принадлежащей всего-навсего его зятю, Тиграну?!


И предпочла остаться в древней столице понтийского царства.


Диокл не стал тогда спорить.


Зачем ему не то, чтобы шторм, а даже легкое волнение семейного моря в гавани счастья?


К тому, война вскоре закончилась.


По сути, так и не успев начаться.


И они продолжили жить, по-прежнему, не омрачая своих отношение ни единой размолвкой.


Но на этот раз было совсем другое дело.


Речь шла уже не только о жене.


Но и о будущем сыне.


В том, что это будет действительно мальчик, Диокл уже не сомневался.


И он неожиданно для самого себя, почувствовал за него ответственность, даже бОльшую, чем когда-то нес за свой отряд, а потом и весь флот пиратов.


В гавани Синопы, день и ночь - год за годом стояло его личное, как командующего пиратским флотом, курьерское судно.


С разрешения Митридата, с царским гербом – лучистая ахеменидские звезда с рогатым полумесяцем - на парусе!


Этот корабль был нужен Диоклу для того, чтобы передавать свои приказы и личные просьбы (обычно это были напоминания о его части добычи) все время остававшемуся за него Колону.


Ничего не говоря Кассандре, на следующий день, под видом деловой прогулки – жена не препятствовала такому, ибо муж всегда возвращался после них с немалыми деньгами, он направился в порт.


Поднялся на палубу.


Отрицательно покачал головой, видя, что капитан протягивает руку за очередным письмом, мол, сегодня никаких посланий не будет.


И сказал:


- Одно весло здесь, другое – там. Немедленно вызови ко мне самого Колона!

3.Устранение преград


Решение Диокла было окончательным и бесповоротным.


Оставалось только сообщить обо всем Кассандре.


Но - как?


Аэд, добровольно взявший на себя обязанности личного лекаря Кассандры, сказал, что ее нельзя волновать даже по мелочам: ибо спокойствие матери – это залог здоровья будущего ребенка


А тут такое...


Выручила, сама того не подозревая, Майя.


Диокл не мог не поделиться своими планами с ее бабушкой – своей сестрой.


Фила проговорилась внучке, когда та спросила, почему у нее красные после слез глаза. Призналась в своей горькой уверенности, что расстанется с братом, который скоро уедет с Кассандрой в далекую Сирию, навсегда.


И Майя тут же рассказала об этом подруге.


Она поплакала вместе с ней.


И – главное! - успокоила.


Нашла и нужные слова, и самые убедительные доводы.


Диоклу осталось только выслушать от жены капризный упрек, что она узнает о таком важном событии в последнюю очередь.


А когда Диокл сказал, что этот дом два века назад принадлежал царской дочке Апаме, и вовсе успокоилась.


Тем более, и Майя еще, как нельзя кстати, пообещала навещать подругу, а Диокл подтвердил, что корабль всегда к ее услугам!


Было, правда, серьезное опасение, что Митридат не позволит увозить внучку из своего царства.


Но базилевс был так занят приготовлением к войне, что даже не обратил на это внимания во время новой встречи.


Только предупредил, что если ему понадобится - неважно где будет в это время Диокл: в Антиохии, Скифии или Египте, - флот должен прийти по первому зову царя немедленно!


Единственное серьезное препятствие, поставившее под угрозу переезд возникло, как это часто бывает, откуда его никак не ожидали.


Аэд неожиданно заявил, что состояние здоровья Кассандры такое, что ей противопоказано столь долгое морское путешествие.


Диокл хотел нанять другого лекаря и посоветовал бывшему рабу заняться лучше стихосложением.


А то он может не успеть написать свои сто книг!


Но поэт, сразу же после свадьбы Диокла с Кассандрой, и так забросил стихи.


«Гомера мне все равно не перепеть! – сказал он в ответ Диоклу. – Больше я никогда в жизни не буду писать сам. Только читать и переписывать чужие труды И то, если вдруг понадобится заработать на кусок хлеба. Или лекарства для Кассандры. Не хочу, чтобы потомки сорвали с меня кожу, как Аполлон, за поражение в поединке, с несчастного Марсия!»


Вот-вот должны были появиться в Синопе вызванные корабли.


А упрямый Аэд и слышать не хотел о долгом плавании.


Диокл подумал-подумал и отыскал выход.


Он умело применил то, что на языке пиратов называется морским маневром.


- Долгое плавание для Кассандры, пожалуй, ты прав, действительно не желательно, - усыпляя бдительность Аэда, притворно согласился он. И, хитро прищурившись, уточнил: - А если бы оно было коротким?


- Ну, это совсем другое дело! – тоном врача ответил, не ожидавший подвоха  Аэд и принялся пространно объяснять: - Короткое морское путешествие, пожалуй, даже полезно. Ведь это свежий, здоровый воздух, а также перемена обстановки, отвлекающая от неприятных ощущений и укрепляющая нервы... Кроме того, живописные картины природы и моря благотворно будут воздействовать и на ребенка, которые видит и слышит до своего рождения глазами и ушами матери!


- Прекрасно! - прервал Аэда Диокл. - Тогда мы будем заходить по пути в лучшие города, с самыми красивыми окрестностями и проводить в них столько времени, сколько захочет Кассандра.


Аэд только руками развел, не найдя, что возразить на это.


И последняя преграда была устранена.


Одна оставалась забота: где взять денег на все это...


Собственно, она существовала и раньше.


Колон регулярно передавал своему командиру часть его добычи.


Чаще всего в золоте.


Реже - с добавлением серебра.


Это были немалые деньги.


Их хватило бы не только на роскошную жизнь, но и чтобы откладывать постепенно на погашение долга пиратам.


Про 50 талантов, увезенных Колоном из гавани в антиохийский дом, Диокл помнил всегда.


Они, словно острая заноза торчали у него в сердце.


Никогда и ничего не брал он для себя из пиратской казны.


А тут взял.


И… пока ничего не мог сделать!


Утаивать привезенные деньги от жены он не мог.


А та расточительно тратила их на одежду, ювелирные украшения, подарки знакомым.


Но главное – украшая доставшийся ей в наследство от Лада дом – постоянными достройками мраморных колонн, новых сводов, и бесчисленным количеством немыслимо дорогих статуй, картин, ковров, мебели…


Теперь все это, как понимал Диокл, нужно было срочно продавать.


Он надеялся немного поправить дела с выручки, нет не дома - деньги за него, как по-мужски считал Диокл - свято принадлежали Кассандре!) а хотя бы с этих картин, столиков, лож и статуй.


И покупатели, с которыми один из знакомых ему купцов потихоньку провел переговоры, уже нашлись.


Но…


Кассандра взяла да и, царским жестом, подарила весь дом со всем, что в нем было – Майе!


Одна радость: дом, в котором прошли несколько лет счастья, остается теперь у своих.


Не нужно было даже уничтожать архив, в черновиках которого, хоть и тайнописью, но приоткрывалась тайна замка от клада, в котором лежали золотые слитки на целых 50 талантов.


Больше того, Диокл заказал у хорошего ремесленника медную пластину, на которой был выгравирован его антиохийский адрес.


- Тебе и потомкам! – сказал он, вручая его Филе.


Ну, зачем было так тратиться? – всхлипывая упрекнула сестра.


- А затем, чтобы они и через сто, а может, даже больше, лет знали, что в Антиохии у них есть родственники, которые их всегда ждут!


В сборах и подготовке прошло несколько дней.


Наконец, ранним утром примчался новый юнга.


Задыхаясь от быстрого бега, он доложил Диоклу, что в порту Синопы бросил якорь «Антей».


И еще десять боевых кораблей встали на рейде в почтительном отдалении от понтийской столицы.

4.Цена счастья


Диокл ожидал, что вслед за юнгой, уже не спеша, как подобает, хоть и временному, командующему, влиятельном теперь во всем мире, пиратским флотом, придет Колон.


Но вместо него появился Гелий.


Это был уже не тот, рано повзрослевший, мальчик.


За семь лет он превратился в высокого, широкоплечего мужчину с заветренным морскими штормами лицом.


И сам уже был командиром отряда.


- Что, мой первый помощник опять заигрался в кости? - увидев его, пошутил Диокл.


- Нет. Он давно не играет, - серьезно ответил Гелий. - С тех пор, как ты остался в Синопе, не было ни одного раза!


Отводя глаза от мраморных и позолоченных статуй, дорогой мебели и ковров в доме, он деловито спросил:


- Какие будут указания, командир?


- Ты стал немногословным, как спартанец! – удивился Диокл и, покосившись на давний шрам на горле Гелия, с заботой спросил: - Что, мешает?


- Скорее, наоборот! Лучше всяких примет предупреждает о близком шторме, – все так же, без улыбки, сказал Гелий и, видя недоумение на лице командира, пояснил: - Когда ноет, значит будет небольшая волна. А если заболит – нужно поскорей уводить корабли от близких скал в открытое море.


Он вопросительно, с затаенной надеждой, взглянул на Диокла.


Тот, прекрасно поняв, что именно от него хотят узнать, виновато промолчал.


На промежуточный вопрос – а где же Кассандра, охотно ответил, что недавно ушла в гости к подруге.


И Гелий, вздохнув, продолжил доклад.


Он сказал, что Колон занят сейчас набегом на прибрежные города Италии. И присоединится к Диоклу при первой возможности, по пути. Из командиров с ним прибыл еще только Фарнак.


- А почему же он сам не пришел ко мне? – не понял Диокл и услышал в ответ короткое:


- Молится.


Диокл, припоминая набожного фригийца, понимающе улыбнулся:


- Как всегда?


- Да нет, хуже! - огорченно покачал головой Гелий. – Забывая обо всем на свете. Даже о своем служебном долге. Я говорил с ним – бесполезно. Сам скоро увидишь. Может, хоть ты что-то сумеешь сделать!


Он потоптался на месте, не зная, как спросить о том, что не давало ему покоя с той самой минуты, как пришло сообщение о срочном вызове «Антея» с отрядом сопровождения в Синопу.


И, наконец, решив – будь, что будет! - прямо взглянул командиру в глаза:


- Ты послал за мной, чтобы возвратиться к флоту?


Диокл, никак не ожидавший такого прямого вопроса, даже кашлянул от неожиданности.


- Видишь, ли… гм-мм… хм-мм… Тут вот ведь какое дело… - ища на ходу, как лучше ответить, начал он.


Но Гелий, как и раньше, сам пришел ему на помощь.


- Можешь не продолжать, командир, - тихо сказал он. - Я все понимаю…


Хотя было его лицу было видно, что он не в силах понять – как можно променять свободную пиратскую жизнь на что-то другое!


Бескрайнее море - на тесную сушу.


И самую лучшую в мире гавань на пусть даже такой удобный и роскошным дом!


Диокл почувствовал, что он может сейчас навсегда потерять одного из самых дорогих для него людей.


Нет, Гелий все также старательно – может, даже еще более подчеркнуто беспрекословно и точно! - будет выполнять его приказы и просьбы.


Но станет при этом совершенно чужим.


И, что самое страшное – сердцем.


Ведь кто он теперь для него?


Предатель, отступивший от законов пиратского братства!


Командующий, бросавший свой флот…


И Диокл, также, как и Гелий, решил действовать прямо.


То есть, на понятном для них обоих, языке.


- Прости меня, Гелий, - с болью, но твердо сказал он. Я люблю Кассандру и не могу ее бросить. К тому же, у нас будет ребенок!


Как ни странно, это сообщение неожиданно смягчило лицо Гелия.


- Поздравляю, командир! – оживляясь, улыбнулся он. - Что же ты сразу-то не сказал?


Диоклу только тут припомнились сетования Колона, что Гелий почему-то отпускает всех, кто бы это ни был, захваченных людей, если они только с детьми, без всякого выкупа. Некоторые хитрые купцы, прознав об этом, уже стали прихватывать с собой, разумеется, не своих, а чужих детей, чаще всего из рабов. Но даже когда обман обнаруживается, Гелий все равно не отступает от своего правила.


А что удивляться?


Сам-то он много что увидел в своем детстве?


Оно оборвалось с гибелью, погибших во время осады Афин, родителей.


И разве могло продолжиться, когда он сделался юнгой на пиратском «Антее»?


Мир был восстановлен.


Диокл усадил Гелия за стол.


Угощая, принялся объяснять, что им предстоит сделать.


- «Антей», как всегда, в полном порядке. Корабли тоже. Доставим вас в Антиохию, даже если будем высаживаться в каждом порту - в целости и сохранности! – внимательно слушая, обещал Гелий.


- Это хорошо. Но почему ты не ввел в гавань, чтобы люди могли передохнуть, и остальные суда? – попросил объяснить Диокл.


- А чтобы не проболтался никто! Ты же ведь сам приказал, чтобы здесь никто не знал о том, кто ты на самом деле!


- Да по их одному виду и так ясно, что это – пираты! – усмехнулся Диокл и предупредил: - Поэтому – вот что… Корабли отряда пусть так и держатся на отдалении во время нашего путешествия.


- Ты хотел сказать – похода? – с легким упреком поправил Гелий.


Диокл виновато развел руками: мол, даже морской ветер на суше становится совсем другим…


Он действительно ничего не мог изменить.


Даже, если бы захотел.


А тут – не было даже малейшего желания!


Гелий после долгого, с обсуждением мельчайших подробностей, разговора ушел – принимать на «Антее» сначала рабов, которые в ящиках и корзинах доставят то, что решит захватить из Синопы Кассандра.


А потом ожидать и командира с женой.


Диокл, углубившийся в свои трудные мысли, потому что он только теперь понял, какой ценой досталась ему семейное счастье, не долго оставался один.


Почти сразу вошел раб-привратник.


Беспрестанно кланяясь, он доложил, что господина спрашивает хорошо знакомый ему купец.


- Какой еще купец? – поморщился Димокл. - Передай ему, что дом больше не продается. Он – подарен моей сестре!


- Прости, господин, но это совсем не тот торговец! А - которого ты год назад послал на Боспор отыскать другую свою сестру, – робко уточнил раб и с радостью добавил: - Так вот он говорит, следы ее отыскались!


- Что?!


Диокл не стал ждать, когда купец войдет в дом.


Сам выбежал к нему навстречу.


Но весть была горестной.


Да, посланцу, путем немалых трудностей и злоключений, удалось отыскать в Ольвии дом, в котором жила Клейса. И даже узнать кое-что о ее сыновьях. Они были где-то на севере, в землях славян. Эти племена являются мирным народом. Но путь к ним лежит через племена скифов и сарматов. А у тех разговор с купцами короткий: товары себе, их владельца – в рабство!


- А самой твоей сестры… - печально добавил купец, поведав все это. – Давно уже нет на свете!


Так Диокл второй раз, и уже окончательно, потерял свою младшую сестру.


Любимицу всей семьи Эвбулида, Клейсу.


Он принялся размышлять – стоит ли говорить об этом Филе, чтобы она не испытала то же самое, что и он?


И, наверное, до самого последнего момента перед отъездом продолжал оставаться в тягостном недоумении.


Если бы его не выручила вернувшаяся домой Кассандра.


- Я сама скажу Майе, а та – матери, - предложила она и на все возражения мужа, добавила: - И мы вдвоем с подругой найдем слова, чтобы хоть как-то утешить Филу…

5.Обратный путь


Филу не сумели утешить ни дочь, ни Кассандра.


Ее никак не могли оторвать от Диокла, которого она обняла у трапа "Антея".


- Это навсегда, навсегда! - только и повторяла, причитая, она. - Сначала мама, потом отец, Клейса и вот теперь ты!


- Да что ж ты меня живым-то хоронишь? - пытался успокоить сестру Диокл. - Я еще приеду в Синопу, и не раз! У меня здесь дела с Митридатом!


- Правда? Какие? - сквозь слезы взглянула на него сестра.


Диокл замялся - скажи он, как оно есть, и с головой выдал бы себя перед ней и Касандрой.


Фила по-своему поняла его замешательство, закаменев от горя, обессилено уронила руки.


И так и осталась стоять на мостовой порта, словно надмогильная статуя...


- Поднять якорь! - послышались знакомые команды.


- Весла на воду!


- И - раз! И - раз!! И - раз!!!


С тяжелым сердцем Диокл пустился в обратный путь.


Разум подсказывал, что, как командующий пиратским флотом, он действительно должен еще вернуться сюда.


Но сердце говорило совсем другое.


Поэтому, наверное, чувствуя это, и не поверила ему до конца сестра...


"Антей", благодаря умелым и слаженным действиям Гелия, келевста и рулевых, плавно развернулся и так ловко вышел из гавани, что позади остались только восторженные и завистливые восклицания наблюдавших за ним людей.


Впереди по курсу лежало, невидимое с этого берега Эвксинского Понта, Боспорское царство, за которым находилась земля скифов, сарматов, славян...


Далеко справа - была Колхида, куда с отважными спутниками плавал на "Арго" за золотым руном Ясон.


"Антей", сопровождаемый кораблями охраны, повернул налево.

Для Диокла, несколько лет назад прибывшему сюда из Киликии, все теперь шло в обратном порядке.

Сначала за бортом проплыло Понтийское царство.


Затем показалось устье реки Галис.


И после него пошла горная Пафлагония.


С попытки ее захвата Митридатом , собственно, и началась его первая война с Римом. Затем, эта страна, богатая медными рудниками и хорошим строительным лесом для флота, а, самое главное, в стратегическом отношении – выход на Каппадокию, где сейчас опять правил Ариобарзан, едва не стала яблоком раздора на переговорах между Суллой и понтийским царем.


Аэд, по уже заведенной традиции, и чтобы отвлечь Кассандру от начавшейся у нее морской болезни, рассказал, что пафлагонцы – грубый, суеверный народ. Единственное их достоинство в том, что они являются прекраснейшими наездниками. И это не удивительно, с уважением добавил он. Ведь здешние лошади и мулы славятся во всем мире.


- А почему так смешно называется эта страна? – спросила Кассандра.


Аэд охотно ответил:


- Греческие мореплаватели, попавшие сюда самыми первыми, никак не могли понять язык здешних людей. Вот и наименовали их – пафлагонцами, то есть, от наших, греческих, слов: «непонятно бормотать». Кстати, то же самое произошло и у римлян. Они тоже назвали всех, говоривших на чужих языках, потому что могли различить только «бар-бар…» - варварами!


После Пафлагонии началась Вифиния, которую Митридат, по условиям Дарданского мира вынужден был вернуть Риму, в лице его верного «союзника и друга» - царя Никомеда…


На подходе к крупному порту – Гераклее, Кассандре стало так плохо, что, встревоженный этим, Аэд объявил:


- Нужно немедленно высаживаться на берег, дать Кассандре полностью прийти в себя, а затем плыть обратно, в Синопу!


Диокл так огорчился резкому ухудшению состоянию жены и тому, что теперь они могут никогда не добраться до безопасного места, что Кассандра, заметив это, сказала, что ни о каком возвращении не может быть и речи.


У нее эта морская болезнь, как, морщась, объяснила она, не от качки, но совсем от другого, и поэтому будет мучить ее и на берегу.


А так хоть не зря страдает.


Она даже отказалась высаживаться на берег, чтобы даром не тратить время.


И путешествие продолжилось без задержки…

6.Острые осколки истории


Гераклея осталась позади.


Аэд спохватился и с некоторым запозданием сообщил, что это – один из немногих известных по названию городов, которые посетили аргонавты на пути в Колхиду.


- А Синопа? – ревниво уточнила Кассандра.


- Синопы тогда еще не было! – улыбнулся Аэд и продолжил: - Ее основал уже позже, спутник Ясона – Автолик. А в Гераклее, путешествовавший с аргонавтами, Геракл совершил один из своих двенадцати подвигов: победил пса, охранявшего вход в пещеры, ведущие в подземные владения бога Хадеса и спустился в царство мертвых. Кстати, говорят, что в окрестностях Гераклеи находится один из спусков в аид. Даже река тут называется, как и там – Ахеронт. А может, это она самая и есть? – задумался вслух он. - И Харон именно здесь, в надежде получить свой обол, поджидает тени, отживших свой жизненный срок, людей в своей утлой лодке…


- Вот видишь, а ты хотел, чтобы я тут высаживалась! – зябко поежилась Кассандра: – Не рановато ли?


- Тоже, нашел, о чем говорить! – с упреком заметил Аэду Диокл. - Что, веселее об этом городе ничего не знаешь?


- Увы! – развел руками Аэд и, чтобы не слышала Кассандра, шепотом объяснил: – Лет двести назад им правил ученик Платона. Но философия для женщины – это скучно. Один из потомков правителя был женат на дочери брата Дария III. Это уже грустно, учитывая, как кончил в войне с Александром Македонским этот последний персидский царь. А то, что было дальше – убийство регентши Амастрис ее собственными сыновьями, которые за это сами были убиты, по приказу царя Лисимаха - и вовсе страшно! Впрочем, как и все в нашей истории…


Шли дни…


Аэд рассказывал.


Кассандра, все чаще позевывая, слушала.


Диокл все время находился рядом с женой, готовый, по первой ее просьбе сделать все, что она захочет!


Гелий, хорошо видя это с капитанского помоста, криво усмехался.


А потом стал болезненно морщиться.


Но причина этого была не в том, что ему не нравилось, как неузнаваемо изменился его командир.


Ни с того ни с сего, надсадно заныл шрам на горле.


Хотя ни одна видимая причина не говорила о скором волнении моря.


Так они подошли к Византию.


- Создателем этого города и его первым царем был Визас, сын Посейдона и Кероэссы, дочери самого Зевса и Ио! – тут же не преминул сообщить Аэд. - Он пришел в эти земли, населенные племенами воинственных фракийцев, завоевал их. И не пожалел о своем выборе! Положение Византия было на редкость удачным. Ведь город стоит на самом входе в пролив Босфор, а, значит, контролирует торговые пути из Эвксинского Понта в Эгейское море. Правда, потом это преимущество стало причиной многих бед: Византий не раз подвергался нападениям! Его опустошали все, кому не лень: цари, полководцы, пираты…


- Что? – перебивая Аэда, возмутилась Кассандра. – Пираты?! Те, от которых так пострадали мой отец и Эвбулид…- Ну цари, это понятно – на то они и цари, чтобы завоевывать других, более слабых царей. Полководцы тоже вправе брать города штурмом, выполняя приказы своих владык. Но морские разбойники… - она с презрением поджала губы: - Это же самые ничтожные на земле люди, если их вообще можно считать на земле. Они и жить-то недостойны! Им одно только место – на кресте!


Услышав это, Диокл внутренне похолодел, взглядом спросил у Гелия – мол, понял теперь, почему необходимо скрывать, кто я на самом деле?


И, выплескивая наружу смешанный с гневом страх, набросился на Аэда:


- Ты что, опять за свое?!


Аэд и сам меньше всего хотел расстраивать Кассандру.


Но что он мог поделать, если такова вся история человечества?


К счастью, были в ней и забавные эпизоды.


Не без труда вспомнив один из таких, который был связан с Византием, Аэд с облегчением выдохнул и сказал:


- Между прочим, Дельфийский оракул дал ему напутствие поселиться «напротив слепых» - так он назвал колонистов, основавших, за несколько лет до этого, город на противоположном берегу, за менее удачный выбор!


Не останавливаясь и в Византии, хотя Диокл уже сам упрашивал Кассандру сделать это, «Антей» вошел в Пропонтиду.


И Аэд продолжал:


- Вон там, вдали, справа от нас – Перинф. Этот небольшой, утопающий в зелени, город на берегу прекрасного залива известен миру разве лишь тем, что здесь, во время его осады потерял глаз великий полководец македонских царей Филиппа и Александра, а затем и сам – ставший базилевсом - Антигон Монофтальм…


Диокл предупреждающе кашлянул.


Аэд понимающе кивнув ему, задумался в поисках другого, более подходящего, рассказа.


И тут к нему на помощь неожиданно пришла… сама Кассандра.


- А разве это было не с самим Филиппом? - спросила она, давая понять, что тоже неплохо знает жизнеописание царей.


- Нет, - с благодарностью поклонившись ей, уверенно ответил Аэд. – Филиппу, отцу Александра Македонского, прострелили глаз стрелой во фракийской Мефоне. Это сделал некий воин Астер. И в наказании за такое - он был распят, город стерт с лица земли, а жители…


Тут Диокл принялся кашлять так надсадно, что Аэд спохватился и, на ходу придумывая для этой печальной истории новое, счастливое, окончание, скороговоркой закончил:


- Благополучно переселены смилостивившимся над ни в чем не повинными жителями правителем в другое место!


Всю ночь «Антей» шел по спокойному морю.


Шрам на горле Гелия болел все сильней и сильнее.


Хотя, к его полному недоумению, шторма по-прежнему не было.


Наутро Аэд, которого Фарнак назвал живой библиотекой, продолжил красочно рассказывать о тех местах, мимо которых они проплывали.


Теряя терпение, Диокл внимательно следил за каждым его словом.


Когда Аэд, показывая на большой остров, сказал, что отсюда, с Проконесса, во многие города для прекраснейших статуи поставляется белый мрамор, это было еще ничего и даже хорошо.


Но после того, как было добавлено, что добывается он из черных, страшных каменоломен, где до самой смерти трудятся преступники и рабы, Диокл предупредил его еще раз, чтобы больше не говорил о столь мрачных вещах.


Аэд огрызнулся, что он не виноват – это история человечества такая!


- Разве ты не слышал, как, Гамул говорил, что Бог создал людей для вечного счастья. Но они выбрали зло. Вот век за веком его и пожинают! - напомнил он.


Однако слово впредь следить за своей речью - дал.


И почти тут же поведал историю о том, как аргонавты посетили городе Кизик. Их царь, осчастливленный только что состоявшейся женитьбой радушно принял гостей. А те, вскоре, в ночном сражении, убили его по ошибке…


Диокл уже в гневе, сделал Аэду третье предупреждение.


И, наконец, услышав новое страшное начало, не выдержал и, показывая на свой кинжал, яростно пригрозил Аэду, что еще один такой рассказ, и он лишит его языка, как Аспион Гамула.


Только, памятуя о великом чуде с иудеем, выбросит этот язык прямо в открытое море!


Такая угроза подействовала.


Путь продолжался.


Но истории, рассказываемые Аэдом, на том и закончились!

7.Последний выбор


Пройдя Геллеспонт, "Антей" с отрядом Гелия вошли в Геллеспонт.


И поплыли по сторонам:


Кардия...


Херсонес Фракийский...


Лампсак...


Затем, как старые знакомые друзья:


По правую руку - город Сест.


По левую Абидос...


- Как хорошо, что ты отважился переплыть тогда этот пролив! Как хорошо, что согласился взять меня с собою в Афины! И вообще, как хорошо, что надел царский пурпурный плащ! - шептала Кассандра, прижимаясь плечом к бережно обнимавшему ее мужу.


С проливом Диоклу было понятно.


Афины тоже не вызывали вопросов - именно там Эвбулид с Ладом благословили их на создание семьи.


- А плащ-то при чем! -недоумевал он.


- А при всем! - загадочно улыбаясь, уклонилась от прямого ответа Кассандра.


Она хотела сказать что-то еще, ласковое, известное лишь им двоим, но вдруг болезненно сморщилась.


И с тихим стоном закусила губу.


Плечо ее напряглось...


Диокл понял, что у жены начался новый приступ. Быть может, старой морской болезни. А может, еще чего нового. Она ведь не признавалась, что с ней, даже Аэду, из опасения, что тот волею или неволею откроет это Диоклу.


С царской стойкостью Кассандра переносила эти приступы, с каждым разом становившиеся чаще и тяжелее.


Но до конца скрыть их не могла.


И не на шутку встревоженный Диокл видел, что ей все хуже и хуже...


Он обратился к Аэду с вопросом, что с Кассандрой и как ей помочь?


Но тот лишь беспомощно развел руками.


Даже Фарнак заметил неладное.


Когда «Антей» проходил мимо берегов Фессалии, он, хотя до нее было далеко, предложил высадить его на берег.


- Зачем? – не понял Диокл.


И фригиец ответил, что готов ради здоровья его жены подняться на заоблачный Олимп, дабы боги лучше услышали его молитвы и помогли ей.


Он был уверен, что там до сих пор обитают боги.


И давно уже мечтал об этом.


К счастью, один из матросов, который был родом из этих мест, сказал, что ему хорошо известно от многочисленных путешественников, поднявшихся на Олимп, чтобы укрепиться в вере, да так ни с чем и спустившихся в долину, что на этой горе, кроме храма Зевсу внизу на склоне и одних снегов наверху – ничего нет!


И предложение Фарнака было с благодарностью отклонено.


Хотя Диокл уже собирался отдать приказ изменить курс и повернуть «Антей» к Фессалии.


Ведь он был готов на все!


Лишь бы только облегчить страдания Кассандры…


Он даже не возражал, чтобы Аэд снова отвлекал ее своими рассказами.


Тем более, что тот уже сам, не из-за того, чтобы не лишиться языка, а щадя ее, не позволял себе ни слова о минувших жестокостях.


А когда они поравнялись с Троей, то вообще стал говорил лишь стихами Гомера.


Да и то в узких рамках двух историй любви.


Пылкой, преступной - Париса и Елены.


И верной, испытанной временем - Одиссея и Пенелопы.


Очарованная стихами, Кассандра попросила Аэда рассказать как можно больше об их великом авторе.


Разумеется, она немало знала о нем от своего учителя, которого приглашал на дом Лад, не возражаший, чтобы его дочь обучалась вместе с подругой.


Но то было скучно и неинтересно.


А бывший сам талантливым поэтом – и почему он только забросил стихи? - Аэд рассказывал о Гомере так красочно и красиво!


Особенно вдохновенно он говорил о нем, когда они проплывали мимо родного города Аэда – Смирны, который был один из самых вероятных претендентов называться городом, в котором родился Гомер.


Рассказ был таким заразительным, что Кассандра не выдержала и, захлопав в ладони, потребовала:


- Так давайте же сделаем остановку в Смирне! Я хочу походить по тем улицам, где ступала нога Гомера!


Диокл обрадовался такому неожиданному желанию жены.


Но Гелий, у которого шрам болел уже нестерпимо, морщась, заметил, что с минуты на минуту может начаться шторм и опасно входить в бухту, на берегу которой располагалась Смирна.


Тем более, что они уже прошли мимо нее.


- Что же я тогда из-за ваших трудностей никогда не пройду там, где ходил Гомер?! – возмутилась, не привыкшая к тому, чтобы ей отказывали даже в малом, Кассандра.


И тогда, пришедший на выручку растерявшимся Гелию с Диоклом, Аэд примирительно сказал:


- Скоро мы поравняемся с Хиосом, который тоже претендует на право считаться родиной Гомера, хотя я больше убежден, что он был в нем уже похоронен. Давайте высадимся на этом прекрасном острове!


- Не хочу, где похоронен – хочу где родился! – капризно заявила Кассандра.


- Ну тогда можно остановиться в Колофоне! – предложил Аэд. - Там прекрасная гавань. И его жители настолько убеждены, что именно в их городе родился Гомер, что, так же как и в Смирне, они изображают его на своих монетах!


Кассандра с подозрением покосилась на него:


- Ты, наверное, меня успокаиваешь, боясь моего мужа?


- Почему? – удивился Аэд. – В порту я первым делом подойду к меняле, и возьму у него эти монеты. Ты сама увидишь на них Гомера и убедишься в том. Что я говорю чистую правду! Он сидит на скале, задумчиво подперев одной рукой щеку, а второй держа свиток…


- Пожалуй, ты убедил меня! Так и быть, я подожду до Колофона,– подумав, согласилась Кассандра. – Но предупреждаю, что больше не буду слушать никаких отказов!


Она вновь улыбнулась Диоклу.


И тот благодарно взглянул на Аэда.


Казалось бы, все было решено.


Но тут Гелий, торопливо спустившись с капитанского помоста, отозвал в сторону Диокла и тревожно сказал:


- Командир, а ведь тебе придется отказаться от этой затеи!


- Да ты что, ничего не видишь? – с горечью усмехнулся Диокл, незаметно кивая на Кассандру. - Твоего шторма, может, еще и не будет! А если мы пройдем мимо Колофона, то первая семейная буря мне обеспечена!


- При чем тут шторм? – перебил Гелий. – «Антей» хорошо знают в Колофоне. Он участвовал в разграблении этого города. Как только мы высадимся, его жители станут осыпать нас проклятьями, и Кассандра сразу узнает, что ты – пират!


Так Диокл оказался между сложным выбором.


Высадка в Колофоне, рассуждал он, грозила полным разрывом с женой.


Отказ от нее, конечно, не сулил ничего хорошего.


Но – ведь не навсегда!


И Диокл из двух зол, как казалось ему, выбрал меньшее.


На следующий день он решительно заявил Кассандре, что они не будут заходить в Колофон.


На изумленный вопрос – почему, отказался называть причину.


И это вызвало у Кассандры настоящий гнев.


Несмотря на то, что ей уже трудно было держалась на ногах, она гордо выпрямила спину и замолчала.


Только теперь Диокл понял, что такое царский характер.


Это была настоящая кровь недоступных персидских владык и, считавших себя богами, македонских и сирийских базилевсов!


Кассандра потребовала перевести ее в отдельную каюту, которую освободил для нее Гелий, снова, как встарь, поселившийся с командиром.


И до самого Коса, где умоляюще попросил высадить ее для лечения в больнице Аэд, не проронила ни слова.


Она так и сошла, поддерживаемая Аэдом, по трапу на берег - молча, не попрощавшись даже взглядом, с мужем.


«Ничего, - успокаивал он себя. – Это все от того, что ей сейчас тяжело. А подлечится – и станет совсем другой, как прежде!»


Диокл был совершенно уверен в этом.


Хотя какое-то непонятное предчувствие уверяло, что он видит Кассандру в последний раз.


И от этого на душе было еще тяжелей...
8.Раненная птица


Диокл сидел за рабочим столом в своей каюте, никуда не выходя и никого к себе не впуская.


Оставив Кассандру на Косе, он строго-настрого запретил кому бы то ни было беспокоить его.


На вопрос Гелия, куда дальше плыть, равнодушно махнул рукой: «Куда глаза глядят!»


Уединился.


И теперь, подпирая тяжелую голову кулаками, мучительно размышлял что, собственно, произошло и как теперь жить дальше?


Эти два вопроса были неразрывны между собой, как крылья у птицы.


Оторви одно – и погибнет!


В каюте были родные запахи.


Звуки…


На палубе слышались знакомые команды, от которых сладостно учащались удары сердца.


Гелий за что-то отчитывал юнгу.


Тот, судя по тону, боготворя своего командира, так же как Гелий раньше Диокла, чуть не плача, оправдывался.


Келевст грозил плетью кому-то из нерадивых гребцов…


«Надо же, - удивился Диокл, - думал, что все это перестало существовать для меня, однако, оказывается нет – живет!»


Любовь и семья, захватив все его существо, не вытеснили прежней жизни.


Та, по-прежнему, таясь, оставалась в нем.


Только теперь он понял, почему иногда, особенно когда Кассандра оставляла его одного, уходя к подруге, огромные, заставленные дорогими украшениями, комнаты вдруг становились пустыми и тесными…


Пресными – самые вкусные кушанья.


Накатывала тихая, необъяснимая грусть.


Ему явно чего-то не хватало.


Он был уверен тогда – Кассандры.


Но, как припомнил сейчас, такое бывало с ним и после того, как она возвращалось, даже в самые счастливые их минуты!


Так вот почему – ему не хватало моря, «Антея» и, какой бы она ни была – пиратской жизни!


И вот она возвратилась.


Но теперь Диоклу, в свою очередь, остро не хватало Кассандры…


«Надо же, - покачал головой он. - Не одного – так другого! Да так, что прямо хоть – в петлю головой!»


В голове даже промелькнула, невесть откуда взявшаяся, мысль: если, как говорил Гамул, Бог создал человека для того, чтобы он был вечно счастливым и всегда пребывал рядом с Ним, кого больше всего на свете любит душа, то каково же тогда будет человеку без Бога в аиде?


Страшно и невыразимо тоскливо еще здесь, на земле, стало Диоклу, познавшему и счастье настоящей любви и горький вкус разлуки, да еще с жестоким разрывом, от такой мысли.


Диокл поскорей отогнал ее.


И без того было тяжело…


Больно…


Обидно…


Он ясно понял, что без прежней жизни ему уже не жить.


С Кассандрой-то они помирятся, это яснее безоблачного неба!


А дальше…


Дальше-то как?!


Можно, конечно, как это делают некоторые пираты и даже командиры отрядов в его гавани, жить - то с семьей, то уходя за добычей в море.


Но ведь Кассандра-то не простая жена.


А царская внучка!


И если она такой мелочи простить ему не смогла, то что же будет, если вдруг не захочет, чтобы он время от времени покидал ее?


А он уже не сможет – да-да, точно не сможет! - без всего этого!


Диокл, разогнувшись, посмотрел на чуть слышно поскрипывавшие деревянные стены каюту.


Прислушался к голосам на палубе.


К плеску морских волн за бортом корабля.


И снова уронил, ставшую еще более тяжелой, голову, на свои прежде такие крепкие и такие беспомощные сейчас кулаки...

9.Плечо друга


За дверью каюты послышались приближающиеся шаги.


Кто-то взялся за ручку с той стороны.


Диокл с недоумением приподнял голову и нахмурился.


Гелий, что ли, нашел подходящий повод, чтобы проверить жив ли он и, если удастся, утешить?


Или Фарнак опять собрался полезть на Олимп, чтобы побеседовать с небожителями?


Но это был ни тот, ни другой.


Дверь уверенно распахнулась.


И на пороге появился Колон.


- А… это ты? – узнал Диокл.


И неожиданно обрадовался: вот, кто сейчас ему нужен!


Самый верный и близкий друг, с кем можно поговорить по душам.


Излить душу.


Выплеснуть обиду.


Поделиться всеми своими недоумениями.


Колон не раз в трудный момент подавал дельный совет.


Может, с надеждой подумал Диокл, выручит его и сейчас?


К тому же, он уже устал от одиночества, которое, чем дольше, тем все более было нестерпимым.


Остановившись на этом, он приветливо кивнул Колону и нетерпеливым жестом показал на соседний стул: проходи, садись!


Колон, хорошо знавший, что где лежит в командирской каюте, прошел в угол, откупорил амфору с вином.


Налил его в кувшин, размешав с водой.


Затем достал с полки кубок.


Наполнил его.


И отпил пару глотков, закусив лепешкой.


Хозяин, да и только!


Диокл, с теплой улыбкой наблюдавший за другом, только тут вдруг сообразил, что Колон просто каким-то чудом оказался на палубе «Антея»!


Ведь он совсем недавно был со всем флотом во Внутреннем море.


А это – Эгейское.


Оно, конечно, поменьше, но все же от берега до берега, не считая, правда, многочисленных островов – два-три дня пути!


Иголку сена в стогу отыскать проще, чем найти корабль в открытом море!


А Колон, тем не менее, здесь!


И он, недоумевая, спросил:


- Как тебе удалось найти нас?


- Чайки рассказали! – удобно располагаясь рядом, пошутил Колон.


- А они откуда узнали? – рассеянно уточнил Диокл.


Колон с улыбкой пожал плечами:


- Наверное, от дельфинов!


Диокл недовольно покосился на друга.


Любит Колон тайны!


Но, потомив, всегда рассказывает, что и как.


И эту раскроет!


Тем более, что ему и без этого было о чем с ним поговорить…


И он, прямо и без утайки рассказал все, как было и есть, Колону.


- Да-а… - озадачено покрутил головой тот: - Ты явно сел на мель, командир. Но не беда! – тут же принялся успокаивать он: - Будет утро, будет и прибой. И ваш с Кассандрой корабль снова выйдет на глубокую воду. Главное – что у вас теперь будет ребенок! Представляешь, твой сын!


Эти слова порадовали и ободрили Диокла.


Он благодарно кивнул другу и мечтательно сказал:


- Будет, наконец, теперь кому передать твой квадранс!


- Ну, а если к нему прибавить еще 50 талантов, которые я спрятал для вас в антиохийском доме, - подмигнул Колон, - то это будет вполне достойное наследство.


При упоминании о деньгах, которые он взял в долг у пиратов, да так пока и не отдал их, Диокл снова помрачнел.


Заметив это, Колон беспечно махнул рукой:


- Они что – до сих пор тебе не дают покоя? Брось! Все давно уже и забыли про них!


- Зато я помню! – прервал его Диокл. – Мы за гораздо меньшее распинаем воров у своих на кресте!


- Ну, давай тогда собирать на твой долг – вместе! – предложил Колон. – Причем, не откладывая ни минуты!


Он перехватил вопросительный взгляд друга и пояснил:


- По пути к тебе я видел много торговых кораблей почти без охраны. Купцы прознали, что наш флот сейчас у берегов Италии и решили воспользоваться моментом. Почему бы и нам не воспользоваться им? Я хотел, но уж очень спешил к тебе…


- Ну, допустим, за несколько лет 50 талантов мы с тобой наберем, - согласился Диокл. - А как быть с Кассандрой?


- Как-как? Помиритесь!


- Легко сказать! – с горечью усмехнулся Диокл. – И что ты предлагаешь для этого сделать?


- Поехать к ней! – не задумываясь, ответил Колон.


- Мне?! – как ужаленный, отшатнулся Диокл. - Да ты не видел, как она со мной попрощалась! Молча, как будто вместо меня – пустое место! Словно совсем чужая! Уж лучше бы накричала…


- Положим, молчаливая жена – мечта для любого мужа, - попробовал пошутить Колон, но видя, что его другу сейчас не до веселья, согнав с лица улыбку, уже деловито посоветовал: - Не можешь сам – пошли кого-то другого!


- Кого? Тебя, хотя ты можешь убедить кого угодно, она совершенно не знает… А для нее, привыкшей к дворцовому этикету, это очень важно!


- Тогда - Гелия!


- Да ты что! – сразу отмел такое предложение Диокл. - Кассандра его терпеть не может… Он ей еще в Синопе надоел, когда путался у нас под ногами после свадьбы, пока я не отправил его к тебе. И потом в пути именно он предложил мне не высаживаться в Колофоне. Она это, каким-то образом сразу уловила, хотя и не слышала… Цари! – многозначительно поднял палец он.


- Фарнака, что ли, тогда посылать?! – криво усмехнулся Колон.


Но Диоклу неожиданно понравилось это.


- А что, неплохая идея! - тут же подхватил он. - Кассандра хорошо его знает по поездке в Афины. Кроме того, он вызывался подняться на Олимп, а это все-таки 3 километра, чтобы помолиться там о ее выздоровлении!


Колон добавил к этому, что даст для Кассандры полный кошель золотых монет.


Диокл с благодарностью положив руку на плечо друга, сказал, что это будет, как нельзя кстати.


Правда, Кассандра тогда наверняка уговорит Фарнака отправиться в Милет или Эфес, чтобы купить там что-нибудь для антиохийского дома.


Но главное, это должно поднять ей настроение и в итоге помирить их.


- Так что, посылаем фригийца? – с готовностью уточнил Колон.


- Да и немедленно! – заторопил обрадованный Диокл.


Колон тут же вызвал в каюту Фарнака.


Диокл велел тому взять лучший корабль отряда Гелия, не мешкая, отплыть на нем на Кос и подробно объяснил, что и как нужно говорить Кассандре.


Колон передал «начальнику кинжала» тяжелый кошель.


И Фарнак сразу отправился в путь.


После принятия первого решения Диоклу стало слегка полегче.


Но это было еще не все.


- Хорошо, допустим, мы замиримся, - мечтательно глядя на огоньки канделябра, улыбнулся он и вздохнул. - А потом? Я же ведь не смогу теперь без «Антея», без вас…


- Потом?..


Колон ненадолго задумался и сказал:


- А ты не говори ей ни слова, что у вас есть 50 талантов! Она ведь, как я уже понял, любит тратить деньги?


- Еще как…


- Так вот и воспользуйся этим!


Диокл с недоумением взглянул на Колона, и тот пояснил:


- При первом же удобном случае, скажи ей, что они скоро закончатся, и тебе нужно уехать на какое-то время, чтобы их заработать! Иначе вам обоим придется просить милостыню. Куда она после этого денется? Отпустит, как миленькая!


- Колон! - воскликнул Диокл. - Ты просто возвращаешь меня к жизни! Как Александр Македонский, одним ударом меча разрубил этот, мучавший меня Гордиев узел!


Они еще немного поговорили.


Уже совсем о другом.


О том, что нужно еще сделать для киликийской гавани.


О дисциплине на оставшемся во Внутреннем море - Колон прибыл сюда лишь на двух кораблях - флоте.


Обсудили, как опытные знатоки, не будет ли сильного шторма, который до сих пор упорно предсказывал Гелий…


И Колон, не выпив даже половины кубка, заторопился на «стрижку баранов», как он с пренебрежением назвал снующих с Греции в Азию и наоборот – купцов.


Диокл снова остался один.


Хорошо, легко стало у него на душе.


Одно лишь смущало.


Он слышал новые команды и звуки на палубе.


Прекрасно понимал, что «Антей» с остальными кораблями, увидев добычу, догоняет ее…


Останавливает.


Начинает обирать от трюмов до капитанских кают.


Сгоняя к бортам пленников.


А это означало опять: кровь… слезы… смерть…


Так что же тогда делать?


И Колона нет, чтобы тот что-то опять придумал.


К счастью, выход нашелся, словно сам собой.


Память услужливо подсказала, что Гелий отпускает на волю всех тех, был захвачен с детьми.


И Диокл решил, что отныне будет поступать точно также.


Более того – станет отпускать всех пленников, которые не в состоянии, как когда-то отец с Ладом, дать за себя выкуп.


Он уже хотел выйти, чтобы сообщить о таком своем решении всем пиратам.


Но дверь снова открылась.


И в каюту втолкнули высокого стройного римлянина, лет двадцати пяти, одетого в тунику с бахромой на рукавах.


Следом за ним - вошел Колон.


На голове у него была повязка, сквозь которую проступала свежая кровь.


- Это моя личная добыча, Диокл, – хрипло сказал он. – Я дарю его – тебе! А ты можешь делать с ним все, что хочешь!..

10.Диокл и Цезарь


Цезарь без тени страха смотрел на главаря пиратов, от которого зависело: жить ему или умереть.


За семь лет, прошедших с того времени, когда он бегством спасался от Суллы, в его жизни произошло немало событий.


Несмотря на то, что Цезарь был двойным врагом диктатора – как родственник, по линии тетки, Мария и как муж дочери Цинны, влиятельным заступникам удалось спасти ему жизнь.


Сулла оставил его в покое.


Но при этом сказал:


- В вашем Цезаре – много Мариев!


И предупредил римлян, чтобы они «боялись этого, плохо подпоясанного, юнца»
, намекая на, хорошо известную всем в Риме, привычку Цезаря ходить с ослабленным поясом на тунике.


Оставаться рядом с отличавшимся крайней противоречивостью характера Суллой было опасно.


По этой причине Цезарь отбыл в Малую Азию.


Там он проходил воинскую службу при штабе пропретора Минуция Ферма.


Здесь ему было поручено, как некогда Суллой – Лукуллу, организовать для римской армии флот у вифинского царя Никомеда.


С большой задержкой он выполнил это задание.


Но затем, во время осады и штурма Митилен, проявил такую доблесть, что получил из рук самого Ферма дубовый венок за гражданское мужество.


Обладатель такой награды, независимо от возраста, по новому закону Суллы, становился сенатором.


И Цезарь вошел в этот почетный совет старейшин.


Затем, он три года был на Востоке, в Киликии, с необычайным интересом наблюдая за жизнью монархической Азии.


А когда умер Сулла, вернулся в Рим.


Здесь он включился в политическую борьбу.


Выступило на форуме с двумя обвинительными речами против сторонников Суллы, обвинявшихся в вымогательствах в провинциях Македония и Ахея, где они были наместниками.


И… проиграл оба процесса, хотя и приобрел известность, как один из лучших ораторов Рима.


Считая, что причиной поражения являлся недостаток мастерства ораторского искусства, Цезарь отправился на Родос, желая взять уроки красноречия у знаменитого преподавателя Аполлония Молона.


И по пути был захвачен пиратами…


Диокл, в свою очередь, глядя на Цезаря, сразу понял, что с этого римлянина можно взять неплохой выкуп.


Только – какой?


Это он решил выяснить путем короткого разговора.


- Как тебя зовут и кто ты? – спросил он.


- Гай Юлий Цезарь, сенатор, - с достоинством ответил пленник.


Сенатор – это было уже хорошо.


Но, к сожалению, имя ничего не говорило Диоклу.


Значит, римлянин был не столь известным.


- Ты женат? – продолжая и сейчас думать о Кассандре, неожиданно для самого себя поинтересовался он.


Цезарь, тоже никак не ожидал такого вопроса от пирата.


Но, и глазом не моргнув, невозмутимо ответил:


- Да.


- И кто же твоя жена?


- Дочь бывшего консула и врага Суллы – Цинны.


- И ты до сих пор жив? – удивился Диокл.


- Как видишь.


- А жена что – с характером?


- Еще с каким! – недовольно повел плечом Цезарь и с недоумением покосился на главаря пиратов: - А почему это тебя так интересует?


- Потому что у меня жена – внучка Митридата, тоже, кстати, врага Суллы! – объяснил Диокл.


- Ну, тогда я думаю, мы понимаем друг друга! – уже по-свойски подмигнул ему Цезарь.


Чем-то этот молодой сенатор сразу расположил к себе Диокла, и он знаком показал на соседний стул.


Римлянин, все с тем же достоинством, сел.


- И дети есть? – задал новый вопрос Диокл.


Глаза Цезаря потеплели.


- Дочь. Юлия.


- И мы с Кассандрой тоже ждем ребенка. Правда, она сейчас больна. Лечится на Косе.


- Там много шарлатанов и обманщиков, особенно среди жрецов, - поморщился Цезарь и предложил: - Со мной следует мой личный врач. Ты можешь воспользоваться его услугами для своей жены!


Такое предложение Диоклу понравилось.


Только зачем отправлять врача на Кос, когда Кассандра – он почти был уверен в этом – вот-вот сама с Фарнаком приедет?


И потом, поры уже было определиться с размером выкупа.


Цезарь ему был приятен, но…


Он сенатор.


Наверняка богат: от безраздельно правившего несколько лет Римом тестя кое-что должно было остаться.


Вон – даже личный врач при нем…


И Диокл назвал такую неслыханную сумму, которой испугался даже сам:


- Двадцать талантов!


- Что? – не понял Цезарь.


- Двадцать талантов – и ты свободен! – повторил Диокл.


И тут произошло то, чего он никак не ожидал от римлянина.


- Двадцать талантов за Цезаря? – медленно приподнимаясь гневно спросил он. - Так мало?!


- Сколько же ты предлагаешь за себя - сам? – опешил Диокл.


И услышал непререкаемое:


- Пятьдесят!


Диокл вздрогнул.


Так это было созвучно с донимавшими его вот уже несколько лет мыслями.


Он и цену выкупа сейчас заломил именно из-за этого.


А тут - даже цифра сошлась!


Он выделил такому ценному пленнику отдельную каюту.


Цезарь, не теряя времени, отправил спутников к своим многочисленным друзьям за выкупом для него.


И, оставшись на «Антее» с врачом и двумя слугами, повел себя совсем не как пленник.


Когда пираты шумели, то он, собираясь отдохнуть, посылал к ним своего человека с требованием полной тишины.


Не желая терять даром времени, писал речи, поэмы и тут же зачитывал их на палубе.


Тех, кто не выражал своего восхищения его талантом, называл в лицо варварами и неучами.


И вообще, со смехом, обещал всем пиратам при первой же возможности перевешать их.


Пираты вместе с Диоклом только диву давались.


И, принимая это за шутку, только радовались столь редкой возможности лишний раз вволю повеселиться.


Правда, самому Диоклу, вскоре стало не до веселья…


Фарнак, возвратившись, сообщил, что Кассандра деньги взяла, но наотрез отказалась ехать к мужу. Более того, она потребовала, чтобы ее немедленно отправили в Антиохию.


- А я? - упавшим голосом уточнил Диокл.


- А о тебе не было сказано ни слова!


Несколько дней Диокл ходил сам не свой.


И, после того, как прибыл с новым полным кошелем Колон, а главное, был доставлен выкуп за Цезаря, наконец, принял решение.


Он пересел с Фарнаком на первый попавшийся ему на глаза корабль.


И приказал Колону с Гелием на «Антее» и со всеми остальными судами идти на Кос, взять Кассандру, завезя по пути завести 50 талантов в гавань, доставить жену в Антиххию.


- Мне тут бояться нечего! – в ответ на предложение Колона оставить при себе хоть несколько кораблей, лишь усмехнулся он. – А я подожду здесь, пока она сама захочет видеть меня!


И, обняв на прощание друзей, горько пошутил:


- Пусть только не вздумает до моего возвращения опять подарить или продать кому-то дом! И про клад ей пока – тс-сс! – ни слова!


После этого он высадил Цезаря на берег.


И снова уединился в своей каюте…

11.Цезарь и Диокл


Цезарь сдержал свое слово.


Оказавшись на свободе, он без промедления проследовал в Милет.


Тотчас снарядил корабли.


Нанял воинов.


И напал на бесцельно идущее по морю корабль Диокла.


Марсовый матрос спал в бочке на мачте…


Фарнак, по своему обыкновению, молился, не замечая ничего вокруг.


Сам Диокл все так же сидел, уронив на руки голову.


И когда они пришли в себя, сопротивляться было бессмысленно.


Вся палуба была усеяна воинами с натянутыми луками и занесенными для броска копьями.


Острия стрел и наконечников целились прямо в грудь выгоняемых из кают и трюма пиратов…


Все было кончено, даже не успев начаться.


Цезарь, взглянув на Диокла, только развел руками: мол, такова наша жизнь – вчера я твой пленник, а сегодня – ты мой!


Затем забрал себе все, что только нашлось ценного – а было немало! – на корабле.


И, велев связать пиратов, отправился в Пергам.


В этом городе, много лет назад страдали Лад с Эвбулидом.


Был «начальником кинжала» у пергамского царя грозный Эвдем, отец Эвдемона.


Ваял и продавал скульптуры и глиняные статуэтки Артемидор.


Бросился на меч в храме Асклепия, покинутый своей армией, которая переметнулась к Сулле, Фимбрия.


И вот теперь, под насмешки и улюлюканье толп зевак, шли, под охраной воинов, Диокл со своими пиратами.


Одному Фарнаку, бросившемуся за борт, удалось избежать этого.


Но сумел ли он доплыть до безнадежно далекого берега, и как, если спасся, мог жить, сознавая, что это он погубил товарищей потом, Диокл не знал.


Да и не хотел знать.


Ему, разом потерявшему теперь в этой жизни все – было теперь ни до чего…


Он пробовал поговорить с Цезарем.


Обещал, в свою очередь, за себя большой выкуп.


Но этот римлянин по отношению ко всем иноплеменникам, то есть, как он презрительно называл их - варварам, был крепче гранитной скалы.


Только лишь дал слово Диоклу все сделать строго по закону.


Для чего и доставил пленников в Пергам.


Но не все римляне были такими, как он!


Наместник Азии, Юнк, вместо того, чтобы, как лицо, обладавшее судебной властью, определить наказание взятым в плен пиратам, уклончиво заявил, что рассмотрит это дело, когда у него для него найдется время.


Цезарь понял: алчный проконсул ждет, чтобы он поделился с ним сокровищами, отобранными у пиратов.


И – сам предал их казни.


Только не стал вешать их, как обещал, а велел распять.


Как и было положено по заведенному в Риме закону для беглых рабов и пиратов.


При этом, из врожденного чувства милосердия, он все же приказал воинам, чтобы те не прибивали, а привязали к крестам преступников.


И, чтобы те долго не мучились, сразу перебить им голени.


Что и было тут же исполнено.


Когда очередь дошел до Диокла, тот попросил:


- Оставь меня так, как есть!


- Ты, пират боишься боли? – удивился Цезарь.


- Нет, я уже ничего не боюсь, - ответил Диокл, что было чистой правдой.


- Тогда зачем же тебе долго страдать?


- Чтобы дождаться…


- Дождаться? Чего?! – не понял Цезарь.


Диокл не ответил.


И римлянин, который, как всегда, куда-то спешил, велел воинам не трогать его…


Но – хорошеньки стеречь!

12.Свет во тьме


- Командир…


- Гелий, ты? Ну, наконец-то…


- Командир, что они с тобой сделали?!


- Разве не видишь – распяли…


- Да нет, я про твои глаза!


- А… Это их выклевали вороны… Уже давно! Сейчас день или ночь?


- Утро!


- Надо же… Ну, как там Кассандра?


- Ждет!


- Да ты что?


- Правду говорю, командир!


- Меня?!


- Да, командир, да!


- Утешаешь…


- Нет! Она еще по дороге почувствовала себя здоровой. Неожиданно изменилась и стала плакать, жалеть, что вела себя так с тобой. Потребовала, чтобы Колон немедленно повернул корабли обратно. Но – приказ есть приказ. И мы продолжили путь. Кстати, в точности передали ей все, что ты наказал! И про дом, чтобы ни в коем случае не продавала его, тоже!


- Не помню… ничего уже не помню… А где сам Колон? Ты почему молчишь?..


- Его больше нет, командир!


- Как это нет?


- В Антиохии его узнал Грифон. Сначала по знакомому браслету, а потом уже и самого. Вызвал городскую стражу. Воины отвели Колона в тюрьму. Как мне потом удалось узнать, жестоко пытали. Хотели дознаться, где золото Грифона. Но Колон не выдал ни тебя, ни Кассандры, ни твоего дома…


- Вот, что значит настоящий друг. Решил не оставлять меня в одиночестве даже в аиде!


- Нет, нет, командир! Я подкупил охранников! Сейчас мы снимем тебя с креста, и…


- Поздно, Гелий! Все теперь поздно. Жизнь уже выпустила в меня свою скифскую стрелу – смерть. Чего бы не достиг человек – счастья, власти, богатства, все равно каждого ждет эта стрела… И от нее не спасет ни самый прочный щит, ни любые доспехи… Я ведь и жив только лишь потому, что все это время дожидался тебя и… Колона. Ждал вестей от Кассандры…


- Но, командир!


- Молчи! Ты уже достаточно успокоил меня. И сделал бы снова самым счастливым на земле человеком, если бы не этот Свет…


- Какой еще свет?


- О-о! Ты даже не представляешь, какой! Я ведь, теперь даже без глаз, вижу его. Он ярче солнца, только не слепит. Весь такой ласковый, теплый. И бесконечно родной… Но почему-то я точно знаю - мне до него не дойти никогда… Хотя именно там полное счастье. Даже – блаженство! А без него – вечный мрак, боль и тоска… Слушай, а может, это тот самый Бог, о котором говорил нам Гамул?.. И перед Которым бессильна эта стрела?..


- Не знаю, командир! Я никогда не видел такого света!


- Да-да, когда у меня были глаза, я тоже… А тут, от него, даже мысли стали другими…


- Что же теперь мне делать, если ты сам не хочешь спастись?


- Хочу, но… не могу!


- Так давай мы поможем!


- Ах, Гелий, Гелий, ведь говорю совсем о другом спасении.


- Каком, командир?!


- Тебе пока этого не понять… Ты, конечно, думаешь, что у меня начался бред? Нет, я ни разу в жизни не мыслил так ясно! А по поводу того, что тебе делать?.. Для начала возьми мой командирский перстень. И тот самый, победный, квадранс. Я успел спрятать их под крестом, пока казнили других...


- Хорошо, сейчас поищу!


- Нашел?


- Да…


- Надень перстень на свой палец.


- Надел, командир…


- Ну вот и прекрасно. Должность свою я тебе сдал. Где пещера, ты знаешь. Так что, все мои земные дела отныне закончены. А квадранс передашь сыну, как только он станет взрослым.


- Все сделаю, командир!


- Сын… сын! О, как бы я хотел увидеть – нет, этого мне уже не дано! – ну, тогда, хотя бы, услышать самый первый его крик!..

1988-2014 гг.

1 Акростолий – оконечность корабельного носа, украшенная фигурами античных божеств, зверей или рыб.


2 Внутренним или Нашим во времена античности называлось Средиземное море.


3 Келевст – начальник гребцов.


� Наварх – флотоводец, в данном случае, командир эскадры.





� Так, еще во времена Гомера, называли поэтов и певцов, аккомпанировавших себе на четырехструнной лире.


1 Стадий - 184,97 метра


2 Антей – мифологический персонаж, великан, сын Посейдона и Геи, непобедимый борец, убивавший всех побежденных. Геракл, поняв, что Антей обретает новые силы от прикосновения к матери-земле, оторвал его от земли и задушил в воздухе. Галатея – греческая морская нимфа; по другому мифу – прекрасная статуя, которую оживила пламенная любовь скульптора Пигмалиона.


� Так древние греки называли едва приметную звездочку – восьмую в созвездии Большой Медведицы, по которой моряки проверяли остроту своего зрения.


1 Феаки – островной народ в Гомеровской «Одиссее», властители моря, которые, как верили древние греки, плавали так быстро, что могли даже взлетать на своих кораблях.


� Такой необычный денарий был отчеканен в Риме монетарием Л.Юлиусом Бурсио в 85-м году до Рождества Христова.


� Алабастр – древнегреческий сосуд, имевший продолговатую, закругленную книзу форму, плоское горло и ушко, за которое его подвешивали для хранения.


� Мифический полуорел-полулев, считавшийся в древности стражем золотых сокровищ.


� Ахемениды – династия древне-персидских царей, девятым правителем в которой, по предположению ученых историков, был признававший Бога иудейского народа и покровительствовавший его пророку Даниилу – царь Дарий I (522-486 гг. до Рождества Христова). Так, согласно книге пророчеств Даниила, после чудесного спасения пророка во рву со львами, Дарий издал повсеместный указ, «чтобы во всякой области царства его трепетали и благоговели пред Богом Даниловым, потому что Он есть Бог живый и присносущий, и царство Его несокрушимо, и владычество Его бесконечно.» (Дан 5:31, 26).


� Ее еще называют «Союзнической» – 91-88 гг.до Р.Хр.


� Заимствовано из подлинных источников.


� Родился в 138, по другим источникам – 132 г.до Р.Хр.


� Выборное должностное лицо в Древнем Риме, в компетенции которого было совершение правосудия. 


� По некоторым источникам, в распоряжении Суллы было 5 легионов, а также несколько манипул и отряды конницы.


� Палатка командира в центре римского лагеря.


� Кроме этого, Марий провел ряд важных военных реформ, благодаря чему римские легионы за короткий срок достигли вершины боевой выучки, физической формы и дисциплины, сделавших армию Рима непревзойденной по мощи в тогдашнем мире.


� Упряжка из двух лошадей.


� Такая монета была отчеканена в 138 г. до Р.Хр. – как раз в год рождения Суллы.


� Культ Юноны Соспиты был широко распространен в Ланувии (Южная Италия), откуда был родом Торий Бальб. В глубокой древности она считалась богиней плодородия. Потом ей вручили копье и щит и сделали богиней-воительницей и защитницей.


� Этими изображениями, на понятном современникам языке, Бальб сообщал о своих южноиталийских корнях, а, может, даже намекал на свое происхождение от бога морей – Посейдона, у которого бык являлся священным животным.


� Подробнее об этом полководце можно прочитать в первой книге эпопеи монаха Варнавы (Санина) «Великое наследство» - «Поверженный идол или Закат на Олимпе». (примеч.редакт.)


� Город в средней части Италии.


� Так назывался чиновник, в обязанности которого входило организация праздничных зрелищ для народа.


� Это был третий случай в истории – такую корону жаловали по итогам голосования всего войска, украшая ее травой, сорванной на месте совершения подвига.


� Это было сделано с применением силы, причем, во время беспорядков, был убит сын консула Помпея Руфа…


� Так, Цинна, поднялся на Капитолий и, держа в руке камень, принес присягу на верность, скрепив ее таким заклятьем: пусть будет он, если не сохранит доброго отношения к Сулле, вышвырнут из города, подобно этому камню, брошенного его собственной рукой. И, в присутствии многочисленных свидетелей, бросил камень на землю.


� Изумруд.


� Небольшой приморский город в зап.части Малой Азии, против острова Лемнос.


� Тенедос – остров в Эгейском море, неподалеку от, воспетой Гомером, Трои. Согласно легенде, отошедшие от героически сопротивлявшегося города корабли греков встали там на стоянку, чтобы изготовить деревянного коня, спрятать в нем воинов и вернуться с ним к Трое.


� Они находились у помещений 10-го легиона (отсюда и название), на стороне, противоположной неприятелю и через них войско, по раз и навсегда установленному правилу, вступало в лагерь. Были еще вторые главные ворота – преторианские. Через них войско, наоборот, выступало из лагеря.


� То есть: «Удачливый» и «Удачливая». Впоследствии, перед смертью, Сулла передаст опекунство над Фавстом - Лукуллу.


� Именно так в древности и называли сатиров, которые были такими же бесами, как и все остальные олимпийские «боги». А христиане позднейших веков затем даже использовали портрет Пана, слугами которого были сатиры, для изображение сатаны.


� Брак Суллы с Метеллой был для него очень хорошей партией, так как он, благодаря ему соединился с самым могущественным родом того времени, который держал в своих руках власть в течение вот уже двух поколений. Ее отец был консулом, цензором и великим понтификом, дядя также консулом, цензором и триумфатором, и этот список можно продолжать и продолжать…


� Древние греки считали, что в глубине земли находится мрачная бездна, находящаяся на таком же отдалении от поверхности, как земля от неба и называли ее Тартаром.


� Пекулий – личная, если ее так можно назвать, собственность раба, накапливаемая из милостыней своего господина.


� Древние греки вели отсчет времени по олимпиадам, которые проводились раз в 4 года.


� Назван так в честь основавшего его царя Пергама Аттала II.


� За исключением разве что престарелого Антипатра, бывшего, благодаря безграничному доверию Александра во время его похода наместником Македонии, а затем, после смерти последнего, ставшего, по воле войска, регентом-правителем, но увы, с кончиной его самого начался процесс быстрый распад новой империи…





� Самый большой таран Деметрия Полиоркета, которым он разрушал стены крепостей, был 60 м в длину. Высота осадной башни – 30 м. И приводили его в действие 1000 воинов, вместе с прислугой.


� Справедливости ради, следует сказать, что этот правитель, государства которого почти достигло размеров царства Александра Македонского, разделил его на несколько десятков областей, в которых многие города греческого типа – полисы, получили право на самоуправление.


� Заимствовано из подлинных источников – книги Аппиана «Митридатовы войны».


� Италийские племена, населявшие центральную и южную часть Апеннин.


� Правда, Марий не долго радовался своему 7-му консульства. В первый же его месяц он заболел и умер.


� Медимн – основная единица меры сыпучих тел в Древней Греции - 52,5 литров.


� Гектей – 1/6 медимна, или 8,8 л


� Тесей – мифич.герой, сын афинского царя Эгея, победивший Минотавра и благополучно выбравшийся из Кносского лабиринта с помощью клубка нитей, данных ему Ариадной.


� По некоторым источникам родной город защищали исключительно афиняне. То есть, затем, пробыв в Афинах какое-то незначительное время, понтийские воины возвратились обратно в Пирей.


� Их высота достигала 20 м


� Аппиан.


� По подсчетам современных историков, после взятия Афин и осады Пирея, у Суллы осталось только 15 тысяч легионеров из 30000.


� Плутарха.


� Трофоний – по древнегреческой мифологии, 1). божество, тождественное с Зевсом Подземным, а также – 2).прорицатель и искусный строитель из Беотии, автор храма Аполлона в Дельфах.


� Впервые в практике мировых войн.


� Сулла не досчитался всего четырнадцати солдат, да и из тех двое вернулись к вечеру…


� Древний город в Беотии.


� Эдип – легендарный царь Фив, о трагической судьбе которого повествует в своих драмах великий Софокл.


� Венера, помимо всего прочего, почиталась римлянами и как богиня удачи. Ее именем они по-латыни даже назвали самый удачный, выигрышный бросок в игре в кости.


� Во времена Римской Республики это слово первоначально было почетным титулом победоносного полководца. Его, судя по всему, Сулла получил первый раз от своих солдат еще отличившись в Каппадокии.


� Делий – маленький беотийский городок с большим храмом Аполлона.





� Текст переговоров Суллы с Архелаем приводится на основе подлинных исторических источников. 


� Мера площади равная 1261,9 м, то есть, больше гектара.


� Пиндар – (около 518-442 или 438 гг. до Р.Х.) один из самых значительных лирических поэтов и самый выдающийся представитель хоровой лирики Древней Греции.





� Имеется в виду Иодама, которая по версии одного из мифов была сестрой Афины, случайно убившей ее.


� Место для спортивной борьбы и упражнений атлетов или же обозначение самого спортивного сооружения.


� Согласно мифу, сын царя Приама и Гекубы, выступивший судьей в споре Геры, Афродиты и Афины о яблоке раздора в пользу Афродиты. С помощью победительницы он похитил Елену, которую увез в Трою, что послужило причиной Троянской войны.


� Подробнее об этом можно прочитать в двух первых книгах эпопеи «Великое наследство» монаха Варнавы (Санина) - Око за око» и «Завещание «бессмертного»». (Примеч.издателя)


� Последняя буква древнегреческого алфавита.


� Город в северной части Карии на очень извилистой реке, в честь которой назван часто встречающийся на античных вазах, знаменитый - в виде ломаной линии с завитками, древнегреческий орнамент «меандр».


� Ядовитая змея, укус которой очень опасен и, как правило, оканчивается скорой, неизбежной смертью.


� Остров Кос славился на весь античный мир школой врачей, основанной Гиппократом, и святилищем Асклепия.


� Солон (ок.600-560 гг. до Р.Хр.) – афинский политический деятель, давший целый ряд законов, и поэт. Один из «семи мудрецов» Древней Греции.


� Классические эллинские храмы прямоугольной формы, их высота не превышает длины фасада, а Галикарнасский Мавзолей почти квадратен, и его высота значительно превышала сторону основания.


� Всего подобных храмов с таким названием было больше трехсот. Но Асклепион на Косе являлся самым большим и известным.


� Гиппократ (ок.460 – ок.370 гг. до Р.Хр.) - знаменитый древнегреческий врач из семьи потомственных врачей, ведших свой род от самого Асклепия. Основатель научной медицины. Вопросы, связанные со здоровьем и болезнями человека, рассматривал с материалистической точки зрения.


� Вот откуда взялось изображение змеи в современной медицинской символике.


� Плащ из плотной шерстяной материи, надеваемый в холодное время года древними греками поверх хитона – излюбленная одежда философов, а также путешественников и солдат.


� Архимед (ок.287 – 212 гг.до Р.Хр.) - великий античный математик и физик, о котором было сложено множество легенд еще в древности. В частности, поговаривали, что совершив однажды одно из своих главных открытий, во время принятия ванны, он, с криком «Эврика» так и помчался – неодетым – по Сиракузам. Погиб при взятии города римлянами.


� Ничем пока не примечательный, век спустя он станет известным на весь мир, как место ссылки Апостола и Евангелиста Иоанна Богослова.


� Перикл (ок.500 – 429 гг. до Р.Хр.) – самый выдающийся и известный из всех государственных деятелей Афин, стратег. При нем Афины достигли своего наивысшего расцвета.


� Вторая жена Перикла, обвиненная по суду его противниками в безнравственности и не почитании богов, также высмеиваемая в комедиях – как гетера. Только личная защита Перикла спасла ее от более серьезных неприятностей.


� Что и было успешно сделано пиратами в последующие годы. Пользуясь ослаблением Рима в гражданских войнах, они захватили до четырехсот прибрежных городов, напали на римскую гавань Остию, где потопили часть консульского флота, и стали угрожать даже самому Риму.





� Длинный узкий пролив между Херсонесом Фракийским и Малой Азией (современные Дарданеллы).


� В 480 г.до Р.Хр.


� Что вполне понятно для Диокла, так как до прихода в мир Иисуса Христа было еще несколько десятилетий. В отличие от нас, которым Спаситель дал ответ на все эти вопросы.


� Блаженство – высшая форма счастья.


� Гоплит – тяжеловооруженный, с большим щитом, пеший воин, главным оружием которого были длинное копье и меч.


� Немногим более полутора тысяч человек.


� Спустя век, во времена Империи, орлы стали – золотыми.


� Так в античности называли современное Мраморное море, расположенное между Геллеспонтом и Херсонесом Фракийским, то есть, между Европой и Малой Азией.


� Античный город на северо-восточном берегу Геллеспонта, располагавшийся совсем неподалеку от Дардан.


� Вскоре, не без оснований опасаясь за свою жизнь, Архелай перебежит к римлянам, где будет принят с почетом.


� Так называлось в античности Мраморное море.


� В четвертом веке на его месте, по решению императора Константина Великого, была построена столица Византии – Константинополь. Ныне- Стамбул.


� Балий – врач (старославянск.)


� Стадий – мера длины в античности. Впервые был введен в Вавилоне, где за стадий принимали расстояние, которое человек проходит спокойным шагом за промежуток времени от появления первого луча солнца при его восходе до того момента, когда весь солнечный диск окажется над горизонтом. Известны вавилонский, египетский, птолемеевский и римский стадии. Греческий был равен 178 метрам.


� Киники – греческие философы, которые старались довольствоваться самым малым и избегать всякого зла, чтобы достичь независимости. Они отрицали культуру, искусство, семью, государство, имущество и общественные установления, вплоть до сознательного эпатирования, то есть, своим, подчас непристойным поведением озадачивая и даже полностью ошарашивая людей. Свое имя получили от древнегреческого слова собака (кион), так как основатель этой философской школы Антисфен (ок.444-366 гг.до Р.Хр.) считал, что жить следует «подобно собаке»


� Во время античности, когда не существовало газет, монеты были единственным средством широкой пропаганды правителей и их деятельности.


� Дамокл – вельможа при дворе тирана Сиракуз Дионисия, который завидовал богатству и власти своего владыки. Заметив это, Дионисий посадил завистника на своем троне, приказав повесить над его головой меч на конском волосе. Увидев над своей головой острие тяжелого меча, Дамокл понял, насколько опасна власть. Отсюда и пошло выражение – «Дамоклов меч».


� Так называли древние греки освоенную человечеством часть мира.


� Портовый город на адриатическом побережье Италии, из которого Аппиева дорога вела прямо на Рим.


�Консул – высшая государственная должность в Римской республике. Для управления страной избирали двух консулов, которые в мирное время находились в Риме, в военное – командовали войсками.





� Ликторы — почетная охрана высших должностных лиц в Древнем Риме; носили на плече как символ государственное власти фасции – пучок прутьев, связанных красным ремнем. В военное время в прутья втыкался топорик.





� По свидетельству историка, Катон учился вяло и усваивал материал очень медленно, правда, раз усвоенное запоминал крепко и надолго. Кроме того, учение Катону затрудняла, по-видимому, и его упрямая недоверчивость.


� Всадники – второе (после сенаторского) сословие в Древнем Риме, его отличали узкие пурпурные полосы на тунике и ношение золотого кольца на указательном пальце.





� Когда затем Красс, отправляясь в земли племени марсов для дополнительного набора войска, попросил у Суллы дать ему охрану, тот с гневом воскликнул: «Я даю тебе в провожатые твоего отца, брата, друзей, родных – за них, незаконно и без вины казненных, я мщу убийцам!»


� Более точное соотношение сил – 700 против 40 тысяч.


� Сначала, как пишет Плутарх, Сулла составил список в восемьдесят человек, не посоветовавшись ни с кем из магистратов. Сенаторы возмутились. Тогда Сулла предъявил новый список в двести человек, затем третий, еще больший. И после этого обратился к народу с речью, что в списки он внес только тех, кого припомнил, а если кто-нибудь ускользнул от его внимания, то он составит еще другие такие списки…


� Аппиан, в свою очередь, утверждает, что Сулла в первый список внес 40 сенаторов и 1600 всадников… Причем поводом к обвинению была не только преданность Марию и Цинне, но также – гостеприимство, дружба, дача или получение ссуды марианцам. К суду привлекали даже за простую оказанную услугу или за компанию во время путешествия.


� В большинстве случаев внесенных в проскрипционные списки казнили на Марсовом поле. Способом казни было отсечение головы с предварительной поркой. Причем, головы затем выставлялись там, где до этого демонстрировались головы противника Мария. Всего, по оценках историков, жертвами проскрипций стали 90 сенаторов и 2600 представителей всаднического сословия. Впрочем, некоторые современные исследователи сокращают это число до 520 человек. 


� Езда по Риму в течение дня была запрещена и составляла исключение для немногих.





� Миллиарии - столбы или просто большие камни, устанавливаемые на римских дорогах через каждые 1000 шагов.





� Фермопильское ущелье - узкий проход между Фессалией и Центральной Грецией, который в течение нескольких дней 480 г. до н.э. триста спартанцев защищали от целой армии персов.





� Более того, перед смертью, в своем завещании, к немалой обиде, претендовавшего на это, Гнея Помпея, Сулла назначил Лукулла - опекуном своего сына Фавста (жена Суллы Метелла незадолго до этого умерла).


� Первым из греков это сделал, и то под конец жизни, Александр Македонский, повелев изобразить себя на монетах в образе Геракла со своей знаменитой статуи скульптора Лисиппа.


� Согласно указа Суллы каждый домохозяин должен был выдавать ежедневно своему постояльцу по четыре тетрадрахмы (и это когда прожиточный минимум одной семьи составлял одну драхму в день – то есть, в 16 раз больше!) и кормить обедом его самого и его друзей, сколько бы тому их ни вздумалось привести. А центурион и вовсе получал пятьдесят драхм в день и одежду – отдельно для дома и улицы!


� И где все это происходило! – восклицает древний историк Валерий Максим. – Не в Греции и не в Азии, где роскошь могла испортить саму строгость; это было в варварской провинции, в тот самый момент, когда враждебный Серторий на глазах у всех уничтожал римские армии. Поистине, юность Метелла видела расцвет старых добрых обычаев, старость его – увидела рождение новых!».


� Прозвище «Пий» – в переводе означает «благочестивый».


� Что, разумеется никто от него не осмелился потребовать!


� Самая длинная река в Малой Азии, текущая, по сообщению Геродота, с Арменского горного хребта через Киликию, Фригию, Каппадокию и, наконец, Пафлагонию, разделяя две последних страны, естественной водной границей. Именно эту реку, согласно легенде, имела в виду дельфийская пифия, предсказавшая лидийскому царю Крезу, что перейдя через Галис, он разрушит великое царство.


� Пропонтида - от греческих слов «перед» и «море», буквально – «предморье». Так в древности называлось, лежащее между Черным и Средиземным морем, Мраморное море.


� Заимствовано из подлинных источников.


� Так с латинского языка переводится слово «сенат».





